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หนุมานในรามายณะเป็นบุตรของพระมารุตกบันางอญัชนา   เป็นวานรโดยก าเนิดเน่ือง

ดว้ยมารดาเป็นธิดาของพญาวานร  หนุมานมีก าลงัมหาศาลและไม่มีใครฆ่าให้ตายไดเ้น่ืองจากไดรั้บ
พรจากพระพรหม  เม่ือถวายตวัเป็นทหารรับใชพ้ระราม  ไดป้ฏิบติัหนา้ท่ีของตนอย่างเคร่งครัด  มี
ความรับผิดชอบ  มีความฉลาด  รอบคอบ  มีศีลธรรม  และประพฤติพรหมจรรย  ์   ส่วนหนุมานใน
รามเกียรต์ิเป็นบุตรของพระพายกบันางสวาหะ  เป็นวานรเน่ืองดว้ยนางสวาหะถูกสาปใหมี้บุตรเป็น
วานร  ไดรั้บพรจากพระอิศวรให้มีก าลงัมหาศาล  และเม่ือถูกฆ่าตายเพียงลมพดัมาตอ้งกายก็จะฟ้ืน
คืนมา  หนุมานไดถ้วายตวัเป็นทหารรับใชพ้ระรามเช่นเดียวกบัเร่ืองรามายณะ  แต่ในรามเกียรต์ินั้น
ตวัละครหนุมานมีความแตกต่างจากรามายณะ  ไดแ้ก่  มีส่ีหนา้  แปดมือ  มีกุณฑล  ขนเพชร  เขี้ยว
แกว้  หาวเป็นดาวเป็นเดือน  มีเมียหลายคน นอกจากน้ีหนุมานยงัมีบทบาทเป็นบิดาและเป็นกษตัริย์
อีกดว้ย 

          ดา้นกลวิธีการสร้างและน าเสนอตวัละคร  หนุมานในรามายณะถูกประพนัธ์ให้เป็น
สมมุติเทพ  กล่าวคือ  มีความน่ิง  สงบ  ประพฤติพรหมจรรย ์ ไม่ขอ้งเก่ียวกบัสตรี  อีกทั้งยงัถูกผูอ่ื้น
บูชา  ในขณะท่ีหนุมานในรามเกียรต์ิถูกสร้างให้มีลกัษณะท่ีสมจริงตามธรรมชาติของความเป็น
มนุษย ์ กล่าวคือ  มีการเปล่ียนแปลงทางอารมณ์ทั้งโกรธ  กลวั  วิตกกงัวล  และเจา้ชู้  แสดงให้เห็น
ว่าหนุมานในรามเกียรต์ิถูกสร้างให้ใกลเ้คียงกับมนุษยม์ากกว่ารามายณะเพื่อให้ผูอ่้านเขา้ถึงบท
ป ร ะ พั น ธ์ ไ ด้ ง่ า ย แ ล ะ อ่ า น เ ข้ า ใ จ ม า ก ขึ้ น 
          ด้านรสวรรณคดีท่ีปรากฏเฉพาะตอนของหนุมาน   เน่ืองจากเน้ือเร่ืองเป็นการท าสงคราม
ระหว่างมนุษย์  วานร  และยกัษ์  ดังนั้ นรสวรรณคดีทั้ งในรามายณะและรามเกียรต์ิปรากฏรส
วรรณคดีท่ีใกลเ้คียงกนั  คือ วีรรส (ความกลา้หาญ)  และรสวรรณคดีท่ีไม่ปรากฏในรามายณะตอน
ของหนุมาน  คือ  ศฤงคารรส (ความรัก) เน่ืองดว้ยหนุมานประพฤติพรหมจรรย์  แต่ในรามเกียรต์ิ
กลบัปรากฏ  ศฤงคารรส (ความรัก)  เป็นล าดบัท่ีสองถดัจาก  วีรรส (ความกลา้หาญ)  
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บทคัดย่อภาษาอังกฤษ  

59116209 : Major (SANSKRIT STUDIES) 
Keyword : Hanumāna Rāmāyaṇa Rāmakian 

MISS THICHAKORN PALIN : 
A  COMPARATIVE  STUDY  OF  HANUMāNA  IN  VāLMīKI’S  RāMāYAṇA AND  IN  
KING  RAMA I’S  RāMAKIAN. THESIS ADVISOR :  CHAINARONG KLINOI 

Hanumāna created by Vālmīki is the child of mother Añjanā and father Māruta. He is 
an ape-born creature because Añjanā’s mother is ape king. Due to blessing from the Brahma God, 
he becomes greatly strong and invincible. While serving in joining Rāma’s troop, he has strict 
behaviors, responsibility, intelligence, deliberation, morality, and chasteness. Meanwhile, 
Hanumāna depicted within the royal work has ape race because his mother, Svāha, gets cursed to 
give birth to an ape. This Hanumāna has father named Vāyu, the god of wind. He gets blessed by 
the high god Śiva to have the great and unbeatable power. He has resurrective ability which allows 
him to revive his life after the death merely by a wind blow. As same as the Rāmāyaṇa story, the 
royal portrayed Hanumāna serves Rāma. This Hanumāna has various differences when compared 
to the Vālmīki’s. In other words, the royal portrayed Hanumāna has four faces, eight arms, 
earring, crystal fang, diamond white hair, the star yawning ability, and many wives. Besides, 
Rāmakian also depicts the Hanumāna’s roles as king and father. 
          With respect to creation and presentation, the Vālmīki’s Hanumāna is portrayed as an avatar 
of the god. He is calm, tranquil, celibacy-practicing, and worshiped by people. Meanwhile, the 
Rāmakian illustrates him as a creature with human-like. In the King’s literature, Hanumāna has 
wild range of emotions including fear, anger, anxiety, and flirting characteristic. This can be said 
that the Rāmakian’s Hanumāna is created to be close to human-being when compared to the 
Rāmāyaṇa’s. Therefore, it is easily understood and perceived by readers. 
          Regarding to Rasa, due to the two literatures are relating to the battles among humans, apes, 
and ogres, the similar taste embraced within is bravery (Vera Rasa). Rāmakian expresses fondness 
taste (Śṛiṅgāra Rasa) of Hanumāna which is absent from Rāmāyaṇa. While Vālmīki’s 
Hanumāna is chasten, and expresses the fondness taste as the second taste following the bravery. 
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บทที่ 1  บทน า 
ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
  วรรณคดีสันสกฤตถือไดว้า่เป็นวรรณคดีท่ีมีความส าคญัอยา่งมาก  เน่ืองจากเป็นตน้ก าเนิด

ของวรรณคดีต่าง ๆ ทัว่โลก และมีการพฒันามาอยา่งต่อเน่ืองตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั  มีการแบ่ง

ประเภทของวรรณคดีสันสกฤตออกเป็น 2 ยคุ ไดแ้ก่  ยคุวรรณคดีพระเวท (Vedic Sanskrit)  และยคุ

วรรณคดีแบบแผน (Classical Sanskrit)  และดว้ยระยะเวลาอนัยาวนานจึงท าใหเ้กิดวรรณคดีเพิ่มขึ้น

อีกจ านวนมาก  โดยอาจแบ่งประเภทของวรรณคดีตามเน้ือหาไดเ้ป็น 4 ประเภทใหญ่ ๆ คือ  1) อาคม 

(ā gama) เป็นวรรณคดีท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัศาสนาและปรัชญา  อนัไดแ้ก่คมัภีร์ส าคญัในยคุพระเวทซ่ึง

ประกอบไปดว้ยคมัภีร์พระเวท   คมัภีร์พราหมณะ  คมัภีร์อารัณยกะ  และคมัภีร์อุปนิษทั  2) ศาสตร์ 

(śāstra) เป็นวรรณคดีท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัวิชาการต่างๆ ท่ีใชอ้ธิบายคมัภีร์พระเวทให้เขา้ใจไดอ้ยา่ง

ลึกซ้ึง  3) อิติหาสะ (itihāsa) เป็นวรรณคดีท่ีมีเน้ือหาอิงประวติัศาสตร์  แต่งขึ้นเพื่อยกยอ่งวีรบุรุษ  4) 

กาวยะ (kāvya) เป็นวรรณคดีท่ีมีเน้ือหาสะทอ้นให้เห็นประสบการณ์ชีวิตของมนุษย ์  โดยมุ่งสร้าง

อารมณ์สุนทรียเ์ป็นส าคญั1  

 การแบ่งประเภทของวรรณคดีดงักล่าวขา้งตน้เป็นการแบ่งอยา่งกวา้งๆไม่เด็ดขาด  เน่ืองจาก

วรรณคดีส่วนใหญ่เป็นเร่ืองท่ีสืบทอดกนัมายาวนาน  จึงถูกดดัแปลง  แต่งเติม  หรือปรับเปล่ียนบาง

จุดบางตอนเพื่อใหส้อดคลอ้งกบัความนิยมของแต่ละยคุสมยั  ประกอบกบัขอ้ก าหนดกฎเกณฑต์่างๆ 

เป็นส่ิงท่ีถูกแต่งขึ้นภายหลงัจากท่ีมีการแต่งวรรณคดีแลว้  จึงท าใหว้รรณคดีบางเร่ืองมีลกัษณะก ้าก่ึง  

ไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดอยา่งชดัเจน  หรือเป็นไดห้ลายประเภทขึ้นอยูก่บัเกณฑท่ี์ใช ้ เช่น  รามายณะ 

(Rāmāyaṇa) อาจจดัเป็นวรรณคดีอิติหาสะ  เน่ืองจากมีเน้ือหามุ่งสดุดีวีรกษตัริยแ์ห่งราชวงศร์ฆุ  

ขณะเดียวกนัก็จดัเป็นกาวยะไดด้ว้ย  เพราะแต่งดว้ยค าประพนัธ์ท่ีมีคุณค่าทางวรรณศิลป์2 และอาจ

จดัเป็นมหากาวยะดว้ยเพราะเป็นกวีนิพนธ์ท่ียิง่ใหญ่  มีช่ือเสียงเป็นท่ีรู้จกักนัทัว่โลก3  เช่นเดียวกบั

มหาภารตะ (Mahābhārata) ท่ีอาจจดัเป็นอิติหาสะเพราะมีเคา้เร่ืองมาจากเร่ืองจริง  คือมาจากปัญหา

 
1 กุสุมา รักษมณี. การวิเคราะห์วรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต, พิมพค์ร้ังท่ี 2, (กรุงเทพฯ : ภาควิชา 
        ภาษาตะวนัออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลยัศิลปากร. 2549),11 
2 กุสุมา รักษมณี. การวิเคราะห์วรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต. 11 
3 Birendra  Kumar  Bhattacharyya, “Introdution” in  A  Critical  Inventory  of  Rāmāyaṇa  Studies  in  The  
        World, vol.1 (New  Delhi : Sahitya  Akademi, 1991),xx. 
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ความขดัแยง้ระหวา่งเผา่กุรุและปัญจาละ4  ซ่ึงเป็นชนเผ่าโบราณของอินเดีย   และยงัมุ่งสดุดี

พระกฤษณะ  นอกจากน้ีก็สามารถจดัเป็นมหากาวยะไดด้ว้ย  เพราะแต่งดว้ยค าประพนัธ์ท่ีมีคุณค่าใน

การสร้างสุนทรียรส5 และยงัจดัเป็นศาสตร์ไดอี้กดว้ย  เน่ืองจากมีเน้ือหาเก่ียวกบัการท าสงคราม  และ

แนวคิดท่ีเป็นคติสอดแทรกอยูต่ลอดทั้งเร่ือง6  ตามทรรศนะของชาวอินเดียส่วนใหญ่จึงถือวา่ 

รามายณะและมหาภารตะเป็นวรรณคดีอิติหาสะ7  

 วรรณคดีอิติหาสะท่ีตกทอดมาจนถึงปัจจุบนัมีเพียงสองเร่ืองเท่านั้น  คือ  รามายณะและมหา

ภารตะ8  ซ่ึงเป็นวรรณคดีเอกท่ีมีอิทธิพลอยา่งสูงต่อวรรณคดีในสมยัหลงั  โดยเฉพาะอยา่งยิง่ 

รามายณะ  ซ่ึงไดช่ื้อวา่เป็นอาทิกาวยะหรือกวีนิพนธ์เร่ืองแรกของอินเดียและไดรั้บความนิยมไปทัว่

โลก ตามรูปศพัทแ์ลว้ รามายณะ  แปลวา่  การไปของพระราม  หมายถึง  ประวติัหรือความเป็นไป

ของพระราม9  เป็นเร่ืองราวของพระรามตั้งแต่ประสูติ  อภิเษก  ถูกเนรเทศออกจากเมือง  การผจญภยั

ในป่า  เร่ืองราวการท าสงครามกบัราวณะ  จนกระทัง่รบชนะ  ไดน้างสีดากลบัคืน  การพิสูจน์ความ

บริสุทธ์ิของนางสีดา  และไดก้ลบักรุงอโยธยาอยา่งมีความสุข   รามายณะมีการแบ่งเน้ือหาออกเป็น

ตอนๆ ทั้งหมด 7 ตอน  แต่ละตอนเรียกวา่  กณัฑ ์  โดยตามคติของชาวอินเดียแลว้เช่ือวา่ผูแ้ต่งรา

มายณะเป็นฤษี  คือ  ฤษีวาลมีกิ  ซ่ึงแต่งเป็นภาษาสันสกฤต  สันนิษฐานวา่แต่งขึ้นเม่ือ 2,400 ปีมาแลว้ 

หรือในราวสมยัตน้พุทธกาล10   

 
4 Arthur  A.  Macdonell, A  History  of  Sanskrit  Literature, 2nd ed. (Delhi : Motilal  Banarasidass, 1971),   
        239. 
5 กุสุมา  รักษมณี, “สุนทรียรสในวรรณคดีเร่ืองมหาภารตะ” ใน สันสกฤตวิจารณา (กรุงเทพฯ : ส านกัพิมพแ์ม่ค า 
        ผาง, 2547), 177-190. 
6 เร่ืองเดียวกนั,180. 
7 C.  Kunhan  Raja, Survey  of  Sanskrit  Literature, (Bombay : Bharatiya  Vidya  Bhavan, 1962), 10. 
8 Maurice  Winternitz, A  History  of  Indian  Literature, Vol.1.  Translated  by  S. Ketkar (Newyork : Russell  
        & Russell, 1972), 313-314. 
9 Winternitz, A  History  of  Indian  Literature, Vol.1.  Translated  by  S. Ketkar (Newyork : Russell &    
       Russell, 1972), 313-314. 
10 พระบาทสมเดจ็พระพุทธเลิศหลา้นภาลยั, บทละครเร่ืองรามเกียรติ์และบ่อเกิดรามเกียรติ์ ในพระราชนิพนธ์ 
        พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว  ฉบับหอสมุดแห่งชาติ (พระนคร : ศิลปาบรรณาคาร, 2504), 865. 
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ตามท่ีกล่าวมาแลว้วา่รามายณะมีเน้ือหาอิงประวติัศาสตร์  กล่าวคือ  เป็นเร่ืองราวการรุกราน

ของชนชาติอารยนัท่ีเขา้มาในอินเดีย11    พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่วั12 ทรงสันนิษฐาน

ท่ีมาของเร่ืองรามายณะไวใ้นลิลิตนารายณ์สิบปางวา่  เป็นเร่ืองการสงครามท่ีเกิดขึ้นจริง  ความวา่ 

“เร่ืองรามจันทราวตาร  มีอยู่พิสดารในคัมภีร์ “รามายณะ”  ซ่ึงไทยเราคงได้รับมาจาก

พราหมณ์ในโบราณสมัยแล้วมาแต่งใหม่เรียกว่า  “รามเกียรต์ิ” เร่ืองสงครามระหว่างพระรามจันทร์
กับพลวานรฝ่ายหน่ึง  ราพณาสูรกับรากษสฝ่ายหน่ึง สันนิษฐานว่าเป็นเร่ืองแถลงสงครามท่ีได้
กระท าแก่กันจริง ๆ ระหว่างคนจริงๆ   คือ พระราม ชาวอโยธยา  ท่ีเรียกว่า  “มนุษ”  คงเป็นเชื้อสาย
ชนผิวขาวท่ีเรียกว่า “อารยะ”   “วานร” สันนิษฐานว่าเป็นชนท่ีอยู่ในดินแดนเทือกเขาวินธยะ  ซ่ึงจน
กาลบัดนีก้ย็งัมีเหลืออยู่เป็นชนผิวด า  ผมหยิก  และริมฝีปากหนา  ใกล้ข้างเงาะป่าของเรา  ส่วน 
“รากษส” นั้นคือชนชาวเกาะลังกา  ซ่ึงเป็นชนผิวด า  ผมหยิก  และร่างใหญ่  อย่างคนด าในทวีปอาฟ
ริกาในกาลบัดนี ้ พวกอารยชนเกลียดชังจึงตั้งช่ือว่า  “รากษส” หรือ “ยกัษ์” 

 รามายณะไดรั้บความนิยมอย่างมากในอินเดีย  เพราะนอกจากพระรามจะไดรั้บการยกยอ่ง

ในฐานะวีรบุรุษ  หรืออวตารของเทพเจา้ท่ีมาปราบยคุเข็ญแลว้  เน้ือเร่ืองท่ีมีการพรรณนาถึงจริยา

วตัรของพระราม  ซ่ึงยงัเป็นตน้แบบคุณความดีท่ีควรยดึถือเอาเป็นแบบอยา่ง  เพราะเป็นโอรสท่ี

ซ่ือสัตย ์  กตญัญูกตเวทีต่อพระราชบิดา  มีเมตตาปราณีต่อญาติพี่นอ้ง  ประพฤติตนอยูใ่นท านอง

คลองธรรม  เป็นสามีท่ีซ่ือสัตยต่์อภรรยา  อีกทั้งยงัเป็นกษตัริยน์กัรบท่ีมีความเก่งกลา้สามารถอีก

ดว้ย13  อีกทั้งตวัละครอ่ืน ๆ  ฝ่ายพระราม  อาทิ  สีดา  ลกัษมณ  หนุมาน ฯลฯ  ก็ลว้นแลว้แต่เป็นผูท่ี้มี

ความซ่ือสัตยภ์กัดีต่อพระราม แมก้ระทัง่วิภีษณซ่ึงเป็นนอ้งชายของราวณะก็ยงัภกัดีต่อพระราม  

เน่ืองจากยดึมัน่ในความดี  ไม่กระท าความชัว่  ดว้ยเหตุน้ีจึงเป็นสาเหตุท่ีท าให้รามายณะเป็น

วรรณคดีท่ีไดรั้บความนิยมสูงสุด 

ไม่เพียงแต่ในอินเดียเท่านั้น  เม่ืออารยธรรมอินเดียไดแ้พร่กระจายไปยงัภูมิประเทศต่าง ๆ 

รวมถึงเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้ เช่น  ชวา  มลาย ู ไทย  เขมร  และลาว  เป็นตน้  เร่ืองรามายณะก็ได้

แพร่หลายไปยงัผูค้นพลเมืองของทุกพื้นท่ีเช่นกนั  จะหาใครท่ีไม่รู้จกัเร่ืองของพระรามเห็นจะยาก  

 
11 ปรีชา นุ่นสุข, อิทธิพลของมหากาพย์รามายณะในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้, ส านกังานคณะกรรมการวฒันธรรม 
        แห่งชาติ, 2524, 25. 
12 พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่วั, ลิลิตนารายณ์สิบปาง, พิมพค์ร้ังท่ี 5, 15-16. 
13 เสฐียรโกเศศ [นามแฝง], อุปกรณ์รามเกียรติ์, 13-14. 



  4 

แต่เร่ืองของพระรามท่ีเล่าต่อกนัมานั้นต่างกนัออกไปมากขึ้นทุกที ๆ  เพราะเร่ืองน้ีเดินทางมาไกล

นบัเป็นพนั ๆ ปี14  รามายณะไดเ้ดินทางมายงัเอเชียตะวนัออกเฉียงใตพ้ร้อมกบัคณะเดินทางของชาว

อินเดียยคุแรก ๆ โดยมาในรูปแบบของการเล่าหรือร้องดว้ยปากเปล่า (มุขปาฐะ)  เช่นเดียวกบัการเล่า

นิทานในสมยัโบราณ   ไม่ไดมี้การบนัทึกไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษรแต่ทีแรก  ดว้ยเหตุน้ีรามายณะท่ีเขา้

มาจึงมีเน้ือหาท่ีคลาดเคล่ือนจากตน้ฉบบัสันสกฤตของวาลมีกิ   ตวัอยา่งของเร่ืองรามายณะใน

ประเทศอินโดนีเซียนั้นเรียกวา่  “รามกะลิง”  เน้ือหาของเร่ืองจะสอดแทรกความเช่ือของศาสนา

อิสลามดว้ยเพราะประชาชนในประเทศนบัถือศาสนาอิสลาม  ส่วนในมาเลเซียก็รู้จกัในช่ือ  “หิกายตั

ศรีราม”  ท่ีกมัพูชารู้จกัในช่ือ  “เรียมเก”  ลาวรู้จกัในช่ือ  “พระลกัพระลาม” และในประเทศไทยรู้จกั

ในช่ือ  “รามเกียรต์ิ”15 

รามเกียรต์ิของไทยเป็นวรรณคดีท่ีรวบรวมจากคมัภีร์รามายณะของวาลมีกิ  และนิทานเร่ือง

พระรามในแหล่งต่าง ๆ เขา้ดว้ยกนั16  โดยมีการดดัแปลงเน้ือหาใหเ้ขา้กบัคติความเช่ือแบบไทย  เพื่อ

ความบนัเทิงในการอ่านและการแสดงเป็นหลกั  คนไทยมกัจะถือวา่ส่ิงท่ีเก่ียวขอ้งกบัพระรามนั้น

เป็นมงคล  จึงมกัจะมีช่ือ “ราม” ปรากฏอยูใ่นช่ือต่าง ๆ  ทั้งพระนามของพระมหากษตัริยก์็มกัจะมี 

“ราม” หรือ “รามา” หรือ “รามาธิบดี” แทรกอยูด่ว้ยเสมอ  กระทัง่ช่ือเมืองของพระรามก็ถูกรับมาใช้

ดว้ย  เช่น  อโยธยา  หรือ  อยธุยา  เป็นตน้    เร่ืองรามเกียรต์ิของไทยก็มีปรากฏอยูห่ลายฉบบัหลาย

ส านวน  แต่ฉบบัท่ีถือวา่มีใจความสมบูรณ์ท่ีสุดคือ  รามเกียรต์ิฉบบัพระราชนิพนธ์สมเด็จพระพุทธ

ยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  ซ่ึงทรงพระราชนิพนธ์ตั้งแต่ตน้จนจบเร่ือง  เป็นฉบบัท่ีมีผูรู้้จกัแพร่หลาย

มากกวา่ฉบบัอ่ืน ๆ  ทรงพระราชนิพนธ์เพื่อเป็นการรักษาเร่ืองรามเกียรต์ิอนัเป็นนิยายเก่าแก่  มีเน้ือ

เร่ืองเก่ียวกบัการรบ  การป้องกนับา้นเมือง  ความยติุธรรม  ความซ่ือสัตยท่ี์คนไทยรู้จกัมานานแลว้

ไม่ใหสู้ญหายไป17 

 
14 พระวรวงศเ์ธอ กรมหม่ืนพิทยลาภพฤฒิยากร, วิจารณ์นิทานปันหยีหรืออิเหนา  เร่ืองพระราม  และสูจิบัตรโขน- 
        ละคร, (กรุงเทพฯ : โรงพิมพพ์ระจนัทร์, 2517), 135-136. 
15 พระวรวงศเ์ธอ กรมหม่ืนพิทยลาภพฤฒิยากร, วิจารณ์นิทานปันหยีหรืออิเหนา  เร่ืองพระราม  และสูจิบัตรโขน- 
        ละคร,  128. 
16 เสฐียรโกเศศ [นามแฝง], อุปกรณ์รามเกียรติ์, 162. 
17 สิทธา พินิจภูวดล และนิตยา กาญจนะวรรณ, ความรู้ท่ัวไปทางวรรณกรรมไทย (กรุงเทพฯ : ไทยวฒันาพานิช,  
        2520), 160. 
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เร่ืองราวของพระรามในแต่ละพื้นท่ี  แต่ละส านวนจะมีความแตกต่างกนัไปตามคติความเช่ือ

ของแต่ละพื้นท่ี  แต่ส่ิงท่ีปรากฏเป็นลกัษณะร่วมคือ  เป็นเร่ืองราวของการท าสงครามระหวา่งมนุษย ์ 

ลิงและยกัษ ์  ตวัละครท่ีปรากฏในวรรณคดีมกัมีคุณสมบติัและพฤติกรรมแตกต่างกนัไป  ขึ้นอยูก่บั

กลวิธีในการน าเสนอตวัละครของผูแ้ต่ง  การศึกษาลกัษณะของตวัละครถือเป็นงานท่ีไดรั้บความ

สนใจจากผูศึ้กษาวรรณกรรมเป็นอยา่งมาก  เพราะหากเขา้ใจบทบาทของตวัละครก็อาจท าใหเ้ขา้ใจ

ความคิดและจินตนาการของผูแ้ต่ง  หรืออาจเขา้ใจเน้ือเร่ืองไดอ้ยา่งลึกซ้ึง  และตวัละครท่ีเป็นตวัเด่น

ในเร่ืองก็มกัจะมีหลายตวั  ส่วนใหญ่แลว้ผูอ่้านมกัติดใจตวัละคร  แมบ้างคร้ังจดจ าเน้ือเร่ืองไม่ได ้ แต่

สามารถจดจ าตวัละครไดเ้ป็นอยา่งดี18  ในเร่ืองรามายณะหรือรามเกียรต์ิก็มีตวัละครท่ีโดดเด่นอยู่

หลายตวั  นอกจากพระราม  พระลกัษมณ์  นางสีดา  ทศกณัฑ ์ท่ีเป็นตวัละครหลกัแลว้  ก็ยงัมีทหาร

วานรท่ีเช่ียวชาญในการรบ  เช่น  หนุมาน  สุครีพ  องคต  เป็นตน้  วานรท่ีมีบทบาทมากท่ีสุดคือ  หนุ

มาน  ซ่ึงถือเป็นตวัละครท่ีน่าศึกษาเป็นอยา่งยิง่  ไม่วา่จะเป็นชาติก าเนิด  รูปร่างลกัษณะ  ความเฉลียว

ฉลาดและความสามารถต่าง ๆ ของหนุมานท่ีปรากฏในเร่ือง  โดยศึกษาจากรามายณะฉบบัสันสกฤต

ของวาลมีกิ  และรามเกียรต์ิฉบบัภาษาไทยของพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกอยา่ง

ละเอียด  เพื่อเปรียบเทียบดูวา่ในยคุสมยัท่ีต่างกนั  คติความเช่ือท่ีต่างกนั   ตวัละครหนุมานจะมีความ

เหมือนหรือแตกต่างกนัในดา้นต่าง ๆ อยา่งไร   

ตวัละครหนุมานนั้นมีความสามารถและเก่งกาจกวา่วานรตวัอ่ืนๆ มีความเฉลียวฉลาด

รอบคอบ  ไม่เกรงกลวัภยนัตรายต่าง ๆ  สามารถเหาะเหินเดินอากาศ  แปลงกายใหใ้หญ่โตเท่าภูเขา   

หรือแปลงกายใหเ้ลก็เท่ามดก็ท าไดเ้ป็นเหตุใหห้นุมานมกัจะเป็นผูท่ี้ถูกเลือกใหอ้อกไปปฏิบติัภารกิจ

ท่ียิง่ใหญ่อยูบ่่อยคร้ัง หนุมานเป็นผูท่ี้ยดึถือความถูกตอ้ง  ยดึมัน่อยูใ่นศีลธรรม  การงานใดท่ีไดรั้บ

มอบหมายก็จะกระท าจนส าเร็จลุล่วง  และยงัค านึงถึงผลท่ีจะเกิดตามมาเสมอ  ซ่ึงแสดงใหเ้ห็นถึง

ความรอบคอบของหนุมานนัน่เอง  ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
  

 - มีศีลธรรม 

    เม่ือคร้ังท่ีหนุมานไดรั้บค าสั่งจากพระรามใหข้า้มมายงัลงกาเพื่อตามหานางสีดา  

หนุมานไดเ้ขา้ไปคน้หาตามสถานท่ีต่างๆ จนไปพบกบัสนมนางในของทศกณัฐ ์  หนุมานรู้สึกกงัวล

ใจท่ีไดล้่วงล ้าเขา้มาเห็นชายาของชายอ่ืน  และไม่คิดท่ีจะล่วงเกินสตรีเหล่านั้น 

 
18 วิทย ์ ศิวะศริยานนท,์ วรรณคดีและวรรณคดีวิจารณ์, (กรุงเทพฯ : ไทยวฒันาพานิช, 2539), 59. 
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เหล่าวรางคนาโฉมงามในปราสาทของรากษสนั้น  บางนางผิวคล า้งาม  บางนางผิวคล า้ด า   
     ส่วนบางนางมีกายสีทอง //5-9-31 

เม่ือหลับใหลไม่ได้สติเพราะอ่อนล้าจากการเริงรัก  พวกนางกด็ูราวกับดอกบัวยามหุบ 
     กลีบ//5-9-32 

หลังจากกบี่มหาเดชได้ดูต าหนักในของราวณะจนท่ัว  ไม่หลงเหลืออะไรแล้ว  เขากย็งัไม่ 
     พบนางสีดาชานกี //5-9-33 

คร้ังเม่ือได้เพ่งดูเหล่าสตรีพวกนั้นแล้ว  มหากบี่กค็รุ่นคิดถึงคลองธรรมแล้วรู้สึกกังวล 
     อย่างย่ิง //5- 9-34 

ท่ีข้าได้มายืนเพ่งมองเหล่านางในของชายอ่ืนขณะท่ีพวกนางหลับเช่นนีเ้ป็นการละเมิด 
     ธรรมโดยแท้ //5-9-35 

ข้าไม่เคยล่วงล า้ดูถึงท่ีพ านักของหญิงท่ีเป็นภรรยาคนอ่ืนเลย  แต่ข้ากลับมามองดูพวก 
     นางในเรือนของชายอ่ืนอยู่อย่างนี ้//5-9-36 

คร้ันแล้วกบี่เจ้าปัญญาผู้มีจิตมุ่งมั่นอยู่ท่ีการงานเดียว  กเ็กิดความคิดขึน้มาและแน่วแน่ว่า 
     จะท าการใด//5-9-37 

จริงอยู่ท่ีข้าได้ลอบมองสตรีท้ังปวงของราวณะโดยพวกนางไม่รู้ตัว  แต่ถึงกระนั้นใจข้าก็ 

     มิได้หวั่นไหวไปแม้แต่น้อย //5-9-38 

ท้ายท่ีสุดใจเท่านั้นท่ีเป็นเหตุแห่งอินทรีย์ท้ังปวง  ให้กระท าส่ิงดีหรือไม่ดี  ในแง่นีใ้จของ 
     ข้ายงัมั่นคงดีอยู่ //5-9-39 

        (รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 9 หน้า 482) 

 

 - ฉลาดรอบคอบ 

    คร้ันเม่ือหนุมานไดพ้บนางสีดาท่ีสวนอโศก  หนุมานก็คิดวา่หากเขา้ไปหานางใน

ทนัใดนางสีดาจะตอ้งตกใจ  หรืออาจจะคิดวา่ตนนั้นเป็นยกัษแ์ปลงกายมา  จึงไดค้ิดหาวิธีท่ีจะท าให้
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นางสีดาเช่ือวา่ตนเป็นทหารท่ีพระรามส่งมาแจง้ข่าวแก่นาง  จึงไดก้ล่าวถึงความหลงัของทั้งสอง

พระองค ์ ซ่ึงจะท าใหน้างสีดาเช่ือวา่ตนนั้นคือทหารของพระราม 

  

ท าอย่างไรนางจะได้ฟังข้าพูดโดยไม่ตกใจกลัวเสียก่อน  เม่ือได้ไตร่ตรองเช่นนั้นแล้ว หนุ 
     มานเจ้าความคิดกคิ็ดได้ //5-28-40 

หากข้าพูดถึงพระรามพระภัสดาผู้ไม่หน่ายการงาน  ข้าคงไม่ท าให้นางตกใจ  เพราะใจ 
     ของนางผูกพันอยู่กับพระองค์ //5-28-41 

เม่ือจะกล่าวถ้อยค าท่ีเป็นมงคลและเป็นธรรม  เกี่ยวกับพระรามผู้เลิศแห่งอิกษวากุ  ผู้ลือ 
     เกียรติ//5-28-42 

ข้าจะกล่าวถ้อยค าอันอ่อนหวานท่ีท าให้นางฟังข้าตลอด  ข้าจะบอกทุกส่ิงเท่าท่ีจะท าให้ 
     นางวางใจข้าได้ //5-28-43 

เม่ือครวญไปต่างๆ เกี่ยวกับชายาของจอมปฐพีเช่นนั้นแล้ว  หนุมานมหานุภาพซ่ึงแฝง 
     กายอยู่บนก่ิงไม้กก็ล่าวถ้อยค าไพเราะตามสัตย์จริง //5-28-44 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 28 หน้า 510) 

 

 - ใจร้อน 

    เม่ือหนุมานเสร็จส้ินภารกิจในการมาแจง้ข่าวการยกทพัมาของพระรามให้แก่นางสี

ดาทราบเรียบร้อยแลว้  หนุมานก็คิดท่ีจะประเมินความสามารถและตดัก าลงัฝ่ายศตัรูก่อนท่ีกองทพั

วานรของพระรามจะยกมายงัลงกา  จึงไดแ้สร้งใหถู้กทหารยกัษจ์บัได ้  และจดัการเผาท าลายกรุง

ลงกา  หลงัจากนั้นหนุมานจึงไดต้ระหนกัถึงความปลอดภยัของนางสีตาท่ียงัอยูใ่นลงกา  หนุมานนึก

ต าหนิตนเองท่ีไม่รอบคอบ 

 

ขณะท่ีมองดูกรุงลงกาซ่ึงมีไฟลกุโหมจนวอดวายและเหล่ารากษสต่ืนตระหนกอยู่นั้น   
     วานรหนุมานกคิ็ดขึน้มา //5-53-1 
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ด้วยความวิตกอย่างย่ิงและนึกต าหนิตัวเอง  เขาคิดว่า  นี่ข้าท าอะไรลงไปหนอท่ีเผาลงกา 
     ไหม้อย่างนี ้//5-53-2 

เหล่าบุรุษผู้ประเสริฐผู้ ย่ิงยงนั้นช่างโชคดีเม่ือมีความโกรธขึน้มากใ็ช้ใจระงับไว้ได้ 
     เหมือนดังเปลวไฟดับได้ด้วยน า้ //5-53-3 

เม่ือกรุงลงกานีถู้กเผาผลาญ แน่นอนนางสีดาชานกีผู้อารยะกถู็กเผาไหม้ด้วย  นี่ข้าท าให้ 
     งานของเจ้านายเสียไปโดยรู้ไม่เท่าทันเสียแล้ว //5-53-4 

ความตั้งใจใดๆ ท่ีมีตั้งแต่เร่ิมนั้นถูกท าลายเสียแล้ว  เพราะเม่ือข้าเผาลงกาข้ากมิ็ได้ปกป้อง 
     นางสีดา  //5-53-5 

การงานท่ีท างานนีส้ าเร็จโดยง่ายอย่างไม่ต้องสงสัยเลย  แต่เม่ือท าด้วยความโกรธเกร้ียว   
     ข้ากท็ ามันพังพินาศเสียแล้ว //5-53-6 

แน่นอนแล้วว่านางสีดาชานกีม้วยมรณ์  เพราะข้าไม่แลเห็นกรุงลงกาส่วนใดไม่ถูกเผาเลย   
     ท้ังเมืองกลายเป็นภัสมธุลี //5-53-7 

หากข้าได้ท างานผิดพลาดเพราะความเบาปัญญาของข้า  ข้ากยิ็นดีจะสละชีวิตของข้า ณ  
     ท่ีนีอ้ย่างแน่นอน //5-53-8 

หรือข้าควรจะโดดเข้ากองไฟเสียบัดนี ้ เอ  หรือบางทีจะเข้าไปในปากนางอัศวินีวฑวา  เอ   

     หรือจะอุทิศร่างให้ฝูงสัตว์ในมหาสาครดี //5-53-9 

ข้าจะมีชีวิตไปสู้หน้าจอมวานเรศได้อย่างไร  อีกท้ังบุรุษศารทูลท้ังสององค์เล่า  ในเม่ือข้า 
     ท างานพลาดแล้ว //5-53-10 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 53 หน้า 553) 

 
 ส่วนหนุมานในรามเกียรต์ิของไทย  เกิดจากพระอิศวรแบ่งก าลงัอาวุธของพระองคม์อบให้

พระพายน าไปซดัเขา้ปากนางสวาหะ ตวัละครหนุมานถูกประพนัธ์ใหมี้ความคิดหรือลกัษณะนิสัย

ใกลเ้คียงกบัมนุษยม์ากกวา่  เน่ืองจากรามเกียรต์ิถูกประพนัธ์ขึ้นเพื่อใชใ้นการแสดงโขน หรือละคร 

มุ่งถ่ายทอดอารมณ์ต่าง ๆ ของมนุษย ์   ไมไ่ดมุ้่งเนน้น าเสนอหลกัปรัชญาอยา่งรามายณะ   ตวัละคร

หนุมานจึงมีความซุกซนตามธรรมชาติของลิง  มีความเจา้ชู ้ มีหลายเมีย  แต่หนุมานของไทยก็ยงัคง



  9 

ความกลา้หาญ ความฉลาดรอบคอบ ความจงรักภกัดีต่อเจา้นายเช่นเดียวกบัรามายณะ  ดงัตวัอยา่ง

ต่อไปน้ี 

 

 - ฉลาดรอบคอบ 

    เม่ือพระรามใหห้นุมานไปสืบข่าวนางสีดาท่ีกรุงลงกา  โดยใหพ้ระธ ามรงคก์บัสไบ

ของนางไปดว้ย เพื่อยนืยนัว่าหนุมานเป็นทหารของพระรามนั้น  หนุมานไดแ้สดงให้เห็นถึงความ

รอบคอบโดยไดทู้ลพระรามว่า 
  

แต่ซ่ึงจะถวายพระธ ามรงค์ กับสไบแก่องค์กนิษฐา 
เกลือกนางจะแคลงวิญญาณ์  ว่าของนีต้กอยู่ในไพร 
พวกทศกัณฐ์ไปเท่ียวเล่น   ใครเห็นกเ็กบ็มาได้ 
หากแกล้งแต่งลวงประโลมใจ  มิใช่ทหารพระจักรี ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 356)

     

  ดงันั้น  พระรามจึงตอ้งบอกความลบัท่ีทราบกนัเฉพาะพระองคแ์ละนางสีดา   คือ

เร่ืองท่ีไดส้บตากนัท่ีช่องหนา้ต่างเม่ือคร้ังท่ีพระองคไ์ปยกศรใหห้นุมานไดรู้้  เพื่อให้นางสีดาเช่ือวา่

หนุมานเป็นทหารของพระราม 

 

 - การเอาใจใส่  รับผิดชอบต่อหน้าที่ 

    เม่ือพระรามใหสุ้ครีพและหนุมานถือสารไปเรียกใหท้า้วมหาชมพูมาเฝ้า  ทา้วมหา

ชมพูไม่ยอมมาดว้ย  สุครีพจึงคิดจะกลบัไปทูลพระราม  แต่หนุมานคา้นไวเ้พราะเกรงพระรามจะติ

โทษเอาไดว้า่ไม่รับผิดชอบต่อหนา้ท่ี  และอาจจะเกิดสงครามกบัเมืองชมพูจนท าใหสู้ญเสียทหารก็

เป็นได ้
 

     บัดนั้น   หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
ได้ฟังจ่ึงตอบวาที   เรานีม้าถึงท้าวชมพู 
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บอกกล่าวเร่ืองราวกแ็จ้งใจ  เม่ือเธอมิไปจะแขง็อยู่ 
เห็นว่าจะเป็นเสีย้นศัตรู   ต่อองค์พระผู้อวตาร 
แม้นกลับไปทูลองค์ส่ีกร   จะโกรธาแผลงศรมาล้างผลาญ 
ชมพูนคราจะแหลกลาญ   เพราะเราน้าหลานไม่ตรึกตรา 
จะเสียพลยีสิ่บสมทุร   ซ่ึงจะได้ต่อยทุธ์ยกัษา 

ท้ังจะเป็นกรรมเวรา   ภายหน้าติดตัวเราไป 
เสียทีเป็นทหารชาญฤทธ์ิ   พระจักรกฤษณ์จะติโทษได้ 
ว่าใช้เรามาต่างใจ   เพียงนีย้งัให้เสียการ ฯ   

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 56) 

 

- เจ้าชู้ 

   หนุมานเป็นท่ีรู้จกัอยา่งแพร่หลายในเร่ืองความเจา้ชู ้  เน่ืองจากมีชายามากถึง 5,006 

คน มีทั้งท่ีเป็นคน  นางฟ้า  ปลา  และยกัษ ์  เช่น 

- นางบุษมาลี 

แล้วมีวาจาอันสุนทร  สายสมรเยาวยอดเสน่หา 
รักเจ้าเท่าดวงชีวา   แก้วตาของพี่อย่าตกใจ 
ว่าพลางอุ้มองค์นงลักษณ์   ภิรมย์ชมพักตร์พิสมัย 
เชยแก้มแนมเนือ้อรไท   คว้าไขว่ต้องเต้าสุมามาลย์ 
ฝนสวรรค์คร่ันคร้ืนโพยมหน  โกมลบานรับสุริย์ฉาน 
กลิ่นตลบอบฟุ้งชลธาร   สองส าราญสุขเกษมเปรมปรีด์ิ ฯ 

      (บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 89) 

 

 - นางเบญกาย 

จ่ึงกล่าวมธุรสวาที  มารศรีผู้ยอดสงสาร 
พี่ปรารมภ์ถึงเจ้าเยาวมาลย์  จะวายปราณด้วยภัยพระส่ีกร 
คิดคิดจะทูลขอโทษ   พอพระองค์ตรัสโปรดประทานก่อน 
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สิ้นความวิตกท่ีอกร้อน   ให้มาส่งบังอรกส็มคิด 
อันความช่ืนชมโสมนัส   ดั่งได้สมบัติดุสิต 
บุญพี่กับเจ้าเคยเป็นมิตร   พระทรงฤทธ์ิจ าเพาะใช้มา 
เราสองควรเคียงเรียงพักตร์  ร่วมรักในรสเสน่หา 
เป็นคู่ สู่สมภิรมยา   ไปกว่าชีวาจะจากจร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 210) 
 

 - ซุกซน 

   หนุมานนั้นเป็นวานรโดยก าเนิด  ต่างจากพาลีและสุครีพท่ีเป็นมนุษยแ์ลว้ถูกสาป

ใหเ้ป็นวานร  ดงันั้นหนุมานจึงมีความซุกซน  สนุกสนานไปตามประสา  เห็นไดจ้ากตอนท่ีหนุมาน

ไดรั้บพรจากพระพาย  ก็เกิดความคึกคะนองจึงไดเ้หาะเท่ียวไปทุกสารทิศ  จนมาจนถึงสวนพฤกษา

ของพระอุมา  เม่ือเห็นไมด้อกไมผ้ลต่าง ๆ  ก็เท่ียวหกัเล่นดว้ยความซุกซน  จนถูกพระอุมาสาปแช่ง

ดว้ยความโกรธ 

บัดนั้น    หนุมานชาญชัยใจกล้า 
รับพรพระพายบิดา   ด้วยโสมนัสาพันทวี 
จ าท้ังค าส่ังพระมารดร   ยอกรประณตบทศรี 
ลาองค์บิตุเรศชนนี   ขนุกระบี่กเ็หาะระเห็จไปฯ 

  เท่ียวคะนองลองฤทธ์ิบนอากาศ องอาจหาเกรงผู้ใดไม่ 
เห็นสวนพระอุมาอรไท   ดีใจกต็รงเข้ามาฯ  
  เท่ียวถอนพฤกษาผลาผล  โน้มต้นเกบ็ลูกเป็นภักษา 
หักโค่นเกลื่อนกลาดดาษดา  วานรท าเล่นประสาใจ ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 69-70) 
 

 จากตวัอยา่งขา้งตน้  จะเห็นว่าตวัละครหนุมานทั้งใน “รามายณะ” และ “รามเกียรต์ิ”  มีทั้ง

ลกัษณะท่ีปรากฏร่วมกนัคือมีความจงรักภกัดีต่อพระราม  รับผิดชอบงานท่ีไดรั้บมอบหมายอยา่ง

เตม็ความสามารถ  แมว้า่งานนั้นจะยากเพียงใดก็ตาม   และมีลกัษณะท่ีปรากฏแตกต่างกนั  เช่น  หนุ

มานในรามายณะยดึมัน่ในศีลธรรม     แต่หนุมานในรามเกียรต์ิมีความเจา้ชู ้   และมีความซุกซน

ตามปกติวิสัยของวานร     
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 นอกจากการศึกษาบทบาทหนา้ท่ีต่าง ๆ ของหนุมานขา้งตน้แลว้   การศึกษาดา้นอารมณ์และ

ความรู้สึกของตวัละครก็เป็นส่ิงส าคญัในการวิเคราะห์วรรณคดี  เน่ืองจากวรรณคดีจะมุ่งเนน้อารมณ์

เป็นส าคญั บทประพนัธ์เป็นผลจากพลงัอารมณ์ของกวีท่ีถูกจ าลองและถ่ายทอดไวเ้ป็นตวัหนงัสือ19  

เม่ือกล่าวถึงอารมณ์ในวรรณคดี  นกัวรรณคดีมิไดก้ล่าวถึงอารมณ์ของผูแ้ต่งและผูอ่้านเท่านั้น  แต่

ตอ้งดึงเอาอารมณ์ของตวัละครซ่ึงเป็นผูส่ื้ออารมณ์จากผูแ้ต่งไปยงัผูอ่้านเขา้มาศึกษาดว้ย  กระบวน

การศึกษาอารมณ์ในวรรณคดีจึงเป็นลกัษณะน้ี 

     

 

 กระบวนการเกิดรสในวรรณคดีนั้นต่างกบัในละครซ่ึงตอ้งอาศยัผูแ้สดงและการแสดงเป็น

ส่ือ  วรรณคดีมีเพียงภาษาเป็นส่ือแทนทั้งผูแ้สดงและการแสดง  ภาษาของกวีจึงมีบทบาทมากในการ

ส่ือสารอารมณ์ของกวีไปยงัผูอ่้าน20   ผูว้ิจยัจึงตอ้งการวิเคราะห์รสวรรณคดีท่ีปรากฏเฉพาะตอนของ

หนุมาน  เพื่อใหเ้ขา้ใจอารมณ์ความรู้สึก  และความสัมพนัธ์ของหนุมานท่ีมีต่อตวัละครและ

เหตุการณ์ต่าง ๆ ในเร่ือง    

  กล่าวไดว้า่หนุมานเป็นตวัละครตวัหน่ึงท่ีมีบทบาทส าคญั   มีความพิเศษและน่าสนใจ  และ

ท าใหเ้น้ือเร่ืองสนุกสนาน  จึงสมควรท่ีจะศึกษาตวัละครหนุมานทั้งในรามายณะและรามเกียรต์ิอยา่ง

ละเอียด   เพื่อใหเ้ขา้ใจลกัษณะนิสัย  บทบาทหนา้ท่ี  รสวรรณคดี  รวมถึงกลวิธีในการสร้างและ

น าเสนอตวัละครหนุมานอีกดว้ย 
 

วัตถุประสงค์ของการศึกษาค้นคว้า 
1. เพื่อศึกษาเปรียบเทียบตวัละครหนุมานในดา้นชาติก าเนิด  บุคลิก  ลกัษณะ  พฤติกรรม  และ

บทบาทของหนุมานในรามายณะของวาลมีกิและบทละครรามเกียรต์ิพระราชนิพนธ์ใน

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช 

 
19 กุสุมา รักษมณี, การวิเคราะห์วรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต, 115. 
20 กุสุมา รักษมณี, การวิเคราะห์วรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต, 130. 

ผูแ้ต่ง > ตวัละคร > ผูอ่้าน 
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2. เพื่อวิเคราะห์กลวิธีในการสร้างและการน าเสนอตวัละครหนุมานในรามายณะของวาลมีกิ

และบทละครรามเกียรต์ิพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก

มหาราช 

3. เพื่อศึกษาเปรียบเทียบรสวรรณคดีท่ีปรากฏเฉพาะตอนของหนุมานในรามายณะของวาลมีกิ

และบทละครรามเกียรต์ิพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก

มหาราช 
 

ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ 
1. ไดท้ราบขอ้มูลตวัละครหนุมานในดา้นชาติก าเนิด  บุคลิก  ลกัษณะ  พฤติกรรม  และบทบาท 

     ของหนุมานในรามายณะของวาลมีกิและบทละครรามเกียรต์ิพระราชนิพนธ์ในพระบาท 

     สมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  

2.  ไดท้ราบถึงกลวิธีในการสร้างและการน าเสนอตวัละครหนุมานในรามายณะของวาลมีกิและ 

     บทละครรามเกียรต์ิพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก 

3.  ไดท้ราบถึงรสวรรณคดีท่ีปรากฏเฉพาะตอนของหนุมานในรามายณะของวาลมีกิและบท 

     ละครรามเกียรต์ิพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก 

 
ขอบเขตของการศึกษา 
      1.   รามายณะของวาลมีกิฉบบับาโรดา  ตรวจช าระและตีพิมพโ์ดยสถาบนับูรพคดีศึกษาแห่ง 

            มหาวิทยาลยับาโรดา (Oriental Institute of Baroda) ค.ศ.1960-1975. 

      2.  มหากาพยร์ามายณะของวาลมีกิฉบบัภาษาไทย  เน่ืองในโอกาสพระราชพิธีมหามงคลเฉลิม 

           พระชนมพรรษา 7 รอบ  5 ธนัวาคม 2554. เล่ม 1 พาลกณัฑ ์ อโยธยากณัฑ.์ กรุงเทพฯ :  

           มหาวิทยาลยัศิลปากร, 2557.   

      3.  มหากาพยร์ามายณะของวาลมีกิฉบบัภาษาไทย  เน่ืองในโอกาสพระราชพิธีมหามงคลเฉลิม 

           พระชนมพรรษา 7 รอบ  5 ธนัวาคม 2554. เล่ม 2 อารัณยกณัฑ ์ กีษกินธากณัฑ ์ สุนทรกณัฑ.์       

           กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลยัศิลปากร, 2557. 

      4. มหากาพยร์ามายณะของวาลมีกิฉบบัภาษาไทย  เน่ืองในโอกาสพระราชพิธีมหามงคลเฉลิม 

          พระชนมพรรษา 7 รอบ  5 ธนัวาคม 2554. เล่ม 3 ยทุธกณัฑ ์ อุตตรกณัฑ.์ กรุงเทพฯ :   

          มหาวิทยาลยัศิลปากร, 2557. 
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      5. พุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช, พระบาทสมเด็จพระ. บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ เล่ม 1.  

          กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 2540   

      6. พุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช, พระบาทสมเด็จพระ. บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ เล่ม 2.  

          กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 2540   

      7. พุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช, พระบาทสมเด็จพระ. บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ เล่ม 3.  

          กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 2540   

      8. พุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช, พระบาทสมเด็จพระ. บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ เล่ม 4.  

          กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 2540   
 

วิธีด าเนินการ 
      1. ก าหนดหวัขอ้และประเด็นท่ีจะศึกษา 

      2. รวบรวมขอ้มูลจากหนงัสือและเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง 

      3. ศึกษาเน้ือหาของเร่ืองทั้งรามายณะของวาลมีกิและรามเกียรต์ิพระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จ 

          พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก อยา่งละเอียด  เพื่อน าไปใชใ้นการเปรียบเทียบ 

     4. ศึกษาเปรียบเทียบตวัละครหนุมานในดา้นชาติก าเนิด  บุคลิก  ลกัษณะ  พฤติกรรมและบทบาท 

         ของหนุมานในรามายณะและรามเกียรต์ิ  

     5. ศึกษาวิเคราะห์รสวรรณคดีท่ีปรากฏเฉพาะตอนของหนุมานทั้งในรามายณะและรามเกียรต์ิ 

     6. ศึกษาวิเคราะห์กลวิธีในการสร้างและน าเสนอตวัละครหนุมานในรามายณะและรามเกียรต์ิ 

     7. เรียบเรียงผลการศึกษาและน าเสนอผลงาน 
 

เอกสารและรายงานการวิจัยท่ีเกีย่วข้อง 
  ผูว้ิจยัไดแ้บ่งกลุ่มเอกสารและงานวิจยัออกเป็น 3 กลุ่ม  ดงัน้ี 

     1. เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัรามายณะและรามเกียรต์ิ 

     2. เอกสารและงานวิจยัท่ีศึกษาเก่ียวกบัตวัละคร 

     3. เอกสารและงานวิจยัท่ีศึกษาเก่ียวกบัรสวรรณคดี 

1. เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกบัรามายณะและรามเกียรติ์ 
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พุฒิมาศ  พุ่มพวง21  วิเคราะห์รามเกียรต์ิของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่วั  โดยได้

ศึกษาเน้ือเร่ือง  ท่ีมาของเร่ือง  และวิธีการดดัแปลงบทละครโดยเปรียบเทียบกบัของวาลมีกิและพระ

ราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกเพื่อหารายละเอียดของเน้ือเร่ือง ตวัละครท่ี

เพิ่มขึ้นหรือลดลง  พบวา่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่วัทรงน าศิลปะการแสดงโขนดั้งเดิม

มาใช ้ เพื่อน ามาผสมผสานกนัในการสร้างเป็นบทละครรามเกียรต์ิ  เช่น  การพากย ์ การเจรจา  การ

เตน้  การใชค้  าขึ้นตน้เพื่อบอกฐานะของตวัละคร  และการแบ่งเน้ือเร่ืองออกเป็นตอน  มีบทก ากบั

ฉาก  ก ากบัเวทีน ามาผสมผสานกนัในการสร้างเป็นบทละครรามเกียรต์ิ  การดดัแปลงบทละคร

รามเกียรต์ิในส่วนของเน้ือเร่ืองและตวัละครนั้นก็เพื่อให้เหมาะสมส าหรับการแสดงโขน 

  สมพร  สิงห์โต22 ไดศึ้กษาความสัมพนัธ์ระหวา่งรามายณะของวาลมีกิและรามเกียรต์ิพระ

ราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก  เป็นการศึกษาเปรียบเทียบความสัมพนัธ์

ระหวา่งรามายณะและรามเกียรต์ิในดา้นเน้ือเร่ือง  ตวัละคร  และสาระส าคญัตลอดจนอิทธิพลท่ีมีต่อ

สังคมไทย  พบวา่ในดา้นเคา้โครงเร่ืองส่วนใหญ่ตรงกนั  แต่ส่วนปลีกยอ่ยต่างกนั  บุคลิกตวัละคร

แตกต่างกนัไป  ตวัละครในรามเกียรต์ิมีลกัษณะใกลเ้คียงกบัมนุษยธ์รรมดาและดูสมจริงมากกวา่ใน

รามายณะ 

เสาวณิต  จุลวงศ์23  ไดศึ้กษาโครงสร้างของสังคมในรามเกียรต์ิพระราชนิพนธ์ในรัชกาลท่ี 1  

เพื่อแสดงให้เห็นความสัมพนัธ์ในดา้นสมาชิกของสังคม  สถาบนัทางสังคม  และระเบียบทางสังคม  

ผลการศึกษาพบวา่ความเป็นระเบียบของสังคมในเร่ืองรามเกียรต์ินั้น เกิดขึ้นไดเ้น่ืองจากการจดั

ระเบียบของสังคมทางดา้นบรรทดัฐาน  สถานภาพและบทบาทไดอ้ยา่งเหมาะสม  เพื่อก าหนด

ต าแหน่งและหนา้ท่ีของสมาชิกในสังคม 

 
21 พุฒิมาศ  พุ่มพวง, วิเคราะห์บทละครรามเกียรต์ิพระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระมงกฎุเกล้าเจ้าอยู่หัว   
      (วิทยานิพนธ์ปริญญาอักษรศาสตรมหาบณัฑิต  สาขาภาษาไทย  บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยศลิปากร,  
      2540). 
22 สมพร สิงหโ์ต, ความสมัพันธ์ระหว่างรามายณะของวาลมีกิและพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่1 (วิทยานิพนธ ์
      ปริญญาอักษรศาสตรมหาบณัฑิต  ภาควิชาภาษาไทย  บณัฑติวิทยาลัย  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2517). 
23 เสาวณติ  จุลวงศ์, โครงสร้างของสังคมในรามเกียรต์ิฉบับพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่1 (วิทยานิพนธ์ปริญญา 
      อักษรศาสตรมหาบณัฑติ  สาขาภาษาไทย  บณัฑิตวิทยาลัย  จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลัย, 2519). 
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วฒันชยั    หมัน่ยิง่24    ไดศึ้กษาภาพลกัษณ์ของผูป้กครองในบทละครรามเกียรต์ิพระบาท 

สมเด็จพระเจา้กรุงธนบุรี  โดยไดศึ้กษาในดา้นแก่นเร่ือง  โครงเร่ือง  ฉาก  ตวัละคร  บทสนทนา  

กลวิธีการแต่ง  รวมทั้งศึกษาภาพลกัษณ์ของผูป้กครองและทรรศนะของกวีเก่ียวกบัเร่ืองศาสนา   

การศาล  การป้องกนับา้นเมือง  พบวา่ภาพลกัษณ์ของผูป้กครองจะตอ้งเป็นนกัรบท่ีกลา้หาญ  มี

ความยติุธรรม  ค านึงถึงหนา้ท่ีเป็นส าคญั   

อารมณ์  ไทยสุริโย25  ไดศึ้กษาวิเคราะห์โคลงรามเกียรต์ิฉบบัพระราชนิพนธ์ในรัชกาลท่ี 5  

โดยศึกษาในดา้นประวติัการประพนัธ์  คุณค่าของเร่ืองในดา้นวรรณศิลป์และคุณค่าทางสังคม  

พบวา่  โคลงรามเกียรต์ิฉบบัพระราชนิพนธ์ในรัชกาลท่ี 5  สามารถอธิบายภาพรามเกียรต์ิไดเ้ป็น

อยา่งดี  ท าใหผู้ช้มเขา้ใจเน้ือเร่ืองไดดี้ยิง่ขึ้น  นอกจากนั้นโคลงรามเกียรต์ิยงัมีคุณค่าทางดา้น

วรรณศิลป์และไดรั้บยกยอ่งว่าเป็นวรรณคดีท่ีงดงามเร่ืองหน่ึง 

 

2. เอกสารและงานวิจัยท่ีศึกษาเกีย่วกบัตัวละคร 

  พชัลินจ ์  จีนนุ่น26 ไดศึ้กษาวิเคราะห์หนุมานในรามเกียรต์ิฉบบัต่างๆ  โดยศึกษาเปรียบเทียบ

หนุมานในรามเกียรต์ิพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกกบัส านวนทอ้งถ่ินต่างๆ พบวา่ 

รามเกียรต์ิพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมีวตัถุประสงคเ์พื่อสอนเร่ืองขา้ราชการท่ีดี  ใน

เวลาเดียวกนัก็มุ่งสร้างความบนัเทิงดว้ย  มีกลวิธีในการน าเสนอและสร้างตวัละครหนุมานเพื่อให้

เป็นตวัละครท่ีสมจริงและอยู่ในอุดมคติ  ส่วนรามเกียรต์ิฉบบัทอ้งถ่ินต่าง ๆ มีวตัถุประสงคท่ี์ต่างกนั  

ฉบบัลา้นนามุ่งเนน้สอนศาสนา  จึงน าเสนอหนุมานใหมี้ลกัษณะท่ีดีงาม  ฉบบัอีสานใชส้อนศาสนา  

แต่หนุมานในส านวนน้ีจะต่างจากส านวนลา้นนา  โดยหนุมานจะมีลกัษณะของพระเอกในนิทาน  

ฉบบัทางภาคตะวนัตกมีวตัถุประสงคเ์พื่อความบนัเทิง  ใชใ้นการแสดงหนงัใหญ่จึงน าเสนอหนุมาน

ใหเ้ป็นตวัตลก  ฉบบัภาคใตก้็มีเพื่อความบนัเทิง  ใชใ้นการแสดงหนงัตะลุง  จึงสร้างหนุมานให้

 
24 วฒันชยั  หมัน่ย่ิง,ภาพลักษณ์ผู้ปกครองในบทละครรามเกียรติ์สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรี(วิทยานิพนธ์ปริญญา 
        อกัษรศาสตรมหาบณัฑิต  สาขาภาษาไทย  บณัฑิตวิทยาลยั  มหาวิทยาลยัศิลปากร,2533). 
25 อารมณ์  ไทยสุริโย, การศึกษาวิเคราะห์โคลงรามเกียรติ์ฉบับพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 5 (วิทยานิพนธ์ปริญญา 
        อกัษรศาสตรมหาบณัฑิต  สาขาภาษาไทย  บณัฑิตวิทยาลยั  มหาวิทยาลยัศิลปากร,2536). 
26 พชัลินจ ์ จีนนุ่น, การวิเคราะห์หนุมานในรามเกียรติ์ฉบบัต่างๆ (วทิยานิพนธ์ปริญญาอกัษรศาสตรมหาบณัฑิต   
        สาขาภาษาไทย  บณัฑิตวิทยาลยั  มหาวิทยาลยัศิลปากร, 2547). 
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ฉลาด  ไม่เป็นตวัตลกดงัรามเกียรต์ิภาคตะวนัตก  ส่วนลกัษณะร่วมกันของแต่ละฉบบัคือ  หนุมาน

เป็นทหารท่ีมีความจงรักภกัดี  และมีความสามารถในการรบ  ซ่ึงเป็นคุณลกัษณะท่ีส าคญัท่ีสุดของผู ้

ท่ีเป็นทหาร 

  ศรีสุรางค ์  พูลทรัพย์27  ไดว้ิเคราะห์ตวัละครในรามเกียรต์ิ  เพื่อศึกษาลกัษณะของตวัละคร  

ก าเนิด  และพฤติกรรมของตวัละครในดา้นต่าง ๆ  เพื่อช้ีใหเ้ห็นความคลา้ยคลึงและความแตกต่าง

ระหวา่งรามายณะของวาลมีกิกบับทละครรามเกียรต์ิพระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอด

ฟ้าจุฬาโลก พบวา่  หนุมานทั้งในรามายณะของวาลมีกิและบทละครรามเกียรต์ิพระราชนิพนธ์

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมีพฤติกรรมท่ีคลา้ยกนั  คือ  มีความจงรักภกัดีต่อพระราม  

มีความซ่ือสัตย ์  และเก่งกาจในการรบ  แต่ในดา้นรายละเอียดนั้นหนุมานในรามเกียรต์ิจะเจา้อุบาย

มากกวา่  หนุมานมีบทบาทมากในการช่วยพระรามปราบฝ่ายอธรรมทั้งในรามายณะและรามเกียรต์ิ  

จึงนบัวา่หนุมานเป็นตวัละครท่ีส าคญัมากตวัหน่ึง 

ศิริพงศ ์  พะยอมแยม้28  เร่ือง “ภาพและประวติัตวัละครรามเกียรต์ิ”  ผูเ้ขียนไดศึ้กษาและ

เผยแพร่เร่ืองราวของรามเกียรต์ิโดยน าภาพมาประกอบการเล่าเร่ืองราวท่ีเก่ียวกบัประวติัตวัละคร  

เช่น  หนุมาน  องคต  นิลพทั  และสุครีพ  เป็นตน้  ในดา้นชาติก าเนิดและบทบาทส าคญับางตอน  

เพือ่ใหผู้อ่้านมองเห็นบุคลิกและพฤติกรรมของตวัละครเหล่านั้นไดอ้ยา่งชดัเจน  ผูเ้ขียนไดเ้ล่าถึงหนุ

มานโดยเร่ิมตั้งแต่ชาติก าเนิด  บทบาทในการเป็นทหารของพระราม คือการช่วยพระรามปราบ

อธรรม  ผูเ้ขียนไดเ้ล่าถึงประวติัของหนุมานไวเ้พียงแค่การมีบทบาทในการตามมา้อุปการของ

พระรามจนไปพบกบัพระมงกุฎและพระลบ  หลงัจากนั้นไดถู้กพระมงกุฎและพระลบสักหนา้  

ทา้ยท่ีสุดพระรามก็แกไ้ขไดส้ าเร็จ 

วิญญู  บุญยงค์29  เร่ือง  “วานรในรามเกียรต์ิ”  เป็นการศึกษาวานรในรามเกียรต์ิซ่ึงประกอบ

ไปดว้ยหนุมาน  องคต  ชมพูพาน  ทา้วมหาชมพู  นิลพทั  มจัฉานุ  อสุรพดั  และขนุพลพระราม  ใน

ดา้นก าเนิดตวัละคร  การถวายตวัต่อพระราม  และลกัษณะเด่นของตวัละคร  เพื่อให้ผูอ่้านรู้จกัรู้จกัตวั

 
27 ศรีสุรางค ์ พูลทรัพย,์ ตัวละครในรามเกียรติ์ (กรุงเทพฯ : พิฆเนศวรการพิมพ,์ 2525). 
28 ศิริพงศ ์ พะยอมแยม้, ภาพและประวัติตัวละครรามเกียรติ์ : ประกอบการศึกษาวิชาวรรณคดีและศิลปกรรมไทย     
      (กรุงเทพฯ : โอเดียนสโตร์, 2525). 
29 วิญญู  บุญยงค,์ วานรในรามเกียรติ์ (กรุงเทพฯ : บริษทัตน้ออ้แกรมม่ี จ ากดั (มหาชน), 2540). 
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ละครต่าง ๆ ไดดี้ยิง่ขึ้น  ผูเ้ขียนไดก้ล่าวถึงหนุมานวา่เป็นตวัละครส าคญัตวัหน่ึงเพราะช่วยพระราม

ในการปราบฝ่ายอธรรม  นอกจาก นั้นยงัเป็นตวัละครท่ีมีนิสัยเจา้ชูเ้พราะมีเมียถึง 6 คน 

Prof. John and Marry Brockington30  ไดศึ้กษาบทบาทของพระรามจากวรรณคดีของอินเดีย

และวรรณคดีจากภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้  ผลการศึกษาพบวา่พระรามของอินเดียนั้น

นอกจากจะเป็นกษตัริยผ์ูย้ิง่ใหญ่แลว้  ยงัเป็นกษตัริยท่ี์มีความสามารถเหนือมนุษยอี์กดว้ย  เน่ืองจาก

พระรามคืออวตารของพระวิษณุ  เน้ือหาส่วนใหญ่มกักล่าวถึงความภกัดีของเหล่าทหารท่ีมีต่อองค์

รามในฐานะเทพเจา้  ส่วนพระรามในวรรณคดีของเอเชียตะวนัออกเฉียงใตก้็เป็นกษตัริยน์กัรบท่ีมี

ความสามารถเช่นเดียวกบัของอินเดีย  แต่จะมีพฤติกรรมท่ีเป็นมนุษยม์ากกวา่  มีการแสดงออก

ทางดา้นอารมณ์ท่ีหลากหลายเช่นเดียวกบัมนุษยท์ัว่ไป   ทั้งอารมณ์รัก  โกรธ  เสียใจ  หรือบางคร้ังก็

ขาดสติ  ขาดการไตร่ตรองพิจารณาจนท าใหเ้สียทีศตัรูอยู่หลายคร้ัง   

Satya Vrat Shastri31   ไดศึ้กษาพฤติกรรมของนางสีดาจากวรรณคดีเร่ืองพระรามฉบบัต่าง 

ๆ ในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงได ้ พบวา่  ชาติก าเนิดของนางสีดาในแต่ละฉบบัมีความแตกต่าง

กนั  บางฉบบัวา่นางเป็นอวตารของพระลกัษมีชายาพระนารายณ์  บางฉบบัวา่เป็นอวตารของพระ

นางสุชาตาชายาของพระอินทร์  เม่ือคร้ังท่ีนางถูกขบัออกจากเมืองบางฉบบัวา่นางถูกน าไปใส่ไวใ้น

ผอบ  บางฉบบัถูกใส่ในโลงทอง  หรือบางฉบบัก็ถูกลอยแพไปตามแม่น ้า   ในดา้นพฤติกรรมของ

นางสีดาในแต่ละฉบบัก็มกัจะคลา้ยคลึงกนั  ต่างกนัท่ีการน าเสนอในส่วนของเน้ือเร่ือง  เช่น  นางสี

ดาเป็นสตรีท่ีมีนิสัยด้ือร้ัน   เห็นไดจ้ากตอนท่ีนางเรียกร้องจะเขา้ป่าไปพร้อมกบัพระราม  หรือตอน

ท่ีนางตอ้งการใหพ้ระรามไปจบักวางทองมาให ้ เม่ือพระรามตั้งขอ้สังเกตวา่ไม่น่าจะมีกวางทองใน

บริเวณน้ี  นางก็รีบหยบิเอาลูกธนูจะแทงอกของตวัเอง   หรือการท่ีนางแสดงท่าทีไม่พอใจท่ีพระ

 
30 Prof. John and Marry Brockington. “Rāma  from India to Southeast Asia : the  portrayal  of a hero.”   
        Śyāmadeśa  Saṃskṛtapuruṣaḥ  Ᾱcārya  Chirapat  Prapandvidyaḥ. (Sanskrit  Studies  Centre, in  
        collaboration with  Department of Oriental Languages, Faculty of Archaeology, Silpakorn University,  
        Bangkok, Thailand 2013). 
31Satya Vrat Shastri  “Sītā… How she is depicted in the Rāma Story of Southeast Asia” Śyāmadeśa   

        Saṃskṛtapuruṣaḥ  Ᾱcārya  Chirapat  Prapandvidyaḥ. (Sanskrit  Studies  Centre, in collaboration with  

        Department of Oriental Languages, Faculty of Archaeology, Silpakorn University, Bangkok, Thailand  

        2013). 
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ลกัษมณ์ไม่ยอมปล่อยใหน้างอยูก่ระท่อมเพียงคนเดียว เพื่อพระลกัษมณ์จะไดอ้อกไปช่วยพระรามท่ี

ตามกวางทองไปในป่า  เป็นตน้  นอกจากน้ีนางยงัเป็นสตรีท่ีมีความเด็ดเด่ียว  โดยการพิสูจน์ความ

บริสุทธ์ิของตนเองผา่นการเดินลุยไฟ  และใหเ้ทวดาทั้งหลายมาเป็นพยาน    

 

3. เอกสารและงานวิจัยท่ีศึกษาเกีย่วกบัรสวรรณคดี 

  กุสุมา  รักษมณี32  ไดก้ล่าวถึงทฤษฎีรสในวรรณคดีสันสกฤตไวว้า่  รส  คือ  ปฏิกิริยาทาง

อารมณ์ท่ีเกิดขึ้นในใจของผูอ่้าน  เม่ือผูอ่้านไดรั้บรู้อารมณ์ท่ีกวีไดถ้่ายทอดเอาไวใ้นวรรณคดี   นกั

วรรณคดีมีความเห็นวา่รสในวรรณคดีเกิดขึ้นเม่ือกวีมีอารมณ์สะเทือนใจ  แลว้ถ่ายทอดความรู้สึก

นั้นออกมาในบทประพนัธ์  อารมณ์นั้นจะกระทบใจผูอ่้านท าใหเ้กิดการรับรู้และเกิดปฏิกิริยาทาง

อารมณ์เป็นการตอบสนองต่อส่ิงท่ีกวีเสนอออกมา  รสจึงเป็นความรู้สึกท่ีเกิดขึ้นในใจผูอ่้าน  มิใช่ส่ิง

ท่ีอยูใ่นวรรณคดีซ่ึงเป็นเพียงอารมณ์ท่ีกวีถ่ายทอดลงไวเ้ป็นตวัท าใหเ้กิดรสเท่านั้น   รสในวรรณคดี

สันสกฤตมีทั้งส้ิน 9 รส  ดงัน้ี  1)  ศฤงคารรส  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้ความรักของ

ตวัละคร เป็นรสเด่นท่ีสุดในวรรณคดีสันสกฤต 2) เราทรรสเป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการ

รับรู้ความโกรธหรือการกระท าท่ีรุนแรงของตวัละคร 3)  วีรรส  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจาก

การรับรู้ความมุ่งมัน่ (อุตสาหะ) ในการต่อสู้ของวีรบุรุษ  อาจเป็นความอุตสาหะในการเสียสละ  การ

ปฏิบติัหนา้ท่ี  หรือการสู้รบก็ได ้  4)  พีภตัสรส  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้ความน่า

รังเกียจหรือน่าเบ่ือระอา  5) ศานตรส  คือความสงบใจ  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้

ภาวะความสงบ  6)  หาสยรส  คือความสนุกสนาน  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้ภาวะ

ขบขนั 7) กรุณารส เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้ความทุกขโ์ศกของตวัละคร   

8)  ภยานกรส  คือความหวาดกลวั  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้ความน่ากลวั  9)  อทั

ภุตรส  คือความอศัจรรยใ์จ  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้ภาวะน่าพิศวง 

 ประสิทธ์ิ  กาพยก์ลอน33  กล่าวถึงลกัษณะและความส าคญัของรสวรรณคดีไวว้า่  อาหารท่ีมี

รสต่าง ๆ  กนั  ใหค้วามโอชะแก่ผูเ้สพฉนัใด  วรรณคดีก็มีรสต่าง ๆ  กนั ให้ความโอชะแก่ผูอ่้านฉนันั้น  

รสทั้งสองน้ีแตกต่างกนัตรงท่ีรสอาหารใชลิ้้นเป็นเคร่ืองสัมผสั  เพื่อใหรู้้วา่อาหารนั้นมีรสเปร้ียว  

หวาน  มนั  เคม็  หรือเผด็อยา่งไร  บางทีก็ใชจ้มูกดมกล่ินพิสูจน์วา่อาหารนั้นมีกล่ินหอมหวนชวนกิน

 
32กุสุมา  รักษมณี, การวิเคราะห์วรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต, 22-23. 
33 ประสิทธ์ิ  กาพยก์ลอน, แนวทางการศึกษาวรรณคดี  ภาษากวี  การวิจักษ์และวิจารณ์. 2518, 116. 



  20 

แค่ไหน  ส่วนรสวรรณคดีนั้นสัมผสัดว้ยตาและหูจากภาษากวีจึงจะรู้รส  และรสแห่งวรรณคดีน้ีเป็น

รสท่ีบอกถึงอารมณ์เพียงอยา่งเดียว  คือ  บอกอารมณ์ออกเป็นส่วนปลีกยอ่ยลงไปอีกหลายประการ  

เช่น  ความยนิดี  ความร่าเริง  ความทุกขโ์ศก  ความโกรธ  ความองอาจ  ความกลวั  ความเกลียด  ความ

พิศวง  และความสงบ  เป็นตน้  และถา้วรรณคดีเร่ืองใดขาดรสของวรรณคดีก็เปรียบเสมือนคนกิน

อาหารท่ีไม่มีรสแลว้ไม่อร่อย  วรรณคดีเร่ืองใดจะมีรสดีหรือไม่ยอ่มขึ้นอยูก่บัภาษาท่ีแสดงออกเป็น

ส าคญั  ภาษากวีกบัรสวรรณคดีจึงแยกจากกนัไม่ออก 

 กุหลาบ  มลัลิกะมาส34  ไดก้ล่าวถึงองคป์ระกอบของวรรณคดีดา้นการแสดงออก  ซ่ึงมีส่วน

เก่ียวขอ้งกบัอารมณ์สะเทือนใจอนัก่อให้เกิดรสวรรณคดี  สรุปไดว้า่  การแสดงออกเป็นส่ือน าความ

นึกคิด  ความสะเทือนใจ  และจินตนาการของผูแ้ต่งออกสู่ผูอ่้าน  และการแสดงออกท่ีดีจะตอ้งท าให้

ผูอ่้านมีความรู้สึกและเขา้ใจดีในส่ิงต่อไปน้ี 

1. ท าใหผู้อ่้านรู้สึกหรือเห็นภาพตามค าบรรยาย 

2. ท าใหเ้ห็นความเคล่ือนไหวหรือนาฏการ 

3. เผยใหเ้ห็นบุคลิกภาพและนิสัยใจคอของตวัละครในเร่ือง 

4. ช่วยใหเ้กิดความหยัง่เห็น  คือ  ความรู้สึกเขา้ใจวา่ท าไมบุคคลจึงไดแ้สดงออกเช่นน้ี 

5. เผยใหเ้ห็นบุคลิกภาพของผูแ้ต่ง 

            ส่วนผลกระทบทางจิตใจอนัเน่ืองมาจากการอ่านวรรณคดีจะมีมากนอ้ยเพียงใดถือเป็นเร่ือง

ของแต่ละบุคคล  ดงัเช่น  สายทิพย ์ นุกูลกิจ35  กล่าวถึงเร่ืองการเกิดอารมณ์สะเทือนใจว่า  “อารมณ์

สะเทือนใจอาจเกิดขึ้นเม่ือตวัละครไดเ้ห็นนางอนัเป็นท่ีรักส้ินชีวิต”  ซ่ึงสอดคลอ้งกบัค ากล่าวของ

พระยาอนุมานราชธนท่ีไดก้ล่าวถึงอตัวิสัยในการเกิดอารมณ์สะเทือนใจของผูอ่้านวรรณคดีวา่  “จะ

เป็นวรรณกรรมท่ีท าใหท้่านบงัเกิดอารมณ์สะเทือนใจแรงแค่ไหน  จะเป็นไปในทางฝ่ายสูงหรือฝ่าย

ต ่า  เกิดขึ้นแลว้และหมดไปเร็วหรือชา้ก็ตามที  ก็สุดแทแ้ต่ตวัท่าน  ตามส่วนแห่งอ านาจความรู้สึกนึก

คิดและความคุน้เคยอบรมมา  เป็นเร่ืองท่ีต่างคนต่างรู้สึก  ไม่มีอะไรตอ้งโตเ้ถียงกนัเร่ืองน้ี”36 

 
34 กุหลาบ  มลัลิกะมาส, ความรู้ทัว่ไปทางวรรณคดีไทย. 2531, 13. 
35 สายทิพย ์ นุกูลกิจ, เอกสารประกอบการสอนวิชาภาษาไทย 321 : วรรณคดีวิจารณ์. 2523, 167. 
36 พระยาอนุมานราชธน, การศึกษาวรรณคดีแง่วรรณศิลป์. 2546, 51. 
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 กระแสร์  มาลยาภรณ์37  กล่าวถึงรสวรรณคดีไวว้า่  คุณค่าส่วนหน่ึงของวรรณคดี  คือ  คุณค่า

ทางอารมณ์  กวีตอ้งมีแรงบนัดาลใจอนัจะท าให้เกิดจินตนาการ  สร้างภาพสะเทือนอารมณ์  ผูอ่้านก็

จะตีความวรรณคดีนั้น ๆ ออกมา  อนัอาจจะเป็นอารมณ์ท่ีคลา้ยกบักวีผูแ้ต่ง  อารมณ์ของกวีนั้นยอ่ม

เป็นอารมณ์โศก  อารมณ์รัก  อารมณ์เคียดแคน้  ฯลฯ  เรายอ่มไดป้ระโยชน์ดว้ย  การท่ีจะเป็นคนอยู่

เฉย ๆ ไม่มีความอ่อนไหวหรือโลดโผนทางอารมณ์นั้นจะไม่  “สนุก”  ไม่ไดรั้บ  “รสแห่งภาษา”  เลย   

“รส”  ของวรรณคดีนั้นท่านเรียกวา่  “พนธรส”  มีอยู ่9 รส  คือ  ศฤงคารรส (ความรัก)  หาสยรส 

(ความหรรษา)  กรุณารส (ความกรุณา)  รุทธรส (ความดุร้าย)  วีรรส (ความกลา้หาญ)  ภยานกรส 

(ความสยดสยอง)  พิภตัสรส (ความขยะแขยง)  อทัภูตรส (ความอศัจรรยใ์จ)  และศานติรส (ความ

สงบ)  วรรณคดีท่ีดีย่อมใหร้สต่าง ๆ เหล่าน้ีแก่ผูอ่้านได ้

เบญจมาศ  พลอินทร์38  กล่าวถึงเร่ืองรสของวรรณคดีสรุปไดว้า่  อรรถรส  หมายถึง  รสของ

วรรณคดีท่ีก่อให้เกิดความรู้สึกทางดา้นอารมณ์  เป็นอาการท่ีเกิดขึ้นเม่ือไดฟั้งเร่ืองราวจากวรรณคดี

และวรรณกรรม  หรือถอ้ยค าของกวีเป็นเหตุจูงใจใหเ้ป็นไป  ทั้งน้ี  กวีจะตอ้งเขา้ถึงภาวะแห่งจิตใจ

ของผูอ่้าน  ผูฟั้ง  และอารมณ์ของคนในลกัษณะต่าง ๆ   แลว้ปรับถอ้ยค าปรุงแต่งให้เกิดอรรถรส  หรือ

รสแห่งวรรณคดี  ซ่ึงบรรดาปรมาจารยไ์ดแ้ยกแยะและก าหนดไวต้ามภาวะแห่งอารมณ์  มีอาการ

เป็นไปตามถอ้ยค าของกวีอนัมีอยู ่9 ประการ  คือ 

1. สิงคารรส   คือ   รติ  หมายถึง  รสแห่งรัก 

2. หสัสรส คือ หาสะ  หมายถึง  รสแห่งความขบขนัหรรษา 

3. กรุณารส คือ โสกะ  หมายถึง  รสแห่งความโศกเศร้าสงสาร 

4. รุทธรส คือ โกธะ  หมายถึง  รสแห่งความโกรธแคน้ 

5. วีรรส คือ อุตสาหะ หมายถึง  รสแห่งความกลา้หาญ 

6. ภยานกรส คือ ภย  หมายถึง  รสแห่งความกลวัภยัและสยดสยอง 

7. วิภจัฉรส คือ ชิคุจฉา  หมายถึง   รสแห่งความเกลียดและขยะแขยง 

8. อทัภูตรส คือ วิมหยา  หมายถึง  รสแห่งความประหลาดใจ 

9. สันตรส คือ สมะ  หมายถึง  รสแห่งความสงบแห่งจิตใจ 

 
37 กระแสร์  มาลยาภรณ์, วรรณคดีเปรียบเทียบเบื้องต้น. 2516, 23. 
38 เบญจมาศ  พลอินทร์, พื้นฐานวรรณคดีและวรรณกรรมไทย. 2526, 76-77. 
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   ภาวณี  โชติมณี39  ไดว้ิเคราะห์วีรรสในรามเกียรต์ิฉบบัพระราชนิพนธ์ในรัชกาลท่ี 2  โดยมุ่ง

วิเคราะห์องคป์ระกอบและพฤติกรรมของตวัละครท่ีแสดงถึงวีรรส องคป์ระกอบของวีรรส

ประกอบดว้ยองคป์ระกอบดา้นวิภาวะ 3 ประการ  คือ  การเป็นผูมี้คุณธรรมของตวัละคร  การตอ้งถือ

ปฏิบติัตามค าสั่งหรือขอร้อง  และความรู้สึกท่ีเกิดขึ้นในชัว่ขณะ   องคป์ระกอบดา้นอนุภาวะปรากฏ

อยู ่ 3 ลกัษณะ  คือ  อนุภาวะดา้นค าพูด  อนุภาวะดา้นอากปักิริยา  และอนุภาวะดา้นค าพูดและ

อากปักิริยา  และองคป์ระกอบดา้นสาตตวิกภาวะปรากฏอยู ่5 ลกัษณะ  คือ  ภาวะตะลึงงนั  ภาวะเหง่ือ

ออก  ภาวะตวัสั่น  ภาวะน ้าตาไหล  และภาวะการเป็นลม  พฤติกรรมของตวัละครท่ีแสดงถึงวีรรส

นั้นผูวิ้จยัไดแ้บ่งพฤติกรรมของตวัละครออกเป็น 2 ฝ่าย  คือ  วีรรสของตวัละครฝ่ายพลบัพลา  และ

วีรรสของตวัละครฝ่ายลงกา  โดยผลการวิเคราะห์วีรรสในแต่ละดา้นของตวัละครฝ่ายพลบัพลา  

พบวา่ในดา้นธรรมวีระมีบทบาทการท าหนา้ท่ีท่ีโดดเด่นของตวัละคร 9 ตวั  คือ  บทบาทผูป้ราบ

อธรรมและการเป็นนายท่ีดีของพระราม  บทบาทการเป็นอนุชาท่ีดีของพระลกัษมณ์  พระพรต  พระ

สัตรุด  บทบาทการเป็นชายาท่ีดีของนางสีดา  บทบาทการเป็นทหารท่ีดีของหนุมานและองคต  

บทบาทการเป็นอนุชาและท่ีปรึกษาท่ีดีของพิเภก  ดา้นรณวีระ  มีบทบาทการรบท่ีโดดเด่นของตวั

ละคร 5 ตวั  คือ  พระราม  พระลกัษมณ์  หนุมาน  และพระลบ  พระมงกุฎ  โดยตวัละครทั้งหมดได้

แสดงบทบาทการต่อสู้โดยมีจุดประสงคเ์พื่อตอ้งการเอาชนะและท าลายลา้งปฏิปักษ ์  ผลการ

วิเคราะห์วีรรสของตวัละครฝ่ายลงกาพบวา่  ในดา้นธรรมวีระ  มีบทบาทการท าหนา้ท่ีท่ีโดดเด่นของ

ตวัละคร 6 ตวั  คือ  บทบาทชายาและมารดาท่ีดีของนางมณโฑ  บทบาทผูต้ดัสินคดีความท่ีมีความ

ยติุธรรมของทา้วมาลีวราช  บทบาทอนุชาท่ีดีของกุมภกรรณ  บทบาทโอรสท่ีดีของอินทรชิต    

บทบาทญาติท่ีดีของนางเบญกาย    และบทบาทมารดาท่ีดีของนางพิรากวน  ดา้นรณวีระมีบทบาท

การรบท่ีโดดเด่นของตวัละครจ านวน  13  ตวั  คือ  ทศกณัฐ์  กุมภกรรณ  อินทรชิต  ไมยราพ  มจัฉา

นุ  สหสัเดชะ  มูลพล า  มงักรกณัฐ์  สัทธาสูร  วิรุณจ าบงั  ทศคีรีวนั  ทศคีรีธร  และบรรลยักลัป์  โดย

ตวัละครทุกตวัไดแ้สดงพฤติกรรมการสู้รบเพื่อตอ้งการเอาชนะฝ่ายปฏิปักษ ์  ทั้งน้ี  ไม่ปรากฏ

พฤติกรรมท่ีแสดงถึงวีรรสด่านทานวีระจากตวัละครทั้งฝ่ายพลบัพลาและฝ่ายลงกา 

 เบญจวรรณ  ส่งสมบูรณ์40  ไดศึ้กษาบทละครเสภาเร่ือง  ขุนชา้งขนุแผน  ท่ีกรมศิลปากรจดั

แสดง  ตั้งแต่  พ.ศ. 2492 – 2537  รวม 27 ตอน  เพื่อวิเคราะห์ลกัษณะเด่นของเน้ือหาโดยใชท้ฤษฎีรส

 
39 ภาวณี  โชติมณี, การวิเคราะห์วีรรสในรามเกียรติ์ฉบับพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 2. 2543, 160. 
40 เบญจวรรณ  ส่งสมบูรณ์. บทละครเสภาเร่ือง ขุนช้างขุนแผน : การศึกษาในเชิงวรรณคดีวิเคราะห์. 2540, 8. 
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ของวรรณคดีสันสกฤต  ผลการศึกษาพบวา่  บทละครเร่ือง ขนุชา้งขนุแผน  มีรสท่ีเป็นรสเด่นทั้งส้ิน 

6 รส  ไดแ้ก่  วีรรส (รสของความกลา้หาญ)  ศฤงคารรส (รสของความรัก)  กรุณารส (รสของความ

ทุกขโ์ศก)  เราทรรส (รสของความอศัจรรยใ์จ)  และมีรสรอง 3 รส  ไดแ้ก่  ภยานกรส (รสของความ

หวาดกลวั)  พีภตัสรส (รสของความรังเกียจ)  และศานตรส (รสของความสงบใจ)  จึงสรุปไดว้า่  

เสภาเร่ือง  ขนุชา้งขนุแผนท่ีน ามาท าเป็นบทละครมีรสวรรณคดีครบทั้ง 9 รส  ตามทฤษฎีวรรณคดี

สันสกฤต  รสวรรณคดีเหล่าน้ีเกิดจากเน้ือหาและตวัละครท่ีตรึงใจผูช้ม  จึงท าใหบ้ทละครเสภาเร่ือง

น้ีเป็นท่ีนิยมตลอดมา 
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บทที่ 2 
เปรียบเทียบลกัษณะและบทบาทของหนุมานในรามายณะและรามเกยีรติ์ 

 รามายณะฉบบัวาลมีกิ  ถือไดว้า่เป็นมหากาพยท่ี์ส าคญัและไดรั้บความนิยมเป็นอยา่งมากใน

อินเดีย  ต่อเม่ือมีการเผยแพร่วฒันธรรมอินเดียไปยงัภูมิภาคอ่ืนๆ รามายณะก็ถูกน าไปเผยแพร่ยงั

ภูมิภาคนั้นๆ ดว้ย  โดยเป็นการบอกเล่าเร่ืองราวแบบมุขปาฐะ  ยงัไม่ไดมี้การบนัทึกเป็นลายลกัษณ์

อกัษร  ท าใหเ้น้ือเร่ืองผิดเพี้ยนไปจากตน้ฉบบั  บางพื้นท่ีก็ไดมี้การประพนัธ์ขึ้นใหม่เพื่อให้

สอดคลอ้งกบัวฒันธรรมของตนเอง  เป็นเหตุใหใ้นปัจจุบนัปรากฏเร่ืองรามายณะอยูห่ลายส านวน   

อยา่งไรก็ตามผูว้ิจยัก็ไดค้น้ควา้ประวติัรามายณะ  ฉบบัวาลมีกิ  และประวติัรามเกียรต์ิ  พระราช

นิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เพื่อจะไดเ้ห็นภาพไดอ้ยา่งชดัเจนวา่  ใน

ยคุสมยัท่ีต่างกนั  วฒันธรรมประเพณีท่ีต่างกนั  วรรณคดีทั้งสองฉบบัน้ีมีความเป็นมาอยา่งไร  และมี

ความเหมือนหรือแตกต่างกนัเช่นไร  

 นอกจากประวติัความเป็นมาของรามายณะและรามเกียรต์ิแลว้  ในบทน้ีผูวิ้จยัไดค้น้ควา้

ประวติัของตวัละครหนุมาน   ทั้งดา้นชาติก าเนิด  บุคลิก  ลกัษณะ  นิสัย  ตลอดจนความสามารถและ

บทบาทหนา้ท่ีต่างๆ ของตวัละครหนุมาน    เพื่อน ามาเปรียบเทียบและวิเคราะห์ขอ้มูลใหเ้ห็นถึง

ความเหมือนและความแตกต่างของตวัละครหนุมาน  จากวรรณคดีทั้ง 2 ฉบบัอีกดว้ย 

 

2.1 ประวัติรามายณะ 

 รามายณะ  เป็นกวีนิพนธ์ท่ีไดรั้บการยกยอ่งวา่เป็น “อาทิกาวฺย” หรือ  “กาวฺยอนัดบัแรก” 
เป็นมหากาพยท่ี์ส าคญัและไดรั้บความนิยมอยา่งมากในกลุ่มชนท่ีนบัถือศาสนาฮินดู รามายณะ
จดัเป็นวรรณคดีประเภท “อิติหาสะ” ซ่ึงเช่ือกนัวา่เป็นเร่ืองราวหรือเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นเป็นเวลานาน
มาแลว้ 

ผูป้ระพนัธ์รามายณะมีเพียงผูเ้ดียวคือ “ฤษีวาลมีกิ” ซ่ึงไดรั้บการยกยอ่งเป็น “อาทิกวี” หรือ 
“กวีคนแรก” ดว้ยเช่นกนั จากในเน้ือเร่ืองของรามายณะแสดงใหเ้ห็นวา่ฤษีวาลมีกิเป็นบุคคลท่ีอยูใ่น
ยคุสมยัเดียวกบั ราม ซ่ึงเป็นบุคคลส าคญัของเร่ือง   ฤษีวาลมีกิไดป้ระพนัธ์รามายณะเป็นบทกวี
นิพนธ์ทั้งหมดโดยท่ีไม่มีค  ากล่าวท่ีมีลกัษณะเป็นร้อยแกว้เลย    

ต านานการประพนัธ์รามายณะของฤษีวาลมีกิมีอยูว่า่  เทวฤษีนารทไดเ้ล่าเร่ืองของรามใหแ้ก่
ฤษีวาลมีกิฟัง   ซ่ึงหลงัจากท่ีฤษีวาลมีกิไดย้นิเร่ืองราวของรามก็บงัเกิดความประทบัใจ   เม่ือฟังจบฤษี
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วาลมีกิก็ไดไ้ปท่ีริมฝ่ังแม่น ้าตมสา  ซ่ึงอยูไ่ม่ไกลจากแมน่ ้าคงคา พร้อมกบัศิษยท์ั้งหลายเพื่อท่ีจะ
อาบน ้า   ในบริเวณใกล ้ๆ นั้นฤษีไดม้องเห็นนกเกราญจะ (เกฺราญฺจ คือ นกกินปลาประเภทหน่ึง) คู่
หน่ึงก าลงัอยูด่ว้ยกนัอยา่งมีความสุข ขณะนั้นนายพรานนกคนหน่ึงไดม้าท่ีนั้น  แลว้ใชธ้นูยงิลูกศร
ถูกนกตวัผูต้กลงมาบนพื้นดิน ด้ินรนดว้ยความเจ็บปวด นกตวัเมียมองเห็นนกตวัผูเ้ป็นเช่นนั้นก็ส่ง
เสียงร้องออกมาอยา่งน่าสงสาร   ฤษีวาลมีกิไดม้องเห็นภาพท่ีเกิดขึ้นก็บงัเกิดความเศร้าโศกขึ้น
ภายในใจ  จึงไดก้ล่าวค าพูดออกมาวา่ 

 

मा निषाद प्रनिष्ाां त्वमगमः शाश्वि ः समाः I 

यत्क्रांचनमथुिादेकमवध  काममोनििम् II 

mā niṣāda pratiṣṭhāṁ tvamagamaḥ śāśvatīḥ samāḥ 

yat krauñcamithunādekam avadhīḥ kāmamohitam 

มา นิษาท ปฺรติษฺฐ า ตฺวมคมะ ศาศฺวตี สมาะ I 

ยตฺ เกฺราญจมิถุนาเทกมวธีะ กามโมหิตมฺ II  รามายณะ 1/2/15 

โอ นายพราน !  เพราะเจ้าได้สังหารนกเกราญจะตัวหน่ึงจากคู่ของมันขณะพวกมันก าลังเริง
รักอยู่ เจ้าจงอย่าได้อยู่เป็นสุขตลอดกาลเทอญ 

 

หลงัจากท่ีไดก้ล่าวค าพูด   ฤษีวาลมีกิก็แปลกใจ  เพราะเป็นค ากล่าวมีลกัษณะเป็นฉนัทลกัษณ์
แบบใหม่ เม่ือกลบัมาท่ีอาศรมก็ยงัคงคิดถึงเหตุการณ์และค าพูดนั้น ต่อมาพฺรหฺมไดม้าหาฤษีวาลมีกิท่ี
อาศรม  ฤษีวาลมีกิจึงไดก้ล่าวถึงเร่ืองเหตุการณ์ท่ีเกิดกบันกคู่นั้นและค าพูดของตนเองท่ีกล่าวออกมา
ใหพฺ้รหฺมฟัง พฺรหฺมจึงกล่าวกบัฤษีวาลมีกิวา่   ค  าพูดท่ีฤษีวาลมีกิกล่าวออกมาดว้ยความโศกเศร้านั้น   
เป็นค าพูดท่ีอยูใ่นรูปของร้อยกรอง (โศลก)  และพฺรหฺมไดใ้หฤ้ษีวาลมีกิประพนัธ์เร่ืองราวของรามท่ี
ไดรั้บฟังจากเทวฤษีนารทดว้ยรูปแบบฉนัทลกัษณ์ดงักล่าว 

รามายณะมีจ านวนทั้งหมด 7 กณัฑ ์  ตามการยอมรับของนกักวีชาวอินเดียในสมยัโบราณ  
เช่น  ภาส  กาลิทาส ภวภูติ  และทิงฺนาค  และนกัวิจารณ์ท่ียิง่ใหญ่ชาวอินเดียคือ อานนฺทวรฺ
ธน ทั้งหมดยอมรับ พาลกณัฑแ์ละอุตฺตรกณัฑ ์วา่เป็นส่วนดั้งเดิมของรามายณะท่ีฤษีวาลมีกิได้
ประพนัธ์  แต่อยา่งไรก็ตามการยดึถือน้ีขดัแยง้กบัการศึกษาเก่ียวกบัภูมิหลงัของรามายณะของ
นกัวิชาการทั้งหลายในยคุหลงั  ซ่ึงศาสตราจารย ์ เอช. ชโคบี (Prof. H. Jacobi) ไดใ้ห้ความเห็นวา่
รามายณะจ านวนทั้งหมด 7 กณัฑท่ี์สืบทอดมาจนถึงปัจจุบนันั้นมีส่วนหน่ึงไดรั้บการประพนัธ์



  26 

เพิ่มเติมขึ้นในภายหลงั   รามายณะฉบบัดั้งเดิมนั้นมีเพียงแค่ 5 กณัฑเ์ท่านั้น (กณัฑท่ี์ 2 ถึงกณัฑท่ี์ 6) 
โดยเร่ิมจาก อโยธฺยากณัฑ ์และจบลงดว้ย ยทุธกณัฑ ์  ส าหรับกณัฑท่ี์เพิ่มเขา้มาภายหลงัคือ กณัฑท่ี์ 
1 พาลกณัฑ ์และกณัฑท่ี์ 7 อุตฺตรกณัฑ ์ ซ่ึงมีเหตุผลสนบัสนุนดงัน้ี 

1. ในพาลกณัฑแ์ละอุตฺตรกณัฑ ์กล่าววา่รามเป็นอวตารปางหน่ึงของวิษณุ  แต่ในอีก 5 กณัฑ ์
(กณัฑท่ี์ 2–6) นั้น  กล่าววา่รามคือวีรบุรุษเท่านั้น 

2. ในพาลกณัฑแ์ละอุตฺตรกณัฑ ์ มีเร่ืองอยูห่ลายเร่ืองท่ีไม่ตรงกบัโครงเร่ืองส าคญัของรา
มายณะ  ส่วนกณัฑท่ี์ 2-6 นั้น มีเร่ืองเก่ียวขอ้งสัมพนัธ์กนัเป็นเร่ืองเดียวกนั 

3. ในสรรคท่ี 1 ของพาลกณัฑ ์ กล่าววา่ฤษีนารทไดเ้ล่าเร่ืองยอ่ของรามใหฤ้ษีวาลมีกิฟัง  ไม่ได้
อา้งถึงเหตุการณ์ท่ีไดก้ล่าวไวใ้นพาลกณัฑแ์ละอุตฺตรกณัฑเ์ลย 

4. โดยปกติแลว้กวีอินเดียจะนิพนธ์งานใหจ้บดว้ยเร่ืองราวท่ีมีความสุข เร่ืองราชาภิเษกของ
รามไดก้ล่าวบรรยายไวต้อนสุดทา้ยของยทุธกณัฑ์ (กณัฑท่ี์ 6) ซ่ึงเป็นตอนท่ีแสดงถึงความสุขและ
แสดงการจบตามสภาพท่ีเป็นอยูข่องงานนิพนธ์ทัว่ไปของอินเดีย ส่วนกณัฑท่ี์ 7 (อุตฺตรกณัฑ)์ จบลง
ดว้ยเร่ืองท่ีถือไดว้า่ไม่มีความสุขและไม่เป็นมงคล ดงันั้นอาจสันนิษฐานไดว้า่ฤษีวาลฺมีกิประพนัธ์
เร่ืองจบเพียงแค่ราชาภิเษกรามเท่านั้น 

5. ในพาลกณัฑแ์ละอุตฺตรกณัฑ ์ มีบางเร่ืองท่ีขดัแยง้กบับางเร่ืองในกณัฑอ่ื์น ๆ เช่น ในพาล
กณัฑก์ล่าววา่ ลกฺษฺมณฺ วิวาห์กบั อูรฺมิลา  แต่ใน อารัณยกณัฑ ์กล่าววา่รามไดส้ั่งให ้ศูรฺปณขา ไป
หาลกฺษฺมณฺ โดยไดก้ล่าววา่ ลกฺษฺมณฺ ยงัไม่ไดส้มรส 

 รามายณะของวาลมีกิไดรั้บความนิยมมาก  ท านองเดียวกบัความนิยมเร่ืองมหาชาติใน
วฒันธรรมไทย  ในอินเดียมีรามายณะอยูห่ลายส านวน  แต่ละส านวนสั้นยาวต่างกนั  ฉบบัท่ียาวท่ีสุด
มีจ านวนทั้งส้ิน  24,000 โศลก  สถาบนับูรพคดีศึกษาแห่งมหาวิทยาลยับาโรดา (Oriental  Institute  of  
Baroda)  แห่งประเทศอินเดียไดต้รวจช าระและตีพิมพต์ั้งแต่ปี  ค.ศ.1960-1975  เป็นเวลานานกวา่  15 
ปี  จากรามายณะฉบบัสันสกฤตของวาลมีกิหลายฉบบั ทั้งจากตน้ฉบบัตวัเขียนและฉบบัท่ีตีพิมพ์
เผยแพร่แลว้  ฉบบัของสถาบนับูรพคดีศึกษา มหาวิทยาลยับาโรดานั้น ไดรั้บการยอมรับวา่เป็นฉบบั
ท่ีถูกตอ้งและใกลเ้คียงฉบบัเดิมของวาลมีกิมากท่ีสุด รู้จกักนัทัว่ไปในนามวา่ "Critical Edition" หรือ
ฉบบัตรวจช าระ เม่ือเกิดฉบบัตรวจช าระแลว้ก็มีนกัสันสกฤตด าริจะแปลรามายณะฉบบัน้ี เป็น
ภาษาองักฤษ ผูน้ั้นก็คือ Robert P.Goldman ซ่ึงไดร้วบรวม นกัวิชาการจากมหาวิทยาลยัต่าง ๆ และ
เร่ิมแปลและจดัพิมพต์ั้งแต่ปี ค.ศ.1984 และด าเนินการเร่ือยมา41 ทั้งน้ี มิไดห้มายความวา่ก่อนหนา้นั้น

 
41 Brockington, John. 1998. The Sanskrit Epics. KÖln : Brill. 
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จะไม่มีการแปลรามายณะเป็นภาษาองักฤษหรือภาษาอ่ืน ๆ ตรงกนัขา้ม มีนกัปราชญส์ันสกฤตหลาย
ท่านท่ีพยายามแปลรามายณะสันสกฤตทั้งปราชญช์าวอินเดียและชาวตะวนัตก อนัเน่ืองมาจากรา
มายณะเป็นวรรณคดีเร่ืองส าคญัของโลกทั้งในแง่วรรณคดีและในแง่ศาสนา  เพียงแต่ฉบบัท่ีใชแ้ปล
มาแต่เดิมนั้นมิใช่ฉบบัตรวจช าระนัน่เอง  ฉบบัแปลของ Goldman นั้นถือเป็นฉบบัส าคญัเพราะเป็น
การประกาศใหโ้ลกไดรั้บรู้วา่รามายณะท่ีถือกนัว่าเป็นของวาลมีกิมาแต่ดั้งเดิมนั้นเป็นอยา่งไร 
การศึกษาเร่ืองรามายณะทางวิชาการนบัแต่นั้นเป็นตน้มาจนถึงปัจจุบนัก็จะใชฉ้บบัตรวจช าระ หรือ
หากผูใ้ดอ่านแปลตน้ฉบบัสันสกฤตไม่ได ้ ก็จะเลือกใชฉ้บบัแปลของ Goldman น้ีเป็นหลกั 

 

2.2 ประวัติรามเกยีรติ์ 
 รามเกียรต์ิ เป็นวรรณคดีท่ีมีความผกูพนัอยูก่บัวิถีชีวิตไทยแต่โบราณกาล ปรากฏเป็นช่ือ

บา้นนามเมือง มงคลนาม หรือมีอิทธิพลสอดแทรกอยูใ่นวรรณคดีและต านานต่าง ๆ  เช่น ในหลกัศิลา
จารึกหลกัท่ี 1 ของพ่อขุนรามค าแหงมหาราชดา้นท่ี 3 ไดก้ล่าวถึงสถานท่ีช่ือ  ถ ้าพระราม แมแ้ต่ธรรม
เนียมนิยมในการขนานพระนามของพระมหากษตัริยว์า่ พระรามาธิบดี พระราเมศวร พระนารายณ์ 
การตั้งช่ือบา้นนามเมือง เช่น อยธุยา บึงพระราม ก็ลว้นไดรั้บอิทธิพลจากรามเกียรต์ิทั้งส้ิน 

 การเผยแพร่วัฒนธรรมของอินเดียสู่ดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

 รามเกียรต์ิ ไม่ใช่วรรณกรรมทอ้งถ่ินดั้งเดิมของไทย หรือของดินแดนเอเชียตะวนัออกเฉียง
ใต ้ หากแต่มีท่ีมาจาก “รามายณะ” ของอินเดีย ซ่ึงจากหลกัฐานทางประวติัศาสตร์และโบราณคดี 
ดินแดนแถบน้ีไดมี้การติดต่อกบัชาวอินเดียราวพุทธศตวรรษท่ี 7–8 เน่ืองจากดินแดนเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใตมี้สินคา้ท่ีชาวอินเดียตอ้งการ คือ เคร่ืองเทศ ยางไมห้อม และไมห้อม เป็นตน้ การ
ติดต่อคา้ขายน้ีมีผลพวงท่ีตามมา คือการติดต่อเผยแพร่ทางอารยธรรม มีทั้งท่ีชาวอินเดียเป็นผูน้ ามา
เผยแพร่โดยตรง รับผา่นจากประเทศขา้งเคียง และจากการท่ีคนในดินแดนน้ีเดินทางไปศึกษาใน
อินเดีย และรับเอาอารยธรรม ความรู้ และต าราต่างๆ มาเผยแพร่ 

 รามายณะ เร่ิมเขา้สู่ประเทศไทยเม่ือใดไม่มีหลกัฐานปรากฏแน่ชดั แต่เขา้ใจวา่พ่อคา้ชาว
อินเดียคงเป็นผูน้ ามาเผยแพร่ในไทยโดยมาในรูปแบบของการถ่ายทอดทางมุขปาฐะ คือเป็นการเล่า 
“นิทานเร่ืองพระราม” และต่อมาจึงไดจ้ดจารลงเป็นวรรณกรรมของไทย ซ่ึงการจดจารน้ีมิใช่เป็น
การคดัลอก แต่เป็นการประพนัธ์ขึ้นใหม่ตามฉันทลกัษณ์ร้อยกรองไทย และเม่ือพิจารณา
เปรียบเทียบเน้ือเร่ืองของรามเกียรต์ิกบัรามายณะแลว้ พบวา่รามเกียรต์ิของไทยมีรายละเอียดเน้ือหา
ไม่ตรงกบัรามายณะฉบบัหน่ึงฉบบัใดโดยเฉพาะ แต่มีความพอ้งกบัรามายณะของอินเดียหลายฉบบั 
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และมีบางส่วนพอ้งกบัรามายณะของประเทศเพื่อนบา้น เขา้ใจไดว้า่รามเกียรต์ิของไทยคงมิได้
ถ่ายทอดจากรามายณะฉบบัใดโดยตรง หากแต่ประมวลเอาเน้ือเร่ืองจากส านวนต่าง ๆ โดยคดัเลือก
ในส่วนท่ีเหมาะสมกบัวฒันธรรม  อุปนิสัยและวิสัยทศัน์ของคนไทย 

 รามายณะเผยแพร่เขา้สู่ประเทศไทยมีทั้งท่ีมาจากอินเดียโดยตรง หรือผา่นชาติเพื่อนบา้น 
เช่น ชวา มลาย ูโดยมีการเผยแพร่เขา้มาเป็นระยะๆ มิไดม้าในคร้ังเดียว ทั้งในรูปแบบของวรรณกรรม
มุขปาฐะและวรรณกรรมลายลกัษณ์ จึงท าใหเ้น้ือเร่ืองผิดเพี้ยนไปบา้ง โดยสรุปรามเกียรต์ิของไทยมี
แหล่งท่ีมา  ดงัน้ี 

 แหล่งท่ีมาของรามเกียรติ์ 

 1) นิทานเร่ืองพระราม  เป็นนิทานพื้นบา้นท่ีชาวอินเดียจ าไดติ้ดปากติดใจ มีความเก่าแก่กวา่
รา-มายณะของวาลมิกิ 
       2) รามายณะของวาลมิก ิเน้ือเร่ืองส่วนใหญ่ของรามเกียรต์ิรับจากรามายณะฉบบัน้ี แต่ไดมี้
การดดัแปลง ตดัทอน และน าเน้ือเร่ืองของรามายณะฉบบัอ่ืนมาเพิ่มเติมดว้ย เช่น 

   - ตอนอภิเษกพระรามกบันางสีดา ในฉบบัน้ี พระลกัษมณ์ไดอ้ภิเษกกบันางอูรมิลา
นอ้งนางสีดา พระภรต (ไทย : พรต) พระสัตรุดอภิเษกกบันางมาณฑวีและนางศรุตกีรติ หลานทา้ว
ชนกตามล าดบั ซ่ึงในรามเกียรต์ิของไทยไม่มี แต่กลบัมีการเพิ่มรายละเอียดปลีกยอ่ยจากฉบบัทมิฬ
เขา้ไป เพื่อเพิ่ม “รส” ใหว้รรณกรรม คือ ใหพ้ระรามไดส้บตากบันางสีดาตอนยกศร 

   - ในรามเกียรต์ิของไทย นางสวาหะถูกนางกาลอจันาสาปให ้ “ยนืตีนเดียวเหน่ียว
กินลม” เพราะโกรธท่ีไปบอกความจริงกบัพระฤๅษีโคดม แต่ในฉบบัของวาลมิกิน้ี นางกาลอจันา
เป็นผูถู้กฤๅษีโคดมสาป เป็นตน้ 

 3) รามายณะของอนิเดียตอนใต้   รามายณะของทมิฬและรามายณะของเบงคลี จากหลกัฐาน
ทางประวติัศาสตร์พบวา่ชาวอินเดียส่วนใหญ่ท่ีติดต่อกบัชาวเอเชียตะวนัออกเฉียงใตเ้ป็นชาวอินเดีย
ตอนใต ้ ดงันั้น รามเกียรต์ิของไทยจึงรับเอาอิทธิพลมาจากรามายณะของอินเดียตอนใตไ้วด้ว้ย เน้ือ
เร่ืองในรามเกียรต์ิของไทยท่ีต่างจากฉบบัของวาลมิกิ ส่วนใหญ่พบวา่ตรงกบัฉบบัของทมิฬและเบง
คลี  เน้ือเร่ืองในรามเกียรต์ิท่ีพอ้งกบัฉบบัน้ีแต่ไม่พบในฉบบัวาลมิกิ เช่น 

- เทพบริวารของพระนารายณ์อวตารมาเกิดเป็นพระพรต พระสัตรุด และพระลกัษมณ์ 
- เร่ืองของนางมณีเมขลาและรามสูร 
- พระรามกบันางสีดาสบตากนัตอนยกศร 
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- พระมงกุฎและพระลบลองศร 
- พระรามรบกบัพระมงกุฎ 

จะเห็นไดว้า่เน้ือเร่ืองส่วนท่ีเพิ่มเติมมาน้ีไทยเรารับเอามาเพื่อช่วยชูรสรามเกียรต์ิใหส้นุกสนาน
ขึ้น 

        4) หนุมานนาฏกะ   เน้ือเร่ืองรามเกียรต์ิท่ีตรงกบัหนุมานนาฏกะแต่ไม่มีในฉบบัวาลมิกิ เช่น 

 - ตอนหนุมานถวายแหวน แต่ในรามเกียรต์ิฉบบัของไทยเพิ่มตอนหนุมานลองฤทธ์ิกบัฤๅษ ี
  - ตอนนางลอย 
  - ตอนจองถนน แต่ในรามเกียรต์ิฉบบัของไทยเพิ่มเน้ือเร่ืองใหห้นุมานวิวาทกบันิลพทั และ 
                เพิ่มตอนหนุมานกบันางสุวรรณมจัฉา 
  - ตอนลบัหอกโมกขศกัด์ิ 
  - ตอนศรพรหมาสตร์ มีตอนอินทรชิตแปลง และหนุมานหกัคอชา้งเอราวณั (ไม่มีในฉบบั 
                วาลมิกิ) 
  - ตอนมณโฑหุงน ้าทิพย ์
  - ตอนหนุมานถวายตวักบัทศกณัฐ์ 

       5) หิกะยัตศรีราม ของมลาย ู เช่น ตอนนางสีดาทิ้งแหวนลงในปากนกจตาย ุ (ไทย : สดาย)ุ 
เพื่อแสดงวา่มหาราชาราวณะ (ไทย : ทศกณัฐ์) ลกันางมา 

       6)  วิษณะปุราณะ ไทยรับมาในเร่ืองเก่ียวกบัการก าเนิดตวัละคร 

       7) รามายณะสันสกฤต ฉบบัองคนิกาย เน้ือเร่ืองท่ีพอ้งกบัของไทยคือ ตอนพระมงกุฎ
พระลบ 

 8) ส่วนท่ีไทยแต่งเติม โดยเพิ่มเติม คติชีวิต วฒันธรรม ประเพณีแบบไทยๆ ซ่ึงไม่พบใน
ฉบบัอ่ืน เช่น 

  - การฆ่าหนุมานดว้ยวิธีการต่าง ๆ เช่น ใส่ครกต า ใหช้า้งแทงและฟันแทงดว้ยอาวุธ เป็นตน้ 

  - การปูนบ าเหน็จทหารดว้ยการใหน้างก านลั ทรัพยศ์ฤงคาร ผา้ชุบสรง ในรามายณะมีเพียง 
                การชมเชยเท่านั้น 
  - หนุมานดบัไฟท่ีหางดว้ยน ้าบ่อนอ้ยหรือน ้าลาย แต่รามายณะดบัดว้ยน ้าในมหาสมุทร 
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  - ใหพ้ระอินทร์ลงมาช่วยพระรามแกไ้ขสถานการณ์ต่าง ๆ ถึง 5 คร้ัง 
  - ทศกณัฐ์ถอดดวงใจ และกล่องดวงใจของทศกณัฐ์ 

 วรรณกรรมรามเกียรติ์ยุคก่อนฉบับพระราชนิพนธ์ รัชกาลที่ 1 

 วรรณกรรมเร่ืองรามเกียรต์ิท่ีแต่งขึ้นก่อนพระราชนิพนธ์ ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอด
ฟ้าจุฬาโลกมหาราช ไม่รวมวรรณกรรมทอ้งถ่ิน ไดแ้ก่ 

2.2.1 นิราศสีดา หรือราชาพิลาปค าฉนัท ์
2.2.2 บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ สมยัอยธุยา ตอนพระรามประชุมพล – องคตส่ือสาร 
2.2.3  ค าพากยเ์ร่ืองรามเกียรต์ิ สมยัอยธุยา ตอนนางส ามนกัขายอโฉมนางสีดา – กุมภกรรณ 
          ลม้ 
2.2.4  รามเกียรต์ิค าฉนัท ์สมยัอยธุยา จ านวน 4 เล่มสมุดไทย 
2.2.5  โคลงทศรถสอนพระราม พระราชนิพนธ์ ใน สมเด็จพระนารายณ์มหาราช 
2.2.6  โคลงพาลีสอนนอ้ง พระราชนิพนธ์ ใน สมเด็จพระนารายณ์มหาราช 
2.2.7  บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในสมเด็จพระเจา้กรุงธนบุรี มี 4 ตอน คือ  
          ตอน หนุมานเก้ียวนางวานริน ตอนทา้วมาลีวราชวา่ความ  ตอนทศกณัฐ์ตั้งพิธีทราย 
          กรด และตอนพระมงกุฎ 

 เม่ือพิจารณาดูวรรณกรรม “รามเกียรต์ิ” สมยัก่อนกรุงรัตนโกสินทร์ท่ีหลงเหลืออยู ่ จะเห็น
ไดว้า่จะหาฉบบัท่ีสมบูรณ์ไดย้าก  เพราะช ารุดเสียหายจากภยัสงครามเม่ือคราวเสียกรุงศรีอยธุยา คร้ัง
ท่ี 2  พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ ใหท้ านุบ ารุง
วรรณกรรมของชาติไวใ้หเ้ป็นสมบติัของอนุชนรุ่นหลงัสืบไป และเพื่อเป็นส่ิงแสดงความเจริญของ
บา้นเมือง ดงัความใน“ต านานละครอิเหนา” พระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยา
ด ารงราชานุภาพวา่ 

 “การมหรสพต่างๆ ซ่ึงเส่ือมทรามแต่คร้ังเสียกรุงเก่ามากลับมีบริบูรณ์ขึน้ เม่ือในรัชกาล
ท่ี 1 กรุงรัตนโกสินทร์  เพราะพระบาทสมเดจ็ฯ พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ทรง
พยายามก่อกู้การท้ังปวงโดยมีพระราชประสงค์จะให้กรุงเทพมหานคร รุ่งเรืองเหมือน
เม่ือคร้ังบ้านเมืองดีอยู่แต่ก่อน แม้เคร่ืองมหรสพ  เป็นต้นว่าโขนหุ่นของหลวงกโ็ปรดให้
หัดขึน้ท้ังฝ่ายวังหลวงและวังหน้า แต่ละครผู้หญิงนั้นมีแต่ในพระราชวังหลวงแห่งเดียว
ตามแบบกรุงเก่า บทละครในท่ีขาดหายไปแต่ก่อน กโ็ปรดให้ขอแรงพระราชวงศานุวงศ์ 
และข้าราชการท่ีเป็นกวีสันทัดทางบทกลอน ช่วยกันแต่งถวาย ทรงตรวจแก้ไข แล้วตรา
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เป็นบทพระราชนิพนธ์ไว้เป็นต้นฉบับส าหรับพระนครครบทุกเร่ือง มีเร่ืองรามเกียรต์ิ 
116 เล่มสมดุไทย เร่ืองอุณรุท 18 เล่มสมดุไทย เร่ืองดาหลัง 32 เล่มสมดุไทย เร่ืองอิเหนา 
32 เล่มสมดุไทย” 

 บทพระราชนิพนธ์เร่ืองรามเกียรต์ิน้ี ทรงพระราชนิพนธ์ขึ้น เม่ือวนัขึ้น 2 ค  ่า เดือนอา้ย ปี
มะเส็ง จุลศกัราช 1159 (พ.ศ. 2340) โดยทรงแสดงพระราชปณิธานไวใ้นบทร่ายเกร่ินน าเร่ือง ดงัน้ี 

 “เกิดเกือ้เพ่ือสมภารบพิตร กระวีวิธหลายหลาก รู้มลากหลายฉันท์ นิพันธ์โคลงกาพย์กลอน 
ภูธรด าริด ารัส จัดจองท านองท านุก ไตรดายคุนิทาน ต านานเน่ืองเร่ืองรามเกียรต์ิ เบียนบรปักษ์ยกัษ์
พินาศ ด้วยพระราชโวหาร ปานสุมาลัยเรียบร้อยสร้อยโสภิต พิกสิตสาโรช โอษฐสุคนธ์วิมลห่ืนหอม 
ถนอมถนิมประดับโสต ประโยชน์ฉลองเฉลิม เจิมจุฑาทิพย์ประสาท ประกาศยศเอกอ้าง องค์บพิตร
พระเจ้าช้าง เผือกผู้ครองเมือง ฯ” 

 และในโคลงกระทู ้จบบริบูรณ์ ทา้ยเร่ือง ดงัน้ี 

          จบ เร่ืองราเมศล้าง อสุรพงษ์ 

     บ พิตรธรรมิกทรง แต่งไว้ 

     ริ ร ่าพร ่าประสงค์ สมโภช พระนา 

     บูรณ์ บ าเรอรมย์ให้ อ่านร้องร าเกษม ฯ 

 

 เหตุท่ีทรงพระราชนิพนธ์บทละครเร่ืองน้ี กล่าวโดยสรุปก็คือ 

 1. เพื่อเฉลิมพระเกียรติของพระองคเ์อง ตามประเพณีนิยมท่ีถือเอาความเจริญทางวฒันธรรม
เป็นเคร่ืองวดัความมัน่คงของแผน่ดินในขณะนั้น 

 2. เพื่อเป็นการรวบรวมวรรณคดีอนัเป็นมรดกทางวฒันธรรมของชาติไวมิ้ใหสู้ญส้ินไป 
โดยเฉพาะบทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ ฉบบัพระราชนิพนธ์น้ี นบัเป็นฉบบัท่ีสมบูรณ์ท่ีสุด เน้ือเร่ืองเร่ิม
ตั้งแต่หิรันตยกัษม์ว้นแผน่ดิน จนถึงอภิเษกพระรามและนางสีดา และสองกุมารปราบคนธรรพ ์
บา้นเมืองร่มเยน็เป็นสุขถือเป็นจบกระบวนความ ดงันั้น เม่ือมีการศึกษาคน้ควา้รามเกียรต์ิฉบบัอ่ืน ๆ 
จึงมกัจะศึกษาเปรียบเทียบกบัฉบบัน้ีดว้ย 
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 3.  เพื่อให้อ่านร้องร าเกษม แต่การท่ีจะทั้งอ่าน ร้อง และร า ใหเ้กษมเสมอกนันั้นเป็นไปได้
ยาก เพราะเหตุท่ีวตัถุประสงคแ์ละลีลาการประพนัธ์ของกลอนอ่านและกลอนบทละครนั้นต่างกนั 
กลอนอ่านนั้นผูแ้ต่งจะใชพ้รรณนาโวหาร มีบทชมโฉมกระบวนต่างๆ ชมการทรงเคร่ืองของตวั
ละคร รายละเอียดยดืยาวไดไ้ม่จ ากดัและจะแสดงความสามารถทางกวีโวหาร เล่นสัมผสันอกสัมผสั
ในอยา่งแพรวพราวโดยมุ่งหวงัท่ีจะใหผู้อ่้านเห็นภาพพจน์จากตวัอกัษร และเสพอรรถรสความ
ไพเราะในน ้าเสียงของบทกลอนเป็นส าคญั ในขณะท่ีกลอนบทละครนั้นจะเสพความงามไดเ้ม่ือ
น ามาแสดง เพราะกวีมุ่งแต่งขึ้นเพื่อใชใ้นการแสดงละครร า ค  าท่ีใชจึ้งตอ้งค านึงวา่เป็นค าท่ีสามารถ
ประดิษฐ์ออกเป็นท่าร าไดม้ากกวา่จะค านึงถึงความไพเราะ ลีลาการประพนัธ์จะตอ้งกระชบั เพราะ
ตอ้งค านึงถึงเวลาท่ีใชใ้นการแสดงดว้ย ดงัจะเห็นไดจ้ากความแตกต่างออกไปในบทละครรามเกียรต์ิ 
พระราชนิพนธ์ในรัชกาลท่ี 2 ซ่ึงทรงพระราชนิพนธ์ขึ้นเพื่อการแสดงละครในโดยเฉพาะ บางบท
บางตอน แมข้ณะท่ีทรงพระราชนิพนธ์จะเห็นวา่ไพเราะงดงามดีแลว้ แต่หากตอนแสดงกลบัขดัเขนิ
ไม่งดงาม ก็จะทรงแกไ้ขเพื่อใหเ้หมาะแก่ท่าร า 

 

2.3  ประวัติหนุมาน 
 หนุมาน  ถือไดว้า่เป็นตวัละครส าคญัของเร่ือง  เป็นตวัละครเอกท่ีมกัถูกกล่าวถึงอยูบ่่อยคร้ัง  

หนุมานทั้งสองฉบบัมีภูมิหลงั  ลกัษณะ และพฤติกรรมท่ีแตกต่างกนั  ผูศึ้กษาจึงสนใจจะวิเคราะห์ตวั

ละครหนุมานโดยศึกษาจากเน้ือเร่ืองรามายณะ ของวาลมีกิ  แลว้น ามาเปรียบเทียบกบัเน้ือเร่ือง

รามเกียรต์ิ  พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก  เพื่อใหเ้ห็นความแตกต่าง

ของตวัละครหนุมานอยา่งชดัเจน 

 2.3.1 ประวัติของหนุมานในรามายณะ 
 หนุมานในรามายณะ เป็นวานรท่ีอาศยัอยูบ่นภูเขาฤศยะมูกะพร้อมดว้ยสุครีวะ  วานรทั้ง

สองไดพ้บพระรามและพระลกัษมณะ  สุครีวะไดข้อให้พระรามช่วยก าจดัวาลิน  และไดส้ั่งใหห้นุ

มานออกตามหานางสีดา  หนุมานรับค าสั่งของสุครีวะและออกตามหานางสีดาจนพบ   นอกจากน้ียงั

ไดเ้ผาท าลายกรุงลงกา  ต่อสู้กบัฝ่ายราวณะ  และเป็นตวัละครส าคญัท่ีไดช่้วยเหลือพระรามในการชิง

นางสีดาคืนจากราวณะ 

 2.3.1.1  บิดา  มารดา  และก าเนิดหนุมาน 
  หนุมานเป็นบุตรของนางอญัชนากบัพระมารุต  แต่เดิมนางอญัชนาเป็นชายาของ

พญาวานรเกสริน  นางเป็นวานรท่ีสามารถเปล่ียนรูปไดต้ามใจปรารถนา  เม่ือนางเปลี่ยนรูปเป็น
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มนุษยส์าววยัเยาวแ์ละไดท้่องเท่ียวไปตามท่ีต่างๆ พระมารุตผูผ้า่นมาพบก็เกิดความลุ่มหลง  และได้

สวมกอดนางอญัชนา  นางจึงไดใ้หก้ าเนิดบุตรเป็นวานร  เม่ือยงัเลก็วานรน้ีไดเ้หาะขึ้นไปไล่ตามพระ

อาทิตย ์ เพราะคิดวา่เป็นผลไม ้ ท าใหพ้ระอินทร์พิโรธ  จึงขวา้งวชิระมาท่ีตวัวานรจนตกลงท่ียอดเขา  

คางดา้นซา้ยหกั  เหตุน้ีจึงไดช่ื้อวา่หนุมาน  นอกจากน้ีหนุมานยงัไดรั้บพรจากพระพรหมวา่ จะไม่

ตายดว้ยอาวุธ  ไดรั้บพรจากพระอินทร์วา่  สามารถเลือกตายไดต้ามปรารถนา 

 

ผู้ประเสริฐในหมู่วานรเอ๋ย  เจ้าไม่รู้หรอกหรือว่าตนนั้นมีพละก าลัง  สติปัญญา  เดช   
     และความกล้าหาญเหนือกว่าสัตว์ท้ังปวง  //4-65-7 

นางอัปสรปุญชิกสถลาผู้ประเสริฐในหมู่อัปสรมีนามปรากฏว่าอัญชนา  เป็นชายาของ 
     พญาวานรเกสริน  //4-65-8 

พ่อเอ๋ย  เพราะค าสาปท่ีน่ากลัว  นางได้กลายเป็นวานรท่ีเปลี่ยนรูปได้ตามปรารถนา   
     เป็นธิดาของพญาวานรกุญชระผู้มหาตมะ  //4-65-9 

แม้จะเป็นนางวานรแต่นางกส็ามารถเปลี่ยนรูปได้ตามต้องการ  และมีรูปกายงดงาม  นาง 
     แปลงเป็นมนุษย์ในรูปของสาวบริบูรณ์ด้วยวัยเยาว์  //4-65-10 

นางสวมอาภรณ์ผ้าไหมสูงค่า  ประดับด้วยมาลาอันวิจิตร  ท่องเท่ียวไปท่ียอดเขาท่ีเหมือน 
     เมฆฝน //4-65-11 

ขณะท่ีนางผู้มีเนตรกลมโตอยู่บนยอดเขาแห่งนั้น  มารุตเทพได้กระพือพัดผ้าสีเหลืองท่ีมี 
     ชายสีแดงอันงดงามของนาง //4-65-12 

คร้ันแล้ว  เขาได้เห็นขาอ่อนท่ีอวบอัดกลมกลึง  และทรวงอกท่ีอวบอ่ิมเต่งตึง  อีกท้ัง 
     ใบหน้าท่ีงดงามของนาง  //4-65-13 

คร้ันได้เห็นนางผู้ทรงยศผู้มีสะโพกใหญ่  เอวบาง  งดงามท่ัวสรรพางค์  พระมารุตกเ็กิด 
     ความลุ่มหลงด้วยความรัก  //4-65-14 

พระมารุตผู้มีสรรพางค์เตม็เป่ียมด้วยความรัก  กอดนางผู้ไร้ค านินทาด้วยแขนแขง็แรงท้ัง 
     สองข้างมอบหัวใจให้แก่นาง  //4-65-15 
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แต่นางผู้ประพฤติงามรู้สึกหวั่นไหวกล่าวว่า  ใครหนอท่ีต้องการให้ข้าท าลายความภักดี 
     ต่อสวามีเช่นนี ้ //4-65-16 

เม่ือมารุตบุตรได้ยินค าของนางอัญชนากก็ล่าวตอบไปว่า  แม่เอวงามเอ๋ย  เจ้าอย่าได้กลัว   
     เจ้าไม่เป็นอันตรายหรอก  แม่รูปงาม  //4-65-17 

นางผู้มีเกียรติ  เม่ือได้สวมกอดเจ้า  ข้ากร่็วมอภิรมย์กับเจ้าด้วยใจแล้ว  เจ้าจักได้บุตรชายท่ี 
     สมบูรณ์ด้วยปัญญาและความกล้าหาญ  //4-65-18 

เม่ือยงัเลก็ คร้ังหน่ึงเจ้าเห็นพระอาทิตย์แรกขึน้กคิ็ดว่านี่คือผลไม้ในป่าใหญ่  เจ้าปรารถนา 
     จะจับกเ็หาะขึน้ไปบนท้องฟ้า  //4-65-19 

ขนุกบี่เอ๋ย  ตอนนั้นเจ้าเหาะขึน้ไปสูงถึงสามร้อยโยชน์  แม้แสงสุริยาจะแรงกล้ากมิ็ได้ย่อ 
     ท้อ  //4-65-20 

ขนุกบี่เอ๋ย  ตอนนั้นเจ้าเหาะขึน้ฟ้าไปอย่างรวดเร็วนั้น  พระอินทร์ผู้เฉลียวฉลาดกพิ็โรธย่ิง 
     จึงขว้างวชิระมาท่ีเจ้า  //4-65-21 

เม่ือเจ้าตกลงมาท่ียอดภูเขาสูง  คางด้านซ้ายของเจ้ากหั็ก  เหตุนั้นเจ้าจึงได้ช่ือว่าหนุมาน  //4- 
     65-22 

ฝ่ายพระมารุตผู้พัดพากลิ่นหอมเห็นด้วยตนเองว่าบาดเจ็บ  กโ็กรธไตรโลกอย่างย่ิง  จึง 

     หยดุพัด //4-65-23 

เม่ือไตรโลกหวาดหวั่น  ปวงเทวากห็วั่นไหว  บรรดาจอมเทพจึงปลอบพระมารุตผู้พิโรธ  //4- 
     65-24 

เม่ือพระมารุตสงบลงแล้ว  พระพรหมกป็ระทานพรให้เจ้า  เจ้าผู้มีความกล้าในความสัตย์ 
     เอ๋ย  เจ้าจะไม่ถูกฆ่าตายด้วยอาวุธในสนามรบ  //4-65-25 

เม่ือเห็นเจ้าไม่เป็นอันตรายจากการขว้างวชิระ  ท้าวสหัสนัยน์จึงประทานพรสูงสุดแก่เจ้า 
     ด้วยความปีติ  //4-65-26 

ดูก่อนผู้มีอ านาจ  เจ้าผู้มีความกล้าหาญท่ีน่ากลัว  ผู้ เป็นโอรสของเกสริน  ผู้ถือก าเนิดจาก 
     ชายาของเขา  เจ้าสามารถเลือกตายได้ตามปรารถนาของเจ้า  //4-65-27 
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(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 65 หน้า 452) 

 

 2.3.1.2  ลกัษณะพเิศษของหนุมาน 
  แมว้า่หนุมานจะถือก าเนิดเป็นวานร  แต่ก็มิใช่วานรป่าธรรมดาทัว่ไป  เน่ืองจากเป็น

บุตรของพระมารุตเทพ  เป็นบุตรท่ีมีอ านาจเสมอพระองค ์  เท่าเทียมพระองคใ์นเร่ืองเหาะเหิน

เดินอากาศ  สามารถแปลงกาย  ยอ่หรือขยายร่างกายไดต้ามใจปรารถนา  มีก าลงัมหาศาลและมีความ

เก่งกาจในการรบ  ดงัน้ี 

  1) ความสามารถในการเหาะเหินเดินอากาศ   

  ในตอนท่ีชามพวตั  หนุมาน  และองัคทะก าลงัมองหาผูท่ี้จะสามารถเหาะขา้ม

มหาสมุทรไปยงักรุงลงกา  และเหาะกลบัมาไดภ้ายในเวลาอนัรวดเร็ว  ชามพวตัไดบ้อกแก่หนุมานวา่  

หนุมานนั้นมีพละก าลงัเหนือสรรพสัตวท์ั้งปวง  และเป็นผูเ้ดียวท่ีสามารถเหาะไปตามหานางสีดา  

และยงัเหาะกลบัมาไดโ้ดยไม่หมดแรงไปเสียก่อน 

 

คร้ันเห็นว่ารวมพลวานรจ านวนมากกว่าแสนได้แล้ว  ชามพวัตกก็ล่าวแก่หนุมานดังนี ้  
     //4-65-1 

ดูก่อนหนุมานผู้กล้าผู้เป็นยอดของผู้รอบรู้สรรพศาสตร์ในโลกของวานร  เจ้านั่งน่ิงล าพัง 
      โดยไม่พูดจาได้อย่างไรกัน  //4-65-2 

หนุมานเอ๋ย  เจ้าเป็นผู้ เสมอกับสุครีวะผู้เป็นราชาวานร  แม้ด้วยเดชและก าลังกเ็ทียบเท่า 
     กับพระรามและพระลักษมณะเลยทีเดียว  //4-65-3 

เป็นท่ีเล่ืองลือเหมือนพญาครุฑโอรสผู้ทรงมหาพลังของอริษฏเนมิและนางวินตา  เป็นผู้  
     ประเสริฐสุดในหมู่ปักษาท้ังมวล  //4-65-4 

หลายคร้ังเหลือเกินท่ีข้าได้เห็นพญาปักษีผู้มีก  าลังมหาศาล  มีความเร็ว  และเป็นผู้มหายศ   
     คว้าเหล่านาคจากมหาสมุทร  //4-65-5 
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ก าลังแขนท้ังสองของเจ้ากเ็หมือนปีกท้ังสองของเขา  แม้ความเร็วและความห้าวหาญก็ 
     มิได้ย่ิงหย่อนกว่าเขาเลย  //4-65-6 

ผู้ประเสริฐในหมู่วานรเอ๋ย  เจ้าไม่รู้หรอกหรือว่าตนนั้นมีพละก าลัง  สติปัญญา  เดช  และ 
     ความกล้าหาญเหนือกว่าสัตว์ท้ังปวง  //4-65-7 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์  สรรคท่ี 65 หน้า 451) 

 

ข้าผู้เป็นบุตรผู้ เกิดกับตนของพระมารุตผู้มหาตมะ  ผู้ไปได้เร็วด้วยความเร็วแรงนั้น  ไม่มี 
     ผู้ใดเหาะไปได้ไกลเหมือนข้า  //4-66-7 

โดยมิต้องพักข้าสามารถวนได้ถึงพันคร้ังรอบภูเขาเมรุซ่ึงสูงราวจะสัมผัสท้องฟ้าได้  //4-66-8 

เม่ือวิดน า้มหาสมทุรนีด้้วยพลังแรงของแขนแล้ว  ข้ากส็ามารถท าให้น า้ท่วมโลกมิดภูเขา   
     แม่น า้และทะเลสาบได้  //4-66-9 

ด้วยก าลังของต้นขาและแข้งของข้า  มหาสมทุรท่ีประทับของพระวรุณะกเ็กิดคล่ืนใหญ่ 
     และฝูงสัตว์น า้มหึมาจะป่ันป่วน  //4-66-10 

ขณะท่ีครุฑผู้มีนาคเป็นเหย่ือบินอยู่ในอากาศ  มีฝูงนกเป็นบริวาร  ข้าสามารถเหาะรอบ 
     ครุฑนั้นได้ถึงพันรอบ  //4-66-11 

พระอาทิตย์ผู้มีรัศมีเป็นมาลัย  ผู้โชติช่วงซ่ึงขึน้จากทิศตะวันออกนั้น  ข้าสามารถแซงหน้า 
     พระอาทิตย์ท่ียงัไม่คล้อยไปได้  //4-66-12 

ฤษภะในหมู่วานรท้ังหลายเอ๋ย  ด้วยความเร็วอย่างย่ิงท่ีน่าเกรงขามของข้า  ข้าสามารถ 
     เหาะกลับมาโดยไม่ต้องสัมผัสพืน้ดิน  //4-66-13 

ข้าสามารถแซงหน้าผู้ ท่ีไปในอากาศท้ังปวงได้  ข้าจะท าให้มหาสมทุรป่ันป่วนใจ  ข้าจะ 
     ท าให้แผ่นพสุธาแยก  //4-66-14 

วานรท้ังหลายเอ๋ย  ขณะท่ีเหาะไป  ข้าจะท าให้ภูเขาสะเทือน  ขณะท่ีเหาะไป  ข้าจะหอบ 
     เอาห้วงน า้ไปด้วยก าลังขาท้ังสองของข้า  //4-66-15 
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ขณะท่ีข้าเหาะไปในท้องฟ้าวันนี ้  ดอกของเถาลดา  พุ่มไม้  และต้นไม้ในทุกๆ ท่ีจะปลิว 
     ตามข้าไปเป็นทาง  จนเส้นทางของข้าเหมือนทางช้างเผือกในท้องฟ้า  //4-66-16 

เหล่าวานรเอ๋ย  หมู่สรรพสัตว์จะเห็นข้ากระโจนขึน้เหาะไปในท้องฟ้าท่ีน่ากลัวและลงมา   
     //4-66-17 

ดูก่อนวานรท้ังหลาย  พวกเจ้าจะได้เห็นข้าผู้เหมือนมหาคีรีเมรุบดบังท้องฟ้าขณะท่ีเหาะ 
     ไป  ราวกับจะกลืนกินท้องฟ้า  //4-66-18 

ขณะท่ีมุ่งมั่นเหาะไปนั้น  ข้าจะท าให้หมู่เมฆกระจาย  ภูเขาส่ันสะเทือน  มหาสมทุร 
     ป่ันป่วน  //4-66-19 

มีเพียงอ านาจของโอรสนางวินตา  หรือของมารุตเทพ  หรือของข้าเท่านั้น  นอกจากพญา 
     สุบรรณผู้ทรงมหาพลังหรือพระมารุตแล้ว  ข้าไม่เห็นผู้ อ่ืนท่ีจะสามารถตามข้าทัน 
     ขณะท่ีข้าเหาะไป //4-66- 20 

ด้วยเวลาเพียงช่ัวพริบตา  ข้าจักเหาะข้ามท้องฟ้าอย่างรวดเร็วด้วยก าลังเหมือนสายฟ้าแลบ 
     จากเมฆ  //4-66-21 

ขณะท่ีข้าเหาะข้ามสมทุร  รูปข้าปรากฏเหมือนพระวิษณุผู้ ย่างสามขมุฉะนั้น  //4-66-22 

เหล่าวานรเอ๋ย  จงสบายใจเถิด  ข้ารูปในใจว่าข้านั้นจะพบนางไวเทหิ  จิตส านึกบอกข้า 

     เช่นนั้น //4-66-23 

ด้วยก าลังท่ีเสมอด้วยพระมารุต  และด้วยความเร็วท่ีเสมอด้วยพญาครุฑ  ข้าเช่ือแน่ว่าข้า 
     จะไปได้ไกลถึงหม่ืนโยชน์  //4-66-24 

เม่ือเข้าโจมตีพระอินทร์วาสวะผู้ทรงวชิระ  หรือพระพรหมสยมภู  ข้าอาจจะแย่งน า้อมฤต 
     มาจากมือแล้วน ามาท่ีนี่ทันที  แม้นเมืองลงกาข้าคิดว่ากอ็าจยกเอามาได้  //4-66-25 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 65 หน้า 453) 

 

เม่ือพร้อมท่ีจะเหาะข้าม  กก็ระหวัดหางท่ีมีขนฟูเข้ามา  ราวกับพญาครุฑกระหวัดนาค 
     ฉะนั้น  //5-1-30 
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หางท่ีขดอยู่ข้างหลังวานรผู้ไวว่องนั้น  ดูราวกับพญานาคท่ีถูกพญาครุฑคาบพาไป  //5-1-31 

เม่ือหยดัแขนท้ังสองท่ีเหมือนเหลก็ท่อนใหญ่ลงมั่นแล้ว  ขนุกบี่กย่็อตัวลงแล้วชักขาหลัง 
     เข้ามา  //5-1-32 

เม่ือกระชับแขนท้ังสองและล าคอต้ังตรงแล้ว  วานรจอมพลังผู้เรืองรุ่งกร็วบรวมก าลัง   

     พลังอ านาจและความกล้า  //5-1-33 

เหลือบตามองไปตามเส้นทางไกล  เพ่งมองท้องฟ้าแล้วกลั้นหายใจ   //5-1-34 

ขณะท่ีจะเหาะขึน้  หนุมานมหาพลังผู้เป็นดังพญากุญชรในหมู่กบี่  กห็ยดัเท้าท้ังสองให้ 
     ปักหลักมั่นและหรุบหูท้ังสองข้าง  แล้วผู้ประเสริฐในหมู่วานรกก็ล่าวถ้อยค านีแ้ก่ 
     เหล่าวานร  //5-1-35 

ลูกศรท่ีพระรามทรงแผลงไปนั้นพุ่งไปเร็วปานลมเพียงใด  ข้ากจ็ะไปยงักรุงลงกาท่ี 
     ราวณะครองอยู่เร็วเพียงนั้น  //5-1-36 

หากข้าไม่ได้พบธิดาท้าวชนกท่ีกรุงลงกานั้น  ข้ากจ็ะตามไปยงัสุราลัยด้วยความเร็วปาน 
     เดียวกัน //5-1-37 

และหากแม้ได้พยายามแล้วข้ากย็งัไม่พบนางสีดาในสวรรค์  ข้ากจ็ะพันธนาการราวณะ 
     จอมรากษสแล้วน ามายงัท่ีนี ้ //5-1-38 

ข้าจะท าทุกอย่างท่ีจะเชิญเสดจ็นางสีดามาด้วยให้ได้  หรือมิฉะนั้นกจ็ะยกเอากรุงลงกามา 
     พร้อมกับราวณะเลย  //5-1-39 

เม่ือหนุมานผู้ไวว่องผู้เลิศในหมู่วานรกล่าวดังนั้นแก่วานรท้ังหลายแล้ว  กเ็หาะขึน้ไป 
     อย่างรวดเร็วโดยไม่รีรอ  //5-1-40 

ขณะท่ีเขาเหาะขึน้ไปด้วยความเร็วแรงนั้น  ต้นไม้บนภูเขารอบ ๆ นั้นกถ็อนรากตามไป 
     ด้วย  ก่ิงก้านท้ังหมดกหั็กราบ  //5-1-41 

เขาถีบตัวโดยแรงขึน้ไปบนท้องฟ้ากระจ่างใสโดยพาเอาหมู่ไม้ท่ีดอกสะพร่ังและมีนก 
     ต้อยตีวิดท่ีหลงมัวเมาติดไปด้วย  //5-1-42 
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บรรดาต้นไม้ท่ีถูกดึงพาไปด้วยแรงถีบติดตามเขาไปครู่หน่ึง  เหมือนผู้คนท่ีติดตามพวก 
     พ้องผู้ออกเดินทางไกล  //5-1-43 

ด้วยแรงถีบนั้น  เหล่าต้นรังและต้นไม้ใหญ่อ่ืนๆ หลดุตามหนุมานไปราวกับเหล่าทหาร 
     ติดตามพระมหิบดี  //5-1-44 

เม่ือมีต้นไม้ดอกสะพร่ังตามหลังไปเป็นพรวนเช่นนั้น  ขนุกบี่หนุมานกช็วนมองเหมือน 
     ภาพขนุเขาอันน่าต่ืนตาย่ิง  //5-1-45 

บัดนั้นต้นไม้ใหญ่พวกนั้นกจ่็อมจมลงในมหาสมทุร  ราวกับภูเขาท่ีจมอยู่ในมหาสมทุร 
     แดนของพระวรุณะเพราะกลัวภัยจากพระมหินทรา  //5-1-46 

เม่ือขนุกบี่มีดอกไม้นานาท้ังบานตูมและหน่ออ่อนเกลื่อนอยู่บนร่าง  กด็ูงามเหมือน 
     ขนุเขาท่ีทะมึนปานเมฆมีห่ิงห้อยประดับอยู่  //5-1-47 

เม่ือถูกถอนรากโคนไปด้วยแรงเร็วของหนุมาน  ต้นไม้เหล่านั้นกป็ลิดดอกร่วงพรูลงน า้ 
     ราวกับผองเพ่ือนท่ีหันมาอ าลา  //5-1-48 

แต่ด้วยความแบบบางของมวลดอกไม้ต่างสีสันจากต้นไม้เหล่านั้น  ขณะร่วงลงสู่สาครก็ 
     ถูกพัดให้หมนุวนด้วยแรงลมจากขนุกบี่  //5-1-49 

เม่ือมีมวลดอกไม้นานาสีสันปลิวว่อนอยู่รอบกายขณะท่ีเหาะอยู่นั้น  พญาวานรกด็ูราวกับ 

     เมฆท่ีแรด้วยสายฟ้างดงามทีเดียว  //5-1-50 

ท้องฟ้าท่ีเกล่ือนกลาดไปด้วยบุปผาท่ีร่วงปลิวเพราะแรงเหาะนั้น  ดูดังท้องฟ้าท่ีดารดาษ 
     ไปด้วยดาราท่ีงดงามเม่ือแรกปรากฏ  //5-1-51 

แขนท้ังสองของเขาท่ีเหยยีดหยดัถึงท้องฟ้านั้น  ดูราวกับพญานาคห้าเศียรท้ังคู่ ท่ีผงาดขึน้ 
     จากยอดเขา  //5-1-52 

มหากบี่ผู้นั้นดูราวกับก าลังด่ืมมหาสมทุรท่ีฟูมฟองด้วยคลื่น  และดูราวกับก าลังจะกลืน 
     กินผืนฟ้าด้วย  //5-1-53 

ขณะท่ีเขาเหาะไปตามทิศทางลมนั้น  นัยน์ตาท้ังคู่ ซ่ึงสว่างปานสายฟ้ากล็กุโชนราวกับ 
     ก าลังจะกินผืนฟ้าด้วย  //5-1-54 
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ดวงตากลมโตสีน า้ตาลปิงคละของผู้ เป็นยอดในหมู่วานรปิงคละ  ดูโชติช่วงดังพระ 
     อาทิตย์และพระจันทร์  //5-1-55 

ดวงหน้าท่ีแต้มด้วยจมูกสีทองแดงนั้นแดงโชติช่วง  ราวกับดวงอาทิตย์เม่ือแต่งแต้มด้วย 
     แสงสนธยา  //5-1-56 

และขณะท่ีวายบุุตรเหาะขึน้สู่ท้องฟ้า  หางท่ีกวัดไกวอยู่ดูงามราวกับธงขององค์อินทร์  //5-1- 
     57 

ด้วยเขีย้วขาวและหางท่ีขดเป็นวง  วายบุุตรผู้ ย่ิงใหญ่  ผู้ เป็นมหาปราชญ์กง็ามโรจน์ราวกับ 
     พระอาทิตย์ทรงกลด  //5-1-58 

ด้วยสะโพกสีทองแดง  ขนุกบี่กด็ูราวกับขนุเขาท่ีฉาบด้วยแร่ธาตุแผ่เป็นบริเวณกว้าง  //5-1-59 

ขณะท่ีผู้เป็นสิงห์ในหมู่วานรเหาะข้ามมหาสาครน้ัน  เสียงลมท่ีปะทะซอกแขนดังราวกับ 
     เมฆฝนค าราม  //5-1-60 

ผู้เป็นกุญชรในหมู่วานรซ่ึงมีหางลู่อยู่ข้างหลัง  ดูราวกับอุกกาบาตพุ่งลงมาจากฟากฟ้า 
     สูงสุด  //5-1-61 

พญาวานรผู้ก  าย  าดูราวกับพญานกเหินลม  และดูราวกับพญากุญชรท่ีมีรัดประคนอยู่รอบ 
     กาย  //5-1-62 

ด้วยร่างท่ีอยู่เบือ้งบนและเงาท่ีทอดอยู่เบือ้งล่าง ขนุกบี่กด็ูราวกับนาวาท่ีลมพัดให้แล่นไป 
     ในสาคร  //5-1-63 

เม่ือมหากบี่เหาะไป  ผืนน า้แห่งมหาสมทุร  กด็ูเหมือนป่ันป่วนด้วยแรงกายของเขานั้น  //5-1- 
     64 

มหากบี่รุดไปด้วยความเร็วย่ิง  หน้าอกปะทะกับยอดคล่ืนท่ีเหมือนห่าฝนแห่งศิลา  //5-1-65 

แรงลมท่ีเกิดจากขุนกบี่และแรงลมจากเมฆ  ท าให้สาครป่ันป่วนหนักจนเกิดเสียง 
     กัมปนาท  //5-1-66 

เขามุ่งหน้าต่อไปด้วยความเร็วแรงย่ิง  กราดไปตามยอดคล่ืนในมหาสมทุรราวกับจะนับ 
     จ านวนไปด้วย  //5-1-67 
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เม่ือเห็นผู้เป็นพยคัฆ์ในหมู่วานรเหาะอยู่ในท้องฟ้าเช่นนั้น  เหล่าภุชงค์ในสาครกคิ็ดว่า      
     เป็นพญาสุบรรณ  //5-1-68 

เงาของผู้ เป็นสิงห์ในหมู่วานรกว้างสิบโยชน์ยาวสามสิบโยชน์  ดูงามย่ิงเม่ือเงานั้นทอดลง 
     ผืนน า้ //5-1-69 

เงาท่ีทอดตามร่างของวายบุุตรนั้นพาดผ่านผืนน า้  ดูงามราวกับแถบเมฆสีด าบนผืนฟ้าใส  //5- 
     1-70 

เม่ือเห็นหนุมานเหาะไปอย่างเร็วแรงเช่นนั้น  เหล่าเทวา  คนธรรพ์  และทานพกพ็ากัน 
     โปรยปรายบุปผา  //5-1-71 

พระอาทิตย์มิได้แผดเผาและพระวายกุค็อยช่วยเหลือในครานั้น  เพ่ือให้จอมวานรสม 
     ประสงค์ท่ีจะท างานถวายพระราม  //5-1-72 

เหล่าฤษีพากันสรรเสริญขณะท่ีเขาเหาะผ่านไปในท้องฟ้า เหล่าเทวาและคนธรรพ์กข็ับ 
     ร้องสรรเสริญผู้ทรงพลังย่ิงนั้น  //5-1-73 

เม่ือได้เห็นขุนกบี่เหาะไปในท้องฟ้าอย่างฉับพลันโดยไม่เหน่ือยล้า  ฝูงนาค  ยกัษ์  รากษส   
     เทวาและวิหคกพ็ากันสรรเสริญ  //5-1-74 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 65 หน้า 461-462) 

  2) ความสามารถในการแปลงกาย 

  นอกจากหนุมานจะสามารถเหาะเหินเดินอากาศและมีความเร็วเหนือสรรพสัตว์

ทั้งหลายแลว้  หนุมานยงัสามารถท่ีจะแปลงกายเปล่ียนเป็นแบบอ่ืนไดต้ามใจปรารถนา  ทั้งแปลงเป็น

นกับวชตอนท่ีสุครีวะใหไ้ปสืบพฤติกรรมของพระราม พระลกัษมณะ   
 

วานรเอ๋ย  เจ้าจงไปหาเขาท้ังสองในรูปธรรมดาเพ่ือสืบพฤติกรรมของผู้ ท่ีน่าสงสัย   
     ตลอดจนรูปลักษณ์และวิธีการพูดของพวกเขา //4-2-23 

จงสังเกตความรู้สึกของเขา  ถ้าเขามีจิตใจดีกจ็งท าให้เขาไว้วางใจด้วยท่าทีท่ีเหมาะสม    
     และถ้อยค าเยินยอซ ้าแล้วซ ้าเล่า //4-2-24 
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ดูก่อนผู้ เป็นยอดแห่งวานร  หลังจากท าให้เขาหันมาเป็นพวกของข้าแล้ว  จงถามผู้ทรงธนู 
     ท้ังสององค์ถึงสาเหตุของการเข้ามาในป่าแห่งนี ้//4-2-25 

วานรเอ๋ย  จงค้นหาว่าเขาท้ังสองมีใจบริสุทธ์ิหรือไม่  ความช่ัวร้ายของท้ังสองอาจรู้ได้  
     ด้วยค าพูดหรือรูปลักษณ์ //4-2-26 

เม่ือได้รับค าส่ังของราชาแห่งวานร  มารุตบุตรกต็ัดสินใจไปยงัท่ีท่ีพระรามและพระ 
     ลักษณ์อยู่ //4-2-27 

หลังจากน้อมรับบัญชาของราชาผู้น่าเกรงขามและเอาชนะได้ยาก  หนุมานผู้ทรงพลังกไ็ป 
     ยงัท่ีประทับของพระรามและพระลักษมณะ //4-2-28 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กีษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 2 หน้า 363) 

 

เม่ือรู้รับส่ังของสุครีวะ  หนุมานมหาตมะกล็งจากภูเขาฤศยะมูกะ  กระโดดไปยงัท่ี 
     ประทับของกษัตริย์แห่งรฆุวงศ์ //4-3-1 

คร้ันถึงแล้ว  หนุมานผู้มีก  าลัง  ผู้ เป็นยอดแห่งวานร  ผู้กล้าในความสัตย์  ได้เข้าไปหา  
     เจ้าชายท้ังสองพร้อมวาจาอันอ่อนหวาน //4-3-2 

เม่ือสละรูปของตนเองและจ าแลงเป็นนักบวชแล้ว  วานรกก็ล่าวทักทายและสดุดีวีรบุรุษ 

     ท้ังสองอย่างเหมาะสมว่า //4-3-3 

ข้าแต่ดาบสผู้บ าเพญ็พรตอันดีงาม  ผู้งดงามดุจเทวราชฤษี  ท่านผู้มีวรรณะอันประเสริฐ   
     ท่านผู้เจริญท้ังสองมาท่ีแห่งนีเ้พ่ืออะไร  //4-3-4  

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 2 หน้า 363) 

 

  ในระหวา่งทางท่ีหนุมานเหาะขา้มมหาสมุทรไปยงักรุงลงกานั้น  เหล่าเทวา

พร้อมดว้ยคนธรรพ ์  นกัสิทธ์ิ  และบรมฤษ ี  ใหสุ้รสาสร้างอุปสรรคเพื่อตอ้งการจะรู้ก าลงัและ

ความกลา้หาญของหนุมาน  โดยสุรสาไดแ้ปลงเป็นรากษสอยูก่ลางมหาสมุทรและจะกินหนุ
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มานเป็นอาหาร  หนุมานจึงไดใ้ชอุ้บายโดยขยายร่างใหใ้หญ่  เม่ือรากษสอา้ปากกวา้งเพื่อจะกลืน

กินหนุมาน  หนุมานก็หดกายลงจนเท่าน้ิวหวัแม่มือ  และผา่นพน้จากอุปสรรคน้ีไปได ้

 

คร้ันแล้วเหล่าเทวาพร้อมด้วยคนธรรพ์  นักสิทธ์ิ  และบรมฤษี  กล่าวแก่มารดาของฝูงนาค 

     คือสุรสาผู้ดูดังดวงอาทิตย์  //5-1-130 

วายบุุตรผู้ทรงศรีซ่ึงเหาะข้ามสาครนีม้ีนามว่าหนุมาน  ท่านจงสร้างอุปสรรคให้เขาสักครู่ 
     หน่ึง  //5-1-131 

จงแปลงร่างเป็นรากษสท่ีดุร้าย  นัยน์ตาสีเหลือง  ปากมีเขีย้วโง้ง  ร่างใหญ่ปานบรรพต 
     ผงาดถึงท้องฟ้า  //5-1-132 

ด้วยเราประสงค์จะรู้ก าลังและความกล้าหาญอย่างย่ิงของเขา  ว่าเขาจะพิชิตท่านด้วย 
     อุบาย  หรือเขาจะสิ้นหวัง  //5-1-133 

คร้ันเทวีสุรสาได้ยินเช่นนั้นและได้รับการบูชาจากเหล่าเทวาแล้ว  กแ็ปลงร่างเป็นรากษส 
     อยู่กลางมหาสมทุร  //5-1-134 

มีรูปร่างประหลาดน่าเกลียดเป็นท่ีสะพรึงกลัวแก่ทุกคน  เข้าไปขวางทางหนุมานผู้ก  าลัง 
     เหาะอยู่แล้วกล่าวค านี ้ //5-1-135 

เจ้าผู้ เป็นฤษภะในหมู่วานร  เหล่าเทวาก าหนดให้เจ้าเป็นอาหารของข้า  ข้าก าลังจะกินเจ้า   
     จงเข้ามา ในปากข้าเสียเถิด  //5-1-136 

คร้ันผู้ทรงศรีซ่ึงเป็นฤษภะในหมู่วานรได้ฟังค าของสุรสาเช่นนั้น  กอั็ญชลีแล้วกล่าวค านี  ้
     ด้วยสีหน้าปีติหรรษา  //5-1-137 

พระรามผู้เป็นโอรสท้าวทศรถเสดจ็ไปยงัป่าทัณฑกะ  พร้อมด้วยพระลักษมณะอนุชา 
     และนางสีดาไวเทหิชายา  //5-1-138 

เหล่ารากษสผูกใจเจ็บพระองค์และขณะท่ีพระองค์ทรงติดพันภารกิจอยู่  ราวณะกม็าลัก 
     พระชายาผู้ทรงยศของพระองค์ไป  //5-1-139 
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ด้วยบัญชาของพระราม  ข้าผู้เป็นทูตของพระองค์จึงเดินทางไป  ท่านผู้เป็นข้าแผ่นดินก็ 
     สามารถช่วยเหลือพระรามได้  //5-1-140 

ต่อเม่ือข้าได้เฝ้านางสีดาไมถิลีและพระรามผู้ไม่ทรงย่อท้อแล้ว  ข้าจะกลับมาเข้าปากท่าน   
     ข้าขอให้สัตย์สาบานแก่ท่าน  //5-1-141 

ฝ่ายสุรสาผู้จ าแลงร่างได้ตามประสงค์ได้ฟังค าของหนุมานเช่นนั้น  กก็ล่าวว่าไม่มีใครพ้น 
     ข้าได้หรอก  นี่เป็นพรวิเศษของข้า  //5-1-142 

คร้ันวานรผู้ประเสริฐได้ฟังค าของสุรสาเช่นนั้นกรู้็สึกโกรธ  จึงกล่าวว่า  จงอ้าปากให้ 
     กว้างพอท่ีจะกลืนข้าเข้าไปได้สิ  //5-1-143 

เม่ือพูดกับสุรสาเช่นนั้นด้วยความโกรธแล้ว  หนุมานกเ็หยยีดกายออกไปกว้างสิบโยชน์ 
     และผงาดสูงสิบโยชน์  //5-1-144 

คร้ังเห็นร่างท่ีดูดังเมฆใหญ่นั้นขยายสิบโยชน์แล้ว  สุรสากอ้็าปากออกกว้างยีสิ่บโยชน์   
     //5-1-145 

หนุมานโกรธจึงขยายร่างให้สูงสามสิบโยชน์  ฝ่ายสุรสากอ้็าปากให้กว้างถึงส่ีสิบโยชน์   
     //5-1-146 

หนุมานผู้กล้าผงาดขึน้สูงห้าสิบโยชน์  ฝ่ายสุรสากอ้็าปากให้กว้างถึงหกสิบโยชน์  //5-1- 

     147 

คร้ันแล้วหนุมานผู้กล้าผงาดขึน้สูงเจ็ดสิบโยชน์  ฝ่ายสุรสากอ้็าปากให้กว้าถึงแปดสิบ 
     โยชน์  //5-1-148 

หนุมานซ่ึงบัดนีเ้หมือนขนุเขาผงาดขึน้สูงเก้าสิบโยชน์  ฝ่ายสุรสากอ้็าปากให้กว้างถึง 
     หน่ึงร้อยโยชน์  //5-1-149 

คร้ันวายบุุตรเจ้าปัญญาเห็นปากของสุรสาท่ีอ้ากว้างและมีลิน้ยาวน่ากลัวดุจนรกนั้น  //5- 
     1-150 

หนุมานมารุตบุตรผู้ดูราวกับเมฆใหญ่กห็ดกายลงฉับพลันให้เท่านิว้หัวแม่มือ  //5-1-151 
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ผู้ทรงศรีผู้ไวว่องย่ิง  เหาะเข้าไปในปากสุรสาแล้วออกมาอย่างรวดเร็ว  เม่ือเหาะขึน้ไปอยู่  
     บนท้องฟ้าแล้วกก็ล่าวค านี ้ //5-1-152 

ข้าแต่ธิดาท้าวทักษะ  ข้าขอน้อมไหว้ท่าน  ข้าได้เข้าไปในปากท่านแล้ว  บัดนีข้้าจะไปเฝ้า 
     นางสีดาไวเทหิ  ขอให้ท่านจงรักษาค าพูดด้วยเถิด  //5-1-153 

เม่ือเห็นวานรพ้นจากปากไปได้ราวกับดวงจันทร์พ้นจากปากราหู  เทวีสุรสากคื็นร่างเดิม 
     ของตนแล้วกล่าวว่า  //5-1-154 

วานรผู้ประเสริฐ  จงไปตามปรารถนาเพ่ือท าหน้าท่ีให้บรรลเุถิด  เพ่ือนเอ๋ย  จงพานางสีดา 
     ไวเทหิคืนมาสู่พระราฆวะผู้มหาตมะเถิด  //5-1-155   

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 1 หน้า 467-468) 

 

  เม่ือคร้ังท่ีกองทพัของพระรามขา้มมหาสมุทรไปยงักรุงลงกา  ราวณะอยากดูก าลงั

ของกองทพัพระราม  ศุกะทูลราวณะจอมรากษสเก่ียวกบัเหล่าทหารวานร  และไดเ้อ่ยถึงหนุมาน  

ดงัน้ี 

 

วานรท่ีพระองค์ทรงเห็นว่ามันก าลังโกรธเกร้ียวเหมือนช้างตกมัน  มีก าลังอาจท าลายได้ 

     แม้กระท่ังมหาสมทุร  //6-19-9 

ข้าแต่พระทรงเดช  มันเคยมานครลงกาของพระองค์เพ่ือมาพบนางสีดาไวเทหิ  ของจง 
     พินิจดูวานรซ่ึงพระองค์เคยเห็นมาก่อนนั้น มันกลับมาอีกแล้ว  //6-19-10 

มันเป็นบุตรคนโตของเกสรินมีนามว่าวายบุุตร  รู้จักกันในนามว่าหนุมาน  ผู้ เหาะข้าม 
     มหาสมทุรมาแล้ว  //6-19-11 

วานรประเสริฐน้ันแปลงกายได้ตามใจปรารถนา  กอปรด้วยพลังและความงามดุจเทพวายุ 
     ผู้ทรงเดชซ่ึงไม่มีใครขวางทางได้  //6-19-12 

ได้ยินว่าเม่ือมันเป็นเดก็  เห็นพระอาทิตย์ขึน้กอ็ยากกิน  มันจึงเหาะไปถึงสามพันโยชน์   
     //6-19-13 
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ตอนนั้นมันเหลิงล าพองใจด้วยคิดว่าหากเกบ็ดวงอาทิตย์มากินได้จะได้ไม่ต้องหิวอีก  //6- 
     19-14 

มันขึน้ไปไม่ถึงสุริยเทพผู้ ซ่ึงเทวะ  ฤษี  และทานพเอาชนะไม่ได้  เลยหล่นลงบนภูเขาท่ี 
     พระอาทิตย์ขึน้  //6-19-15 

คางด้านหน่ึงของวานรผู้มีคางแขง็แรงนั้นบ่ินไปบ้างเม่ือตกลงกระแทกบนแผ่นหิน  ด้วย 
     เหตุนั้นมันจึงได้ช่ือว่าหนุมาน  //6-19-16 

ท่ีจริงวานรตนนั้นข้ารู้จักเพียงรูปลักษณ์เท่านั้น  ข้าจึงมิอาจพรรณนาพลัง  ความงาม  และ 
      อ านาจได้  มันปรารถนาจะถล่มลงกาด้วยก าลังตามล าพัง  //6-19-17 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 19 หน้า 598) 

  3) มีก าลงัมหาศาล ฆ่าไม่ตาย  

  - ได้รับพรจากเหล่าเทพ และถูกสาปให้ไม่รู้ก าลงัของตน 

  เม่ือคร้ังยงัเด็กหนุมานเขา้ใจว่าดวงอาทิตยค์ือผลไมป่้าลูกใหญ่  จึงไดเ้หาะขึ้นไป

เพื่อหวงัจะกิน  แต่ก็ถูกพระอินทร์ขวา้งวชัระเขา้ใส่   ท าให้วานรหนุมานตกลงมากระแทกกบัยอดเขา

ไดรั้บบาดเจ็บ  พระมารุตบิดาของหนุมานโกรธมากท่ีเห็นหนุมานถูกท าร้าย  จึงคิดจะท าร้ายชาวโลก

ดว้ยการท าใหห้ายใจไม่ออก  เทพทั้งหลายจึงไปขอร้องใหพ้ระพรหมช่วยเหลือ  เพื่อใหพ้ระมารุต

คลายความโกรธเหล่าเทพทั้งหลายต่างก็อ านวยพรให้หนุมานเป็นผูแ้ขง็แกร่ง  และไม่ถูกฆ่าตาย  ดว้ย

เหตุน้ีหนุมานจึงไม่เกรงกลวัความตาย  และไดไ้ปก่อกวนอาศรมของเหล่าฤษี  ท าใหถู้กฤษีสาปวา่หนุ

มานจะไม่รู้ตวัวา่มีพละก าลงั 

 

ครานั้นเทพวายผุู้ทุกข์ทรมานด้วยลูกถูกท าร้าย  เห็นพระพรหมปิตามหะกล็กุขึน้อุ้มทารก 
     นั้นมาตรงหน้าพระพรหมธาดา //7-36-1 

เทพวายผุู้สวมเคร่ืองประดับทอง  มีพวงมาลัยบนพระเมาลี  และกุณฑลแกว่งไกว  ก้มลง 
     แทบบาทค านับพระพรหมสามคร้ัง  //7-36-2 
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ฝ่ายพระผู้ รู้พระเวทเป็นองค์แรกกรั็บส่ังให้เทพวายลุกุขึน้  ทรงสัมผัสทารกด้วยพระหัตถ์ 
     ท่ีมีเคร่ืองประดับงดงามแกว่งไกวไปมา  //7-36-3 

ล าดับนั้นแค่เพียงพระผู้ เกิดในดอกบัวสัมผัสอย่างทะนุถนอม  ทารกนั้นกฟ้ื็นคืนชีวิตอีก 
     คร้ังเหมือนข้าวท่ีรดน า้แล้วได้ชีวิตอีกคร้ัง  //7-36-4 

ลมปราณท่ีน าพากลิ่นหอม  คร้ันเห็นทารกผู้ถูกซ่อนไว้ได้พลังชีวิต  จึงเท่ียวไปในสรรพ 
     สัตว์เหมือนในกาลก่อน  //7-36-5 

หมู่สัตว์ผู้ปราศจากโรคลมกยิ็นดีปรีดา  เหมือนดอกบัวท่ีเกิดในน า้รอดพ้นจากลมอัน 
     หนาวเหนบ็  //7-36-6 

จากนั้นพระพรหมผู้มีชฎาสามยอด  มีษัฑคุณหกประการ  รุ่งเรืองในสามโลก  ผู้รับการ 
     บูชาของทวยเทพแล้ว  จึงตรัสแก่เทวดาท้ังหลายด้วยความักและปรารถนาดีต่อเทพ 
     วาย ุ//7-36-7 

ดูก่อนพระอินทร์  พระอัคนี  พระวรุณะ  ธเนศวร  และพระมเหศวร  จงรู้ไว้ข้าจะกล่าวส่ิง 
     ท้ังปวงอันเป็นประโยชน์แก่เขา  จงฟังให้ดี  //7-36-8 

เดก็คนนีจ้ะได้ท าการงานเพ่ือพวกเรา  ปวงเทพผู้ เอ็นดูรักใครวายบุุตรจงประทานพรแก่ 
     เขาด้วย //7-36-9 

จากนั้นท้าวสหัสนัยน์ผู้มีพักตร์งามทรงปีติยินดี  ทรงคล้องพวงมาลัยท่ีแซมด้วยหญ้ากุศะ   
     แล้วตรัสถ้อยค าว่า  //7-36-10 

คางของเดก็คนนีเ้ป็นแผลด้วยวัชระท่ีออกไปจากมือของข้า  เขาจะได้ช่ือว่าหนุมาน   
     วานรผู้ เกรียงไกรดุจเสือโคร่ง  //7-36-11 

ข้าจะให้พรอันเลิศท่ีสุดแก่เขา  จ าเดิมแต่นีไ้ป  วัชระของข้าจะสังหารเขาไม่ได้  //7-36-12 

ฝ่ายพระอาทิตย์มารตาณฑะ  ภควัตผู้ขจัดความมืด  ตรัส  ณ  ท่ีนั้นว่า  ข้าจะแบ่งอ านาจ 
     ของข้าให้หน่ึงร้อยเท่าของศิลปะศาสตร์  //7-36-13 

เม่ือใดท่ีเขาเรียนศาสตร์ต่างๆ ได้  เม่ือนั้นข้าจะให้ความรู้ท่ีท าให้เขาเป็นผู้มีวาทศิลป์  //7- 
     36-14 
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พระวรุณะประทานพรว่า  เขาจักไม่ตายด้วยน า้อันเป็นบ่วงบาศของข้าเป็นเวลาล้านปี   
     //7-36-15 

ส่วนพระยมผู้ปีติยินดีทรงเลือกประทานพรให้มีคามกล้าหาญในสนามรบ  ไม่มีโรค  และ 
     ฆ่าด้วยไม้ยมทัณฑ์ไม่ได้  //7-36-16 

ไวศรวณะผู้มีตาข้างหน่ึงสีเหลืองน า้ตาลประทานพรในกาลนั้นว่า  คทาของข้านีจั้ก 
     ประหารเขาในสงครามไม่ได้  //7-36-17 

พระศิวะกป็ระทานพรอันประเสริฐแก่เขาเช่นนั้นว่า  อาวุธของข้าจะท าร้ายเขาไม่ได้  //7- 
     36-18 

พระพรหมตรัสพระวจนะว่า  ขอให้เขาเป็นผู้ ย่ิงใหญ่  มีอายยืุน  อาวุธพรหมทัณฑ์ท้ังปว    
     จักสังหารเขาไม่ได้  //7-36-19 

ฝ่ายพระวิศวกรรมมหามติผู้ เลิศในบรรดานายช่าง  พิศดูทารกประหน่ึงดวงอาทิตย์ในยาม 
     เช้าแล้วกป็ระทานพรแก่เขาว่า  //7-36-20   

อาวุธท่ีข้าเนรมิตไว้เพ่ือทวยเทพจักสังหารเขาไม่ได้ในสงคราม  //7-36-21 

จากนั้นพระพรหมจตุรมขุผู้มีพักตร์แช่มช่ืนเบิกบาน  ผู้ เป็นโลกคุรุ  เม่ือแลเห็นทารกนั้น 
     ประดับด้วยพรของเหล่าเทพแล้ว  จึงตรัสแก่เทพวายวุ่า  //7-36-22 

ดูก่อนมารุต  วายบุุตรโอรสของท่านจะท าให้อมิตรหวาดกลัว  ท าให้มิตรไม่หวาดกลัว   
     ใครๆ กเ็อาชนะไม่ได้  //7-36-23 

เขาจักสร้างวีรกรรมท่ีน่าขนพองสยองเกล้าเพ่ือล้างผลาญราวณะและท าให้พระรามยินดี   
     //7-36-24 

คร้ันตรัสเช่นนั้นแล้ว  ปวงเทพมีพระพรหมเป็นประธานและเหล่าอมรจึงอ าลาเทพวายุ 
     แล้วเสดจ็กลับท่ีประทับของตน  //7-36-25 

เทพวายผุู้น าพากลิ่นหอมจึงอุ้มโอรสน ามาสู่ท่ีประทับ  ตรัสบอกเร่ืองพรท่ีทวยเทพ 
     ประทานให้นางอัญชนาฟังแล้วกจ็ากไป  //7-36-26 
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ข้าแต่พระราม  เม่ือได้พรแล้วหนุมานกม็ีพลังเตม็เป่ียมอันเกิดจากพรเหล่านั้น  พลังท่ี 
     สถิตอยู่ในตัวเองกเ็พ่ิมพูนเหมือนน า้ทะเลท่ีเพ่ิมสูงขึน้  //7-36-27 

วานรประเสริฐผู้มีพลังล้นเหลือ  ปราศจากความกลัว  จึงไปก่อกวนอาศรมของเหล่ามหา 
     ฤษี  //7-36-28 

มันท าลายพิธีอัคนิโหตระ  กองผ้าเปลือกไม้  ทัพพีสรุจ  และข้าวของเคร่ืองใช้อ่ืน ๆ ของ 
     นักพรตให้ย่อยยบัป่นป้ี  //7-36-29 

เม่ือบรรดาฤษีรู้ว่าพระพรหมประทานพรให้ไม่ตายด้วยพรหมทัณฑ์ท้ังปวงกย็อมทนมัน 
     อยู่ตลอดเวลา  //7-36-30 

แม้ว่าท้าวเกสริน  เทพวาย ุ  หรือนางอัญชนาจะห้ามปราม  แต่วานรนั้นกย็งัรุกรานเขต 
     แดนของฤษี //7-36-31 

ข้าแต่ผู้ประเสริฐในวงศ์รฆุ  มหาฤษีผู้สืบสายฤษีภฤคุและอังคิรัสกโ็กรธเกร้ียวจึงสาปมัน 
     แต่มิใช่ด้วยความโกรธเกลียดว่า  //7-36-32 

แน่ะเจ้าลิง  เจ้าใช้ก าลังเบียดเบียนเรา  เจ้าจะไม่รู้ตัวว่าถูกสาป  จะไม่รู้ว่าตัวมีพลังเป็น 
     เวลานาน  //7-36-33 

จากนั้นเม่ือปราศจากพลังด้วยแรงสาปของวจนะมหาฤษี  หนุมานจึงเช่ือง  เคล่ือนไหวไป 

     อย่างช้า ๆ //7-36-34 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : อุตตรกัณฑ์ สรรคท่ี 36 หน้า 815-816) 

   - หนุมานต่อสู้กบัชัมพุมาลนิ 

ฝ่ายชัมพุมาลินมหาพาหุแผลงศรคมไปยงัหนุมานมหากบี่ผู้ ยืนอยู่ยอดเสาโดรณะ//5-4-26 

ศรปลายจันทร์เสีย้วถูกท่ีหน้า  ศรเงี่ยงเดียวถูกท่ีหัว  และศรเหลก็สิบดอกถูกท่ีแขนของ 
     จอมกบี่  //5-42-7 

หน้าของเขาท่ีเป็นสีทองแดงนั้นเม่ือถูกศรกง็ามเหมือนดอกบัวบานต้องแสงอาทิตย์ฤดู 
     สารท  //5-42-8 

เม่ือถูกศรของรากษสมหากบี่กโ็กรธ  แล้วเขาเห็นศิลาก้อนใหญ่โผล่อยู่ข้างๆ //5-42-9 
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กบี่ผู้ทรงพลังดึงมันออกมาเตม็แรงแล้วขว้างไปสุดก าลัง  แต่รากษสผู้โกรธเกร้ียวยิง 
     ท าลายเสียด้วยศรสิบดอก  //5-42-10 

เม่ือหนุมานวีรยวัตผู้แกล้วกล้าน่าเกรงขามเห็นว่าการกระท านั้นไร้ผล  จึงถอนต้นรังใหญ่ 
     ขว้างไป  //5-42-11 

เม่ือเห็นกบี่มหาพลังขว้างต้นรังมา  ชัมพุมาลินมหาพลังกแ็ผลงศรออกไปเป็นจ านวนมาก  
     //5-42-12 

ศรส่ีดอกตัดต้นรังเป็นท่อนๆ อีกห้าดอกถูกท่ีแขนวานร  ดอกหน่ึงถูกท่ีหน้าอก  และอีก 
     สิบดอกถูกตรงซอกอก  //5-42-13 

เม่ือท่ัวร่างเตม็ไปด้วยศร  เขากโ็กรธจัด  ฉวยท่อนเหลก็ขึน้มากวัดแกว่งอย่างเร็วแรง  //5- 
     42-14 

คร้ันกวัดแกว่งท่อนเหลก็อย่างเร็วแรงแล้ว  วานรผู้ไวว่องและแกร่งกล้ากฟ็าดมันลงบน 
     อกกว้างของชัมพุมาลิน  //5-42-15 

แม้กระท่ังหัว  แขน  เข่า  ธนู  รถ  ม้าลา  ตลอดจนลูกศรของเขาไม่มีเหลือให้เห็น  //5-42- 
     16 

เม่ือถูกฟาดโดยแรงเช่นนั้นชัมพุมาลินมหารถกล้็มลงกับพืน้ขาดใจตาย  ท้ังร่างและ 

     อาภรณ์แหลกเป็นจุณ  //5-42-17 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 42 หน้า 537) 

  - หนุมานต่อสู้กบัเสนาบดีท้ังห้า 

คร้ันแล้วเหล่าผู้กล้ากเ็ห็นมหากบี่ผู้โชติช่วงประดับด้วยรัศมีแห่งเดชของตนราวกับ 
     อาทิตย์อุทัย  //5-44-17 

ผู้ ย่ิงใหญ่ในเร่ืองความเร็ว  อ านาจ  พลัง  ความคิด  ความอุตสาหะ  ขนาดร่างกาย  และ 
     ความสามารถอยู่ตรงเสาโดรณะ  //5-44-18 

ทันทีท่ีเห็นเขา  พวกนั้นท้ังหมดกเ็ข้ารายล้อมทุกด้าน  แล้วฟาดฟันเขาด้วยอาวุธร้ายทุก 
     ชนิดทุกทิศทุกทาง  //5-44-19 
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ทุรธระยิงเขาท่ีหัวด้วยศรเหลก็ห้าดอกท่ีคมขาวมีปลายสีเหลืองดังกลีบบัวอุบล  //5-44-20 

เม่ือวานรถูกศรห้าดอกท่ีหัวกโ็ผนขึน้สู่ท้องฟ้าพลางแผดเสียงค ารามดังก้องสิบทิศ  //5- 
     44-21 

ฝ่ายทุรธระผู้กล้าผู้ทรงมหาพลังอยู่บนรถขึน้สายธนูพร้อม  แล้วแผลงศรระดมเข้าใส่ 

     มากมายนับร้อย  //5-44-22 

กบี่ปัดป้องห่าฝนแห่งศรบนท้องฟ้านั้นราวกับมารุตลมพายพุัดเมฆท่ีหลั่งฝนให้พ้นไปใน 
     ปลายฤดูฝน  //5-44-23 

เม่ือถูกคุกคามเช่นนั้นจากทุรธระ  กนี่อนิลบุตรผู้ว่องไวกค็ ารามแล้วส าแดงร่างมหึมาอีก 
     คร้ัง  //5-44-24 

ทันใดนั้นกบี่กเ็หาะขึน้สูงแล้วโถมลงบนรถของทุรธระ  ด้วยความแรงย่ิงราวกับสายฟ้า 
     ฟาดลงบนภูเขา  //5-44-25 

บัดนั้นท้ังเพลารถและทูบรถกหั็ก  ม้าท้ังแปดถูกทับตาย  แล้วทุรธระกร่็วงจากรถตกสู่ 
     พืน้ดินขาดใจตาย  //5-44-26 

คร้ันวิรูปากษะและยปูากษะผู้ข่มศัตรู  ผู้พิชิตได้ยากท้ังสองนั้น  เห็นทุรธระร่วงสู่พืน้ดินก ็
     โกรธมาก  จึงโผนเข้าต่อสู้  //5-44-27 

ทันทีท่ีโผนเข้าใส่  ท้ังสองฟาดตะลมุพุกเข้าท่ีหน้าอกกบี่มหาพาหุผู้อยู่กลางท้องฟ้าใสนั้น  
     //5-44-28 

ฝ่ายกบี่มหาพลังผู้แกล้วกล้าเสมอด้วยพญาสุบรรณ  เม่ือถูกแรงกระหน า่จากผู้มีเร่ียวแรง 
     ท้ังสองกโ็ดดลงมาสู่พืน้อีกคร้ัง  //5-44-29 

วานรปวนบุตรตรงร่ีไปถอนต้นรังขึน้มา  แล้วฟาดสังหารรากษสผู้กล้าท้ังสอง  //5-44-30 

เม่ือรู้ว่ารากษสท้ังสามถูกวานรผู้ไวว่องสังหาร  ประฆสะผู้เร็วแรงย่ิงกเ็ข้าโจมตีวานร   
     //5-44-31 

ฝ่ายภาสกรรณะผู้กล้าคว้าหอกขึน้มาด้วยความโกรธ  แล้วท้ังสองกเ็คียงข้างกันเข้า 
     ประจันหน้ากับกบี่ศารทูลผู้ทรงยศ  //5-44-32 
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ประฆสะฟาดฟันยอดกบี่ด้วยสามง่ามปลายคมขาว  ส่วนรากษสภาสกรรณะนั้นใช้หอก   
     //5-44-33 

วานรโกรธเกร้ียวเม่ือร่างกายถูกท่ิมแทงโดยรากษสท้ังสอง และขนตามตัวเปรอะเลือดดัง 
     แสงอาทิตย์อุทัย  //5-44-34 

เม่ือหักยอดเขาซ่ึงมีท้ังมฤคสัตว์ป่าและต้นไม้มาได้  หนุมานผู้กล้าผู้เป็นกบี่กุญชรกท็ุ่มใส่ 
     รากษสท้ังสองจนตาย  //5-44-35 

คร้ันสังหารเสนาบดีท้ังห้านั้นแล้ว  วานรกพิ็ฆาตกองพลท่ีเหลือจนหมดสิ้น  //5-44-36 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 44 หน้า 538-539) 

 

  - หนุมานต่อสู้กบัอินทรชิต 

รากษสไม่สามารถจู่โจมหนุมานได้  ฝ่ายมารุตบุตรกไ็ม่สามารถจู่โจมผู้ ย่ิงใหญ่นั้นได้ 
     เช่นกัน  ท้ังคู่ผู้กล้าเสมอเทพต่างกพิ็ชิตกันได้ยากเม่ือมาปะทะกัน  //5-46-31 

ศรท้ังหลายของเขานั้นแม้จะแผลงไปถูกเป้าแต่กร่็วงลงมาเสียเปล่า ๆ รากษสผู้ ย่ิงใหญ่จึง 
     เพ่งจิตตั้งสมาธิแล้วใคร่ครวญ  //5-46-32 

คร้ันแล้วราชบุตรรากษสกเ็กิดความคิดเกี่ยวกับยอดขนุพลวานร  เม่ือรู้ว่ามิอาจสังหารกบี่ 

     ผู้น้ันได้กคิ็ดว่าท าอย่างไรให้สิ้นฤทธ์ิจะได้จับตัวได้  //5-46-33 

แล้วผู้กล้าผู้เลิศในหมู่ผู้ รู้เทพอาวุธผู้ทรงมหาเดชกแ็ผลงศรของพระพรหมปิตามหะยงั 
     ยอดวานร  //5-46-34 

เพราะรู้ว่าเจ้าตัวนีสั้งหารไม่ได้  อินทรชิตมหาพาหุผู้เช่ียวชาญเทพอาวุธกก็แ็ผลงศรมัด 
     มารุตบุตรไว้  //5-46-35 

คร้ันถูกรากษสมัดไว้ด้วยศรน้ัน  วานรกสิ็้นฤทธ์ิล้มลงบนพืน้ดิน  //5-46-36 

เม่ือรู้ว่าถูกพันธนาการด้วยศรโดยท่ีไม่รู้สึกเจ็บแม้แต่น้อยเพราะอ านาจของเทพเจ้า  ยอด 
     วานรจึงส านึกถึงความโปรดปรานท่ีพระพรหมปิตามหะมีต่อตน  //5-46-37 
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คร้ันรู้ว่านี่คือศรพรหมาสตร์ท่ีชุบด้วยมนตร์ของพระสยมุภู  หนุมานจึงร าลึกถึงพรท่ีพระ 
     พรหมปิตามหะประทานให้  //5-46-38 

เพราะอ านาจของพระพรหมในโลกคุรุ  ข้าจึงไม่สามารถพ้นจากพันธนาการนีไ้ด้  ท่ีจริง 
      เม่ือถูกศรพระสยมุภูพันธนาการ  ข้ากค็วรจะยอมอยู่อย่างนี ้ //5-46-39 

เม่ือใคร่ครวญถึงฤทธ์ิของเทพอาวุธและความเมตตาท่ีพระพรหมมีต่อตน  ท้ังคิดถึง 
     ความสามารถท่ีจะหลดุเป็นอิสระได้แล้ว  กบี่กย็อมรับอาชญากรรมของพระพรหม   
     //5-46-40 

ถึงแม้จะถูกมัดด้วยเทพอาวุธนี ้  ข้ากไ็ม่รู้สึกกลัว  เพราะข้ามีพระพรหมปิตามหะ  พระ 
     อินทร์และพระพายคุ้มครองอยู่  //5-46-41 

อีกท้ังข้าเห็นประโยชน์ใหญ่ย่ิงเม่ือถูกพวกรากษสจับตัวไป  ข้าจะได้มีโอกาสเจรจากับ 
     จอมรากษส  ดังนั้นจงปล่อยให้ศัตรูจับข้าไปเถิด  //5-46-42 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 46 หน้า 543) 

 

  - หนุมานต่อสู้กบัธูมะรากษะ 

วายบุุตรเห็นกองทัพถูกธูมรากษะโจมตีจนบาดเจ็บกโ็กรธเกร้ียว  ฉวยเอาหินก้อนใหญ่ 

     เข้าโจมตี   //6-42-25 

ก าแหงหนุมานผู้ เสมอบิดา  ตาแดงก า่เป็นสองเท่าด้วยความโกรธ  เขวีย้งศิลาก้อนนั้นไป 
     ยงัรถของธูมรากษะ  //6-42-26 

หนุมานวายบุุตรท าลายรถ  ท าให้พวกรากษสพินาศด้วยต้นไม้ท่ีมีท้ังล  าต้นและ 
     ก่ิงก้านสาขา  //6-42-29 

รากษสอ่ืนๆ กถู็กต้นไม้ฟาดหัวขาด  กายอาบเลือดล้มลงบนดิน  //6-42-30 

หนุมานวายบุุตรท าลายกองทัพรากษสแล้วแบกยอดเขาถลันเข้ามาหาธูมรากษะ  //6-42- 
     31 
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ธูมรากษะผู้กล้าคว้าคทาท่ีก าลังจะหลดุมือไว้ได้  ร้องค ารามแล้วเข้าโจมตีหนุมานโดย 
     พลัน  //6-42-32 

ครานั้นธูมรากษะกก็ร้ิวโกรธ  เขวีย้งคทาหัวหนามอย่างแรงหมายท่ีศีรษะของหนุมาน   
     //6-42-33 

ขนุกบี่ผู้มีพลังแห่งวายถูุกคทาอันน่ากลัวตีท่ีหัว  แต่มิได้คิดถึงการตีน้ัน  กลับทุ่มยอดภูเขา 
     ใส่กลางกระหม่อมของธูมรากษะ  //6-42-34 

รากษสผู้ถูกยอดเขาทุ่มใส่  ส่ันสะท้านท่ัวกาย  ล้มลงบนพืน้ดินดุจภูเขาระเบิดทันที  //6- 
     42-35 

เหล่ารากษสท่ีก าลังถูกวานรโจมตียงัมีชีวิตรอดเห็นธูมรากษะถูกฆ่าแล้วกห็วาดกลัว   
     ถอยเข้าเมืองลงกาไป  //6-42-36 

วายบุุตรมหาตมะผู้ขนุพลวานรยกย่องบูชา  เหน็ดเหน่ือยจากการฆ่าศัตรู  คร้ันกระท าให้ 
     เลือดไหลมาเป็นสายน า้แตกซ่านไปแล้วกยิ็นดีปรีดา  //6-42-37 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 42 หน้า 629) 

  - หนุมานต่อสู้กบัอกมัปนะ 

ฝ่ายอกัมปนะโจมตีหนุมานผู้ ยืนประดุจขนุเขาด้วยศรหลายดอก  ประดุจพระมเหนทระ 

     โจมตีด้วยสายน า้  //6-44-11 

ก าแหงหนุมานตั้งใจมั่นเพ่ือท าลายอกัมปนะ  มิได้คิดถึงศรอันแหลมคมท่ีตกลงมาบน 
     สรีระร่าง //6-44-12 

วายบุุตรผู้ทรงเดชหัวเราะแล้วโจมตีรากษส  ประหน่ึงท าให้แผ่นดินไหว  //6-44-13 

หนุมานผู้เรืองเดชเกรียงไกรทรงอ านาจประดุจเพลิงโชติช่วง  มีรูปน่าคร่ันคร้าม  //6-44- 
     14 

จอมวานรผู้กร้ิวโกรธแม้รู้ว่าตนเองไม่มีอาวุธกบ็ุกเข้าโจมตีด้วยความแขง็แกร่ง  //6-44- 
     15 
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วายบุุตรผู้กล้าฉวยเอามหาคีรีด้วยมือข้างเดียว  บันลือเสียงดังกึกก้องแล้วเดินมา  //6-44- 
     16 

บุกทะลวงเข้าโจมตีอกัมปนะรากษสผู้เป็นใหญ่  ดุจพระอินทร์ปุรันทระโจมตีอสูรนมุจิ 
     ด้วยวัชระ //6-44-17 

หนุมานเดือดดาลท่ีได้เห็นยอดเขาแหลกบนอากาศแล้วตกลงมาด้วยศรแห่งรากษส  //6- 
     44-19 

วานรผู้หย่ิงทะนงและโกรธเกร้ียวจึงเข้าไปยงัต้นหูกวางท่ีสูงดังภูเขาใหญ่แล้วถอนขึน้มา 
     อย่างรวดเร็ว  //6-44-20 

ขนุกบี่ผู้ เรืองเดชหัวเราะด้วยความเบิกบานใจอย่างย่ิงแล้วควงต้นหูกวางท่ีมีล  าต้นใหญ่ 
     ไปมาอยู่ในสนามรบ  //6-44-21 

หนุมานเกร้ียวกราดว่ิงมาอย่างรวดเร็ว  หักต้นไม้ด้วยก าลังขา  กระทืบแผ่นดินให้แตก   
     //6-44-22 

หนุมานเรืองปัญญาสังหารช้างกับพลช้าง  รถกับพลรถ  และไพร่ราบทหารเลวหลายตน   
     //6-44-23 

เหล่ารากษสเม่ือเห็นหนุมานผู้โกรธเกร้ียวประดุจพระกาลล้างผลาญสงครามจึงว่ิงหนี 

     เตลิดไป //6-44-24 

อกัมปนะผู้กล้าเห็นวานรห้าวหาญผู้ช่มชวัญรากษสก าลังย่างเข้ามาจึงโกรธและค าราม 
     กึกก้อง  //6-44-25 

อกัมปนะหมายจะช าแหละฉีกร่างหนุมานมหาวีระเป็นช้ินๆ ด้วยศรแหลมคมสิบส่ีดอก   
     //6-44-26 

หนุมานผู้กล้าแม้ถูกเสียบแทงด้วยลูกศรมากมายเป็นสายฝน  ยงัปรากฏเหมือนภูเขา 
     แขง็แกร่ง  //6-44-27 

แล้วใช้แรงมหาศาลถอนต้นไม้อีกต้นฝาดศีรษะอกัมปนะจอมรากษสโดยพลัน  //6-44-28 

พญาวานรมหาตมะผู้ เกร้ียวกราดฟาดรากษสด้วยต้นไม้  มันจึงล้มลงตาย  //6-44-29 
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ปวงรากษสเห็นจอมรากษสอกัมปนะถูกสังหารในสนามรบ  ต่างหวาดหวั่นดุจต้นไม้บน 
     แผ่นดินไหว  //6-44-30 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 44 หน้า 631) 

 

  - หนุมานต่อสู้กบักุมภกรรณะ 

หนุมานเหาะขึน้ฟ้าโกยยอดเขาและต้นไม้ต่าง ๆ จ านวนมากขึน้ไปสาดใส่ศีรษะของกุมภ 
     กรรณะ  //6-55-8 

กุมภกรรณะผู้ทรงพลังกซั็ดหอกท าลายภูเขา  ยอดเขา  และต้นไม้ต่างๆ เหล่านั้น  //6-55-9 

แล้วคว้าหอกแหลมคมเข้าโจมตีกองทัพวานรท่ีทรงพลัง  ฝ่ายหนุมานกค็ว้าเอายอดภูเขา 
     ใหญ่ออกมายืนรับหน้า  //6-55-10 

หนุมานผู้กร้ิวโกรธเข้าโจมตีกุมภกรรณะผู้มีกายน่ากลัวดุจภูเขาใหญ่จนเลือดและไขมัน 
     อาบท่ัวร่าง  //6—5-11 

กุมภกรรณะซัดหอกท่ีส่องแสงดุจสายฟ้าประดุจภูเขาท่ีมียอดเขาลกุเป็นไฟไปท่ีทรวงอก 
     ของวายบุุตร  ประดุจคุหะท่ิมแทงภูเขาเกราญจะด้วยหอกปลายแหลม  //6-55-12 

ในมหาสงคราม  หนุมานรู้สึกป่ันป่วนเพราะอวัยวะภายในบอบช า้ด้วยหอกจึงกระอัก 

     เลือดออกมาจากปาก  เปล่งเสียงร้องน่ากลัวดุจเสียงเมฆในคราวสิ้นยคุ  //6-55-13 

เหล่ารากษสเห็นหนุมานบาดเจ็บกโ็ห่ร้องยินดีโดยพลัน  ฝ่ายบรรดาวานรผู้ถูกความกลัว 
     เข้าครอบง าต่างว่ิงหนีกุมภกรรณะผู้ เข้าประชิด  //6-55-14 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 55 หน้า 653-654) 

 

 

 

  - หนุมานยกโอสถบรรพต 
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เม่ือสุเษณะผู้ รู้เจรจาทูลพระรามราฆวะเช่นนั้นแล้วกก็ล่าวเร่งรัดหนุมานผู้ยืนอยู่ใกล้ๆ ว่า 
     ดังนี ้ //6-89-13 

พ่อคุณผู้กล้าเอ๋ย  จงรีบไปยงับรรพตโอสถไศล  เป็นท่ีประเสริฐท่ีชามพวัตได้เคยบอกเจ้า 
     ไว้ก่อนแล้ว  //6-89-14 

แล้วน าโอสถท่ีเกิดท่ียอดบรรพตนั้นด้านทักษิณมา  เป็นโอสถประเสริฐท่ีรักษาแผลได้ดี 
     มีนามว่าวิศัลยกรณี  //6-89-15 

อีกท้ังเสาวรรณกรณี  สัญชีวนี  และสันธานกรณี  จงไปน ามาท่ีนี่โดยเร็ว  เพ่ือช่วยชีวิต 
     ของพระลักษมณะมหาตมะผู้แกล้วกล้า  //6-89-16 

คร้ันได้ฟังดังนั้น  หนุมานผู้ทรงศรีกไ็ปยงัโอสถบรรพต  แต่เพราะไม่รู้จักมหาโอสถ 
     เหล่านั้น  เขาจึงครุ่นคิด  //6-89-17 

แล้วมารุตบุตรผู้มีเดชเกินประมาณกคิ็ดได้ว่า  ข้าจะยกเอายอดเขานีก้ลับไปเลย  //6-89-18 

หากข้ากลับไปโดยไม่ได้น าวิศัลยกรณีไปด้วย  เวลาท่ีล่วงเลยกจ็ะเป็นโทษ  และความ 
     เสียหายใหญ่หลวงย่อมเกิดขึน้  //6-89-19 

เม่ือคิดดังนั้นแล้ว  หนุมานมหาพลังกรี็บไปโดยเร็ว  คร้ันคว้ายอดเขานั้นได้แล้วหนุมานก็ 
     เหาะขึน้ไป  //6-89-20  

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 89 หน้า 720) 
 

 2.3.1.3 การท างานรับใช้พระราม 
  หนุมานเป็นตวัละครท่ีมกัจะไดรั้บมอบหมายใหป้ฏิบติัภารกิจท่ีส าคญัอยูเ่สมอ  

เน่ืองจากเป็นวานรท่ีมีความสามารถเหนือวานรตนอ่ืน ๆ  เป็นวานรท่ีมีความฉลาดรอบคอบ  เอาใจ

ใส่ต่อหนา้ท่ีท่ีไดรั้บมอบหมาย  และปฏิบติังานอยา่งเตม็ความสามารถทุกคร้ัง  จึงท าใหพ้ระรามและ

สุครีวะไวใ้จมอบหมายภารกิจต่าง ๆ ใหห้นุมานท าอยูบ่่อยคร้ัง 
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  1) เตือนสุครีวะให้ช่วยพระรามตามหานางสีดา 

  เม่ือพระรามไดช่้วยสุครีวะในการยดึเอาบลัลงักจ์ากวาลินเรียบร้อยแลว้  จึงได้

ก าหนดวนัท่ีจะใหสุ้ครีวะช่วยตามหานางสีดา  คร้ันถึงก าหนดเวลาแลว้นั้นสุครีวะกลบัลืมวนันั้นส้ิน  

หนุมานจึงไดก้ล่าวเตือนสุครีวะ  เพื่อใหรั้กษาค าพูดและช่วยพระรามออกตามหานางสีดา 
 

เขาหยดุจัดการราชกิจและอยู่ในการประพฤติตามความปรารถนาแล้ว  ฝ่ายหนุมานผู้  
     พิจารณาประโยชน์  ผู้ รู้ความจริงของอรรถะ  และรู้ความส าคัญของเวลาท่ีเหมาะสม  
     //4-28-6 

มารุตบุตรผู้ฉลาดในค าพูดจึงท าให้พญาวานรผู้ รู้สัจวาจานั้นพอใจด้วยค าพูดท่ีอ่อนหวาน 
     แช่มช่ืน  กอปรด้วยเหตุผล //4-28-7 

หนุมานเข้าไปเฝ้าวานเรศ  และกล่าวถ้อยค าท่ีเป็นประโยชน์  เป็นค าสัตย์  ส าคัญ  มีหลัก 
     นีติเพ่ือประโยชน์ในธรรมะและเป็นมิตร  ประกอบด้วยความรักความไว้ใจและมีการ 
     ใคร่ครวญด้วยความสนิทสนม //4-28-8 

ท่านได้ราชสมบัติและยศ  สิริของวงศ์ตระกูลกเ็พ่ิมพูน  เหลือเพียงส่ิงเดียวเท่านั้น  คือการ 
     ช่วยเหลือสหายซ่ึงท่านควรกระท า //4-28-9 

ผู้ใดรู้เวลาช่วยหมู่มิตร  ผู้นั้นประพฤติดีแท้เทียว  ราชสมบัติ  เกียรติยศ  และอ านาจของ 

     เขาย่อมเพ่ิมพูนขึน้ //4-28-10 

ข้าแต่ผู้ครองแผ่นดิน ผู้ใดมีท้ังหมดนีคื้อมีทรัพย์  การลงโทษ  มิตร  และตนเองท่ีผนึก 
     รวมกัน  เขาย่อมได้ราชสมบัติอันย่ิงใหญ่  //4-28-11 

ท่านเป็นผู้มีความประพฤติสมบูรณ์  และอยู่ในทางท่ีปลอดภัย  ด้วยเหตุนั้นท่านจึงควรท า 
     ประโยชน์ของมิตรอันเป็นประโยชน์ท่ีเหมาะสมตามสมควร  //4-28-12 

แต่หากผู้ใดปล่อยให้กิจธุระของงเพ่ือนผ่านเลยไป  แม้ท าประโยชน์ย่ิงใหญ่กไ็ม่ถือว่าได้ 
     ช่วยเพ่ือน  //4-28-13 

ข้าแต่อรินทมะผู้กล้า  โปรดตามหานางไวเทหิของพระราฆวะในทุกแห่งหน  ส่ิงนีค้วรจะ 
     กระท าท่านปล่อยให้กิจธุระนีเ้น่ินช้าเสียแล้ว //4-28-14 
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ข้าแต่ราชา  พระรามผู้ รู้เวลาผู้ฉลาดกมิ็ได้แจ้งเวลาท่ีผ่านเลยไปแก่ท่าน  แม้จะรีบเร่งแต่ก ็
     โอนอ่อนผ่อนตามท่าน //4-28-15 

พระรามราฆวะเป็นธงแห่งสกุลท่ีรุ่งเรือง  สืบวงศ์วานมายาวนาน  มีอ านาจท่ีประมาณ 
      มิได้  ไม่มีผู้ใดเทียบได้เพราะด้วยคุณของพระองค์เอง  //4-28-16 

ข้าแต่จอมวานร  ท่านจงท ากิจธุระของพระองค์ผู้ ซ่ึงท ากิจของท่านแล้วในกาลก่อน  ท่าน 
     ควรบัญชาเหล่าวานรผู้ประเสริฐ //4-28-17 

หากยงัมิได้บังคับ  เวลากย็งัมิได้ล่วงเลยไป เม่ือกิจธุระถูกบังคับแล้ว เวลาย่อมล่วงเลยไป  
     //4-28-18 

โอ้  ราชาแห่งวานร  ท่านต้องท ากิจธุระของคนท่ีแม้มิได้ท าส่ิงใดแก่ท่าน  ดังนั้นจะกล่าว 
     บทไปไยส าหรับผู้น าความมั่งคั่งและราชสมบัติมาให้แก่ท่านอีกเล่า //4-28-19 

ผู้เป็นใหญ่แห่งวานรน้อยใหญ่  ท่านผู้มีอ านาและความกล้า  เหตุใดท่านจึงยงัรีรอท่ีจะมี 
     บัญชาเพ่ือท าความพอใจแก่โอรสแห่งท้าวทศรถเล่า //4-28-20 

ได้ยินว่าอ านาจศรของโอรสท้าวทศรถสามารถท าลายพญานาค  อสูร  และเทวดา  ตอนนี ้
     เขาก าลังรอให้ท่านท าตามค าสัญญาท่ีให้ไว้  /4-28-21 

พระองค์ไม่ลังเลท่ีจะสละชีวิตเพ่ือท าความพอใจแก่ท่าน  ท่านต้องติดตามนางไวเทหิเพ่ือ 

      พระองค์ไม่ว่าจะบนพืน้ปฐพีหรือแม้แต่บนสรวงสวรรค์ //4-28-22 

พระองค์ไม่เคยหวาดกลัวทวยเทพ  คนธรรพ์  อสูร  คณะเทพมรุต  และยกัษ์  แล้วเหล่า 
     รากษสจะท าอะไรได้  //4-28-23 

ดูก่อนพญาวานร  ท่านผู้ ซ่ึงพระองค์ท าใหพอใจก่อนกค็วรท าความพอใจแก่พระรามผู้  
     กอปรด้วยอ านาจ  ด้วยอาตมันท้ังหมด  //4-28-24 

โอ้  ราชาแห่งวานร  หากท่านบัญชา  พวกเราไม่มีใครจะรีรอ  ย่อมออกมาโดยพลันไม่ว่า 
     จะบนบกหรือในน า้  ใต้พืน้ปฐพี  หรือบนท้องฟ้า  //4-28-25 

ข้าแต่ผู้ปราศจากความผิด  บัญชามาเถิด  จะให้ใครหรือส่ิงใดอยู่ตรงไหนส าหรับท่าน   
     เพราะวานรของท่านท่ีมีมากกว่าหน่ึงโกฏิเป็นผู้ไม่อาจท้าทายได้ //4-28-26 
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เม่ือได้ยินถ้อยค าท่ีหนุมานบอกมาอย่างดีแล้วนั้น  สุครีวะผู้สมบูรณ์ด้วยพละก าลัง  ได้ 
     ตัดสินใจด้วยความคิดท่ีเฉลียวฉลาด //4-28-27 

        (รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 28 หน้า 404-405) 

 

  2) ออกค้นหาเส้นทางไปกรุงลงกาเพ่ือตามหานางสีดา 

  สุครีวะสั่งการกบัหนุมานโดยเฉพาะเพื่อใหอ้อกตามหานางสีดา  ดว้ยเช่ือมัน่วา่หนุ

มานนั้นจะตามหานางจนพบ   
 

ฝ่ายสุครีวะได้บอกความต้องการกับหนุมานโดยเฉพาะ  เพราะมั่นใจว่าผู้ประเสริฐในหมู่  
     วานรจะสามารถท าการให้ส าเร็จได้ //4-43-1 

ผู้ประเสริฐในหมู่วานรเอ๋ย  ข้ามองไม่เห็นอุปสรรคในการเดินทางของท่าน  ไม่ว่าบน 
     โลก  ในอากาศ  ในท้องฟ้า  ในท่ีอยู่ของเทวดา  หรือในน า้ //4-43-2 

เพราะท่านรู้จักโลกท้ังหมด  รู้จักอสูร  คนธรรพ์  นาค  มนุษย์  และเทวดา  พร้อมท้ัง 
     มหาสมทุรและภูเขาท้ังหลาย  //4-43-3 

ดูก่อนมหากบี่ผู้กล้า  การเคล่ือนไหว  ความว่องไว  อ านาจ  และความเร็วของท่านเทียบ 
     ได้กับบิดา ของท่านคือสารุตผู้ทรงพลังอย่างย่ิง  //4-43-4 

ไม่มีส่ิงใด ๆ ในโลกนีเ้ท่าเทียมท่านได้ด้วยเดช  ถ้าจะให้ได้นางสีดาคืนมา  ท่านเท่านั้นท่ี 
     จะท าให้ส่ิงเหล่านั้นเกิดขึน้ได้  //4-43-5 

ดูก่อนหนุมานผู้ฉลาดในการปกครอง  ท่านเท่านั้นท่ีมีก าลัง  ความรู้  ความกล้าหาญ  รู้ 
     กาลเทศะและการปกครอง //4-43-6 

ด้วยเหตุนั้นพระรามเข้าใจว่ามีการมอบหมายงานให้หนุมานแล้ว  เพราะรู้จักหนุมานดีจึง 
     คิดว่า  //4-43-7 

ผู้เป็นใหญ่ในหมู่วานรท้ังหลายไว้วางใจหนุมานด้วยประการท้ังปวง  และหนุมานเองก็ 
     มั่นใจมากว่าจะท าการนีไ้ด้ส าเร็จ  //4-43-8 
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เขามีผลงานเป็นท่ีประจักษ์  เป็นผู้ ท่ีงานเลือก  แม้เพียงแต่เขาเร่ิมท างาน  งานเขากส็ าเร็จ 
     แน่นอน  //4-43-9 

เม่ือได้มองวานรท่ีมุ่งมั่นย่ิง  พระมหาเดชกม็ีใจและความรู้สึกเตม็เป่ียมด้วยความยินดี   
     ราวกับว่าส าเร็จสมประสงค์แล้ว  //4-43-10 

พระผู้แผดเผาศัตรู  ผู้ ยินดี  ได้ประทานพระธ ามรงค์ท่ีงดงามสลักพระนามของพระองค์ 
     แก่หนุมานเพ่ือเตือนให้ความจ าแก่ราชบุตรี  //4-43-11 

ดูก่อนยอดแห่งวานร  เม่ือธิดาของท้าวชนกเห็นเคร่ืองหมายท่ีเจ้าได้จากข้านี ้  นางจะไม่ 
     หวาดกลัวเจ้า  //4-43-12 

ผู้กล้าหาญเอ๋ย  ความมุ่งมั่น  และความกล้าหาญท่ีประกอบกับความแกร่งของเจ้า  พร้อม 
     ท้ังค าบัญชาของสุครีวะ  ท าให้ข้ารู้ว่าเจ้าต้องท าได้ส าเร็จ  //4-43-13 

เม่ือวานรเศรษฐ์ได้รับพระธ ามรงค์มาแล้วกว็างไว้บนศีรษะ  กระท าอัญชลี  น้อมไหว้พระ 
     บาทท้ังสองของพระราม  แล้ววานรผู้ประเสริฐกอ็อกเดินทาง  //4-43-14 

ขณะท่ีวานรผู้กล้า  ผู้ เป็นโอรสของพระปวนะได้น ากองทัพยิ่งใหญ่ของเหล่าวานรออก 
     เดินทางนั้น เขาดูราวกับพระจันทร์ท่ีมีมณฑลอันบริสุทธ์ิท่ีตกแต่งด้วยหมู่นักษัตร 
     กลางท้องฟ้าท่ีปราศจากเมฆ  //4-43-15 

ดูก่อนหนุมานผู้ทรงพลังย่ิง  ผู้กล้าในหมู่วานรผู้ประเสริฐ  ข้าต้องพ่ึงก าลังของเจ้า  ดูก่อน 
     โอรสพระปวนะ  ธิดาแห่งท้าวชนกจะกลับคืนมาด้วยการกระท าท่ีกล้าหาญย่ิงของเจ้า   
     //4-43-16 

        (รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 43 หน้า 431-432) 

 

  3) หนุมานเข้ากรุงลงกาเพ่ือค้นหานางสีดา 

  เม่ือขา้มมหาสมุทรอนักวา้งใหญ่มายงักรุงลงกาแลว้  หนุมานก็คิดหาวิธีท่ีจะคน้หา

สถานท่ีพ านกัของนางสีดา  โดยท่ีไม่ใหถู้กเหล่าทหารราวณะจบัไดเ้สียก่อน 
 



  62 

หนุมานเห็นเมืองท่ีพระวิศวกรรมเนรมิตและจอมรากษสปกครองนั้นราวกับเมืองท่ี 
     ล่องลอยอยู่ในอากาศ  //5-2-19 

เมืองนั้นเตม็ไปด้วยเหล่ารากษสดุร้ายราวกับเมืองโภควตีท่ีเตม็ไปด้วยฝูงนาค  เมืองนั้น 
     โชติช่วงงดงามเกินฝัน  แต่ก่อนเคยเป็นท่ีประทับของท้าวกุเวร  //5-2-20 

ทหารรากษสดุร้ายเขีย้วโง้ง  มือถือหอกและหลาวจ านวนมากเฝ้าระวังยามอยู่ราวกับ 
     อสรพิษเฝ้าถ า้คูหา  //5-2-21 

มีป้อมปราการเหมือนต้นขา  มีคูกว้างเหมือนเสื้อผ้าอาภรณ์ใหม่  มีหอกพิฆาตนับร้อย 
     เหมือนเส้นเกศา  และมีหอคอยเหมือนวงแหวน  //5-2-22 

เม่ือไปถึงทวาราด้านเหนือซ่ึงเหมือนยอดเขาไกรลาสท่ีดูราวกับจะเอือ้มถึงท้องฟ้า  และมี 
     ปราสาทราชวังงาม  สูงราวกับจะเสียดยอดฟ้านั้น  วานรกใ็คร่ครวญ  //5-2-23 

เม่ือพิจารณาถึงห้วงสาคร  และการดูแลรักษาเมืองอย่างเข้มงวด  ตลอดจนราวณะผู้เป็น 
      ศัตรูท่ีน่ากลัวแล้ว  วานรกใ็คร่ครวญ  //5-2-24 

ถึงแม้ว่าทัพวานรจะมาถึงท่ีนี่ได้กไ็ม่มีประโยชน์อันใด  เมืองลงกานีแ้ม้แต่เทวากย็งัมิอาจ 
     เอาชนะในสงครามได้  //5-2-25 

แม้เม่ือมาถึงเมืองลงกาอันฝ่าได้ยากพิชิตได้ยากท่ีราวณะครองอยู่นีแ้ล้ว  พระราฆวะมหา 

     พาหุจักทรงท าอะไรได้เล่า  //5-2-26 

ในหมู่รากษสไม่ปรากฏเลยว่าการสู้ในท่ีเปิดเผย  การสงบศึก  การติดสินบน  การยใุห้ 
     แตกแยกหรือแม้แต่การยุทธ์ใด ๆ จะได้ผล  //5-2-27 

มีเพียงวานรผู้ ย่ิงใหญ่ส่ีตนท่ีจะมาถึงนี่ได้  คือโอรสวาลิน  นีละ  ตัวข้า  และสุครีวะจอม 
     วานรเร่ืองปัญญา  //5-2-28 

ขอให้ข้าได้รู้ก่อนว่านางสีดาไวเทหิยงัมีชีวิตอยู่หรือไม่  เม่ือข้าได้เฝ้าธิดาท้าวชนกแล้ว   
     ข้าจึงคิดอ่านต่อไป  //5-2-29 

คร้ันแล้วผู้ เป็นกุญชรในหมู่วานรผู้ อุทิศตนเพ่ือพระราม  กใ็คร่ครวญอยู่ครู่หน่ึงขณะยืน 
      อยู่บนยอดเขานั้น  //5-2-30 
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ด้วยรูปร่างของข้าอย่างนี ้ ข้าคงไม่สามารถเข้าไปในเมืองท่ีมีเหล่ารากษสจอมพลังผู้ดุร้าย 
     รักษาอยู่ได้  //5-2-31 

พวกรากษสมันมีก าลังมาก  กล้าหาญย่ิง  และดุร้ายนัก  ข้าจะต้องลวงพวกมันท้ังปวงเพ่ือ 
     จะค้นหานางสีดาชานกี  //5-2-32 

เม่ือแปลงร่างจนไม่เป็นท่ีสังเกตแล้ว  ข้าจะเข้าไปยงัเมืองลงกาตอนกลางคืน  อันเป็นเวลา 
     เหมาะส าหรับข้าท่ีจะท าการใหญ่ให้ส าเร็จ  //5-5-33 

เม่ือเห็นแล้วว่าเมืองนั้นพิชิตได้ยากเพียงไรโดยเทวาและอสูร  หนุมานกถ็อนใจคร้ังแล้ว 
     คร้ังเล่าแล้วคิดว่า  //5-2-34 

ข้าจะใช้อุบายใดดีหนอท่ีจะได้เฝ้านางสีดาไมถิลีธิดาท้าวชนก  โดยท่ีราวณะจอมรากษส 
     ผู้ ช่ัวร้ายจะไม่เห็นข้า  //5-2-35 

ท าฉันใดการงานของพระรามผู้ทรงปัญญาจะไม่ล้มเหลว  ข้าจะได้เฝ้าธิดาท้าวชนกตาม 
     ล  าพังในท่ีรโหฐานได้อย่างไร  //5-2-36 

หากไม่ถูกกาลเทศะ  หรือหากทูตผู้น าสารไม่รอบคอบ  แผนการท่ีวางไว้กอ็าจสูญเปล่า   
     ดังความมืดท่ีสูญไปเม่ืออาทิตย์อุทัยฉะนั้น  //5-2-37 

แม้แต่ความคิดตัดสินใจว่าควรท าหรือไม่ควรท ากอ็าจสูญเปล่าได้  ทูตท่ีคิดว่าตนเอง 

     ฉลาดอาจท าให้การงานเสียหายได้  //5-2-38 

ท าอย่างไรงานนีจึ้งไม่เสียหาย  ท าอย่างไรจึงจะไม่ผิดพลาด  ข้าจะมั่นใจได้อย่างไรว่าการ 
     เหาะข้ามมหาสมทุรมานีไ้ม่สูญเปล่า  //5-2-39 

การท าหน้าท่ีให้พระรามผู้ทรงปัญญาผู้ทรงประสงค์จะพิชิตราวณะคร้ังนี ้  จะต้อง 
     ล้มเหลวเป็นแน่  หากพวกรากษสมันเห็นข้าเสียก่อน  //5-2-40 

ข้าไม่อาจพ้นจากการสังเกตของพวกรากษสได้  แม้จะแปลงร่างเป็นรากษสกต็าม  และถ้า 
     แปลงเป็นร่างอ่ืนจะได้ผลหรือ  //5-2-41 

ข้าเช่ือว่าแม้แต่ลมกไ็ม่สามารถพัดผ่านท่ีนี่โดยไม่มีใครสังเกตรู้  เพราะไม่มีส่ิงใดเลยท่ี 
     พวกรากษสทรงพลังจะไม่รู้  //5-2-42 
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ถ้าข้ายงัคงอยู่ตรงนีใ้นรูปร่างเดิมของข้า  ข้ากค็งจะพินาศ  และหน้าท่ีต่อเจ้านายกจ็ะ 
     ล้มเหลว  //5-2-43 

ดังนั้นข้าจะคงรูปเดิมแต่ย่อร่างให้เลก็ลง  แล้วเข้าไปในกรุงลงกาคืนนีเ้พ่ือท าหน้าท่ีให้ 
     พระราฆวะให้ส าเร็จ  //5-2-44 

คืนนีข้้าจะเข้าไปในเมืองของราวณะท่ีฝ่าเข้าไปได้ยาก  และค้นหาให้ท่ัววังจนกว่าจะพบ 
     ธิดาท้าวชนก  //5-2-45 

กบี่หนุมานผู้กล้าผู้กระหายจะได้เฝ้านางสีดาไวเทหิ  คิดดังนั้นแล้วกค็อยเวลาอาทิตย์ 
     อัสดง  แล้วกห็ดกายลงเท่าแมว  เป็นภาพท่ีน่าอัศจรรย์ใจ  //5-2-46 

ในเวลาค า่หนุมานผู้กล้ากโ็ดดอย่างว่องไว  เข้าไปในเมืองซ่ึงร่ืนรมย์ด้วยราชมรรคาท่ีตัด 
     ผ่านอย่างดี  //5-2-47 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 2 หน้า 470-471) 

   

4) หนุมานถวายแหวนให้นางสีดา 

  เม่ือหาวิธีท่ีจะแจง้ข่าววา่พระรามยกทพัมาช่วยนางสีดาไดแ้ลว้  หนุมานจึงไดเ้ล่า

เร่ืองของพระราม  พระลกัษมณะ  และนางสีดาเพื่อใหน้างสีดาไดย้นิ  เม่ือนางสีดาไดย้นิและมองเห็น

หนุมาน  หนุมานจึงไดถ้วายแหวนท่ีพระรามมอบให้เพื่อเป็นเคร่ืองยนืยนัวา่หนุมานนั้นเป็นทหาร

ของพระราม  และขณะน้ีพระรามก าลงัยกทพัมาช่วยนางสีดา 
 

หนุมานมหาเดชมารุตบุตรกล่าวต่อไปอีกอย่างนอบน้อมเพ่ือท าให้นางสีดามั่นใจ//5-34-1 

ข้าแต่นางมหาภาค  ข้าเป็นวานร  เป็นทูตของพระรามผู้ทรงปัญญา  ข้าแต่นางเทวี  โปรด 
     ดูธ ามรงค์ท่ีมีนามพระรามวงนีเ้ถิด  ความจ าเริญจงมีแด่นาง  นางจงมั่นใจเถิด  ความ 
     ทุกข์ของนางจักหมดสิ้นแน่นอน  //5-34-2 

เม่ือนางสีดาชานกีรับธ ามรงค์ของภัสดามาดู นางกป็ลาบปลืม้ราวกับได้กลับไปพบภัสดา  
     //5-34-3 
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ดวงหน้างามของนางซ่ึงมีดวงตาโตสีขาวและสีทองแดงนั้นเบิกบานด้วยความหรรษาราว 
     กับดวงจันทร์เม่ือพ้นจากราหู  //5-34-4 

คร้ันแล้วนางนงเยาว์ผู้ เอียงอายซ่ึงยินดีท่ีได้ข่าวพระภัสดาและปลาบปลืม้ย่ิงท่ีได้ฟังข่าวดี 
     กส็รรเสริญมหากบี่  //5-34-5 

เจ้าเก่งกล้า  เจ้าสามารถ  เจ้าฉลาดนัก  วานรผู้ประเสริฐเอ๋ย  เจ้าฝ่าเข้ามาถึงถ่ินของรากษส 
     ได้ตามล าพังเช่นนี ้ //5-34-6 

เจ้าควรได้รับค าสรรเสริญอย่างย่ิงในความกล้าหาญ  สาครท่ีกว้างร้อยโยชน์เป็นท่ีอยู่ของ 
     ฝูงมกรนั้น  เจ้าข้ามได้ง่ายราวกับเป็นปลักรอยตีนโค  //5-34-7 

ข้าคิดว่าเจ้าไม่ใช่วานรธรรมดานะ  เจ้าวานรฤษภะเอ๋ย  เพราะเจ้าไม่หวาดกลัวหรือ 
     หวั่นไหวเพราะราวณะแม้แต่น้อย  //5-34-8 

กบี่ผู้ประเสริฐเอ๋ย  ในเม่ือพระรามผู้ลือเล่ืองส่งเจ้ามา  เจ้ากส็มควรท่ีจะได้สนทนากับข้า   
     //5-34-9   

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 34 หน้า 520) 
 

  5) ต่อสู้กบักองทัพของราวณะ 

  หนุมานเป็นก าลงัส าคญัในการสู้รบกบักองทพัราวณะ  เน่ืองดว้ยเป็นวานรท่ีมี

พละก าลงัมาก  และเป็นผูท่ี้มีความจงรักภกัดี  เอาใจใส่ต่อผูเ้ป็นนาย  ท าใหห้นุมานไดมี้โอกาสออ

กรบเพื่อรับใชพ้ระรามมากกวา่วานรตนอ่ืน ๆ  

  - หนุมานต่อสู้กบัชัมพุมาลนิ 

ฝ่ายชัมพุมาลินมหาพาหุแผลงศรคมไปยงัหนุมานมหากบี่ผู้ ยืนอยู่ยอดเสาโดรณะ//5-42-6 

ศรปลายจันทร์เสีย้วถูกท่ีหน้า  ศรเงี่ยงเดียวถูกท่ีหัว  และศรเหลก็สิบดอกถูกท่ีแขนของ 
     จอมกบี่  //5-42-7 

หน้าของเขาท่ีเป็นสีทองแดงนั้นเม่ือถูกศรกง็ามเหมือนดอกบัวบานต้องแสงอาทิตย์ฤดู 
     สารท  //5-42-8 
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เม่ือถูกศรของรากษสมหากบี่กโ็กรธ  แล้วเขาเห็นศิลาก้อนใหญ่โผล่อยู่ข้างๆ //5-42-9 

กบี่ผู้ทรงพลังดึงมันออกมาเต็มแรงแล้วขว้างไปสุดก าลัง  แต่รากษสผู้โกรธเกร้ียวยิง 
     ท าลายเสียด้วยศรสิบดอก  //5-42-10 

เม่ือหนุมานวีรยวัตผู้แกล้วกล้าน่าเกรงขามเห็นว่าการกระท านั้นไร้ผล  จึงถอนต้นรังใหญ่ 

     ขว้างไป //5-42-11 

เม่ือเห็นกบี่มหาพลังขว้างต้นรังมา  ชัมพุมาลินมหาพลังกแ็ผลงศรออกไปเป็นจ านวนมาก  
     //5-42-12 

ศรส่ีดอกตัดต้นรังเป็นท่อนๆ อีกห้าดอกถูกท่ีแขนวานร  ดอกหน่ึงถูกท่ีหน้าอก  และอีก 
     สิบดอกถูกตรงซอกอก  //5-42-13 

เม่ือท่ัวร่างเตม็ไปด้วยศร  เขากโ็กรธจัด  ฉวยท่อนเหลก็ขึน้มากวัดแกว่งอย่างเร็วแรง  //5- 
     42-14 

คร้ันกวัดแกว่งท่อนเหลก็อย่างเร็วแรงแล้ว  วานรผู้ไวว่องและแกร่งกล้ากฟ็าดมันลงบน 
     อกกว้างของชัมพุมาลิน  //5-42-15 

แม้กระท่ังหัว  แขน  เข่า  ธนู  รถ  ม้าลา  ตลอดจนลูกศรของเขาไม่มีเหลือให้เห็น  //5-42- 
     16 

เม่ือถูกฟาดโดยแรงเช่นนั้นชัมพุมาลินมหารถกล้็มลงกับพืน้ขาดใจตาย  ท้ังร่างและ 
     อาภรณ์แหลกเป็นจุณ  //5-42-17 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 42 หน้า 537) 

 

  - หนุมานต่อสู้กบัเสนาบดีท้ังห้า 

คร้ันแล้วเหล่าผู้กล้ากเ็ห็นมหากบี่ผู้โชติช่วงประดับด้วยรัศมีแห่งเดชของตนราวกับ 
     อาทิตย์อุทัย  //5-44-17 

ผู้ ย่ิงใหญ่ในเร่ืองความเร็ว  อ านาจ  พลัง  ความคิด  ความอุตสาหะ  ขนาดร่างกาย  และ 
     ความสามารถอยู่ตรงเสาโดรณะ  //5-44-18 
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ทันทีท่ีเห็นเขา  พวกนั้นท้ังหมดกเ็ข้ารายล้อมทุกด้าน  แล้วฟาดฟันเขาด้วยอาวุธร้ายทุก 
     ชนิดทุกทิศทุกทาง  //5-44-19 

ทุรธระยิงเขาท่ีหัวด้วยศรเหลก็ห้าดอกท่ีคมขาวมีปลายสีเหลืองดังกลีบบัวอุบล  //5-44-20 

เม่ือวานรถูกศรห้าดอกท่ีหัวกโ็ผนขึน้สู่ท้องฟ้าพลางแผดเสียงค ารามดังก้องสิบทิศ  //5- 

     44-21 

ฝ่ายทุรธระผู้กล้าผู้ทรงมหาพลังอยู่บนรถขึน้สายธนูพร้อม  แล้วแผลงศรระดมเข้าใส่ 
     มากมายนับร้อย  //5-44-22 

กบี่ปัดป้องห่าฝนแห่งศรบนท้องฟ้านั้นราวกับมารุตลมพายพุัดเมฆท่ีหลั่งฝนให้พ้นไปใน 
     ปลายฤดูฝน  //5-44-23 

เม่ือถูกคุกคามเช่นนั้นจากทุรธระ  กบี่อนิลบุตรผู้ว่องไวกค็ ารามแล้วส าแดงร่างมหึมาอีก 
     คร้ัง  //5-44-24 

ทันใดนั้นกบี่กเ็หาะขึน้สูงแล้วโถมลงบนรถของทุรธระ  ด้วยความแรงย่ิงราวกับสายฟ้า 
     ฟาดลงบนภูเขา  //5-44-25 

บัดนั้นท้ังเพลารถและทูบรถกหั็ก  ม้าท้ังแปดถูกทับตาย  แล้วทุรธระกร่็วงจากรถตกสู่ 
     พืน้ดินขาดใจตาย  //5-44-26 

คร้ันวิรูปากษะและยปูากษะผู้ข่มศัตรู  ผู้พิชิตได้ยากท้ังสองนั้น  เห็นทุรธระร่วงสู่พืน้ดินก ็
      โกรธมาก  จึงโผนเข้าต่อสู้  //5-44-27 

ทันทีท่ีโผนเข้าใส่  ท้ังสองฟาดตะลมุพุกเข้าท่ีหน้าอกกบี่มหาพาหุผู้อยู่กลางท้องฟ้าใสนั้น  
     //5-44-28 

ฝ่ายกบี่มหาพลังผู้แกล้วกล้าเสมอด้วยพญาสุบรรณ  เม่ือถูกแรงกระหน า่จากผู้มีเร่ียวแรงท้ั 
     งสองกโ็ดดลงมาสู่พืน้อีกคร้ัง  //5-44-29 

วานรปวนบุตรตรงร่ีไปถอนต้นรังขึน้มา  แล้วฟาดสังหารรากษสผู้กล้าท้ังสอง  //5-44-30 

เม่ือรู้ว่ารากษสท้ังสามถูกวานรผู้ไวว่องสังหาร  ประฆสะผู้เร็วแรงย่ิงกเ็ข้าโจมตีวานร   
     //5-44-31 
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ฝ่ายภาสกรรณะผู้กล้าคว้าหอกขึน้มาด้วยความโกรธ  แล้วท้ังสองกเ็คียงข้างกันเข้า 
     ประจันหน้ากับกบี่ศารทูลผู้ทรงยศ  //5-44-32 

ประฆสะฟาดฟันยอดกบี่ด้วยสามง่ามปลายคมขาว  ส่วนรากษสภาสกรรณะนั้นใช้หอก   
     //5-44-33 

วานรโกรธเกร้ียวเม่ือร่างกายถูกท่ิมแทงโดยรากษสท้ังสอง และขนตามตัวเปรอะเลือดดัง 
     แสงอาทิตย์อุทัย  //5-44-34 

เม่ือหักยอดเขาซ่ึงมีท้ังมฤคสัตว์ป่าและต้นไม้มาได้  หนุมานผู้กล้าผู้เป็นกบี่กุญชรกท็ุ่มใส่ 
     รากษสท้ังสองจนตาย  //5-44-35 

คร้ันสังหารเสนาบดีท้ังห้านั้นแล้ว  วานรกพิ็ฆาตกองพลท่ีเหลือจนหมดสิ้น  //5-44-36 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 44 หน้า 538-539) 

 

  - หนุมานต่อสู้กบัอินทรชิต 

รากษสไม่สามารถจู่โจมหนุมานได้  ฝ่ายมารุตบุตรกไ็ม่สามารถจู่โจมผู้ ย่ิงใหญ่นั้นได้ 
     เช่นกัน  ท้ังคู่ผู้กล้าเสมอเทพต่างกพิ็ชิตกันได้ยากเม่ือมาปะทะกัน  //5-46-31 

ศรท้ังหลายของเขานั้นแม้จะแผลงไปถูกเป้าแต่กร่็วงลงมาเสียเปล่าๆ รากษสผู้ ย่ิงใหญ่จึง 

     เพ่งจิตตั้งสมาธิแล้วใคร่ครวญ  //5-46-32 

คร้ันแล้วราชบุตรรากษสกเ็กิดความคิดเกี่ยวกับยอดขนุพลวานร  เม่ือรู้ว่ามิอาจสังหารกบี่ 
     ผู้น้ันได้กคิ็ดว่าท าอย่างไรให้สิ้นฤทธ์ิจะได้จับตัวได้  //5-46-33 

แล้วผู้กล้าผู้เลิศในหมู่ผู้ รู้เทพอาวุธผู้ทรงมหาเดชกแ็ผลงศรของพระพรหมปิตามหะยงั 
     ยอดวานร  //5-46-34 

เพราะรู้ว่าเจ้าตัวนีสั้งหารไม่ได้  อินทรชิตมหาพาหุผู้เช่ียวชาญเทพอาวุธกก็แ็ผลงศรมัด 
     มารุตบุตรไว้  //5-46-35 

คร้ันถูกรากษสมัดไว้ด้วยศรนั้น  วานรกสิ็้นฤทธ์ิล้มลงบนพืน้ดิน  //5-46-36 
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เม่ือรู้ว่าถูกพันธนาการด้วยศรโดยท่ีไม่รู้สึกเจ็บแม้แต่น้อยเพราะอ านาจของเทพเจ้า  ยอด 
     วานรจึงส านึกถึงความโปรดปรานท่ีพระพรหมปิตามหะมีต่อตน  //5-46-37 

คร้ันรู้ว่านี่คือศรพรหมาสตร์ท่ีชุบด้วยมนตร์ของพระสยมุภู  หนุมานจึงร าลึกถึงพรท่ีพระ 
     พรหมปิตามหะประทานให้  //5-46-38 

เพราะอ านาจของพระพรหมในโลกคุรุ  ข้าจึงไม่สามารถพ้นจากพันธนาการนีไ้ด้  ท่ีจริง 
     เม่ือถูกศรพระสยมุภูพันธนาการ  ข้ากค็วรจะยอมอยู่อย่างนี ้ //5-46-39 

เม่ือใคร่ครวญถึงฤทธ์ิของเทพอาวุธและความเมตตาท่ีพระพรหมมีต่อตน  ท้ังคิดถึง 
     ความสามารถท่ีจะหลดุเป็นอิสระได้แล้ว  กบี่กย็อมรับอาชญากรรมของพระพรหม   
     //5-46-40 

ถึงแม้จะถูกมัดด้วยเทพอาวุธนี ้  ข้ากไ็ม่รู้สึกกลัว  เพราะข้ามีพระพรหมปิตามหะ  พระ 
     อินทร์และพระพายคุ้มครองอยู่  //5-46-41 

อีกท้ังข้าเห็นประโยชน์ใหญ่ย่ิงเม่ือถูกพวกรากษสจับตัวไป  ข้าจะได้มีโอกาสเจรจากับ 
     จอมรากษส  ดังนั้นจงปล่อยให้ศัตรูจับข้าไปเถิด  //5-46-42 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 46 หน้า 543) 

 

  - หนุมานต่อสู้กบัธูมะรากษะ 

วายบุุตรเห็นกองทัพถูกธูมรากษะโจมตีจนบาดเจ็บกโ็กรธเกร้ียว  ฉวยเอาหินก้อนใหญ่ 
     เข้าโจมตี  //6-42-25 

ก าแหงหนุมานผู้ เสมอบิดา  ตาแดงก า่เป็นสองเท่าด้วยความโกรธ  เขวีย้งศิลาก้อนนั้นไป 
     ยงัรถของธูมรากษะ  //6-42-26 

หนุมานวายบุุตรท าลายรถ  ท าให้พวกรากษสพินาศด้วยต้นไม้ท่ีมีท้ังล  าต้นและ 
     ก่ิงก้านสาขา  //6-42-29 

รากษสอ่ืนๆ กถู็กต้นไม้ฟาดหัวขาด  กายอาบเลือดล้มลงบนดิน  //6-42-30 

หนุมานวายบุุตรท าลายกองทัพรากษสแล้วแบกยอดเขาถลันเข้ามาหาธูมรากษะ//6-42-31 
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ธูมรากษะผู้กล้าคว้าคทาท่ีก าลังจะหลดุมือไว้ได้  ร้องค ารามแล้วเข้าโจมตีหนุมานโดย 
     พลัน  //6-42-32 

ครานั้นธูมรากษะกก็ร้ิวโกรธ  เขวีย้งคทาหัวหนามอย่างแรงหมายท่ีศีรษะของหนุมาน   
     //6-42-33 

ขนุกบี่ผู้มีพลังแห่งวายถูุกคทาอันน่ากลัวตีท่ีหัว  แต่มิได้คิดถึงการตีน้ัน  กลับทุ่มยอดภูเขา 
     ใส่กลางกระหม่อมของธูมรากษะ  //6-42-34 

รากษสผู้ถูกยอดเขาทุ่มใส่  ส่ันสะท้านท่ัวกาย  ล้มลงบนพืน้ดินดุจภูเขาระเบิดทันที  //6- 
     42-35 

เหล่ารากษสท่ีก าลังถูกวานรโจมตียงัมีชีวิตรอดเห็นธูมรากษะถูกฆ่าแล้วกห็วาดกลัว   
     ถอยเข้าเมืองลงกาไป  //6-42-36 

วายบุุตรมหาตมะผู้ขนุพลวานรยกย่องบูชา  เหน็ดเหน่ือยจากการฆ่าศัตรู  คร้ันกระท าให้ 
     เลือดไหลมาเป็นสายน า้แตกซ่านไปแล้วกยิ็นดีปรีดา  //6-42-37 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 42 หน้า 629) 

 

  - หนุมานต่อสู้กบัอกมัปนะ 

ฝ่ายอกัมปนะโจมตีหนุมานผู้ ยืนประดุจขนุเขาด้วยศรหลายดอก  ประดุจพระมเหนทระ 
     โจมตีด้วยสายน า้  //6-44-11 

ก าแหงหนุมานตั้งใจมั่นเพ่ือท าลายอกัมปนะ  มิได้คิดถึงศรอันแหลมคมท่ีตกลงมาบน 
     สรีระร่าง  //6-44-12 

วายบุุตรผู้ทรงเดชหัวเราะแล้วโจมตีรากษส  ประหน่ึงท าให้แผ่นดินไหว  //6-44-13 

หนุมานผู้เรืองเดชเกรียงไกรทรงอ านาจประดุจเพลิงโชติช่วง มีรูปน่าคร่ันคร้าม //6-44-14 

จอมวานรผู้กร้ิวโกรธแม้รู้ว่าตนเองไม่มีอาวุธกบ็ุกเข้าโจมตีด้วยความแขง็แกร่ง //6-44-15 

วายบุุตรผู้กล้าฉวยเอามหาคีรีด้วยมือข้างเดียว บันลือเสียงดังกึกก้องแล้วเดินมา  //6-44-16 
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บุกทะลวงเข้าโจมตีอกัมปนะรากษสผู้เป็นใหญ่  ดุจพระอินทร์ปุรันทระโจมตีอสูรนมุจิ 
     ด้วยวัชระ  //6-44-17 

หนุมานเดือดดาลท่ีได้เห็นยอดเขาแหลกบนอากาศแล้วตกลงมาด้วยศรแห่งรากษส  //6- 
     44-19 

วานรผู้หย่ิงทะนงและโกรธเกร้ียวจึงเข้าไปยงัต้นหูกวางท่ีสูงดังภูเขาใหญ่แล้วถอนขึน้มา 
     อย่างรวดเร็ว  //6-44-20 

ขนุกบี่ผู้ เรืองเดชหัวเราะด้วยความเบิกบานใจอย่างย่ิงแล้วควงต้นหูกวางท่ีมีล  าต้นใหญ่ 
     ไปมาอยู่ในสนามรบ  //6-44-21 

หนุมานเกร้ียวกราดว่ิงมาอย่างรวดเร็ว  หักต้นไม้ด้วยก าลังขา  กระทืบแผ่นดินให้แตก   
     //6-44-22 

หนุมานเรืองปัญญาสังหารช้างกับพลช้าง  รถกับพลรถ  และไพร่ราบทหารเลวหลายตน   
     //6-44-23 

เหล่ารากษสเม่ือเห็นหนุมานผู้โกรธเกร้ียวประดุจพระกาลล้างผลาญสงครามจึงว่ิงหนี 
     เตลิดไป  //6-44-24 

อกัมปนะผู้กล้าเห็นวานรห้าวหาญผู้ข่มขวัญรากษสก าลังย่างเข้ามาจึงโกรธและค าราม 

     กึกก้อง  //6-44-25 

อกัมปนะหมายจะช าแหละฉีกร่างหนุมานมหาวีระเป็นช้ินๆ ด้วยศรแหลมคมสิบส่ีดอก   
     //6-44-26 

หนุมานผู้กล้าแม้ถูกเสียบแทงด้วยลูกศรมากมายเป็นสายฝน  ยงัปรากฏเหมือนภูเขา 
     แขง็แกร่ง  //6-44-27 

แล้วใช้แรงมหาศาลถอนต้นไม้อีกต้นฝาดศีรษะอกัมปนะจอมรากษสโดยพลัน  //6-44-28 

พญาวานรมหาตมะผู้ เกร้ียวกราดฟาดรากษสด้วยต้นไม้  มันจึงล้มลงตาย  //6-44-29 

ปวงรากษสเห็นจอมรากษสอกัมปนะถูกสังหารในสนามรบ  ต่างหวาดหวั่นดุจต้นไม้บน 
     แผ่นดินไหว  //6-44-30 



  72 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 44 หน้า 631) 

  

  - หนุมานต่อสู้กบัราวณะ 

หนุมานวายบุุตรผู้เรืองเดชคร้ันเห็นดังนั้นจึงเข้าต้านทานข่ายแห่งศรและโจมตีราวณะ   

     //6-47-51 

เม่ือถึงรถของราวณะ  หนุมานผู้เรืองปัญญากย็กแขนข้างขวาขึน้  กระท าให้ราวณะ 
     ประหวั่นพร่ันพรึงโดยกล่าวว่า  //6-47-52 

เทวา  ทานพ  คนธรรพ์  ยกัษา  และรากษสแพ้เจ้าเพราะเจ้าได้พรให้ฆ่าไม่ตาย  แต่เหล่า 
     วานรย่อมเป็นอันตรายแก่เจ้า  //6-47-53 

แขนข้างขวาของข้าท่ีถูกยกขึน้พร้อมด้วยนิว้ท้ังห้าจะก าจัดอาตมันท่ีอาศัยอยู่นานแล้วให้ 
     ออกจากร่างของเจ้า  //6-47-53 

ราวณะผู้แกล้วกล้าน่าเกรงขามได้ฟังค าของหนุมานจึงมีนัยน์ตาแดงก า่ด้วยความโกรธ   
     กล่าวว่า  //6-47-55 

จงรีบลงมือเถิด  จงได้เกียรติยศอันมั่นคงเถิด  เม่ือข้าได้รู้ความกล้าหาญของเจ้าแล้ว  จะได้ 
     ท าลายเจ้า  //6-47-56 

วายบุุตรฟังค าของราวณะจึงกล่าวว่า  จ าไม่ได้หรือเม่ือก่อนข้าเคยฆ่าอักษะลูกของเจ้า   
     //6-47-57 

ราวณะจอมรากษสทรงเดชผู้แกล้วกล้าได้ยินหนุมานกล่าวเช่นนั้นจึงผลักวายบุุตร  //6- 
     47-58 

ก าแหงหนุมานถูกผลักด้วยฝ่ามือเซไปเซมากโ็กรธอย่างย่ิง  เข้าผลักราวณะศัตรูของเทวา 
     ด้วยฝ่ามือบ้าง  //6-47-59 

ทศครีวะถูกวานรผู้มหาตมะผลักจึงซวดเซไปดุจภูเขาเอียงเพราะแผ่นดินไหว  //6-47-60 

คร้ันเหล่าฤษี  วานร  นักสิทธ์ิ  เทวา  และอสูร  เห็นราวณะถูกโจมตีในสงครามเช่นน้ันก ็
     โห่ร้องยินดี  //6-47-61 
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ราวณะผู้ทรงเดชหายใจคล่องแล้วจึงกล่าวว่า  ดีมากวานรเอ๋ย  ส าหรับข้า  เจ้าคือศัตรูผู้ควร 
     ได้รับค าสรรเสริญด้วยความกล้า  //6-47-62 

วายบุุตรได้ยินราวณะกล่าวเช่นนั้นจึงตอบถ้อยวาจาว่า  อุเหม่  ราวณะ  ขอให้ข้ามีความ 
     กล้าตราบเท่าท่ีเจ้ายงัมีชีวิตอยู่ด้วยเถิด  //6-47-63 

ตอนนีฆ่้าข้าให้ได้สักคร้ังเถิด  เจ้าโง่เอ๋ย  เจ้าจะคุยโวไปท าไม  หมัดเดียวขอองข้ากพ็าเจ้า 
     ลงนรกได้ความโกรธของรากษสลกุโชนขึน้ด้วยค าของวายบุุตร  //6-47-64 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 47 หน้า 638-639) 

 

- หนุมานต่อสู้กบักุมภกรรณะ 

หนุมานเหาะขึน้ฟ้าโกยยอดเขาและต้นไม้ต่าง ๆ จ านวนมากขึน้ไปสาดใส่ศีรษะของกุมภ 
     กรรณะ //6-55-8 

กุมภกรรณะผู้ทรงพลังกซั็ดหอกท าลายภูเขา  ยอดเขา  และต้นไม้ต่างๆ เหล่านั้น  //6-55-9 

แล้วคว้าหอกแหลมคมเข้าโจมตีกองทัพวานรท่ีทรงพลัง  ฝ่ายหนุมานกค็ว้าเอายอดภูเขา 
     ใหญ่ออกมายืนรับหน้า  //6-55-10 

หนุมานผู้กร้ิวโกรธเข้าโจมตีกุมภกรรณะผู้มีกายน่ากลัวดุจภูเขาใหญ่จนเลือดและไขมัน 

     อาบท่ัวร่าง  //6-55-11 

กุมภกรรณะซัดหอกท่ีส่องแสงดุจสายฟ้าประดุจภูเขาท่ีมียอดเขาลกุเป็นไฟไปท่ีทรวงอก 
     ของวายบุุตร  ประดุจคุหะท่ิมแทงภูเขาเกราญจะด้วยหอกปลายแหลม  //6-55-12 

ในมหาสงคราม  หนุมานรู้สึกป่ันป่วนเพราะอวัยวะภายในบอบช า้ด้วยหอกจึงกระอัก 
     เลือดออกมาจากปาก  เปล่งเสียงร้องน่ากลัวดุจเสียงเมฆในคราวสิ้นยคุ  //6-55-13 

เหล่ารากษสเห็นหนุมานบาดเจ็บกโ็ห่ร้องยินดีโดยพลัน  ฝ่ายบรรดาวานรผู้ถูกความกลัว 
     เข้าครอบง าต่างว่ิงหนีกุมภกรรณะผู้ เข้าประชิด  //6-55-14 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 55 หน้า 653-654) 
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  6) ได้รับค าชมและรางวัลจากพระราม 

  เม่ือหนุมานกลบัจากกรุงลงกา  และไดร้ายงานพระรามเร่ืองท่ีไดพ้บนางสีดา  ได้

ท าลายสวน  และเผากรุงลงกา  พระรามไดก้ล่าวชมหนุมานวา่เป็นผูท่ี้มีความเก่งกลา้ หาใครเปรียบได้

ยาก 

พระรามยินดีปรีดาเม่ือได้สดับวาจาท่ีหนุมานทูลอย่างถูกต้องเหมาะสมแล้วจึงตรัสตอบ 
     ว่า //6-1-1 

หนุมานได้กระท าหน้าท่ีส าคัญย่ิง  อันท าได้ยากในโลก  ใครอ่ืนบนแผ่นดินแม้แต่จะคิดก็  
     ยงัไม่กล้า  //6-1-2 

นอกจากพญาครุฑ  พระวาย ุ  และหนุมานแล้ว ข้ากมิ็เห็นใครอ่ืนท่ีจะข้ามห้วงมหรรณพ 
     ได้ //6-1-3 

ในบรรดาเทพ  ทานพ  ยกัษ์  คนธรรพ์  นาค  รากษส  ใครเล่าจะสามารถเข้าสู่นครลงกาท่ี 
     พิชิตได้ยาก  ท่ีราวณะคุ้มกันอย่างแน่นหนาแล้ว  //6-1-4 

ใครหรือช่ือว่ามีความเก่งกล้า  สามารถบุกเข้าสู่ลงกาท่ีน่าเกรงขาม  เพราะมีรากษสคุ้มกัน 
     อย่างดีแล้วยงักลับออกมาได้  ไม่มีใครถึงพร้อมด้วยความกล้าและก าลังเสมอเหมือน 
     หนุมานเลย //6-1-5 

หลังจากเสริมสร้างพลังของตนให้มั่นคงแล้วหนุมานจึงสามารถรับใช้สุครีวะได้เตม็ท่ี   
     //6-1-6 

ข้ารับใช้ผู้ใดท่ีนายใช้ให้ท างานยากแล้วยงัเตม็ใจท าผู้คนย่อมกล่าวว่าเขาเป็นบุรุษผู้  
     ประเสริฐ//6-1-7 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี  หน้า 576) 

 

  เม่ือชนะศึกจากกรุงลงกา  เหล่าวานรต่างก็แยกยา้ยกลบัยงัเมืองของตน  

พระรามไดป้ระทานสร้อยมุกท่ีสวมอยูใ่หแ้ก่หนุมานเพื่อเป็นรางวลั 
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ข้าแต่พระรามผู้มหาพาหุ  พระองค์มีความรู้และความกล้าหาญอันน่าอัศจรรย์และความ 
     อ่อนหวานเป็นนิตย์ราวกับพระสยมภู //7-39-13 

เม่ือวานรและรากษสกล่าวเช่นนั้น  หนุมานจึงวันทาและทูลพระรามราฆวะว่า  //7-39-14 

ข้าแต่ราชาผู้แกล้วกล้า  ความรักอย่างสูงสุดของข้าจะด ารงอยู่ท่ีพระองค์ตลอดไป  จะภักดี 

     อย่างแน่วแน่ไม่แปรผันไปท่ีอ่ืน //7-39-15 

ข้าแต่พระผู้กล้า  ข้าได้ฟังรามกภาบนพืน้ปฐพีตราบใด  ตราบนั้นปราณของข้าจะอยู่ใน 
     กายอย่างแน่นอน  //7-39-16 

เม่ือพวกเขากล่าวเช่นนั้น  พระรามราชาผู้ ย่ิงใหญ่ทรงลกุจากอาสนะ  สวมกอดหนุมาน   
     และตรัสค านีว่้า //7-39-17 

ดูก่อนวานรประเสริฐ  โลกท้ังหลายด ารงอยู่ตราบใด  เร่ืองของเรากย็งัด ารงอยู่ตราบนั้น   
     ไม่ต้องสงสัยเลยว่าจะเป็นเช่นนั้น  //7-39-18 

เร่ืองของเรายงัด าเนินไปในโลกตราบใด  ตราบนั้นปราณของท่านจักด ารงอยู่ในสรีระ 
     ร่างอย่างแน่นอน //7-39-19 

ล าดับนั้นพระรามราฆวะทรงปลดสร้อยมกุท่ีงามดุจดวงจันทร์  ส่องแสงแวววาวด้วยแก้ว 
     ไพฑูรย์จากพระศอ  สวมให้หนุมานด้วยความรัก  //7-39-20 

ท่ีหน้าอกของพญาวานรจึงเรืองแสงด้วยสร้อยมกุท่ีสวมอยู่  ประดุจมหาสุวรรณบรรณพต 
     ท่ีมีดวงจันทร์โคจรมาใกล้ //7-39-21 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : อุตตรกัณฑ์ สรรคท่ี 36 หน้า 818-819) 

  

2.3.2  ประวัติหนุมานในรามเกยีรติ์ 
 2.3.2.1 บิดา  มารดา  และก าเนิดหนุมาน 

  ในรามเกียรต์ิฉบบัพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  หนุมานเป็นบุตรของนาง

สวาหะท่ีถูกสาปใหไ้ปยนือา้ปากกินลมอยูบ่นยอดเขา  พระอิศวรจึงแบ่งก าลงัของพระองคแ์ละมี

บญัชาใหพ้ระพายน าอาวุธ ไดแ้ก่  คทา  ตรีเพชร  และจกัรแกว้ ไปซดัเขา้ปากของนาง   และคอยดูแล

นางจนกระทัง่ใหก้ าเนิดบุตรเป็นวานรเผือก  ช่ือวา่หนุมาน   



  76 

 

   มาจะกล่าวบทไป  ถึงพระอิศวรนาถา 
  แจ้งว่านวลนางอัจนา   โกรธาสาปราชบุตรีไป 
  ให้ยืนตีนเดียวเหนี่ยวกินลม  ยอดพนมจักรวาลเนินไศล 
  กูจะให้มีบุตรวุฒิไกร   จะได้เป็นทหารพระจักราฯ 

  คิดแล้วจึงแบ่งก าลัง   ส่ังองค์พระพายแกล้วกล้า 
  เอาเทพอาวุธอันศักดา   ท้ังก าลังกายาของเรานี ้
  ไปซัดเข้าปากสวาหะ   จะเกิดบุตรเป็นกระบี่ศรี 
  อันคทาเพชรเรืองฤทธี   มีอานุภาพเกรียงไกร 
  ให้เป็นสันตลอดหาง   จ่ึงจะเดินทางอากาศได้ 
  อันตรีเพชรสุรกานต์ชาญชัย  ให้เป็นกายกรบาทา 
  จักรแก้วอันเรืองฤทธิรอน   เป็นเศียรวานรแกล้วกล้า 
  อาวุธท้ังสามศักดา   มหิมาประกอบเป็นอินทรีย์ 
  มาตรแม้นจะล้างศัตรู   ท้ังหมู่อสุรศักด์ิยกัษี 
  ให้ชักเอาตรีเพชรฤทธี   ท่ีอกกระบี่ออกราญรอน 
  แล้วดูป้องกันอันตราย   อย่าให้ใครกล า้กราบดวงสมร 
  ตัวท่านนั้นเป็นบิดร   วานรในครรภ์นางเทวี ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 71-72) 

 

   เม่ือนั้น    นวลนางสวาหะโฉมศรี 
  ตั้งแต่พระพายฤทธี   เอาอาวุธพระศุลีลงมา 
  ทิง้เข้าในปากนางโฉมยง   กท็รงครรภ์เกินทศมาสา 
  ถ้วนสามสิบเดือนโดยตรา  กัลยาอยู่สุขส าราญฯ 
  คร้ันได้ศุภฤกษ์ยามดี   พระรวีหมดเมฆแสงฉาน 
  ปีขาลเดือนสามวันอังคาร   เยาวมาลย์กป็ระสูติโอรส 
  เป็นวานรผู้เผ่นออกทางโอษฐ์  เผือกผ่องไพโรจน์ท้ังกายหมด 
  ใหญ่เท่าชันษาได้โสฬส   อลงกตด่ังดวงศศิธร ฯ 
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(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 74) 

 

 2.3.2.2 ลกัษณะพเิศษของหนุมาน 
  หนุมานเป็นวานรท่ีพระอิศวรแบ่งก าลงัและอาวุธของพระองคใ์หพ้ระพายน ามา

ซดัเขา้ปากนางสวาหะ  เพื่อใหก้ าเนิดบุตรเป็นวานรท่ีจะท าหนา้ท่ีเป็นทหารเอกของพระราม  หนุ

มานมีลกัษณะพิเศษกวา่วานรทัว่ไป  คือ มีส่ีหนา้  แปดกร  มีกุณฑล  ขนเพชร  เขี้ยวแกว้  สามารถ

หาวเป็นดาวเป็นเดือนได ้ นอกจากน้ียงัเป็นวานรท่ีมีพละก าลงัมหาศาล  และไดรั้บพรจากพระอิศวร

ใหมี้อายยุนื  ถึงถูกศตัรูฆ่าตาย  แต่หากมีลมพดัมาก็สามารถฟ้ืนคืนชีพกลบัมาได ้  แต่เม่ือคร้ังท่ีหนุ

มานเขา้ไปยงัสวนของพระอุมา  ไดเ้ผลอท าลายสวนจนย่อยยบั  พระอุมาโกรธมากจึงสาปใหก้ าลงั

ลดลงไปก่ึงหน่ึง  เม่ือหนุมานแจง้วา่ไม่ไดต้ั้งใจ  พระอุมาท่ีไม่สามารถคืนค าสาปได ้ จึงไดส้าปต่อไป

วา่  หากพระรามไดลู้บหวัตลอดหาง  ก าลงันั้นก็จะกลบัคืนมาดงัเดิม 

  

  1) มีส่ีหน้า แปดกร  มีกุณฑล ขนเพชร เขีย้วแก้ว  และหาวเป็นดาวเป็นเดือน   

     เม่ือนั้น    นวลนางสวาหะโฉมศรี 
  ตั้งแต่พระพายฤทธี   เอาอาวุธพระศุลีลงมา 
  ทิง้เข้าในปากนางโฉมยง   กท็รงครรภ์เกินทศมาสา 

  ถ้วนสามสิบเดือนโดยตรา  กัลป์ยาอยู่สุขส าราญฯ 
  คร้ันได้ศุภฤกษ์ยามดี   พระรวีหมดเมฆแสงฉาน 
  ปีขาลเดือนสามวันอังคาร   เยาวมาลย์กป็ระสูติโอรส 
  เป็นวานรผู้เผ่นออกทางโอษฐ์  เผือกผ่องไพโรจน์ท้ังกายหมด 
  ใหญ่เท่าชันษาได้โสฬส   อลงกตด่ังดวงศศิธรฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรดั่งไกรสร 
  คร้ันออกจากครรภ์มารดร   กเ็หาะขึน้อัมพรด้วยฤทธาฯ 
  ลอยอยู่ตรงพักตร์พระชนนี  รัศมีโชติช่วงในเวหา 
  มีกุณฑลขนเพชรอลงการ์   เขีย้วแก้วแววฟ้ามาลัย 
  หาวเป็นดาวเดือนรวีกร   แปดกรส่ีหน้าสูงใหญ่ 
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  ส าแดงแผลงฤทธ์ิเกรียงไกร  แล้วลงมาไหว้พระมารดา 
  ท้ังองค์พระพายเรืองเดช   ส าคัญว่าบิตุเรศนาถา 
  กเ็ข้าอิงแอบแนบกายา   วานรช่ืนชมยินดฯี 
   เม่ือนั้น    พระพายเทวัญเรืองศรี 
  เห็นวานรส าแดงฤทธี   สนั่นท้ังธาตรีอัมพร 

  จ่ึงให้นามตามเทวโองการ  ช่ือหนุมานชาญสมร 
  แบ่งท้ังก าลังฤทธิรอน   ให้แก่วานรโอรส 
  แล้วจ่ึงอ านวยอวยชัย   จงเรืองฤทธิไกรดังไฟกรด 
  ให้เล่ืองช่ือลือนามขามยศ   ทศทิศอย่ารอต่อกร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 74) 

 

  2) ถูกสาปให้ก าลงัลดลงกึ่งหน่ึง 

   เม่ือนั้น    นางอุมาผู้ยอดพิสมัย 
  เสดจ็อยู่กับหมู่อนงค์ใน   และไปกเ็ห็นวานร 
  ตัวน้อยกระจ้อยกระจิริด   ขาวขจิตแลเล่ือมประภัสสร 
  โกรธาดั่งหน่ึงไฟฟอน   บังอรตวาดด้วยวาจา 
  เหม่เหม่ดูดู๋ไอ้จังไร   เป็นไฉนมาหักพฤกษา 

  ของกูผู้อัครชายา    องค์เจ้าโลกาทรงญาณ 
  ให้ก าลังเอง็น้อยถอยก่ึง   สมน า้หน้ามึงท่ีอวดหาญ 
  ตามค ากูสาปสาบาน   ไอ้ชาติเดียรฉานอัปรีย์ฯ 
   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  ตกใจเพียงสิ้นชีวี    ชุลีกรสนองพระบัญชา 
  อันตัวของข้านีเ้ฉาโฉด   โทษถึงสิ้นชีพสังขาร์ 
  ไม่รู้ว่าสวนเทพมารดา   ส าคัญว่าป่ากด็ีใจ 
  เห็นลูกไม้สุกกเ็กบ็กิน   จะดูหม่ินพระองค์กห็าไม่ 
  ซ่ึงตัวข้าท าประมาทไป   พระแม่จงได้ปรานีฯ 
   เม่ือนั้น    องค์พระอุมาโฉมศรี 
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  จ่ึงมีเทวราชวาที    ว่าเหวยกระบี่ผู้ศักดา 
  อันค าของกูประกาศิต   ดั่งเหลก็เพชรลิขิตแผ่นผา 
  ไม่รู้ท่ีจะคืนวาจา    แต่ว่าจะให้ผ่อนไป 
  เม่ือใดพระทรงบัลลังก์นาค  เสดจ็จากเกษียรสมทุรใหญ่ 
  มาเป็นพระรามเรืองชัย   ได้ลูบหลังจนหางวานร 

  จ่ึงให้พ้นค ากูสาปสรร   ก าลังนั้นคงคืนดั่งก่อน 
  เอง็อย่าทุกขาอาวรณ์   วานรจงเป็นสวัสดี 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 76) 

 

   เม่ือนั้น    พระนารายณ์สุริย์วงศ์ทรงศร 
  เห็นท้าวชมพูฤทธิรอน   นอนหลับไม่รู้สมประดี 
  จ่ึงเรียกหนุมานเข้ามาใกล้   ภูวไนยตรัสชมกระบี่ศรี 
  มิเสียแรงเป็นวงศ์พาลี   ฤทธีดั่งองค์พระสุริยนั 
  ลูบเศียรเกล้าตลอดหาง   กส็ร่างสาปพระอุมาสาวสวรรค์ 
  ย่ิงมีเดชาชาญฉกรรจ์   ก าลังนั้นมากขึน้พันทวี 
  จ่ึงให้วายบุุตรผู้ศักดา   แก้วิทยากระบี่ศรี 
  จะดูท้าวชมพูธิบดี   ท่วงทีจะท าประการใด ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 65-66) 

 

  3) ความสามารถในการเหาะเหินเดินอากาศ 

  หนุมานเป็นทหารเอกของพระรามท่ีมีความเก่งกาจ  และมีความสามารถในการ

เหาะเหินเดินอากาศได ้ เช่น  ตอนท่ีเหาะขา้มมหาสมุทรไปยงักรุงลงกา   หนุมานเหาะไปหยดุรถพระ

อาทิตย ์ หรือหนุมานเหาะไปเก็บยาท่ีภูเขาสรรพยา  เป็นตน้ 
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  - หนุมานเหาะข้ามมหาสมุทร 

   วายบุุตรวุฒิไกรผู้ปรีชา  จ่ึงว่าแก่สองกระบี่ศรี 
  แต่เราสามนายเท่านี ้   ฤทธีพอข้ามสมทุรไท 
  อันโยธาวานรท้ังนั้น   จะไปสิ้นด้วยกันกไ็ม่ได้ 

  ตัวเราผู้เดียวจะลอบไป   เฝ้าองค์อรไทถึงลงกา 
  ชมพูพานกับหลานอมรินทร์  สองกบินทร์จงอยู่รักษา 
  พวกพลวานรโยธา   ท่ีปากคูหาสุรกานต์ 
  ว่าพลางทางส่ังสกุณี   ท่านผู้ฤทธีกล้าหาญ 
  ขอฝากองคตชมพูพาน   กับหมู่บริวารวานร 
  ส่ังแล้วจ่ึงลูกพระพาย   เท้าซ้ายเหยยีบยอดสิงขร 
  สะเทือนดินฟ้าสาคร   เหาะขึน้อัมพรด้วยฤทธี ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 108) 

 

  - หนุมานเหาะขึน้ไปหยุดรถพระอาทิตย์ 

   บัดนั้น    หนุมานฤทธิแรงแขง็ขัน 
  รับส่ังพระองค์ทรงสุบรรณ  ถวายบังคมคัลแล้วออกไปฯ 

  ท าอ านาจผาดแผลงส าแดงฤทธ์ิ  ทศทิศกัมปนาทหวาดไหว 
  ถีบทะยานผ่านฟ้าด้วยว่องไว  ตรงไปยงัยอดยคุนธรฯ 
   เห็นพระอาทิตย์ขับรถ  เลีย้วลดตามเหลี่ยมสิงขร 
  ล่วงจากทวีปอุดร    ไขสีอ่อนอ่อนขึน้มา 
  ขนุกระบี่ผู้ปรีชาไว   ไม่อาลัยแก่ชีพสังขาร์ 
  ผาดโผนโจนทะยานด้วยฤทธา  ฉวยท้ายรัถาพระสุริยนั ฯ   

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 417) 

  - หนุมานยกภูเขาสรรพยา 

   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  รับเทวบรรหารด้วยยินดี   ขนุกระบี่ลาแล้วกเ็หาะมาฯ 
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  คร้ันถึงสรรพยาสิงขร   วานรจ่ึงร้องเรียกหา 
  เหวยสังกรณีตรีชวา   พระจักราให้มาเชิญไปฯ 
   เรียกขึน้ทีไรกข็านรับ  จะจับส าคัญกไ็ม่ได้ 
  แต่เวียนวนค้นหาจนอ่อนใจ  กขึ็น้ไปบนยอดคีรินทรฯ 
   ด้อมมองร้องเรียกร้องกู่   กข็านอยู่แทบเชิงสิงขร 

  ขนุกระบี่ผู้มีฤทธิรอน   ประนมกรนิมิตอินทรีย์ฯ 
   มีหางยาวใหญ่โอบกระหวัด รัดรอบสรรพยาคีรีศรี 
  เรียกพลางรวบขึน้ไปทุกที  จนถึงท่ียอดบรรพตฯ 
   กเ็กบ็ได้สรรพยาสมคิด  แล้วส าแดงฤทธ์ิด่ังลมกรด 
  เหาะทะยานผ่านฟ้าเลีย้วลด  ก าหนดตรงไปอยธุยา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 419) 

  4) ความสามารถในการสะกดคนให้หลบั 

  นอกจากหนุมานจะเหาะเหินเดินอากาศไดแ้ลว้  ยงัมีความสามารถสะกดคนให้

หลบั  เช่น  เม่ือคร้ังท่ีหนุมานสะกดทา้วมหาชมพู  เพื่อจะลกัพาทา้วมหาชมพูใหม้าเฝ้าพระราม   หรือ

เม่ือหนุมานขา้มไปถึงกรุงลงกา  ก็แปลงกายเป็นทหารยกัษแ์ลว้อ่านมนตเ์พื่อสะกดให้ชาวเมืองลงกา

หลบัใหล  จากนั้นหนุมานก็ไดเ้ขาไปคน้หานางสีดาทัว่กรุงลงกา 

  - หนุมานสะกดท้าวมหาชมพู 

   บัดนั้น    สุครีพฤทธิไกรใจหาญ 
  กรี็บเข้าไปเฝ้าพระอวตาร   ยงัหน้าฉานสุวรรณพลับพลาฯ 
   คร้ันถึงประณตบทบงส์ุ  ทูลองค์พระนารายณ์นาถา 
  ข้าบาทถือราชสารา   ไปหาท้าวชมพูพานร 
  ว่าขานแก่เจ้าเวียงชัย   ตามในโองการพระทรงศร 
  ดือ้ดึงมิได้ง้องอน   อ่อนน้อมต่อบาทพระจักรี 
  หนุมานจ่ึงคิดอุบายกล   ร่ายมนต์สะกดกระบี่ศรี 
  พามาท้ังแท่นมณี    บัดนีย้งัสนิทนิทรา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 64-65) 
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  - หนุมานสะกดยักษ์เมืองลงกา 

   คร้ันเสร็จสังหารกุมภัณฑ์  พอตะวันรอนแรงแสงศรี 
  ย า่ค า่สนธยาราตรี   ยินดีกเ็หาะเข้าไปฯ 
   จ่ึงเหลือบแลเห็นปราสาท  ชัชวาลโอภาสสูงใหญ่ 

  ห้ายอดพึงพิศอ าไพ   กล็งในพ่างพืน้สุธาธารฯ 
   เห็นหมู่อสุรีร้ีพล   สับสนตรวจตราประจ าด้าน 
  นั่งยามตามไฟทุกทวาร   กอ่็านเวทนิมิตกายาฯ 
   เดชะด้วยมนต์อันเพริศพราย รูปนั้นกลับกลายเป็นยกัษา 
  เสร็จแล้วกป็ลอมเข้ามา   กับหมู่โยธาอสุรีฯ 
   คร้ันถึงซ่ึงหน้าพระลาน  ลับพวกทหารยกัษี 
  กอ่็านพระเวทอันฤทธี   ขนุกระบี่สะกดนิทราฯ  
   เม่ือนั้น    ฝ่ายทศพักตร์ยกัษา 
  บรรทมเหนือแท่นอลงการ์  กับมณฑลโสภาวิลาวัลย์ 
  ท้ังหมู่อสูรประยรูวงศ์   ฝูงอนงค์โยธาพลขันธ์ 
  ต้องมนต์หนุมานชาญฉกรรจ์  บันดาลโงกงุนซุนไป 
  ล้มอิงพิงพาดกันวุ่นวาย   จะรู้สึกกายกห็าไม่ 
  เงียบสงัดไปท้ังวังใน   ไม่ได้สติสมประดี ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 119) 

 

  5) ความสามารถในการแปลงกาย 

  ในการศึกระหวา่งพระรามกบัทศกณัฐ์  มีหลายคร้ังท่ีหนุมานตอ้งแปลงกายเพื่อจะ

เขา้ไปสืบข่าว ทั้งแกลง้ลองฤทธ์ิพระนารทฤๅษี  หรือเขา้ไปท าลายพิธีกรรมของฝ่ายทศกณัฐ์  โดย

แปลงกายเป็นหมาเน่าเพื่อท าลายพิธีลบัหอกของกุมภกรรณ  แปลงเป็นทศกณัฐ์แลว้เขา้ไปหานาง

มณโฑเพื่อท าลายพิธีหุงน ้าทิพยชุ์บชีวิต  แปลงกายให้ใหญ่โตเพื่อลอ้มพระรามและพระลกัษมณ์

ไม่ใหไ้มยราพมาลกัพาพระรามไปยงับาดาล 
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  - หนุมานแปลงกายเพ่ือลองฤทธิ์พระฤๅษีนารถ 

   เม่ือนั้น    พระมหานารทอาจารย์ใหญ่ 
  คิดว่าลิงป่าพนาลัย   จ่ึงตอบค าไปด้วยปรานี 
   ซ่ึงเอง็จะอาศัยอยู่   กับกูกต็ามกระบี่ศรี 

  ว่าแล้วยกหัตถ์ขึน้ทันที   ชีบ้อกศาลาให้วานร  
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  ก้มเกล้าดุษฎีชุลีกร   รีบจรไปยงัศาลาฯ 
   ให้คิดสงสัยพันทวี  เหตุไรฤๅษีชีป่า 
  มาอยู่ในเกาะลงกา   กับพวกยกัษาด้วยอันใด 
  หรือจะมีความรู้วิชาศาสตร์  องอาจเช่ียวชาญเป็นไฉน 
  อย่าเลยจะลองฤทธิไกร   ให้เห็นศักดาพระอาจารย์ 
  คิดแล้วไหว้คุณพระเป็นเจ้า  ป่ินเกล้าสามภพจบสถาน 
  หลับเนตรส ารวมวิญญาณ   อ่านมนต์นิมิตกายาฯ 
   เดชะศักดาพระอาคม  พระสยมภูวนาทนาถา 
  กายนั้นใหญ่เตม็ศาลา   กเ็รียกพระสิทธาวุ่นไป 
  ท่ีน้อยเท่านีใ้ห้มานอน   จะเหยยีดเท้าเหยยีดกรกระไรได้ 
  ข้าไม่ผาสุกส าราญใจ   เป็นไฉนฉะนีพ้ระมนุีฯ 

   เม่ือนั้น    องค์พระนารทฤๅษี 
  ได้ยินวานรพาที    มีจิตถวิลจินดา 
  ไอ้นี่ตัวมันกน้็อยน้อย   กระจ้อยร่อยเป็นชาติลิงป่า 
  เหตุไฉนจ่ึงว่าศาลา   เลก็กว่ากายาด้วยอันใดฯ 
  อย่าเลยจะไปแลดู   ไอ้สู่รู้มันท าเป็นไฉน 
  คิดแล้วกเ็ดินออกไป   จากในอรัญกุฎีฯ 
   เห็นกายโตใหญ่ไพศาล  กแ็จ้งการว่ากลกระบี่ศรี 
  จึงอ่านพระเวทอันฤทธี   นิมิตซ่ึงท่ีศาลาฯ 
   บัดเด๋ียวกใ็หญ่เป็นหลายห้อง แล้วร้องว่าเหวยไอ้ลิงป่า 
  มึงนีเ้จ้ากลมารยา    แกล้งมารบกูให้ร าคาญ 
  นี่แน่ศาลาครานี ้    กว้างขวางยาวรีรโหฐาน 
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  มดุหัวนอนเถิดให้ส าราญ   ไอ้ชาติเดียรฉานอย่ากวนใจฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรผู้มีอัชฌาสัย 
  เห็นศาลาใหญ่ออกไป   ด้วยฤทธิไกรพระมนุี 
  ยิม้แล้วร าพึงคะนึงคิด   จะท าให้สิ้นฤทธ์ิพระฤๅษ ี
  จ่ึงยอกรบนนิว้ดุษฎี   ขนุกระบี่กร่็ายวิทยาฯ 

   กายนั้นใหญ่เท่าพรหเมศ  ด้วยศักดาเดชแกล้วกล้า 
  แล้วร้องประกาศเข้ามา   นี่หรือศาลาพระนักพรต 
  บอกว่าใหญ่โตกว้างขวาง   แต่แขนข้างหน่ึงวางไม่ได้หมด 
  ท้ังเข่าขากต้็องคู้คด   พระดาบสไม่เห็นเวทนา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 112-
113) 

  - หนุมานแปลงกายเป็นหมาเน่า 

   บัดนั้น    องคตหนุมานชาญสมร 
  ก้มเกล้ารับส่ังพระส่ีกร   ลาแล้วบทจรออกมาฯ 
  ต่างตนส าแดงแผลงฤทธ์ิ   เสียงสนั่นครรชิตทุกทิศา 
  ถีบทะยานผ่านขึน้ยงัเมฆา  บ่ายหน้าไปพระเมรุคีรีฯ 
   คร้ันถึงจ่ึงเห็นขนุมาร  อานหอกโมกขศักด์ิเรืองศรี 

  อยู่ในโรงราชพิธี    ใกล้ท่ีริมฝ่ังสีทันดร 
  สองนายกล็งจากอากาศ   องอาจดั่งพญาไกรสร 
  ต่างตนร่ายเวทฤทธิรอน   วานรนิมิตกายาฯ 
   หนุมานน้ันเป็นสุนัขตาย  พองเน่ากล่ินอายเหมน็กล้า 
  องคตนั้นกลายเป็นกา   จับจิกลอยมาในวารีฯ 
   เม่ือนั้น    พญากุมภกรรณยกัษี 
  ลับหอกอยู่ในพิธี    อสุรีแลไปในสาคร 
  เห็นสุนัขเน่าลอยมาวนอยู่   มีหมู่แมลงวันตอมว่อน 
  กาจิกเหมน็ตลบอบขจร   หมู่หนอนคลาคล า่ท้ังกายา 
  แต่เห็นกใ็ห้อาเจียน   คล่ืนเหียนเวียนพักตร์ยกัษา 
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  ลับหอกไม่ได้ดั่งจินดา   กล็กุมายงัรถมณีฯ 
   แล้วมีพระราชบรรหาร  ให้เลิกพลมารยกัษี 
  จากเชิงพระเมรุคีรี   รีบเข้าธานีลงกา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2 หน้า 397-398) 

 

  - หนุมานแปลงเป็นทศกัณฐ์ 

   บัดนั้น    วายบุุตรฤทธิแรงแขง็ขัน 
  นบนิว้ถวายบังคมคัล   ทรงธรรม์ธิราชเจ้าโลกา 
  กับองค์พระพายเทเวศ   ซ่ึงบังเกิดเกศเกศา 
  สะกดใจร่ายเวทวิทยา   วานรนิมิตอินทรีย์ฯ 
   ด้วยเดชะพระเวทสิทธิศักด์ิ กก็ลายเป็นทศพักตร์ยกัษี 
  สิบเศียรทรงมงกุฎรูจี   อาวุธครบยีสิ่บกร 
  งามทรงงามองค์งามวิลาศ   งามเคร่ืองโอภาสประภัสสร 
  เสร็จแล้วย่างเยือ้งบทจร   มาขึน้กุญชรคชาธาร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 328) 

 

  - หนุมานแปลงกายให้ใหญ่โตล้อมที่ประทับของพระราม 

   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  ได้ฟังบัญชาพระจักรี   ชุลีกรสนองพระโองการ 
  อันตัวของข้าผู้รองบาท   กน็ับว่าเป็นชาติทหาร 
  จะขออาสาพระอวตาร   ป้องกันภัยพาลกุมภัณฑ์ 
  มิให้มันล่วงเข้ามาได้   ถึงองค์ภูวไนยรังสรรค์ 
  ทูลแล้วถวายบังคมคัล   ท้ังสุครีพนั้นกอ็อกมาฯ 
   ยืนอยู่ท่ามกลางโยธี  ชุลีกรเหนือเกล้าเกศา 
  หลับเนตรร่ายเวทอันศักดา  นิมิตกายาวานรฯ 
  สูงจดภวัคพรหมาน   ใหญ่เท่าจักรวาลสิงขร 
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  เบือ้งต า่ใต้พืน้ดินดอน   หยัง่ถึงสาครรองดิน 
  หางวงเป็นปราการล้อม   โอบอ้อมโยธาไว้สิ้น 
  อันพลับพลาแก้วโกมิน   ขนุกบินทร์เอาไว้ในอุรา 
  อ้าโอษฐ์ออกเป็นทวาร   ใบบานปิดเปิดนั้นชิวหา 
  พิเภกกับพระลักษณ์อนุชา  นั่งรักษาองค์พระจักรี 

  สุครีพนั้นเป็นนายประตู   คอยดูโยธากระบี่ศรี 
  เข้าออกตรวจตราทุกนาที   มิให้ไพรรีปลอมปน 
  อันสิบแปดมงกุฎเสนา   สารวัตตรวจตรากุลาหล 
  จุกช่องกองเพลิงทุกต าบล   หมู่พลตีฆ้องกระเวนกัน ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 336) 

 

  6) หนุมานได้รับพรให้มีชีวิตยืนยาว  

   เม่ือนั้น    พระอิศวรบรมรังสรรค์ 
  ได้ฟังพระพายเทวัญ   ทรงธรรม์กท็อดทัศนา 
  เห็นวานรน้อยเผือกผู้    ดูก าลังท่วงทีแกล้วกล้า 
  ควรเป็นทหารพระจักรา   ผ่านฟ้าช่ืนชมยินดี 
  จึงบอกคาถามหามนต์   แปลงกายหายตนกระบี่ศรี 

  ท้ังจังงังคงทนอินทรีย์   แล้วมีพจนารถอวยพร 
  ให้อายยืุนช่ัวกัลป์ปา   มีเดชศักดาดั่งไกรสร 
  ถึงศัตรูจะประหารราญรอน  วานรตายแล้วจงเป็นมา 

 (บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 76-77) 

  

  7) มีก าลงัมหาศาล 

  ในการท าศึกกบัฝ่ายทศกณัฐ์  หนุมานก็ไดแ้สดงให้เห็นวา่เป็นวานรท่ีมีพละก าลงั

มากกวา่วานรตนอ่ืน  มากกวา่ยกัษฝ่์ายทศกณัฐ์  หนุมานสามารถสังหารยกัษเ์ส้ือเมือง  หกัท าลาย
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ตน้ไมใ้นสวนของกรุงลงกา  ใชก้ าลงัและความสามารถผา่นด่านลงไปยงัเมืองบาดาล  หกัคอชา้ง

เอราวณั  และสามารถยกภูเขาอาวุธทั้งลูกเพื่อเอายามาใชรั้กษาพระลกัษมณ์ท่ีถูกศรของยกัษ ์
 

  - หนุมานรบกบัเส้ือเมืองลงกา 

   บัดนั้น    ลูกพระพายฤทธิแรงแขง็ขัน 
  ได้ฟังวาจากุมภัณฑ์   ขบฟันกร้ิวโกรธดั่งเพลิงกล 
  จ่ึงร้องว่าเหวยไอ้ทรลักษณ์  ตัวมึงอย่าพักอวดหาญ 
  กูนีช่ื้อว่าหนุมาน    เป็นหลานพญาพาลี 
  มึงเป็นเสื้อเมืองหรือองอาจ  จะสู้มัจจุราชเรืองศรี 
  ถึงทศเศียรอสุรี    กูนีไ้ม่เกรงฤทธาฯ 
    
    บัดนั้น    กุมภัณฑ์เสื้อเมืองยกัษา 
  ได้ฟังวานรอหังการ์   โกรธาขบเขีย้วเคีย้วฟัน 
  จ่ึงร้องว่าเหวยไอ้ชาติลิง   มาเย่อหย่ิงอวดฤทธ์ิด้วยโมหันธ์ 
  ตัวมึงกระจ้อยเท่าแมงวัน   หรือจะคร่ันมืออสุรี 
  ว่าพลางกวัดแกว่งอาวุธ   ส าแดงฤทธิรุทรยกัษี 
  โลดโผนโจนทะยานเข้าราวี  ต่อตีด้วยขนุวานร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2 หน้า 117-118) 

 

  - หนุมานท าลายสวนของกรุงลงกา 

   บัดนั้น    วายบุุตรผู้มีอัชฌาสัย 
  คร้ันออกมาพ้นอรไท   กปี็นต้นไม้ใบบังฯ 
  แล้วจ่ึงด าริตริการ   กูเป็นทหารพระทรงสังข์ 
  จะอาสาหักศึกด้วยก าลัง   ยงัไม่เห็นมืออสุรา 
  วันนีจ้ะลองฤทธ์ิดู   ให้รู้ก าลังยกัษา 
  สังหารผลาญเสียให้เปลืองตา  สงครามภายหน้าจะเบาใจ 
  คิดแล้วส าแดงแผลงฤทธ์ิ   ทศทิศกัมปนาทหวาดไหว 
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  โลดโผนโจนจ้วงทะลวงไป  เท่ียวหักต้นไม้เป็นโกลีฯ 
  อันหมู่พฤกษาผลาผล   หักโค่นด้วยมือกระบี่ศรี 
  ย่อยยบัไม่เป็นสมประดี   เสียงมี่ดั่งวายพุัดพาน ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2 หน้า 135-136) 

  - หนุมานผ่านด่านลงไปบาดาล 

   บัดนั้น    ฝ่ายช้างอสุราตัวขยนั 
  บ้าบุกอุกอาจเมามัน   ว่ิงเข้าประจัญด้วยวานรฯ 
   ส่ีเท้าถีบฉัดหางฟาด  ท าอ านาจดั่งคชไกรสร 
  งวงคว้างาแทงตะลมุบอน   ด้วยก าลังฤทธิรอนราวีฯ 
   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  หลบหลีกว่องไวในทันที   ขนุกระบี่เหยยีบงาคชาชาญ 
  ปีนขึน้ด้วยก าลังสามารถ   องอาจหักคอคชสาร 
  ล้มลงกับพืน้สุธาธาร   วายปราณสิ้นชีพชีวาฯ 
    คร้ันเสร็จสังหารกุญชร  อันเป็นด่านนครยกัษา 
  กเ็ร่งรีบไปตามมรคา   ด้วยก าลังศักดาว่องไวฯ 
   รวดเร็วดั่งลมพัดพาน  ถึงสถานท่ีร่วมทางใหญ่ 
  ให้คิดฉงนสนเท่ห์ใจ   แลไปเห็นเขากระทบกัน 

  เป็นประกายเพลิงแรงแสงกล้า     เสียงก้องโกลาเล่ือนลั่น 
  เปลวพลุ่งรุ่งโรจน์ไม่มีควัน  ร้อนดังสุริย์ฉันบรรลัยกาล 
  จ่ึงตรงเข้าไปยงัคีรี   ไม่เกรงอัคคีจะสังหาร 
  ผาดแผลงฤทธิไกรชัยชาญ  เผ่นทะยานขึน้ยอดบรรพตฯ 
   ตีนถีบมือหักด้วยก าลัง  ภูเขากพ็ังลงหมด 
  ลั่นเล่ือนสะเทือนถึงโสฬส  เพลิงกรดดับสิ้นทันทีฯ 
   คร้ันเสร็จหักเขากระทบกัน ซ่ึงเป็นด่านขัณฑ์ยกัษี 
  กเ็ร่งมาในราตรี    ตามท่ีแถวทางรัถยาฯ 
   แลไปเห็นยงุเท่าแม่ไก่  ฝูงใหญ่บินว่อนขวางหน้า 
  ขนุกระบี่ผู้มีศักดา   เข้าไล่เข่นฆ่ารอนราญฯ 
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   บัดนั้น    จ่ึงฝูงยงุใหญ่ใจหาญ 
  โกรธาดั่งไฟบรรลัยกาล   บินทะยานเข้ากลุ้มรุมตีฯ 
   ส าเนียงเสียงร้องก้องอากาศ หมายมาดกินเลือดกระบี่ศรี 
  จู่โจมโถมเข้าราวี    ท่ัวท้ังอินทรีย์วานรฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 

  เห็นยงุกลุ้มเข้ามาราญรอน  สองกรจับขยีวุ้่นไปฯ 
   หัวบีหั้วแบนปีกขาด  ตกลงเกล่ือนกลาดไม่นับได้ 
  ฝูงยงุกสิ็้นชีวาลัย    ด้วยฤทธิไกรชัยชาญฯ 
   คร้ันเสร็จหักด่านยงุร้าย  จ่ึงลูกพระพายใจหาญ 
  มุ่งหมายมรคาบาดาล   กร็ะเห็จเตร็จทะยานรีบจร ฯ  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2 หน้า 347-348) 
   

  - หนุมานหักคอช้างเอราวัณ 

   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  แลเห็นพระอินทร์แผลงศรมา  ต้องพระอนุชาฤทธิรณ 
  ท้ังพวกนิกรเทวบุตร   กพ็ุ่งอาวุธดั่งห่าฝน 
  ต้องหมู่กระบี่ร้ีพล   วายชนม์เกล่ือนกลาดดาษไป 

  พิโรธโกรธกร้ิวกระทืบบาท  ท าอ านาจเพียงพืน้แผ่นดินไหว 
  ว่าเหวยดูกรหัสนัยน์   เหตุใดไปเข้าด้วยกุมภัณฑ์ 
  พร้อมท้ังฝูงเทพนิกาย   ฆ่าน้องพระนารายณ์ให้อาสัญ 
  มิได้ตั้งอยู่ในสัตย์ธรรม์   กูจะล้างชีวันให้มรณา 
  ว่าแล้วชักตรีออกกวัดแกว่ง  ส าแดงฤทธิไกรเงือ้ง่า 
  ถีบทะยานผ่านขึน้ยงัเมฆา  เท้าปีนเหยยีบงากุญชรฯ 
  กรซ้ายหักคอเอราวัณ   กรขวาฉวยคันธนูศร 
  กระชากฉุดด้วยก าลังฤทธิรอน  วานรรบรุกคลกุคลี ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2 หน้า 539-540) 
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  - หนุมานยกภูเขาอาวุธ 

   เม่ือนั้น    จ่ึงหมู่เทวาน้อยใหญ่ 
  ได้ฟังจะแจ้งไม่แคลงใจ   เทพไทจ่ึงตอบวาที 
  พระนารายณ์ใช้มาเอาโอสถ  ยงัยอดบรรพตคีรีศรี 

  แก้ซ่ึงพิษศรอสุรี    กต้็องท่ีโองการเจ้าโลกา 
  แต่ว่าจ าเพาะประสาทไว้   ให้ยกไปท้ังภูผา 
  จะเดด็ถอนไม่ได้ดั่งจินดา   วานรจงช้อนเอาบรรพต 
  ตัวเราเหล่าเทพเทวัญ   อันอยู่รักษาโอสถ 
  จะตามไปเฝ้าองค์พระทรงยศ  แล้วจะพาบรรพตกลับมาฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  กผ็าดแผลงส าแดงฤทธา   เข้าช้อนภูผาอาวุธ ฯ 

               (บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 563) 

 

 2.3.2.3 การท างานรับใช้พระราม 
  หนุมานมกัจะไดรั้บมอบหมายภารกิจส าคญัต่างๆ ใหท้ าอยูเ่สมอ  เน่ืองดว้ยหนุมาน

เป็นวานรท่ีไดถ้วายตวัรับใชพ้ระรามมาตั้งแต่ตน้  อีกทั้งมีความสามารถ  มีความพิเศษ  และมีความ

รับผิดชอบ  เอาใจใส่ต่องานท่ีไดรั้บมอบหมาย  และปฏิบติัหนา้ท่ีไดดี้หลายคร้ัง  เช่น 
 

  - หนุมานพาท้าวมหาชมพูมาเฝ้าพระราม    

   พระรามมีบญัชาใหสุ้ครีพและหนุมานรวบรวมพลวานรเพื่อท าศึกกบั

ทศกณัฐ์  เม่ือสุครีพและหนุมานมาเชิญทา้วมหาชมพูไปเฝ้าพระราม  ทา้วมหาชมพูคิดวา่เป็นเร่ือง

มุสาจึงไม่ยอมไปเฝ้าพระราม  หนุมานจึงสะกดใหห้ลบัแลว้พาทา้วมหาชมพูไปเฝ้าพระรามทั้งแท่น

บรรทมนัน่เอง 

   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  ได้ฟังจ่ึงตอบวาที   เรานีม้าถึงท้าวชมพู 
  บอกกล่าวราวเร่ืองกแ็จ้งใจ  เม่ือเธอมิไปจะแขง็อยู่ 
  เห็นท่าจะเป็นเสีย้นศัตรู   ต่อองค์พระผู้อวตาร 
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  แม้นกลับไปทูลองค์พระส่ีกร  จะโกรธาแผลงศรมาล้างผลาญ 
  ชมพูนคราจะแหลกลาญ   เพราะเราน้าหลานไม่ตรึกตรา 
  จะเสียพลยีสิ่บสมทุร   ซ่ึงจะได้ต่อยทุธ์ยกัษา 
  ท้ังจะเป็นกรรมเวรา   ภายหน้าติดตัวเราไป 
  เสียทีเป็นทหารชาญฤทธ์ิ   พระจักรกฤษณ์จะติโทษได้ 

  ว่าใช้เรามาต่างใจ   เพียงนีย้งัให้เสียการฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานกระบี่ศรี 
  ได้ฟังจ่ึงตอบวาที   ตัวข้านีอ้ย่าปรารมภ์ใจ 
  อันท้าวชมพูชัยชาญ   ตัวหลานจะจับไปให้ได้ 
  ถวายพระหริวงศ์ทรงชัย   ยงัในคันธมาทน์ด้วยปรีชาฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานแกล้วกล้า 
  ยิม้แล้วจ่ึงกล่าววาจา   ข้อนีพ้ระน้าอย่าร้อนใจ 
  อันพลในเมืองชมพู   ถึงมากกสู้็ใครได้ 
  น่าท่ีจะอัปราชัย    ด้วยอุบายภายในเช่ียวชาญ 
  อันพระนครท้ังหลาย   กเ็หมือนกับกายสังขาร 
  กษัตริย์คือจิตวิญญาณ   เป็นประธานแก่ร่างอินทรีย์ 
  มือเบือ้งซ้ายขวาคือสามนต์  บาทาคือพลท้ังส่ี 
  อาการพร้อมสามสิบสองมี  ดั่งนีจึ้งเรียกว่ารูปกาย 
  ฝ่ายฝูงอาณาประชาราษฎร์  คือสาตราวุธท้ังหลาย 
  ถึงผู้นั้นประเสริฐเลิศชาย   แม้นจิตจากกายกบ็รรลัย 
  อาวุธไม่มีผู้ถือ    ควรหรือจะว่ิงเข้ารบได้ 
  อันท้าวชมพูฤทธิไกร   จะสะกดเอาไปด้วยมนตรา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 60-61) 
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  - หนุมานไปกรุงลงกา 

   พระรามมีรับสั่งใหสุ้ครีพจดัพลทหารวานรเพื่อไปตามหานางสีดาและส่ง

ข่าวใหน้างทราบ  สุครีพจึงทูลเสนอใหห้นุมาน  ชมพูพาน  และองคต  เดินทางไปยงักรุงลงกาเพื่อ

ตามหานางสีดา 

   บัดนั้น    สุครีพผู้มียศถา 
  ก้มเกล้ารับส่ังด้วยปรีชา   วานรสนองพระโองการ 
  อันโยธาท้ังสองนคเรศ   ล้วนศักดาเดชกล้าหาญ 
  ซ่ึงจะเจรจาปรีชาชาญ   เห็นแต่หนุมานผู้ฤทธี 
  กับชมพูพานพานรินทร์   องคตหลานอินทร์เรืองศรี 
  ท้ังสามแต่ล้วนตัวดี   นอกนีไ้ม่เห็นผู้ใด 
  ถึงพบยกัษ์มารจะราญรอน  ทีหักทีอ่อนกท็ าได้ 
  ขอให้สามนายนีไ้ป   เฝ้าองค์อรไทในเมืองยกัษ์ฯ 
   เม่ือนั้น    พระนารายณ์สุริย์วงศ์ทรงจักร 
  ได้ฟังมีความยินดีนัก   จ่ึงผินพักตร์มาส่ังหนุมาน 
  ตัวท่านผู้ เรืองฤทธิรณ   จงน ายบุลข่าวสาร 
  ไปให้ถึงองค์นงคราญ   แจ้งการว่าเราตามมา 
  ตรัสพลางทางหยิบธ ามรงค์  กับสไบทรงกนิษฐา 

  ส่งให้ลูกพระพายศักดา   แล้วมีวาจาอันสุนทร 
  ท่านจงเอาของท้ังสองนี ้   ไปให้สีดาดวงสมร 
  ว่าเราโศกาอาวรณ์   ทุกข์ร้อนถึงองค์อรไท 
  กลับมาส่ิงใดท่ีเราทรง   จะเปลือ้งจากองค์ประทานให้ 
  สามนายผู้มีฤทธิไกร   จงไปให้ถึงนงคราญฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจหาญ 
  รับสไบธ ารงอลงการ   กราบกับบทมาลย์ด้วยยินดี 
  แจ้งข่าวอัครราชเทวี   เพียงนีพ้อได้ดั่งบัญชา 
  แต่ซ่ึงจะถวายพระธ ามรงค์  กับสไบแก่องค์กนิษฐา 
  เกลือกนางจะแคลงวิญญาณ์  ว่าของนีต้กอยู่ในไพร 
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  พวกทศกัณฐ์ไปเท่ียวเล่น   ใครเห็นกเ็กบ็มาได้ 
  หากแกล้งแต่งลวงประโลมใจ  มิใช่ทหารพระจักรี 
  ข้อนีข้้าบาทเห็นยากนัก   ด้วยนางไม่รู้จักกระบี่ศรี 
  ท าไฉนจะให้พระเทวี   สิ้นท่ีสงสัยในวิญญาณ์ ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 85-86) 
 

  - หนุมานถวายแหวน 

   เม่ือหนุมานคน้หานางสีดาจนพบ  จึงเขา้ไปหานางและถวายธ ามรงคแ์ละ

สไบท่ีพระรามไดรั้บมาจากสดายใุหแ้ก่นาง  เพื่อใหน้างสีดาเช่ือวา่พระรามก าลงัยกทพัเพื่อมาช่วย

นางสีดา   

   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  ได้ฟังอัครราชบังอร   ประนมกรแล้วทูลสนองไป 
  เม่ือพระองค์อยู่ด้วยพระทรงสังข์  ข้ายงัหามาเป็นข้าไม่ 
  ทูลพลางถวายแหวนกับสไบ  ของนีภู้วไนยให้มา 
  ส่ังว่าธ ามรงค์พระเทวี   อสุรีถอดขว้างปักษา 
  สดายเุม่ือใกล้มรณา   ถวายพระจักราฤทธิรอน 
  อันพระภูษาสไบทรง   ขององค์อัคเรศสายสมร 

  ซ่ึงฝากไว้กับวานร   ภูธรให้เป็นส าคัญมา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 132) 

 

  - หนุมานพสูิจน์ศพนางลอย 

   ทศกณัฐ์มีอุบายใหน้างเบญกายแปลงเป็นนางสีดา  แลว้ให้แกลง้เป็นศพ

ลอยน ้ามายงัหนา้ทพัของพระราม  เพื่อใหพ้ระรามเขา้ใจว่านางสีดาไดต้ายไปแลว้  เม่ือพระรามเห็น

ศพนางสีดาลอยน ้ามาก็กร้ิวหนุมานมาก เหตุเพราะหนุมานเคยเผากรุงลงกา  ท าใหท้ศกณัฐ์โกรธและ

ท าร้ายนาง  แต่หนุมานไม่เช่ือวา่เป็นศพของนางสีดา  เน่ืองจากพบความผิดธรรมดาของศพ  จึงขอ

พิสูจน์ดูวา่ศพนั้นเป็นนางสีดาจริงหรือไม่ 
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   บัดนั้น    หนุมานผู้มีอัชฌาสัย 
  ได้ฟังบัญชาภูวไนย   น้อมเศียรทูลไปด้วยปรีชา 
  อันรูปนีดู้ประหลาดนัก   ใช่องค์อัคเรศเสน่หา 
  เห็นจะเป็นอสูรมารยา   แปลงมาให้เหมือนนางเทวี 
  ด้วยอุบายเล่ห์กลสงคราม   มิให้ข้ามไปเมืองยกัษี 

  พระองค์ทรงฟ้าธาตรี   ภูมีหยดุยัง้ฤทัยคิดฯ 
   เม่ือนั้น    พระสุริย์วงศ์องค์นารายณ์จักรกฤษณ์ 
  ได้ฟังดั่งต้องเพลิงพิษ   ทรงฤทธ์ิย่ิงกร้ิวโกรธา 
  ผดุลกุขึน้ยืนกระทืบบาท   ตวาดเสียงเพียงหน่ึงฟ้าผ่า 
  เหวยเหวยหนุมานพาลา   ไฉนวามิใช่นางเทวี 
  ท้ังรูปทรงส่งศรีดวงพักตร์  กเ็ห็นประจักษ์ถ้วนถ่ี 
  นรลักษณ์ท่ีในอินทรีย์   ส าคัญน้ันมีทุกส่ิงไป 
  อีกท้ังภูษาสไบทรง   ธ ามรงค์ท่ีเอง็เอาไปให้ 
  กติ็ดอยู่กับองค์อรไท   หรือว่ามิใช่ให้ว่ามาฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  ก้มเกล้าสนองพระบัญชา   ผ่านฟ้าจงได้ปรานี 
  ส าคัญมีมากจ็ริงอยู่   พิเคราะห์ดูเป็นกลยกัษี 
  ธรรมดาสัตว์สิ้นชีวี   มิได้เน่าพองอย่าพึงคิด 
  อันศพนีส้ดไม่มีกล่ิน   จะลอยวารินนั้นเห็นผิด 
  ท้ังพลับพลาพระองค์ทรงฤทธ์ิ  สถิตเหนือลงกากรุงไกร 
  เหตุไฉนจ่ึงรูปศพนี ้   จะลอยทวนวารีขึน้มาได้ 
  ข้าขอเอาขึน้บนกองไฟ   ชันสูตรดูให้ประจักษ์ตา 
  แม้นว่าเป็นรูปอุบายกล   จะไม่ทนเพลิงแรงแสงกล้า 
  ถ้าองค์อัครราชชายา   เห็นว่าจะสิ้นกับอัคคี 
  พระองค์จงลงโทษกร   ฟันฟอนตัดเกล้าเกศี 
  ข้าผู้ล่วงราชวาที    ให้ม้วยชีวีไปตามกัน ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2หน้า 219-220) 
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  - หนุมานจองถนน 

   พระรามมีรับสั่งใหห้นุมานและนิลพทัคุมพลวานรไปขนกอ้นหินมาถมลง

มหาสมุทรเพื่อท าถนนขา้มไปยงักรุงลงกา  แต่หนุมานและนิลพทักลบัทะเลาะกนั  พระรามจึง

ลงโทษใหนิ้ลพทักลบัไปยงัเมืองขีดขิน  และคอยน าเสบียงมาส่งท่ีกองทพัทุก ๆ เดือน  ส่วนหนุมาน

นั้นพระรามไดส้ั่งใหไ้ปจองถนนใหเ้สร็จภายในเจ็ดวนั 
 

   เม่ือนั้น    พระจักรแก้วสุริย์วงศ์ทรงศร 
  คร้ันนิลพัทฤทธิรอน   บทจรไปจากพลับพลา 
  จ่ึงตรัสแก่ศรีหนุมาน   เหวยไอ้สาธารณ์ใจกล้า 
  กูนีจั้ดสรรโยธา    ท่ีมีศักดาว่องไว 
  อันขนุกบินทร์นิลพัท   กจั็ดเอาเป็นทหารใหญ่ 
  จะได้เป็นคู่มือคู่ใจ   เหตุใดจึงไม่ประนอมกัน 
  ตัวเอง็อิจฉาสาธารณ์   ท าการหยาบช้าโมหันธ์ 
  หากแกล้งจะก าจัดมัน   จากท่ีสุวรรณพลับพลา 
  พอใจจะท าแต่ผู้ เดียว   ขับเคี่ยวสงครามด้วยยกัษา 
  ทีนีก้ส็มดั่งจินดา    ท่ีอหังการ์ว่าตัวดี 
  จงเร่งรีบไปจองถนน   จะได้ข้ามพลกระบี่ศรี 

  แม้นช้ากว่าเจ็ดราตรี   กูจะผลาญชีวีให้วายปราณฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจหาญ 
  ก้มเกล้ารับราชโองการ   ทูลสนองบทมาลย์ด้วยปรีชา 
  อันตัวของข้านีโ้ทษผิด   ถึงสิ้นชีวิตสังขาร์ 
  ซ่ึงพระองค์ทรงพระเมตตา  ไม่ล้างชีวาให้บรรลัย 
  พระคุณล า้ล้นพ้นนัก   หนักกว่าดินฟ้าไม่เปรียบได้ 
  จะขอรับจองถนนไป   ให้ถึงฟากฝ่ังชลธี ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2 หน้า 241-242) 
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  - หนุมานช่วยพระรามท่ีเมืองบาดาล 

   เม่ือพระรามถูกไมยราพลกัพาไปยงัเมืองบาดาล  หนุมานจึงไดฝ่้าด่าน

หนทางไปเมืองบาดาลเพื่อลงไปช่วยพระราม  เม่ือไดส้ังหารไมยราพแลว้  จึงไดน้ าเศียรของไมยราพ

พร้อมทั้งพาพระรามกลบัมายงัพลบัพลาท่ีประทบั 
 

   เสร็จซ่ึงมอบราชธานี  ขนุกระบี่ปรีด์ิเปรมเกษมสันต์ 
  ห้ิวเศียรไมยราพกุมภัณฑ์   จรจรัลไปยงัพระส่ีกรฯ 
   คร้ันถึงจ่ึงเข้าช้อนองค์  พระนารายณ์สุริย์วงศ์ทรงศร 
  วางเหนือหัตถาวานร   งามดั่งศศิธรแจ่มฟ้า 
  มือหน่ึงห้ิวเศียรอสุรี   ส าแดงฤทธีแกล้วกล้า 
  ช าแรกแทรกพืน้พสุธา   ขึน้มาจากใต้บาดาลฯ 
  พอถึงสุวรรณพลับพลาชัย  อโณทัยจวนแจ้งแสงฉาน 
  วางองค์สมเดจ็พระอวตาร  เหนือแท่นสุรกานต์รูจี 
  แล้วจ่ึงยอกรอภิวาทน์   พระอนุชาธิราชเรืองศรี 
  แจ้งความตามเร่ืองซ่ึงราวี   กระบี่ถวายเศียรอสุรา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 368) 
 

  - หนุมานท าลายพธิีลบัหอกโมกขศักดิ์ 

   กุมภกรรณตั้งโรงพิธีลบัหอกโมกขศกัด์ิเพื่อใชใ้นการศึก  พิเภกจึงออก

อุบายใหห้นุมานและองคตไปท าลายพิธีนั้นเสีย  โดยบอกขอ้มูลใหท้ราบวา่กุมภกรรณนั้นชอบความ

สะอาดมาก  ดงันั้นหนุมานจึงแปลงกายเป็นหมาเน่า มีกล่ินเหมน็  ส่วนองคตแปลงเป็นกาตามจิกกิน

หมาเน่านั้น  เม่ือหมาลอยตามน ้ามาจนถึงโรงพิธี  กุมภกรรณไดก้ล่ินเหมน็เน่าจนทนไม่ไหว  จึงได้

เลิกพิธีลบัหอกโมกขศกัด์ิ 

   บัดนั้น    องคตหนุมานชาญสมร 
  ก้มเกล้ารับส่ังพระส่ีกร   ลาแล้วบทจรออกมาฯ 
  ต่างตนส าแดงแผลงฤทธ์ิ   เสียงสนั่นครรชิตทุกทิศา 
  ถีบทะยานผ่านขึน้ยงัเมฆา  บ่ายหน้าไปพระเมรุคีรีฯ 
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   คร้ันถึงจ่ึงเห็นขนุมาร  อานหอกโมกขศักด์ิเรืองศรี 
  อยู่ในโรงราชพิธี    ใกล้ท่ีริมฝ่ังสีทันดร 
  สองนายกล็งจากอากาศ   องอาจดั่งพญาไกรสร 
  ต่างตนร่ายเวทฤทธิรอน   วานรนิมิตกายาฯ 
   หนุมานน้ันเป็นสุนัขตาย  พองเน่ากล่ินอายเหมน็กล้า 

  องคตนั้นกลายเป็นกา   จับจิกลอยมาในวารีฯ 
   เม่ือนั้น    พญากุมภกรรณยกัษี 
  ลับหอกอยู่ในพิธี    อสุรีแลไปในสาคร 
  เห็นสุนัขเน่าลอยมาวนอยู่   มีหมู่แมลงวันตอมว่อน 
  กาจิกเหมน็ตลบอบขจร   หมู่หนอนคลาคล า่ท้ังกายา 
  แต่เห็นกใ็ห้อาเจียน   คล่ืนเหียนเวียนพักตร์ยกัษา 
  ลับหอกไม่ได้ดั่งจินดา   กล็กุมายงัรถมณีฯ 
   แล้วมีพระราชบรรหาร  ให้เลิกพลมารยกัษี 
  จากเชิงพระเมรุคีรี   รีบเข้าธานีลงกา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม 2หน้า 397-398) 
 

  - หนุมานท าลายพธิีทดน ้า 

   เม่ือกุมภกรรณถูกหนุมานท าลายพิธีลบัหอกโมกขศกัด์ิ  ท าใหก้ารรบใน

คราวนั้นพ่ายแพแ้ก่ทหารวานร  กุมภกรรณจึงออกอุบายใหม่  ไปนอนขวางทางน ้าท่ีเหนือกองทพั

ของพระราม  เพื่อไม่ใหก้องทพัพระรามมีน ้าใช ้ และใหอ้ดน ้าตายไปในท่ีสุด  พิเภกจึงใหห้นุมานไป

ท าลายการทดน ้าของกุมภกรรณ 

   เม่ือนั้น    พระสุริย์วงศ์องค์นารายณ์นาถา 
  ได้ฟังพิเภกโหรา    ผ่านฟ้าจึงตรัสถามไป 
  อันกุมภกรรณยกัษี   ไปท าพิธีอยู่ท่ีไหน 
  เราจะคิดอ่านประการใด   จ่ึงจะได้ล้างพิธีมันฯ 
   บัดนั้น    พิเภกสุริย์วงศ์รังสรรค์ 
  ฟังราชบัญชาพระทรงธรรม์  บังคมคัลแล้วทูลสนองไป 
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  อันซ่ึงท่ีตั้งพิธีการ   ตัวข้าบทมาลย์หารู้ไม่ 
  เว้นแต่นางก านัลใน   ซ่ึงร่วมจิตชิดใช้อสุรี 
  ขอให้หนุมานฤทธิรณ   ไปซ้อนกลกุมภกรรณยกัษี 
  แปลงกายให้เป็นสตรี   เข้าปลอมพาทีด้วยก านัล 
  กจ็ะรู้ท่ีอยู่ขนุมาร   ซ่ึงไปอ่านพระเวทรังสรรค์ 

  เร่งตามไปล้างพิธีมัน   น า้นั้นกจ็ะไหลลงมาฯ 
   เม่ือนั้น    พระจักรรัตน์แก้วนาถา 
  ได้ฟังพิเภกโหรา    ผ่านฟ้ามีราชโองการ 
  ดูก่อนค าแหงวายบุุตร   ท่านผู้ฤทธิรุทรกล้าหาญ 
  จงไปล้างพิธีขนุมาร   ด้วยปรีชาชาญของวานร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 428) 
 

  - หนุมานลวงเอากล่องดวงใจ 

    พระรามไดอ้อกศึกรบกบัทศกณัฐ์  แผลงศรไปตอ้งกายทศกณัฐ์จนแขน

ขาด  กายขาด  แต่ทศกณัฐ์ไม่ตาย  พิเภกบอกวา่ทศกณัฐ์ไดท้ าพิธีถอดดวงใจฝากไวก้บัฤๅษีโคบุตร  

หนุมานและองคตจึงแสร้งท าเป็นถูกพระรามไล่ออกจากทพั  จึงไปหาฤๅษีโคบุตรให้พาไปฝากตวั

เป็นขา้รับใชท้ศกณัฐ์  และลวงฤๅษีเพื่อใหไ้ดก้ล่องดวงใจของทศกณัฐ์  หนุมานกบัองคตออกอุบาย

สลบักล่องดวงใจ  เอาของปลอมมาใหพ้ระฤๅษี  และเอาของจริงไปซ่อนไว ้  เม่ือพระรามรบกบั

ทศกณัฐ์คร้ังต่อมา  หนุมานก็เอากล่องดวงใจของทศกณัฐ์ออกมาท าลาย  ทศกณัฐ์จึงถูกศรของ

พระรามฆ่าตาย 
 

   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  ท าตกใจใส่กลพาที   เอะอะกระไรกระนีมิ้เป็นการ 
  พระรามท าศึกกับทศกัณฐ์   หมายมั่นปองปลงจงผลาญ 
  อันซ่ึงชีวิตพญามาร   หรือพระอาจารย์มิได้คิด 
  จ่ึงเอาดวงใจท้าวยกัษี   ไว้ในกุฎีกระจิหริด 
  เกลือกจะใช้เสนีมีฤทธ์ิ   มาลักเอาดวงจิตน้ันไป 
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  ดั่งหน่ึงพระมหานักธรรม์   แกล้งฆ่าทศกัณฐ์เสียได้ 
  พระองค์กท็รงปรีชาไว   เป็นไฉนไม่คิดข้อนี ้ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 359) 

 

   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  คร้ันใกล้ทวารลงกา   ท าตกใจฉุดผ้าคร่าไว้ 
  เอะอะไรกระนีพ้ระนักธรรม์  พูดกันเม่ือกีช่้างลืมได้ 
  จะพาเอาดวงจิตเข้าไป   ให้ใกล้พญาอสุรี 
  แม้นคืนเข้ากายดั่งเก่า   จะท ากระไรเล่าพระฤๅษี 
  ถ้าพระรามแผลงศรต้องอินทรีย์  น่าท่ีจะสิ้นชีวา 
  จงส่งดวงใจให้องคต   งดอยู่นอกเมืองจะดีกว่า 
  ต่อเม่ือพระมหาสิทธา   ออกมาจ่ึงค่อยเอาไป 
  จงพาแต่ข้าผู้พี่ชาย   เข้าถวายวันนีใ้ห้ได้ 
  แต่พอค่อยสร่างสว่างใจ   พ้นภัยพระรามจักรี 
  อันซ่ึงองคตอนุชา   ไว้ข้าจะถวายกระบี่ศรี 
  แก่องค์พญาอสุรี    พระมนุีจงได้โปรดปราน ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 361) 

 

   คร้ันถึงซ่ึงลูกพาล ี  ขนุกระบี่ผู้มีอัชฌาสัย 
  จ่ึงร่ายพระเวทส ารวมใจ   นิมิตศีลาใหม่ด้วยศักดาฯ 
   เสร็จแล้วกส่็งให้องคต  ว่าดวงใจทศพักตร์ยกัษา 
  เจ้าจงเอาไปด้วยฤทธา   ฝังไว้ยงัท่าสมทุรไท 
  แล้วกลับมาคอยพระนักสิทธ์ิ  เอาศีลานิมิตนีเ้ปลี่ยนให้ 
  น้องรักจงรีบกลับไป   รักษาดวงใจไว้ให้ดี 
  ถ้าเห็นเราเหาะขึน้สามโยชน์  อ้าโอษฐ์เป็นเดือนจ ารัสศรี 
  จงรีบเอาดวงใจอสุรี   ไปส่งให้พี่อย่านาน 
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  ว่าแล้วยอกรบังคม   นบนิว้ประนมอธิษฐาน 
  ถึงพระพายบิดาชัยชาญ   ขอประมานจงได้เมตตา  
  งดอยู่อย่าเพ่อพัดก่อน   กว่าวานรจะเสร็จอาสา 
  ว่าแล้วกก็ลับคืนมา   ยงัองค์พระมหานักธรรม์ ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 363) 
 

  8) ได้รับค าชมและรางวัลจากพระราม 

  หนุมานนั้นเป็นก าลงัส าคญัในการต่อสู้กบักองทพัทศกณัฐ์  การท่ีไดรั้บมอบหมาย

ใหท้ าภารกิจท่ียากและอนัตรายหลาย ๆ อยา่ง  เม่ือเสร็จภารกิจนั้นแลว้  พระรามจึงไดม้อบรางวลั

ใหแ้ก่หนุมาน  ดงัน้ี 

  - มอบผ้าชุบสรงให้เป็นรางวัลท่ีหนุมานไปถึงกรุงลงกา 

   บัดนั้น    ท้าวพญาวานรน้อยใหญ่ 
  ได้ฟังพจนารถภูวไนย   บังคมไหว้สนองโองการ 
  ซ่ึงลูกพระพายไม่ยัง้คิด   ท าผิดล่วงราชบรรหาร 
  โทษนั้นถึงสิ้นชนมาน   ผ่านฟ้าจงทรงพระเมตตา 
  ขอประทานจงงดไว้ก่อน   อย่าเพ่อราญรอนให้สังขาร์ 
  ตามค าวานรสัญญา   สงครามเบือ้งหน้ายงัมีฯ 
   เม่ือนั้น    พระตรีภูวนาทเรืองศรี 
  ได้ฟังท้าวพญาเสนี   ดั่งวารีทิพย์มาเจือใจ 
  สอดคล้องต้องในวิญญาณ์  ผลัดผ้าชุบสรงรางวัล 
  แก่วายบุุตรวุฒิไกร   ในท่ีท่ามกลางวานร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 171) 

  - พระรามประทานแหวนให้เป็นรางวัลแก่หนุมาน 

   หลงัจากท่ีหนุมานช่วยพระรามจากเมืองบาดาลและสังหารไมยราพแลว้  

เม่ือพระรามฟ้ืนขึ้น  หนุมานก็ไดเ้ล่าเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้น  เม่ือไดท้ราบเร่ืองราวทั้งส้ินแลว้  พระรามจึง

ไดป้ระทานแหวนเพื่อเป็นรางวลัแก่หนุมาน 
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   เม่ือนั้น    พระตรีภพลบโลกนาถา 
  ฟังความตามเร่ืองท่ีทูลมา   ท้ังเห็นเศียรอสุราสาธารณ์ 
  ประจักษ์แจ้งจริงทุกส่ิงไป  ภูวไนยช่ืนชมเกษมศานต์ 
  จ่ึงตรัสสรรเสริญหนุมาน   ความชอบของท่านนีม้ากนัก 
  ตามไปด้วยใจกตัญญู   ผู้เดียวท าการหาญหัก 

  แม้นเสร็จสงครามในเมืองยกัษ์  เราจักให้ผ่านอยธุยา 
  ตรัสพลางถอดแหวนนพรัตน์  จากน้ิวพระหัตถเ์บ้ืองขวา 

  ประทานใหก้ระบ่ีผูศ้กัดา   แลว้เขา้พลบัพลาอลงกรณ์ ฯ  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 370) 
  

  - พระรามกล่าวชมหนุมานท่ีท าประจานทศกณัฐ์ 

   หนุมานเขา้ไปเอาอุปกรณ์ท ายาเพื่อมารักษาพระลกัษมณ์  เม่ือเขา้ไปเอา

หินบดยาท่ีหอ้งบรรทมของทศกณัฐ์  หนุมานก็ไดแ้กลง้สาปประจานทศกณัฐไ์ว ้  เพื่อใหเ้ป็นท่ีอบั

อายแก่เหล่ายกัษ ์

   เม่ือนั้น    พระจักรกฤษณ์ฤทธ์ิล า้สุริย์ฉาน 
  ได้ฟังค าแหงหนุมาน   ผ่านฟ้าช่ืนชมยินดี 
  จ่ึงมีบัญชาประกาศิต   ตรัสสรรเสริญฤทธ์ิกระบี่ศรี 

  ใช้ไหนกไ็ด้ทันที    ควรท่ีเป็นทหารปราบยกัษ์ 
  มิหน าซ ้าท าประจาน   ทศเศียรขนุมารอัปลักษณ์ 
  ความชอบท้ังนีม้ากนัก   จักหาไหนได้เทียมทัน 
  ว่าแล้วจ่ึงมีบัญชา   แก่พญาพิเภกคนขยนั 
  จงเร่งบดยาประสมกัน   แก่น้องเรานั้นให้ทันที ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หนา้ 277) 
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  - พระรามให้หนุมานเป็นพระยาอนุชิต และให้ครองเมืองอยุธยา 

   เม่ือเสร็จศึกกบัทศกณัฐ์และไดก้ลบัมายงักรุงอยธุยาแลว้  พระรามก็ได้

ประทานรางวลัแก่ทหารทั้งปวง  ไดแ้ต่งตั้งให้หนุมานเป็นพระยาอนุชิต  และไดค้รองอยธุยาร่วมกบั

พระองคต์ามท่ีไดเ้คยเอ่ยไวเ้ม่ือคร้ังท่ีหนุมานไปช่วยพระองคจ์ากเมืองบาดาล 

    วายบุุตรได้ลงไปบาดาล  ตามพระอวตารรังสรรค์ 
  ผลาญไมยราพม้วยชีวัน   เชิญเสดจ็ทรงธรรม์กลับมา 
  แล้วอาสาพระองค์ไปล่อลวง  เอาดวงใจทศพักตร์ยกัษา 
  มาถวายใต้เบือ้งบาทา   จ่ึงผลาญเจ้าลงกาบรรลัย 
  ความชอบนอกนั้นกห็ลายหน  พ้นท่ีจะนับประมาณได้ 
  ท าการรวดเร็วดั่งพระทัย   ควรให้ผ่านก่ึงอยธุยา 
  ช่ือว่าพระยาอนุชิต   จักรกฤษณ์พิพัฒน์พงศา 
  ให้มงกุฎอาภรณ์อลงการ์   ปราสาทรัตนารูจี 
  พร้อมท้ังสมบัติพัสถาน   ศฤงคารบริวานสาวศรี 
  ห้าพันอนงค์นารี    ล้วนมีศุภลักษณ์เพริศพราย 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม3 หน้า 545-546) 

 

 จากการเปรียบเทียบประวติัตวัละครหนุมานทั้งในฉบบัรามายณะของวาลมีกิ  และฉบบั

พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  พบวา่  ประวติัตวัละครหนุมานท่ี

ปรากฏจากวรรณคดีทั้ง 2 ฉบบั  มีทั้งความเหมือนกนั  คลา้ยกนั  และแตกต่างกนั  ดงัน้ี 

 1. บิดามารดา 

  หนุมานทั้งสองฉบบักล่าวถึงบิดา มารดาของหนุมานท่ีคลา้ยกนั   ในรามายณะนั้น  

หนุมานเป็นบุตรของพระมารุต (พระวาย)ุ กบันางวานรอญัชนา   ส่วนรามเกียรต์ิพบว่า  หนุมานเป็น

บุตรของพระพายกบันางสวาะ  ซ่ึงบิดาของหนุมานนั้นเป็นเทพแห่งลมเหมือนกนันัน่เอง 
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2. ก าเนิดของหนุมาน 

  ลกัษณะการเกิดของหนุมานทั้งสองฉบบัมีความคลา้ยคลึงกนั  กล่าวคือ  หนุมาน

นั้นไม่ไดเ้กิดตามวิธีธรรมชาติ  ไม่ไดเ้กิดจากการท่ีบิดามารดามีความสัมพนัธ์กนั  หากแต่หนุมาน

ในรามายณะเกิดจากการท่ีพระมารุตสวมกอดนางอญัชนา  ท าใหน้างมีบุตร  ซ่ึงถือไดว้า่การกอดน้ี

เปรียบเสมือนการมีความสัมพนัธ์กนั  เน้ือเร่ืองไม่ไดก้ล่าวถึงเวลาในการตั้งครรภ ์ และตวัของหนุ

มานนั้นเม่ือเกิดมาก็ไดเ้พศเป็นวานรโดยก าเนิด  เน่ืองจากนางอญัชนาผูเ้ป็นมารดา  เป็นวานรนัน่เอง   

ส่วนหนุมานในรามเกียรต์ิ  เกิดจากการท่ีพระอิศวรแบ่งก าลงัและอาวุธของพระองคใ์หพ้ระพาย

น าไปซดัเขา้ปากของนางสวาหะ  ท าใหน้างตั้งครรภแ์ละใหก้ าเนิดบุตรเป็นวานรตามค าสาปของ

นางอจันา  กล่าวไดว้า่หนุมานนั้นเป็นอวตารหรือเป็นบุตรของพระอิศวร  ส่วนพระพายท่ีไดรั้บ

ค าสั่งใหดู้แลนางสวาหะขณะท่ีตั้งครรภ ์ ก็ถูกหนุมานเขา้ใจวา่เป็นบิดาของตน 

 3. ลกัษณะพิเศษของหนุมาน 

  หนุมานถือเป็นวานรท่ีมีลกัษณะพิเศษกวา่วานรทัว่ไป  ทั้งความคิด ความสามารถ

ต่าง ๆ เม่ือไดศึ้กษาเปรียบเทียบลกัษณะของตวัละครหนุมานทั้งสองฉบบัแลว้  พบวา่  ในรามายณะ

นั้น  หนุมานเป็นวานรท่ีมีบิดาเป็นเทพ  มารดามีความสามารถในการแปลงกายได ้ ดงันั้น  หนุมาน

จึงเป็นวานรท่ีมีความสามารถมาก  อีกทั้งตอนยงัเลก็ไดรั้บพรจากพระพรหม  พระอาทิตย ์ พระวรุณ  

และเทพองคอ่ื์น ๆ ให้เป็นผูท่ี้มีพละก าลงัเหนือผูใ้ด  ใหเ้ป็นผูท่ี้ไม่ถูกฆ่าตายดว้ยอาวุธต่าง ๆ เหตุน้ี

หนุมานจึงกลายเป็นวานรท่ีชนะศตัรูอยูเ่สมอ   ส่วนในรามเกียรต์ินั้น  หนุมานคือทหารเอกของพระ

นารายณ์อวตารลงมาปราบยกัษ ์ ผูศึ้กษาจึงสันนิษฐานวา่ลกัษณะของหนุมานนั้นมีความพิเศษเป็น

อยา่งมาก  แตกต่างจากวานรโดยทัว่ไป  อีกทั้งหนุมานยงัถือเป็นวานรท่ีเกิดจากพระอิศวร  เน่ืองจาก

พระอิศวรแบ่งก าลงัของพระองค ์ พร้อมทั้งมอบจกัรแกว้  คทา  และตรีเพชร  อาวุธของพระองคใ์ห้

มาก าเนิดเป็นร่างกายของหนุมาน   เม่ือหนุมานเกิดมานั้นก็มีลกัษณะผิวเผือกตลอดทั้งตวั  มีกุณฑล  

ขนเพชร  และเขี้ยวแกว้  ซ่ึงความพิเศษน้ีมีเพียงพระรามหรือพระนารายณ์อวตารเท่านั้นท่ีสามารถ

มองเห็นได ้ นอกจากน้ีหนุมานยงัสามารถแปลงร่างใหมี้ส่ีหนา้  แปดมือ  และหาวเป็นดาวเป็นเดือน

ไดด้ว้ย  ซ่ึงลกัษณะพิเศษดงักล่าวน้ี  ในฉบบัของวาลมีกิไม่ไดก้ล่าวถึง 

  นอกจากลกัษณะดงักล่าวขา้งตน้แลว้ หนุมานทั้งสองฉบบัก็มีลกัษณะพิเศษท่ีมี

ความคลา้ยคลึงกนัอีกหลายแห่ง  ทั้งการท่ีหนุมานไดรั้บพรใหเ้ป็นผูท่ี้มีพละก าลงัมหาศาล  สามารถ

ยกกอ้นหินไดค้ร้ังละหลายกอ้น  สามารถยกภูเขาทั้งลูกได ้ เป็นตน้   นอกจากน้ีดว้ยความเป็นวานร
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เด็กท่ียงัมีความซุกซน  หนุมานก็ถูกสาปใหก้ าลงัลดถอยลงไปเช่นเดียวกนั  กล่าวคือ  ในรามายณะ

นั้น  เม่ือหนุมานไดรั้บพรใหเ้ป็นผูมี้ก าลงัมาก  ก็ทะนงตน  ไม่มีความเกรงกลวัผูใ้ด  จึงไดเ้ขา้ไป

ก่อกวนพระฤษีอยูห่ลายคร้ัง  ท าใหพ้ระฤษีสาปหนุมานวา่  จะไม่รู้ก าลงัของตนเองเป็นเวลานาน  

ส่วนรามเกียรต์ินั้น  หนุมานก็เท่ียวตระเวนไปจนถึงสวนของพระอุมา  ตามประสาวานรเจอผลไม้

หลากหลาย  ก็เท่ียวเด็ดมาลิ้มชิม  จนสวนของพระอุมาพลงัราบ  พระอุมาจึงสาปใหก้ าลงัของหนุมาน

นั้นลดลงไปก่ึงหน่ึง  ต่อเม่ือพบพระนารายณ์และถูกพระรารายณ์ลูบหวัตลอดหางจึงจะพน้ค าสาป 

 4. การท างานรับใชพ้ระราม 

  จากการเปรียบเทียบตวัละครหนุมานทั้งสองฉบบั  พบว่าหนุมานนั้นมกัจะไดรั้บ

ความไวว้างใจจากพระรามใหอ้อกปฏิบติัหนา้ท่ีท่ีส าคญัหลายอยา่ง  ทั้งการเป็นผูส่้งสาร  และการ

เป็นผูน้ าทพัในการออกรบ  ในรามายณะ  หนุมานมกัถูกพระรามและสุครีวะไวใ้จให้ออกไปปฏิบติั

หนา้ท่ี เน่ืองจากหนุมานนั้นมีเป็นวานรท่ีมีก าลงัมาก  มีความฉลาดรอบคอบ  ไม่วา่จะเป็นการ

ออกไปตามหานางสีดา  การออกรบกบักองทพัราวณะ  และถูกคาดหวงัเสมอวา่ถา้งานไหนท่ีหนุ

มานออกไปท า  งานนั้นก็ตอ้งประสบความส าเร็จ  ถึงแมว้า่หนุมานกระท าผิดพลาด  พระรามก็ต าหนิ

แต่เพียงเลก็นอ้ย  เช่น  คร้ังท่ีหนุมานใจร้อน  ขาดความรอบคอบ  แต่ไม่ปรากฏตอนใดท่ีหนุมานถูก

ลงโทษเลย   เช่นเดียวกบัรามเกียรต์ิ  หนุมานไดรั้บความไวว้างใจใหอ้อกปฏิบติัหนา้ท่ีอยูเ่สมอ  พิเภก

มกัจะทูลพระรามวา่ใหห้นุมานเป็นผูอ้อกไปแกไ้ขกลอุบายของฝ่ายยกัษ ์  เน่ืองดว้ยหนุมานมีไหว

พริบ  มีความฉลาดรอบคอบ  และมีความสามารถพิเศษกวา่วานรอ่ืน  การท่ีใหห้นุมานเป็นผูอ้อกไป

กระท าภารกิจนั้นจึงถือไดว้า่เป็นความคิดท่ีดีเยีย่ม  แต่ตวัหนุมานในรามเกียรต์ินั้นมกัจะถูกพระราม

กร้ิวบ่อยคร้ัง  เน่ืองจากกระท าการเกินรับสั่ง  แมจ้ะเป็นการกระท าท่ีท าลงไปดว้ยความหวงัดีก็ตาม  

ดงันั้นหนุมานในรามเกียรต์ิจึงมกัจะถูกพระรามกร้ิวและลงโทษอยูบ่่อยคร้ัง  และในตอนทา้ย  ดว้ย

ความจงรักภกัดี  และความดีความชอบของหนุมานท่ีมี  ท าใหเ้ม่ือเสร็จศึกกบัทศกณัฐ์แลว้  พระราม

ไดป้ระทานรางวลัใหแ้ก่หนุมานผูมี้ความดีความชอบ  โดยการใหห้นุมานร่วมปกครองกรุงอโยธยา

ดว้ย  ถึงแมใ้นภายหลงัหนุมานจะคืนบลัลงัก ์ แต่พระรามก็สร้างเมืองใหม่ใหห้นุมานไดป้กครอง 
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2.4  ลกัษณะนิสัยของหนุมานฉบับต่าง ๆ 
 2.4.1  ลกัษณะนิสัยของหนุมานในรามายณะ 

  2.4.1.1 ลกัษณะนิสัยด้านบวก 
  หนุมานเป็นทหารเอกท่ีมีศีลธรรม  มีความจงรักภกัดีต่อพระราม  พระลกัษมณะ  

และสุครีวะเม่ือไดรั้บค าสั่งใหป้ฏิบติัหนา้ท่ี  หนุมานจะนอ้มรับค าสั่งดว้ยความเตม็ใจ  ท างานตาม

ค าสั่งดว้ยความเอาใจใส่  มีการคิดวางแผนก่อนการท างานดว้ยความรอบคอบ  นอกจากตนเองจะ

ปฏิบติัหนา้ท่ีอยา่งสุดความสามารถแลว้  หนุมานยงัเป็นผูมี้วาทศิลป์ในการพูด  คอยพูดโนม้นา้วให้

ผูอ่ื้นเห็นถึงความส าคญัของการท างานรับใชพ้ระราม   
  

  - มีศีลธรรม 

    เม่ือคร้ังท่ีหนุมานไดรั้บค าสั่งจากพระรามใหข้า้มมายงัลงกาเพื่อตามหานางสีดา  

หนุมานไดเ้ขา้ไปคน้หาตามสถานท่ีต่างๆ จนไปพบกบัสนมนางในของยกัษา  หนุมานรู้สึกกงัวลใจท่ี

ไดล้่วงล ้าเขา้มาเห็นชายาของชายอ่ืน  และไม่คิดท่ีจะล่วงเกินสตรีเหล่านั้น 
 

เหล่าวรางคนาโฉมงามในปราสาทของรากษสนั้น  บางนางผิวคล า้งาม  บางนางผิวคล า้ด า   
     ส่วนบางนางมีกายสีทอง //5-9-31 

เม่ือหลับใหลไม่ได้สติเพราะอ่อนล้าจากการเริงรัก  พวกนางกด็ูราวกับดอกบัวยามหุบ 
     กลีบ //5-9-32 

หลังจากกบี่มหาเดชได้ดูต าหนักในของราวณะจนท่ัว  ไม่หลงเหลืออะไรแล้ว  เขากย็งัไม่ 
     พบนางสีดาชานกี //5-9-33 

คร้ังเม่ือได้เพ่งดูเหล่าสตรีพวกนั้นแล้ว  มหากบี่กค็รุ่นคิดถึงคลองธรรมแล้วรู้สึกกังวล 
     อย่างย่ิง //5-9-34 

ท่ีข้าได้มายืนเพ่งมองเหล่านางในของชายอ่ืนขณะท่ีพวกนางหลับเช่นนีเ้ป็นการละเมิด 
     ธรรมโดยแท้ //5-9-35 

ข้าไม่เคยล่วงล า้ดูถึงท่ีพ านักของหญิงท่ีเป็นภรรยาคนอ่ืนเลย  แต่ข้ากลับมามองดูพวก 
     นางในเรือนของชายอ่ืนอยู่อย่างนี ้//5-9-36 
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คร้ันแล้วกบี่เจ้าปัญญาผู้มีจิตมุ่งมั่นอยู่ท่ีการงานเดียว  กเ็กิดความคิดขึน้มาและแน่วแน่ว่า 
     จะท าการใด//5-9-37 

จริงอยู่ท่ีข้าได้ลอบมองสตรีท้ังปวงของราวณะโดยพวกนางไม่รู้ตัว  แต่ถึงกระนั้นใจข้าก็ 
     มิได้หวั่นไหวไปแม้แต่น้อย //5-9-38 

ท้ายท่ีสุดใจเท่านั้นท่ีเป็นเหตุแห่งอินทรีย์ท้ังปวง  ให้กระท าส่ิงดีหรือไม่ดี  ในแง่นีใ้จของ 
     ข้ายงัมั่นคงดีอยู่ //5-9-39 

        (รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 9 หน้า 482) 
 

   

- ฉลาดรอบคอบ 

    คร้ันเม่ือหนุมานไดพ้บนางสีดาท่ีสวนอโศก  หนุมานก็คิดวา่หากเขา้ไปหานางใน

ทนัใดนางสีดาจะตอ้งตกใจ  หรืออาจจะคิดวา่ตนนั้นเป็นยกัษแ์ปลงกายมา  จึงไดค้ิดหาวิธีท่ีจะท าให้

นางสีดาเช่ือวา่ตนเป็นทหารท่ีพระรามส่งมาแจง้ข่าวแก่นาง  จึงไดก้ล่าวถึงความหลงัของทั้งสอง

พระองค ์ ซ่ึงจะท าใหน้างสีดาเช่ือวา่ตนนั้นคือทหารของพระราม 
  

ท าอย่างไรนางจะได้ฟังข้าพูดโดยไม่ตกใจกลัวเสียก่อน  เม่ือได้ไตร่ตรองเช่นนั้นแล้ว หนุ 
     มานเจ้าความคิดกคิ็ดได้ //5-28-40 

หากข้าพูดถึงพระรามพระภัสดาผู้ไม่หน่ายการงาน  ข้าคงไม่ท าให้นางตกใจ  เพราะใจ 
     ของนางผูกพันอยู่กับพระองค์ //5-28-41 

เม่ือจะกล่าวถ้อยค าท่ีเป็นมงคลและเป็นธรรม  เกี่ยวกับพระรามผู้เลิศแห่งอิกษวากุ  ผู้ลือ 
     เกียรติ //5-28-42 

ข้าจะกล่าวถ้อยค าอันอ่อนหวานท่ีท าให้นางฟังข้าตลอด  ข้าจะบอกทุกส่ิงเท่าท่ีจะท าให้ 
     นางวางใจข้าได้ //5-28-43 

เม่ือครวญไปต่าง ๆ เกี่ยวกับชายาของจอมปฐพีเช่นนั้นแล้ว  หนุมานมหานุภาพซ่ึงแฝง 
     กายอยู่บนก่ิงไม้กก็ล่าวถ้อยค าไพเราะตามสัตย์จริง //5-28-44 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 28 หน้า 510) 
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  เม่ือหนุมานไดพ้บกบันางสีดาแลว้  ก่อนจะกลบัไปรายงานพระรามหนุมานก็นึก

ไดว้า่  หากตนไดต้ดัก าลงักองทพัของราวณะลงไปบา้ง  กองทพัของพระรามก็จะขา้มมาเพื่อชิงนางสี

ดาไดง้่ายขึ้น  คิดไดด้งันั้นหนุมานจึงท าลายสวนของกรุงลงกา  สังหารยกัษห์ลายตน  และเผากรุง

ลงกาจนยอ่ยยบั 
 

วานรผู้ได้รับการยกย่องจากนางด้วยค าชมเชยก าลังจะไป  แต่เม่ือจะออกจากท่ีนั้นเขาก็ 
     คิดขึน้มาว่า  //5-39-1 

ข้าได้พบนางผู้มีเนตรด าแล้ว  แต่งานท่ีต้องท ายงัเหลืออยู่อีกเลก็น้อย  นอกจากอุบายท้ัง 
     สามแล้ว อุบายท่ีส่ีนั่นแหละท่ีควรใช้ในท่ีนี ้ //5-39-2 

การปรองดองย่อมไม่ได้ผลส าหรับพวกรากษส  การให้ทานกไ็ม่เหมาะส าหรับผู้มีทรัพย์ 
     เหลือล้นการยใุห้แตกแยกไม่ได้ผลส าหรับพวกท่ีภูมิใจในพลังของตน  ในเร่ืองนีข้้าว่า 
     การใช้ก าลังนีแ้หละดี  //5-39-3 

ในเร่ืองนีก้ารตัดสินใจใดกไ็ม่เหมาะสมนอกจากการใช้ก าลัง  ตอนนีห้ากแม่ทัพถูก 
     สังหารเสียบ้างในการต่อสู้แล้ว  พวกรากษสกอ็าจอ่อนข้อได้บ้าง  //5-39-4 

ผู้ใดท่ีได้รับมอบหมายการงานหน่ึงแล้วท างานอ่ืนอีกมากได้ส าเร็จโดยไม่เป็นอุปสรรค 
     ต่อการงานหลักนั้น  ผู้นั้นกเ็หมาะท่ีจะได้รับหน้าท่ีนั้น  //5-39-5 

ไม่ควรใช้วิธีเดียวสู่ความส าเร็จ  แม้การงานนั้นจะเลก็น้อยกต็าม  ผู้ใดรู้จักวิธีการท่ี 
     หลากหลาย  ผู้นั้นแหละสามารถท าการได้ส าเร็จ  //5-39-6 

ข้าได้ท าการส าเร็จดังตั้งใจ  ณ ท่ีนีแ้ล้ว  หากว่าก่อนท่ีจะกลับไปยงันครของจอมวานร  ข้า 
     จะได้รู้ความแตกต่างของฝ่ายเรากับฝ่ายศัตรู  กจ็ะนับว่าได้ท าตามค าบัญชาของ 
     เจ้านายแล้ว  //5-39-7 

บัดนีข้้าจะเร่ิมต้นอย่างไรดีในการยทุธ์ระหว่างข้ากับพวกรากษส  เพ่ือให้ทศพักตร์ทุ่ม 
     ก าลังของมันอย่างเตม็ท่ีมาต่อกรกับข้าในการสู้รบ  //5-39-8 

นี่คือสวนของเจ้าจอมโหดซ่ึงงดงามเสมอสวนนันทวัน  มีพฤกษาลดาวัลย์นานา  เป็นท่ี 
     ช่ืนตาช่ืนใจ  //5-39-9 
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ข้าจะท าลายสวนนีใ้ห้ยบัเยินเหมือนไฟเผาป่าแห้งแล้ง  เม่ือสวนนีถู้กท าลายยบัแล้ว   
     ราวณะกจ็ะโกรธเกร้ียว  //5-39-10 

แล้วรากษสราชากจ็ะส่งกองทัพใหญ่ท้ังช้างม้าและรถ  พร้อมอาวุธคือตรีศูลและหอก 
     เหลก็ปลายแหลม  แล้วการต่อสู้คร้ังย่ิงใหญ่กจ็ะเกิดขึน้  //5-39-11 

ในสงครามเม่ือข้าประจันหน้ากับเหล่ารากษสผู้แกล้วกล้าและโหดร้าย  ข้าผู้กล้าอย่างไม่ 
     อาจหยดุยัง้ได้กจ็ะสังหารกองทัพท่ีราวณะส่งมา  แล้วข้าจึงจะกลับไปยงันครของจอม 
     วานรอย่างสบายใจ  //5-39-12 

คร้ันแล้วมารุตบุตรผู้แกล้วกล้าน่าเกรงขามและโกรธเกร้ียวกเ็ร่ิมถีบต้นไม้หักโค่นลงด้วย 
     แรงขาท่ีมหาศาลราวกับลมพาย ุ //5-39-13 

ด้วยเหตุนั้นหนุมานผู้กล้าจึงได้ท าลายสวนของเหล่าสตรีซ่ึงมีพฤกษาลดาวัลย์นานาและ 
     ชุกชุมด้วยหมู่นกท่ีเริงร่า  //5-39-14 

เม่ือต้นไม้หักโค่น  สระถูกท าลาย  และยอดเขากลายเป็นจุณ  สวนแห่งนั้นกไ็ม่น่าดูเลย  
     //5-39-15 

สวนใหญ่แห่งนั้นถูกท าลายย่อยยบัเม่ือเคหาท้ังหลาย  ท้ังลดาเคหา  จิตรเคหา  ศิลาเคหา 
     ถูกร้ือพินาศ  ท้ังรูปนาครูปสัตว์ป่ามฤคท้ังหลายเกล่ือนกระจาย  //5-39-16 

เม่ือมหากบี่ได้กระท าการท่ีหยามน า้ใจของราชาผู้ ย่ิงยงแล้ว  เขากยื็นพิงเสาโดรณะด้วยสี 
     หน้าโชติช่วงสง่างาม  และปรารถนาจะต่อกรกับเหล่าผู้มีพลังท้ังหลายแต่เพียงล าพัง   
     //5-39-17 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 39 หน้า 530-531) 
 

กบี่ผู้สมมโนรถแล้วแต่ยงัมีความมุ่งมั่นเพ่ิมขึน้อยู่  มองไปท่ัวกรุงลงกาแล้วคิดถึงส่ิงท่ียงั 
     ต้องท าต่อไป  //5-52-1 

มีอะไรอีกหนอท่ีข้าจะต้องท า  ณ  ท่ีนี ้ ท่ีจะท าให้รากษสพวกนีม้ันเดือดร้อนมากขึน้  //5- 
     52-2 
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ข้าได้ท าลายอุทยานแล้ว  ได้สังหารรากษสตัวกลั่นแล้ว  และได้ท าลายกองทัพไปส่วน 
     หน่ึงแล้ว  ความเหนด็เหน่ือยของข้ากจ็ะได้ผล  //5-52-4 

พระเพลิงท่ีลกุไหม้หางของข้าอยู่นีส้มควรท่ีข้าจะสนองคุณด้วยหมู่คฤหาสน์งามพวกนี ้  
     //5-52-5 

คร้ันแล้วมหากบี่ผู้มีหางติดไฟอยู่กต็ระเวนไปตามหลังคาเรือนในลงการาวกับหมู่เมฆท่ีมี 
     สายฟ้าแลบ  //5-52-6 

แล้วหนุมานกป็ล่อยให้ไฟลกุลามราวกับเปลวไฟบรรลัยกัลป์  //5-52-7 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 52 หน้า 549) 
 

ด้วยฤทธ์ิความโกรธของหนุมาน  กรุงลงการาวกับต้องค าสาป  ไฟลกุท่วมเมือง  นักรบถูก 
     สังหารและโยธาตายเกลื่อน  //5-52-14 

หนุมานเจ้าปัญญามองดูกรุงลงกาท่ีมีไฟลกุโชติช่วงไปท่ัว  เหล่ารากษสต่างกต่ื็น 
     ตระหนกสิ้นหวัง  ดูราวกับโลกเม่ือยามพระสยมภูพิโรธ  //5-52-15 

หลังจากได้สังหารเหล่ารากษสจ านวนมหาศาล  ท าลายอุทยานอันอุดมด้วยหมู่ไม้และเผา 
     ผลาญบ้านเรือนของเหล่ารากษสแล้ว  หนุมานผู้ ย่ิงยงกห็วนร าลึกถึงพระราม  //5-52- 
     16 

เม่ือมหากบี่ยอดวานรท าให้ไฟเผาผลาญกรุงลงกาแล้วกด็ับไฟท่ีปลายหางโดยจุ่มลงใน 
     มหาสมทุร //5-52-17 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 52 หน้า 533) 

 

- มีความรับผิดชอบ  เอาใจใส่ต่องานท่ีได้รับมอบหมาย  

  ขณะท่ีหนุมานตามหานางสีดาในกรุงลงกา  เขาตามหานางไปจนทัว่ทุกต าหนกั

แลว้แต่ก็ยงัไม่พบนาง  จนเกิดความรู้สึกทอ้แท ้ แต่ก็ไม่คิดท่ีจะเลิกตามหา  เพราะเกรงวา่หากตามหา

นางสีดาไม่พบ  จะเกิดผลความสูญเสียตามมา  ดงันั้นหนุมานจึงตั้งใจคน้หานางสีดาต่อไปจนพบ 
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หลังจากได้คลกุคลีอยู่กับเหล่าวานรมานานแล้ว  ไม่มีทางท่ีข้าจะกลับไปหาสุครีวะได้ 
     โดยท่ียงัไม่พบนางสีดา  และยงัท าหน้าท่ีไม่ลลุ่วง  เพราะวานรผู้นีท้รงพลังและ 
     ลงโทษรุนแรงนัก //5-10-5 

ข้าได้ค้นจนท่ัวต าหนักในและได้พบเหล่านางของราวณะแล้ว  แต่ข้ากย็งัไม่พบสีดา 

     กัลยาณี  ข้าคงเหน่ือยเปล่าเสียแล้ว  //5-10-6 

พวกวานรท่ีชุมนุมกันอยู่จะพูดว่าอย่างไรหรือเม่ือข้ากลับไป  ไหนบอกเราซิ  เจ้าคนเก่ง   
     เจ้าได้ท าอะไรส าเร็จบ้างเม่ือไปท่ีนั่น  //5-10-7 

ข้าจะบอกพวกนั้นว่าอย่างไรถ้าข้าไม่พบธิดาท้าวชนก  เม่ือเวลาล่วงเลยไปมากแล้ว  พวก 
     นั้นคงพากันอดอาหารจนตายเป็นแน่  //5-10-8 

แล้วชามพวัตตผู้ เฒ่าจะว่าอย่างไร  เม่ือข้าไปถึงฝ่ังมหาสมทุรโน้น  อีกท้ังอังคทะและเหล่า 
     วานรผู้ชุมนุมกันอยู่อีกเล่า  //5-10-9 

ความทรหดอดทนเป็นเหตุแห่งความส าเร็จ  ความทรหดอดทนน าไปสู่ความสุข  ถ้า 
     เช่นนั้น  ข้าจะเร่ิมต้นค้นใหม่ตามท่ีท่ียงัไม่เคยค้น  //5-10-10 

ความทรหดอดทนยงัผลส าเร็จให้การงานเสมอ  การงานใดกจ็ะสัมฤทธ์ิผลเม่ือคนมีความ 
     ทรหดอดทน  //5-10-11 

ดังนั้นข้ากจ็ะพยายามอย่างย่ิงยวดและจะท าด้วยความทรหดอดทน  ข้าจะค้นให้ท่ัวทุกท่ี 
     ในดินแดนของราวณะท่ีข้ายงัไม่ได้ดูมาก่อน  //5-10-12 

ข้าไม่สามารถจะทูลพระรามผู้สนิทเสน่หาชายาได้เลยว่านางสีดาธิดาท้าวชนกหายตัวไป   
     หรือถูกซ่อนอยู่  หรือม้วยมรณ์แล้ว  //5-11-17 

คงจะเป็นโทษหากข้าไม่ทูล  แต่กค็งเป็นโทษหากข้าจะทูล  ทีนีข้้าจะท าฉันใดดี  ดูเหมือน 
     ข้าจะล าบากเสียแล้ว  //5-11-18 

เม่ือเหตุการณ์เป็นเช่นนี ้  อะไรคือส่ิงท่ีเหมาะสมเหมาะกับโอกาสเล่า  หนุมานคิด 
     ใคร่ครวญอยู่หลายคร้ังเช่นนี ้ //5-11-19 
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หากว่าข้ากลับจากนี่ไปยงันครของจอมวานรโดยท่ียงัไม่ได้พบนางสีดา  จะถือว่าข้าท า 
     ปุรุษารถะใดได้แล้วเล่า  //5-11-20 

ท่ีข้าได้เหาะข้ามมหาสาคร  ท่ีข้าได้เข้ามายงัลงกา  และท่ีข้าได้มาเห็นเหล่ารากษสนั้นกจ็ะ 
     เปล่าประโยชน์สิ้น  //5-11-21 

แล้วสุครีวะ  และเหล่าวานรท่ีมาชุมนุมกัน  ตลอดจนโอรสท้ังสองของท้าวทศรถจะว่าข้า 
     อย่างไรเม่ือข้ากลับไปยงักิษกินธา  //5-11-22 

หากข้ากลับไปหาพระรามผู้สืบสายกกุตสถะแล้วทูลข่าวร้ายย่ิงว่าข้ายงัไม่พบนางสีดา   
     พระรามกค็งจะสิ้นพระชนม์  //5-11-23 

พระองค์จะไม่ทรงพระชนม์ชีพอยู่ได้เม่ือทรงฟังข่าวนางสีดา  ซ่ึงเป็นข่าวร้าย  หยาบช้า   
     น่ากลัว  โหดร้าย  เจ็บปวด  และทรมานอินทรีย์  //5-11-24 

เม่ือเห็นพระรามอยู่ในสภาพน่าวิตก  ทอดพระทัยวางชีพเช่นนั้น  พระลักษมณะผู้เป็น 
     เมธาวีผู้ภักดีมั่นต่อพระองค์กค็งจะสิ้นชีพด้วย  //5-11-25 

ฝ่ายพระภรตะเม่ือได้ข่าวว่าเชษฐาท้ังสองสิ้นพระชนม์พระองค์กค็งม้วยมรณ์  คร้ัน 
     พระศัตรุฆนะได้ยินว่าพระภรตะสิ้นชีพแล้ว  กไ็ม่อาจมีชีวิตอยู่ได้  //5-11-26 

ต่อจากนั้นไม่ต้องสงสัยเลย  พระมารดาท้ังหลาย  ได้แก่  พระนางเกาสัลยา  สุมิตรา  และ 

     ไกเกย ี เม่ือทรงได้ทราบข่าวโอรสม้วยมรณ์กจ็ะสิ้นชีพเช่นกัน  //5-11-27 

ฝ่ายสุครีวะจอมวานรผู้ทรงสัตย์และกตัญญู  เม่ือเห็นว่าพระรามสวรรคตแล้วกค็งสละชีพ 
     ไปด้วย  //5-11-28 

คร้ันแล้วนารุมาผู้น่าสงสารกจ็ะโทมนัส  ว้าวุ่น  เศร้าหมอง  และไร้สุขเพราะความโศกถึง 
     ภัสดา  แล้วนางกจ็ะสิ้นชีพไป  //5-11-29 

นางตาราเองกเ็ช่นกัน  หลังจากได้ทนทุกข์ทรมานเพราะความโศกถึงวาลินแล้ว  กจ็ะมี 
     ชีวิตอยู่ไม่ได้  เม่ือได้ข่าวการสิ้นพระชนม์ของราชาสุครีวะอีก  //5-11-30 

ส่วนกุมารอังคทะเล่าจะมีชีวิตอยู่ได้อย่างไรเม่ือสิ้นพระบิดาพระมารดาแล้วยงัสูญเสีย 
     สุครีวะด้วย //5-11-31 
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แล้วเหล่าวานรซ่ึงทุกข์ตรมด้วยความโศกถึงนายของตนกจ็ะพากันตีอกชกหัว  //5-11-32 

เหล่าวานรท่ีถูกฝึกมาดีโดยกบี่ราชาผู้ทรงยศ  ผู้สมานฉันท์  เอือ้เฟ้ือ  และให้เกียรติ  กจ็ะ 
     พากันทิง้ขว้างวางจิต  //5-11-33 

ไม่มีอีกแล้วท่ีเหล่ากบี่ผู้ประเสริฐจะพากันไปเท่ียวเล่นในป่า  เขา  และถ า้  //5-11-34 

เม่ือต้องทุกข์ตรมเพราะความสูญเสียของเจ้านาย  พวกนั้นกจ็ะพากันไปยงัหุบเขาแล้ว 
     โดดลงมาจากยอดเขาพร้อมกับลูกเมียและเหล่าอ ามาตย์  //5-11-35 

เหล่าวานรจะพากันใช้ศัตราวุธ  หรืออดอาหารตาย  เผาตัวตาย  แขวนคอตาย  หรือด่ืมยา 
     พิษ  //5-11-36 

ข้าคิดว่าเม่ือข้าไปถึงคงจะมีการคร ่าครวญกันอย่างหนักหนา  เพราะเร่ืองนีเ้ป็นความ 
     สูญเสียของวงศ์อิกษวากุและเหล่าวานร  //5-11-37 

ดังนั้นข้าจะยงัไม่กลับจากท่ีนี่ไปยงันครกิษกินธา  เพราะข้าไม่อาจเผชิญหน้าสุครีวะโดย 
     ไม่ได้พานางสีดาไมถิลีไปด้วย  //5-11-38 

ตราบใดท่ีข้ายงัอยู่ท่ีนี่  ยงัไม่กลับไป  พระผู้ทรงธรรมผู้ทรงมหารถท้ังสองกจ็ะทรงอยู่กับ 
     ความหวังได้  และเหล่าวานรผู้ทรงปัญญาเช่นกัน  //5-11-39 

หากข้ายงัไม่พบธิดาท้าวชนก  ข้ากจ็ะเป็นวานปรัสถ์  อาศัยอยู่โคนต้นไม้  ข่มตน  และกิน 

     เฉพาะส่ิงท่ีตกสู่มือและปากเท่านั้น  //5-11-40 

หากข้าตายไปความผิดใหญ่หลวงกจ็ะเกิดขึน้  ผู้ ท่ีมีชีวิตอยู่ย่อมได้รับส่ิงดี ๆ ดังนั้นข้าจะ 
     คงอยู่ต่อไป  ความส าเร็จคงจะเกิดแน่นอน  //5-11-47 

กบี่กุญชรเฝ้าแต่คิดแล้วคิดเล่าถึงความทุกข์ท่ีทับทวี  แต่กมิ็อาจล่วงพ้นความโศกนั้นได้ 
     เลย  //5-11-48 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 11 หน้า 483-485) 
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  2.4.1.2 ลกัษณะนิสัยด้านลบ  
  เน่ืองดว้ยหนุมานนั้นเป็นวานรโดยก าเนิด  บางคราวก็จะมีพฤติกรรมซุกซนคลา้ย

ลิงอยูบ่า้ง  และดว้ยความตั้งใจท่ีจะปฏิบติัหนา้ท่ีตามค าสั่งของพระรามให้ดีท่ีสุด  บางคร้ังหนุมานก็

ใจร้อนท าเกินค าสั่งอยูบ่่อยคร้ัง    
 

  - แสดงกริิยาท่าทางตามนิสัยของวานร 

  ตอนท่ีหนุมานลอบเขา้ไปยงักรุงลงกาเพื่อตามหานางสีดา  หนุมานไดพ้บสตรีนาง

หน่ึงนอนหลบัอยู ่ เขา้ใจวา่เป็นนางสีดา  หนุมานดีใจมากจึงกระโดดโลดเตน้  และแสดงท่าทางตาม

ธรรมชาติของวานร 
   

คร้ันแล้วกบี่กเ็ห็นสตรีนางหน่ึงงามพร้อมนอนอยู่บนไสยาสน์งามแยกต่างหากจากนาง 
     เหล่านั้น  //5-8-45 

นางประดับกายงดงามด้วยอาภรณ์ท่ีล้วนแล้วด้วยมกุดาและมณี  ดูราวกับสิริของนางเป็น 
     เคร่ืองประดับนิเวศน์อันเป็นเลิศนั้น  //5-8-47 

ผู้ท่ีกบี่เห็นหลับอยู่ ณ ท่ีนั้นคือนางมนโททรี  โฉมงามผู้มีผิวทองและเป็นเทวีผู้ เป็นท่ีรักย่ิง 
     แห่งต าหนักในนั้น  //5-8-48 

เม่ือมารุตบุตรมหาพาหุผู้ทรงพลังเห็นนางนั้นประดับอาภรณ์งดงาม  และเป็นนงเยาว์รูป 

     งามเช่นนั้น  กคิ็ดว่า  นี่คือสีดา  แล้วจอมวานรกด็ีใจด้วยความปลืม้ปีติย่ิง  //5-8-49 

เขากอดตัวเองและจูบหางตัวเองด้วยความยินดีปรีดา  กระโดดโลดเต้น  ร้องเพลง  ปีนขึน้ 
     เสาแล้วโดดลงมาบนพืน้  แสดงกิริยาต่าง ๆ ตามธรรมชาติของวานร  //5-8-50 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 8 หน้า 481) 

 

  - ใจร้อน 

    เม่ือหนุมานเสร็จส้ินภารกิจในการมาแจง้ข่าวการยกทพัมาของพระรามให้แก่นางสี

ดาทราบเรียบร้อยแลว้  หนุมานก็คิดท่ีจะประเมินความสามารถและตดัก าลงัฝ่ายศตัรูก่อนท่ีกองทพั

วานรของพระรามจะยกมายงัลงกา  จึงไดแ้สร้งใหถู้กทหารยกัษจ์บัได ้  จากนั้นหนุมานก็จดัการ
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ท าลายและเผากรุงลงกา  หลงัจากนั้นหนุมานจึงไดต้ระหนกัถึงความปลอดภยัของนางสีดาท่ียงัอยูใ่น

ลงกา  หนุมานนึกต าหนิตนเองท่ีไม่รอบคอบ 
 

ขณะท่ีมองดูกรุงลงกาซ่ึงมีไฟลกุโหมจนวอดวายและเหล่ารากษสต่ืนตระหนกอยู่นั้น   
     วานรหนุมานกคิ็ดขึน้มา //5-53-1 

ด้วยความวิตกอย่างย่ิงและนึกต าหนิตัวเอง  เขาคิดว่า  นี่ข้าท าอะไรลงไปหนอท่ีเผาลงกา 
     ไหม้อย่างนี ้//5-53-2 

เหล่าบุรุษผู้ประเสริฐผู้ ย่ิงยงนั้นช่างโชคดีเม่ือมีความโกรธขึน้มากใ็ช้ใจระงับไว้ได้ 
     เหมือนดังเปลวไฟดับได้ด้วยน า้ //5-53-3 

เม่ือกรุงลงกานีถู้กเผาผลาญ แน่นอนนางสีดาชานกีผู้อารยะกถู็กเผาไหม้ด้วย  นี่ข้าท าให้ 
     งานของเจ้านายเสียไปโดยรู้ไม่เท่าทันเสียแล้ว //5-53-4 

ความตั้งใจใด ๆ ท่ีมีตั้งแต่เร่ิมนั้นถูกท าลายเสียแล้ว  เพราะเม่ือข้าเผาลงกาข้ากมิ็ได้ 
     ปกป้องนางสีดา //5-53-5 

การงานท่ีท างานนีส้ าเร็จโดยง่ายอย่างไม่ต้องสงสัยเลย  แต่เม่ือท าด้วยความโกรธเกร้ียว   
     ข้ากท็ ามันพังพินาศเสียแล้ว //5-53-6 

แน่นอนแล้วว่านางสีดาชานกีม้วยมรณ์  เพราะข้าไม่แลเห็นกรุงลงกาส่วนใดไม่ถูกเผาเลย   

     ท้ังเมืองกลายเป็นภัสมธุลี //5-53-7 

หากข้าได้ท างานผิดพลาดเพราะความเบาปัญญาของข้า  ข้ากยิ็นดีจะสละชีวิตของข้า ณ  
     ท่ีนีอ้ย่างแน่นอน //5-53-8 

หรือข้าควรจะโดดเข้ากองไฟเสียบัดนี ้ เอ  หรือบางทีจะเข้าไปในปากนางอัศวินีวฑวา  เอ   
     หรือจะอุทิศร่างให้ฝูงสัตว์ในมหาสาครดี //5-53-9 

ข้าจะมีชีวิตไปสู้หน้าจอมวานเรศได้อย่างไร  อีกท้ังบุรุษศารทูลท้ังสององค์เล่า  ในเม่ือข้า 
     ท างานพลาดแล้ว //5-53-10 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 53 หน้า 553) 
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 2.4.2  ลกัษณะนิสัยของหนุมานในรามเกียรติ์ 
  2.4.2.1 ลกัษณะนิสัยด้านบวก 

  - ฉลาดรอบคอบ 

    เม่ือพระรามใหห้นุมานไปสืบข่าวนางสีดาท่ีกรุงลงกา  โดยใหพ้ระธ ารงกบัสไบ

ของนางไปดว้ย เพื่อยนืยนัว่าหนุมานเป็นทหารของพระรามนั้น  หนุมานไดแ้สดงให้เห็นถึงความ

รอบคอบ  โดยไดทู้ลพระรามวา่  

   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจหาญ 
  รับสไบธ ารงอลงการ   กราบกับบทมาลย์ด้วยยินดี 
  แจ้งข่าวอัครราชเทวี   เพียงนีพ้อได้ดั่งบัญชา 
  แต่ซ่ึงจะถวายพระธ ามรงค์  กับสไบแก่องค์กนิษฐา 
  เกลือกนางจะแคลงวิญญาณ์  ว่าของนีต้กอยู่ในไพร 
  พวกทศกัณฐ์ไปเท่ียวเล่น   ใครเห็นกเ็กบ็มาได้ 
  หากแกล้งแต่งลวงประโลมใจ  มิใช่ทหารพระจักรี 
  ข้อนีข้้าบาทเห็นยากนัก   ด้วยนางไม่รู้จักกระบี่ศรี 
  ท าไฉนจะให้พระเทวี   สิ้นท่ีสงสัยในวิญญาณ์ ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 85-86) 
 

  ดงันั้น  พระรามจึงตอ้งบอกความลบัท่ีทราบกนัเฉพาะพระองคแ์ละนางสีดา   คือ

เร่ืองท่ีไดส้บตากนัท่ีช่องหนา้ต่างเม่ือคร้ังท่ีพระองคไ์ปยกศรใหห้นุมานไดรู้้ 

  เม่ือพบนางสีดาแลว้  ก่อนจะกลบัไปหาพระรามหนุมานก็นึกขึ้นมาวา่  หากไดสู้้รบ

กบักองทพัของทศกณัฐ์และท าลายกรุงลงกา  ก็จะเป็นการตดัก าลงัคู่ต่อสู้ไปได ้
    

   บัดนั้น    วายบุุตรผู้มีอัชฌาสัย 
  คร้ันออกมาพ้นอรไท   กปี็นต้นไม้ใบบังฯ 
   แล้วจ่ึงด าริตริการ  กูเป็นทหารพระทรงสังข์ 
  จะอาสาหักศึกด้วยก าลัง   ยงัไม่เห็นมืออสุรา 
  วันนีจ้ะลองฤทธ์ิดู   ให้รู้ก าลังยกัษา 
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  สังหารผลาญเสียให้เปลืองตา  สงครามภายหน้าจะเบาใจ 
  คิดแล้วส าแดงแผลงฤทธ์ิ   ทศทิศกัมปนาทหวาดไหว 
  โลดโผนโจนจ้วงทะลวงไป  เท่ียวหักต้นไม้เป็นโกลีฯ 
  อันหมู่พฤกษาผลาผล   หักโค่นด้วยมือกระบี่ศรี 
  ย่อยยบัไม่เป็นสมประดี   เสียงมี่ดั่งวายพุัดพาน ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2 หน้า135-136) 

 

  ตอนท่ีทศกณัฐ์ใหน้างเบญกายแปลงเป็นนางสีดา  แลว้แกลง้เป็นศพลอยน ้ามายงั

ทพัของพระราม  เพื่อใหพ้ระรามเขา้ใจวา่นางสีดาไดต้ายไปแลว้  แต่หนุมานไม่เช่ือว่าเป็นศพของ

นางสีดา  เน่ืองจากพบความผิดธรรมชาติของศพ  จึงขอพิสูจน์ดูวา่ศพนั้นเป็นนางสีดาจริงหรือไม่ 
 

   บัดนั้น    หนุมานผู้มีอัชฌาสัย 
  ได้ฟังบัญชาภูวไนย   น้อมเศียรทูลไปด้วยปรีชา 
  อันรูปนีดู้ประหลาดนัก   ใช่องค์อัคเรศเสน่หา 
  เห็นจะเป็นอสูรมารยา   แปลงมาให้เหมือนนางเทวี 
  ด้วยอุบายเล่ห์กลสงคราม   มิให้ข้ามไปเมืองยกัษี 
  พระองค์ทรงฟ้าธาตรี   ภูมีหยดุยัง้ฤทัยคิดฯ 
   เม่ือนั้น    พระสุริย์วงศ์องค์นารายณ์จักรกฤษณ์ 
  ได้ฟังดั่งต้องเพลิงพิษ   ทรงฤทธ์ิย่ิงกร้ิวโกรธา 
  ผดุลกุขึน้ยืนกระทืบบาท   ตวาดเสียงเพียงหน่ึงฟ้าผ่า 
  เหวยเหวยหนุมานพาลา   ไฉนวามิใช่นางเทวี 
  ท้ังรูปทรงส่งศรีดวงพักตร์  กเ็ห็นประจักษ์ถ้วนถ่ี 
  นรลักษณ์ท่ีในอินทรีย์   ส าคัญน้ันมีทุกส่ิงไป 
  อีกท้ังภูษาสไบทรง   ธ ามรงค์ท่ีเอง็เอาไปให้ 
  กติ็ดอยู่กับองค์อรไท   หรือว่ามิใช่ให้ว่ามาฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  ก้มเกล้าสนองพระบัญชา   ผ่านฟ้าจงได้ปรานี 
  ส าคัญมีมากจ็ริงอยู่   พิเคราะห์ดูเป็นกลยกัษี 
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  ธรรมดาสัตว์สิ้นชีวี   มิได้เน่าพองอย่าพึงคิด 
  อันศพนีส้ดไม่มีกล่ิน   จะลอยวารินนั้นเห็นผิด 
  ท้ังพลับพลาพระองค์ทรงฤทธ์ิ  สถิตเหนือลงกากรุงไกร 
  เหตุไฉนจ่ึงรูปศพนี ้   จะลอยทวนวารีขึน้มาได้ 
  ข้าขอเอาขึน้บนกองไฟ   ชันสูตรดูให้ประจักษ์ตา 

  แม้นว่าเป็นรูปอุบายกล   จะไม่ทนเพลิงแรงแสงกล้า 
  ถ้าองค์อัครราชชายา   เห็นว่าจะสิ้นกับอัคคี 
  พระองค์จงลงโทษกร   ฟันฟอนตัดเกล้าเกศี 
  ข้าผู้ล่วงราชวาที    ให้ม้วยชีวีไปตามกัน ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2 หน้า219-220) 
 

  เม่ือกองทพัพระรามรบกบัสหสัเดชะ  ซ่ึงมีอาวุธวิเศษคือกระบองตน้ช้ีตาย  ปลายช้ี

เป็น  พระรามจึงให้หนุมานไปหลอกเอากระบองมาจากสหสัเดชะ  หนุมานแสร้งท าเป็นลิงป่า  เป็น

หลานของพาลีและสุครีพ  บอกแก่สหสัเดชะวา่ตนนั้นแคน้พระราม พระลกัษมณ์มาก  อยากจะก าจดั

สองกษตัริยใ์หส้ิ้น  สหสัเดชะจึงรับหนุมานมาอยูด่ว้ย  และไวใ้จใหห้นุมานถือกระบองไปใชใ้นการ

รบกบัพระรามและพระลกัษมณ์ดว้ย  
    

   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 

  ได้ฟังพญาอสุรา    ย่ิงท ามารยาให้ตายใจ 
  ซ่ึงพระองค์ประทานชีวิต   ญาติมิตรของข้าไว้ให้ 
  พระคุณล า้ลบภพไตร   ไม่มีส่ิงใดจะเทียมทัน 
  จะขอเอากายนั้นถวาย   ไปกว่าจะวายชีวาสัญ 
  อันการหักโหมโรมรัน   ไม่เกรงกันกับพลพระรามา 
  แต่จนใจด้วยไร้อาวุธ   จะได้ช่วยต่อยทุธ์เข่นฆ่า 
  อันพระองค์ผู้ทรงศักดา   ถือสรรพสาตราครบกร 
  พระแสงส่ิงใดท่ีมีฤทธ์ิ   เคยปราบปัจจามิตรแต่ก่อน 
  ขอประทานให้ข้าวานร   ภูธรจงได้ปรานีฯ 
   เม่ือนั้น    ท้าวสหัสเดชะยกัษี 
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  ได้ฟังลมลิงกยิ็นดี   จ่ึงมีพระราชบัญชา 
  ท าไมกับสองมนุษย์   ถึงจะมีฤทธิรุทรแกล้วกล้า 
  คทาเพชรกูมีศักดา   ย่ิงกว่าอาวุธในแดนไตร 
  แม้นจะชีข้้างต้นกดิ็น้ตาย   ชีป้ลายกเ็ป็นขึน้มาได้ 
  เอง็จงเอาไปถือไว้   ว่าแล้วส่งให้วานรฯ 

   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  จ่ึงเข้ารับเอาคทาธร   จากกรพญาอสุรี 
  มีความช่ืนชมโสมนัส   ดั่งได้สมบัติโกสีย์ 
  แล้วคิดว่าอันขนุยกัษ์นี ้   เสียทีเป็นเจ้าแก่หมู่มาร 
  ทรลักษณ์โง่เง่าดั่งเต่าวัว   อ้างอวดยกตัวว่ากล้าหาญ 
  ฆ่าเสียกจ็ะบรรลัยลาญ   แต่ไม่อัประมาณแก่เทวัญ 
  อย่าเลยจะมัดไปถวาย   องค์พระนารายณ์รังสรรค์ 
  คิดแล้วยอกรบังคมคัล   กร่็ายพระเวทอันศักดา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 70-71) 

   

  - มีความรับผิดชอบ  เอาใจใส่ต่องานท่ีได้รับมอบหมาย 

    เม่ือพระรามใหสุ้ครีพและหนุมานถือสารไปเรียกใหท้า้วมหาชมพูมาเฝ้า  ทา้วมหา

ชมพูไม่ยอมมาดว้ย  สุครีพจึงคิดจะกลบัไปทูลพระราม  แต่หนุมานคา้นไวเ้พราะเกรงพระรามจะติ

โทษเอาไดว้า่ไม่รับผิดชอบต่อหนา้ท่ี  และอาจจะเกิดสงครามกบัเมืองชมพูจนท าใหสู้ญเสียทหารก็

เป็นได ้
 

    บัดนั้น   หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
ได้ฟังจ่ึงตอบวาที   เรานีม้าถึงท้าวชมพู 
บอกกล่าวเร่ืองราวกแ็จ้งใจ  เม่ือเธอมิไปจะแขง็อยู่ 
เห็นว่าจะเป็นเสีย้นศัตรู   ต่อองค์พระผู้อวตาร 
แม้นกลับไปทูลองค์ส่ีกร   จะโกรธาแผลงศรมาล้างผลาญ 
ชมพูนคราจะแหลกลาญ   เพราะเราน้าหลานไม่ตรึกตรา 
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จะเสียพลยีสิ่บสมทุร   ซ่ึงจะได้ต่อยทุธ์ยกัษา 
ท้ังจะเป็นกรรมเวรา   ภายหน้าติดตัวเราไป 
เสียทีเป็นทหารชาญฤทธ์ิ   พระจักรกฤษณ์จะติโทษได้ 
ว่าใช้เรามาต่างใจ   เพียงนีย้งัให้เสียการ ฯ   

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 56) 

 

  หนุมานไปเอาหินบดยาในท่ีบรรทมของทศกณัฐ์กบันางมณโฑ  ก่อนกลบัออกมา

หนุมานจึงคิดท าประจานให้ทศกณัฐ์ไดอ้บัอาย  โดยเอาผมของทศกณัฐ์และนางมณโฑมาผกูกนัและ

สาปไวไ้ม่ใหค้ลายออก  แลว้จารึกสารไวท่ี้หนา้ผากวา่หากอยากแกผ้มน้ีก็ใหน้างมณโฑตบหวัของ

ทศกณัฐส์ามที 

   ฉวยชักตรีเพชรตักราญรอน แล้ววานรกลับคิดขึน้มาได้ 
  จักเกินบัญชาพระองค์ไป   ถึงฆ่ามันบรรลัยกไ็ม่ดี 
  อย่าเลยจะท าประจาน   ให้อัประมาณเทวาทุกราศี 
  ท้ังเวทมนตร์ของมันบรรดามี  กจ็ะอัปรีย์ไปทุกส่ิงอัน 
  คิดแล้วจ่ึงจับเอาเกศา   มณโฑกัลยาสาวสวรรค์ 
  ผูกติดกับเศียรทศกัณฐ์   ให้มั่นแล้วซ ้าสาปไว้ 
  อันผมซ่ึงเราผูกนี ้   ใครมีเวทมนต์อย่าแก้ได้ 
  ถึงเอาอาวุธอันเกรียงไกร   ของท้าวหัสนัยน์ลงมา 

  เชือดฟันเท่าใดอย่าให้ขาด  ด้วยอ านาจค าสาปของเราว่า  
  แล้วจ่ึงจารึกสารา   ลงไว้ท่ีหน้าอสุรี 
  ว่าถ้าใคร่จะแก้ผม   ก้มให้มณโฑมเหสี 
  ตบหัวมึงลงสามที   ผมนีจ่ึ้งหลดุออกไป 
  เสร็จสาปแล้วผลักเศียรยกัษ์  ชักเอาลูกหินมาได้ 
  กเ็หาะขึน้โดยช่องปราสาทชัย  ด้วยฤทธิไกรมหึมา 
  หยิบเอาศีลาในอากาศ   แล้วโผนผาดระเห็จพระเวหา 
  ดั้นหมอกออกกลีบเมฆา   ตรงมาเฝ้าองค์พระส่ีกร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 276) 
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  คร้ังท่ีหนุมานและองคตออกอุบายไปหลอกเอากล่องดวงใจของทศกณัฐ์จากฤๅษี

โคบุตร  จนฤๅษีไวใ้จและพาหนุมานไปถวายตวัแก่ทศกณัฐ์  หนุมานแสร้งท าเป็นโกรธเกลียด

พระราม และพระลกัษมณ์เพื่อใหท้ศกณัฐ์เช่ือใจตน  เม่ือทศกณัฐ์ใหห้นุมานยกทพัไปรบกบัพระ

ลกัษมณ์  หนุมานก็ไดแ้สดงกิริยาหยาบคายและด่าทอพระลกัษมณ์ใหท้หารยกัษเ์ห็น  และน าเร่ืองน้ี

ไปรายงานทศกณัฐ์  เม่ือเลิกทพักลบัยงักรุงลงกา  ทศกณัฐ์ก็ประทานสมบติัของอินทรชิตใหแ้ก่หนุ

มาน  ส่วนพระลกัษมณ์ก็ตกใจมาก  เน่ืองจากไม่รู้กลอุบายของหนุมาน  จึงเขา้ใจวา่หนุมานนั้นแปร

พกัตร์ไปเขา้กบัทศกณัฐ์เสียแลว้  สุดทา้ยหนุมานก็ลวงทศกณัฐ์ใหอ้อกไปรบกบัพระราม 

    

   เม่ือนั้น    พระสุริย์วงศ์องค์นารายณ์จักรกฤษณ์ 
  เสดจ็เหนือแท่นแก้วชวลิต  น่ิงคิดด าริตริไป 
  หนุมานได้ว่าไว้กับกู   ใครจะล่วงรู้กห็าไม่ 
  เห็นจะคิดเป็นยลกลใน   ลวงเอาดวงใจอสุรี 
  พระลักษมณ์ยงัอ่อนแก่ความนัก  ไม่รู้จักช้ันเชิงกระบี่ศรี 
  เกลือกว่ารุ่งเช้าวันนี ้   หนุมานผู้ปรีชา 
  จะมารยายกพลมาราญรอน  พระลักษณ์จะไม่ผ่อนผันหา 
  จะรบพุ่งกันเป็นโกลา   จะพาเนือ้ความนั้นมากไป ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 392) 
 

   เม่ือนั้น    ทศเศียรสุริย์วงศ์รังสรรค์ 
  คร้ันเห็นหนุมานชาญฉกรรจ์  กุมภัณฑ์ยินดีเป็นพ้นไป 
  จ่ึงจูงเอามือขุนกระบี่   ขึน้แท่นมณีแล้วปราศรัย 
  เจ้าผู้ฤทธีปรีชาไว   ดังหน่ึงดวงใจของบิดา 
  วานนีเ้จ้าออกไปตีทัพ   เคี่ยวขับเหน่ือยพักตร์มาหนักหนา 
  พ่อจงงดอยู่สักเพลา   ให้เป็นผาสุกส าราญ 
  อันมนุษย์พี่น้องรามลักษณ์  เห็นจักสิ้นชีพสังขาร 
  ด้วยมือของเจ้าผู้ชัยชาญ   เมืองมารจะเกษมเปรมปรีด์ิฯ 
   เม่ือนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  ได้ฟังพญาอสุรี    ขนุกระบี่น่ิงนึกในใจ 
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  คร้ันกูจะอยู่หลายวันนัก   พระทรงศักด์ิจะติโทษได้ 
  จะว่ามาอาสาให้ช้าไป   จะลวงไอ้จังไรทศกัณฑ์ 
  ออกไปให้พระองค์สังหาร  ผลาญเสียให้ม้วยอาสัญ 
  คิดแล้วจ่ึงตอบกุมภัณฑ์   ซ่ึงพระองค์ทรงธรรม์ห้ามไว้ 
  ท้ังนีด้้วยทรงพระการุญ   อันคุณนั้นหาท่ีสุดไม่ 

  สงครามเพียงนีไ้ม่ยากใจ   จะงดอยู่ใยให้เน่ินช้า 
  อันมนุษย์พี่น้องท้ังสองชาย  มาดหมายเหมือนอยู่ในมือข้า 
  วันนีข้อเชิญพระบิดา   ยกโยธาไปเป็นประธาน 
  ตัวลูกผู้เดียวจะตีทัพ   ให้ย่อยยบัลงด้วยก าลังหาญ 
  จับพระลักษมณ์พระรามอังการ  มาถวายบทมาลย์พระบิดร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 395) 

 

  - ออกบวช 

  ตอนท่ีหนุมานรับใชพ้าลีอยูท่ี่กรุงขีดขิน  หนุมานไดข้อออกไปบวชบ าเพญ็ตบะอยู่

ในป่าเพียงล าพงั  และเม่ือพระรามสร้างเมืองใหค้รองนพบุรีใหห้นุมานไปครอง  เม่ือเวลาผา่นไปหนุ

มานก็ถวายเมืองคืนแก่พระราม และออกบวชอีกคร้ังหน่ึง 
  

   มาจะกล่าวบทไป  ถึงหนุมานชาญสมร 
  อยู่ในขีดขินพระนคร   ด้วยพญาวานรพาลี 
  ต่างตาต่างใจไม่เกียจคร้าน  ราชกิจการงานถ้วนถ่ี 
  แสนสนุกทุกทิวาราตรี   กระบี่คิดถวิลจินดา 
  ใคร่รักษาศีลส ารวมจิต   ให้จ าเริญฤทธ์ิแกล้วกล้า 
  คิดแล้วลูกพระพายเทวา   กเ็ข้ามายงัท้องพระโรงคัล ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 153) 
 

   คร้ันถึงมณฑปสิงขร  วานรผู้มีอัชฌาสัย 
  ลงจากพ่างพืน้นภาลัย   เข้าไปยงัอรัญกุฎีฯ 
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   จ่ึงน้อมเศียรเกล้ามัสการ  แทบเบือ้งบทมาลย์พระฤๅษี 
  แล้วกล่าวมธุรสวาที   ข้านีต้ั้งใจจ านงมา 
  หวังจะสร้างพรตบ าเพญ็ผล  ให้เป็นกุศลไปภายหน้า 
  อยู่ในส านักพระสิทธา   จ าเริญภาวนาเมาตาฌานฯ 
   เม่ือนั้น    พระทิศไพผู้ปรีชาหาญ 

  ฟังลูกพระพายแจ้งการ   จ่ึงมีพจมานตอบไปฯ 
   อันวิสัยวานรจะทรงพรต  บวชเป็นดาบสนั้นไม่ได้ 
  ตัวท่านผู้ปรีชาไว   แม้นว่ามีใจศรัทธา 
  จงนิมิตอินทรีย์เป็นมนุษย์   บริสุทธ์ิสมควรด้วยสิกขา 
  กูจะบอกให้ทรงจรรยา   บูชากองกูณฑ์พิธี ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม3 หน้า 591-592) 
 

  2.4.2.2 ลกัษณะนิสัยด้านลบ 
  - เจ้าชู้ 

   หนุมานเป็นท่ีรู้จกัอยา่งแพร่หลายในเร่ืองความเจา้ชู ้   เน่ืองจากมีเมียมากถึง 5,006 

คน คือ  นางบุษมาลี  นางเบญกาย  นางสุพรรณมจัฉา  นางวานริน  นางมณโฑ  นางสุวรรณกนัยมุา  

และสนมท่ีพระรามประทานใหเ้ป็นรางวลัอีก 5,000 คน 

  นางบุษมาล ี  เป็นเมียคนแรกของหนุมาน  เป็นนางอปัสรท่ีหนุมานพบในระหวา่ง

เดินทางไปยงักรุงลงกา  เม่ือหนุมานพบกบันางบุษมาลีก็เขา้ไปเก้ียวพานาง และใหน้างบอกทางไป

กรุงลงกา   
 

  แล้วมีวาจาอันสุนทร  สายสมรเยาวยอดเสน่หา 
รักเจ้าเท่าดวงชีวา    แก้วตาของพี่อย่าตกใจ 
ว่าพลางอุ้มองค์นงลักษณ์   ภิรมย์ชมพักตร์พิสมัย 
เชยแก้มแนมเนือ้อรไท   คว้าไขว่ต้องเต้าสุมามาลย์ 
ฝนสวรรค์คร่ันคร้ืนโพยมหน  โกมลบานรับสุริย์ฉาน 
กลิ่นตลบอบฟุ้งชลธาร   สองส าราญสุขเกษมเปรมปรีด์ิ ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 89) 
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  นางเบญกาย  เป็นธิดาของพิเภก นางไดรั้บค าสั่งจากทศกณัฐ์ใหแ้ปลงเป็นศพนางสี

ดาไปหลอกพระราม  หนุมานจบัได ้ เม่ือนางไดส้ารภาพผิดกบัพระรามแลว้  พระรามมีรับสั่งใหห้นุ

มานไปส่งนางท่ีกรุงลงกา  ในระหวา่งทางนั้นหนุมานก็เก้ียวพานาง  ทั้งสองมีลูกดว้ยกนัคือ  อสุรผดั 
 

   จ่ึงกล่าวมธุรสวาที  มารศรีผู้ยอดสงสาร 
  พี่ปรารมภ์ถึงเจ้าเยาวมาลย์  จะวายปราณด้วยภัยพระส่ีกร 
  คิดคิดจะทูลขอโทษ   พอพระองค์ตรัสโปรดประทานก่อน 
  สิ้นความวิตกท่ีอกร้อน   ให้มาส่งบังอรกส็มคิด 
  อันความช่ืนชมโสมนัส   ดั่งได้สมบัติดุสิต 
  บุญพี่กับเจ้าเคยเป็นมิตร   พระทรงฤทธ์ิจ าเพาะใช้มา 
  เราสองควรเคียงเรียงพักตร์  ร่วมรักในรสเสน่หา 
  เป็นคู่ สู่สมภิรมยา   ไปกว่าชีวาจะจากจร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 210) 

 

  นางสุพรรณมัจฉา  เป็นธิดาของทศกณัฐ์กบันางปลา  คร้ังท่ีหนุมานจองถนนขา้ม

ไปยงักรุงลงกา  ทศกณัฐ์ก็สัง่ใหน้างและสัตวน์ ้าขนหินไปทิ้ง  อยา่ใหก้ารจองถนนส าเร็จ  เม่ือหนุ

มานทราบจึงไปจบันาง  และเขา้เก้ียวพาราศี  นางสุพรรณมจัฉามีบุตรช่ือ  มจัฉานุ  มีลกัษณะพิเศษคอื

มีหนา้เป็นวานรเหมือนบิดา  และมีหางเป็นปลาเหมือนมารดา 
 

   สุดเอยสุดสวาท   นุชนาฏผู้ ม่ิงมารศรี 
  รักเจ้าเท่าดวงชีวี    อย่าหยิกข่วนพี่ให้เจ็บนัก 
  ความแสนพิศวาสนาฏน้อง  จะต้องถือมิให้มือหนัก 
  ใช่จะลวงเจ้าเยาวลักษณ์   ดวงจักษพุี่จงเมตตา 
  ว่าพลางอิงแอบแนบชิด   จุมพิตปรางเปรมนาสา 
  ค่อยประคองต้องเต้าสุมณฑา  วายพุัดพัดมาอึงอล 
  พระสมทุรตีฟองนองระลอก  คล่ืนกระฉอกฟัดฝ่ังกุลาหล 
  เมฆมัวท่ัวทิศโพยมบน   ฝนสวรรค์พรอยพรมสุมาลี 
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  อันดวงโกสุมปทุมมาลย์   กเ็บ่งบานคลี่คลายเกสรศรี 
  สองสมชมรสฤๅดี   ต่างเกษมเปรมปรีด์ิท้ังสองรา ฯ  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 251) 

  

  นางวานริน  เป็นนางอปัสรท่ีละเลยหนา้ท่ีจึงถูกสาปใหม้าอยูค่นเดียว  ต่อเม่ือไดพ้บ

ทหารของพระรามจึงจะพน้ค าสาป  เม่ือคร้ังท่ีวิรุญจ าบงัหนีไปหลบอยูท่ี่ถ  ้าของนางวานริน  นางก็

บอกท่ีหลบัซ่อนให ้  เม่ือหนุมานตามมาถึง  ก็เก้ียวนางและขอใหน้างช่วยบอกท่ีซ่อนของวิรุญจ าบงั  

และเม่ือเสร็จภารกิจแลว้  หนุมานก็ช่วยคลายค าสาปใหน้างไดก้ลบัไปเป็นนางอปัสรตามเดิม 
 

   ทรามเอยทรามสงวน  น่ิมนวลเยาวยอดพิสมัย 
  เจ้าดวงดอกฟ้าสุราลัย   ขับพี่เสียได้กัลยา 
  อันความรักเจ้านีแ้สนรัก   สุดท่ีจะหักเสน่หา 
  ปรานีบ้างเถิดนะแก้วตา   วาสนาเคยคู่มาด้วยกัน 
  ว่าพลางกรเกี่ยวกระหวัด   สัมผัสภิรมย์ชมขวัญ 
  อิงแอบแนบชิดพัลวัน   เชยดวงบุษบันอรชร 
  ภุมรินบินว่อนร่อนร้อง   คลึงซาบอาบละอองเกสร 
  สุมามาลย์บานรับทินกร   ขจรรสเสาวคนธ์รวยริน 
  พระพายชายพัดพานระลอก  กระฉอกฝ่ังฟองฟุ้งกระแสสินธ์ุ 

  สองสมภิรมย์รสยวนยิน   เกษมสุขซาบสิ้นท้ังสองรา ฯ  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 204) 
 

  นางมณโฑ  นางมณโฑไดท้ าพิธีหุงน ้าทิพย ์ เพื่อน าไปชุบชีวิตทหารยกัษใ์หฟ้ื้นคืน

ชีพ  และมาช่วยรบ  ในการท าพิธีนั้นนางจะตอ้งถือเพศพรหมจรรย ์  เม่ือพิเภกไดบ้อกเร่ืองน้ีแก่ฝ่าย

พระราม  หนุมานจึงแปลงกายเป็นทศกณัฐ์เพื่อไปบอกนางมณโฑวา่ชนะศึกแลว้  นางจึงออกจากพิธี

และไดเ้ขา้พกักบัทศกณัฐ์แปลง 

   เม่ือนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  ยิม้แล้วจ่ึงกล่าววาจา   แต่พี่เคี่ยวฆ่าไพรี 
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  ท้ังเจ็ดวันเจ็ดคืนไม่ยัง้หยดุ  ป้ิมจักสิ้นสุดก าลังพี่ 
  พ่ึงได้สบายในวันนี ้   จะขอชมเทวีให้ส าราญ 
  ว่าพลางอิงแอบแนบชิด   จุมพิตด้วยความเกษมสานต์ 
  ค่อยประคองต้องดวงปทุมาลย์  ซาบซ่านในรสกรีฑา 
  ภุมรินร่อนลงประจงเคล้า   เรณูเสาวคนธ์บุปผา 

  เป็นละอองต้องท่ัวกายา   กส็มเจตนาวานร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 331) 
 

  นางสุวรรณกนัยุมา  เดิมเป็นชายาของอินทรชิต  แต่เม่ือทศกณัฐ์รับหนุมานเป็น

บุตรบุญธรรม  และออกท าศึกจนชนะพระลกัษมณ์  ทศกณัฐ์จึงยกสมบติัของอินทรชิตใหแ้ก่หนุมาน  

ซ่ึงรวมถึงนางสุวรรณกนัยมุาดว้ย 

   ดวงเอยดวงสมร   เจ้างามงอนน่ิมเนือ้มารศรี 
  อันฝูงนางก านัลท้ังนี ้   พี่ไม่จ านงจงใจ 
  อันตัวของเจ้าเยาวเรศ   เหมือนดวงเนตรเป็นท่ีพิสมัย 
  เจ้าอย่าสลัดตัดอาลัย   ให้พี่นีท้นเวทนา 
  ว่าพลางอิงแอบแนบชิด   จุมพิตด้วยความเสน่หา 
  เกี่ยวกระหวัดรึดรึงตรึงตรา  วิญญาณ์ด่าวดิน้แดยนั 

  พระสมทุรตีฟองนองระลอก  กระทบฝ่ังกระฉอกสะเทือนลั่น 
  วาฬใหญ่พ่นน า้อยู่เป็นควัน  ฝนสวรรค์ตกท่ัวสาคร 
  สองร่วมภิรมย์สมพาส   แสนสวาทในรสสโมสร 
  แสนสุขแสนเกษมสถาวร   เหนือท่ีบรรจถรณ์ในราตรี ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 390) 

 

 นอกจากบรรดาเมียทั้ง 6 คนน้ีแลว้  เม่ือเสร็จศึกจากกรุงลงกา  พระรามไดป้ระทานรางวลัให้

หนุมานเป็นพระยาอนุชิต  ใหค้รองเมืองอยธุยาก่ึงหน่ึง  และประทานสนมให ้5,000 คน 
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  - ซุกซน 

   หนุมานนั้นเป็นวานรโดยก าเนิด  ต่างจากพาลีและสุครีพท่ีเป็นมนุษยแ์ลว้ถูกสาป

ใหเ้ป็นวานร  ดงันั้นหนุมานจึงมีความซุกซน  สนุกสนานไปตามประสา  เห็นไดจ้ากตอนท่ีหนุมาน

ไดรั้บพรจากพระพาย  ก็เกิดความคึกคะนองจึงไดเ้หาะเท่ียวไปทุกสารทิศ  จนมาจนถึงสวนพฤกษา

ของพระอุมา  เม่ือเห็นไมด้อกไมผ้ลต่าง ๆ  ก็เท่ียวหกัเล่นดว้ยความซุกซน  จนถูกพระอุมาสาปแช่ง

ดว้ยความโกรธ 

   บัดนั้น    หนุมานชาญชัยใจกล้า 
  รับพรพระพายบิดา   ด้วยโสมนัสาพันทวี 
  จ าท้ังค าส่ังพระมารดร   ยอกรประณตบทศรี 
  ลาองค์บิตุเรศชนนี   ขนุกระบี่กเ็หาะระเห็จไปฯ 
  เท่ียวคะนองลองฤทธ์ิบนอากาศ  องอาจหาเกรงผู้ใดไม่ 
  เห็นสวนพระอุมาอรไท   ดีใจกต็รงเข้ามาฯ 
  เท่ียวถอนพฤกษาผลาผล   โน้มต้นเกบ็ลูกเป็นภักษา 
  หักโค่นเกลื่อนกลาดดาษดา  วานรท าเล่นประสาใจ ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 69-70) 

 

 จากการเปรียบเทียบลกัษณะนิสัยของตวัละครหนุมานจากรามายณะของวาลมีกิและ

รามเกียรต์ิ 

พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก  พบวา่ตวัละครในรามายณะจะมีอุปนิสัยท่ี

เรียบน่ิง  สุขมุ  แลดูจริงจงัมากกวา่รามเกียรต์ิ  ส่วนหนุมานในรามเกียรต์ินั้นจะมีลกัษณะนิสัยท่ี

ใกลเ้คียงกบัโลกในความเป็นจริง  หรือมีลกัษณะนิสัยใกลเ้คียงกบัมนุษยม์ากกวา่หนุมานในรา

มายณะ  ดงัน้ี 

 1. ลกัษณะนิสัยดา้นบวก   

  เม่ือเปรียบเทียบตวัละครหนุมานทั้งสองฉบบั  พบวา่หนุมานมีลกัษณะนิสัยดา้น

บวกท่ีเหมือนกนั  คือ  มีความจงรักภกัดีต่อผูเ้ป็นนาย  เอาใจใส่ต่องานท่ีไดรั้บมอบหมายทุกคร้ัง  

นอกจากน้ียงัมีความฉลาด  รอบคอบ  คิดพิจารณาก่อนจะลงมือท าการงานใด ๆ  คิดอุบายในการท่ีจะ
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เอาชนะศตัรูได ้  แต่ในรามายณะจะพบวา่หนุมานนั้นเป็นวานรท่ีมีศีลธรรมมากกวา่หนุมานใน

รามเกียรต์ิ 

 

 2. ลกัษณะนิสัยดา้นลบ 

  เน่ืองจากหนุมานนั้นมีชาติก าเนิดเป็นวานร  ดงันั้นหนุมานทั้งสองฉบบัจะมี

ลกัษณะนิสัยท่ีซุกซนตามประสาวานรทัว่ไป  นอกจากน้ีหนุมานยงัเป็นวานรท่ีใจร้อน  กระท าการ

บางอยา่งโดยขาดการคิดพิจารณาใหร้อบคอบ  ท าใหเ้กิดผลกระทบในภายหลงั  ลกัษณะนิสัยดา้นลบ

น้ีจะปรากฏมากในรามเกียรต์ิ  การกระท าท่ีขาดความรอบคอบ  การเยอ่หยิง่ทะนงตนของหนุมาน  

ท าใหห้นุมานนั้นถูกพระรามกร้ิว  และลงโทษอยูบ่่อยคร้ัง  อีกลกัษณะหน่ึงท่ีแตกต่างจากรามายณะ

คือ หนุมานในรามเกียรต์ินั้นเป็นวานรท่ีเจา้ชูม้าก  เห็นไดจ้ากการท่ีหนุมานมีเมียมากถึง 5,006 คน  

ทั้งเมียท่ีหนุมานไดพ้บและเก้ียวพาราสีในระหวา่งท าศึก  และเมียท่ีพระรามประทานใหเ้ป็นรางวลั

เม่ือส้ินสุดสงครามแลว้  แต่หนุมานในรามายณะนั้น  แมพ้บสตรีท่ีงดงาม  ก็ไม่ไดมี้ท่าทีสนใจในตวั

สตรีเลย  กลบัมองวา่สตรีเหล่านั้นเป็นชายาของชายอ่ืน  จึงไม่ควรล่วงละเมิดสตรีเหล่านั้น 

 
2.5 บทบาทของหนุมานฉบับต่างๆ 

 2.5.1  บทบาทของหนุมานในรามายณะ 
  2.5.1.1 บทบาทในฐานะทูต 

  - เข้าพบพระราม 

  หนุมานนั้นถือไดว้า่เป็นผูท่ี้มีวาทศิลป์ในการเจรจา  มกัจะถูกเสนอใหเ้ป็นด่านหนา้

เขา้ไปเจรจาเร่ืองส าคญัอยู่เสมอ  เช่น  ตอนท่ีสุครีวะพบพระรามและพระลกัษมณะในป่า  สุครีวะได้

ใหห้นุมานปลอมเป็นนกับวชแลว้เขา้ไปสืบดูวา่เป็นทหารของวาลินหรือไม่ 
 

บัดนั้นหนุมานผู้มีวาทศิลป์ได้กล่าวแก่สุครีวะผู้ ส่ันเทาเพราะความหวาดกลัววาลินว่า //4- 
     2-13 

ดูก่อนท่านผู้ เป็นปุงควะในหมู่วานร  เหตุใดท่านจึงว่ิงหนีเพราะความหวาดกลัว  ข้าไม่ 
     เห็นวาลินผู้โหดร้าย  ผู้ดูน่ากลัวในท่ีนีเ้ลย //4-2-14 
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เพ่ือนเอ๋ย  เหตุใดท่านผู้ ถูกพี่กระท าช่ัวร้ายจึงต้องกลัวด้วย  วาลินผู้มีใจโฉดช่ัวนั้นไม่อยู่   
     ณ  ท่ีนี ้ ข้าไม่เห็นอันตรายใดๆ ส าหรับท่านเลย //4-2-15 

โอ  ข้าแต่วานร  ความเป็นวานรของท่านเป็นท่ีประจักษ์  ท่านช่างเป็นผู้มีจิตใจอ่อนไหว   
     ท่านจึงไม่อาจตัดสินใจได้ //4-2-16 

เม่ือถึงพร้อมด้วยความรู้และปัญญา  ท่าจงพิจารณาทุกส่ิงตามเจตนาของผู้ อ่ืน  พระราชาท่ี 
     ไม่มีปัญญาไม่สามารถปกครองคนท้ังมวลได้ //4-2-17 

สุครีวะคร้ันได้ฟังศุภวาจาของหนุมาน  จึงกล่าวค าท่ีไพเราะยิ่งกว่าแก่หนุมานว่า //4-2-18 

ใครเล่าจักไม่กลัว  เม่ือเห็นเทวบุตรท้ังสองอค์  ผู้มีพาหายาว ดวงเนตรโต  ทรงธนู  ศร   
     และดาบ //4-2-19 

ข้าสงสัยว่า  ยอดแห่งบุรุษท้ังสองนีจ้ะถูกวาลินส่งมา  การไว้วางใจพระราชาผู้มีมิตรมาก 
     เป็นส่ิงท่ีไม่สมควรอย่างย่ิง //4-2-20 

มนุษย์พึงรู้จักศัตรูท่ีแฝงตัวมาเพราะผู้ ท่ีไม่น่าไว้วางใจจะท าลายผู้ ท่ีไว้วางใจเม่ือมีโอกาส  
     //4-2-21 

วาลินรอบรู้ในส่ิงท่ีควรท า  พระราชาท้ังหลายผู้มีวิสัยทัศน์และสามารถท าลายศัตรูกอ็าจ 
     เสียรู้คนธรรมดาได้ //4-2-22 

วานรเอ๋ย  เจ้าจงไปหาเขาท้ังสองในรูปธรรมดาเพ่ือสืบพฤติกรรมของผู้ ท่ีน่าสงสัย   
     ตลอดจนรูปลักษณ์และวิธีการพูดของพวกเขา //4-2-23 

จงสังเกตความรู้สึกของเขา  ถ้าเขามีจิตใจดีกจ็งท าให้เขาไว้วางใจด้วยท่าทีท่ีเหมาะสม 
     และถ้อยค าเยินยอซ ้าแล้วซ ้าเล่า //4-2-24 

ดูก่อนผู้ เป็นยอดแห่งวานร  หลังจากท าให้เขาหันมาเป็นพวกของข้าแล้ว  จงถามผู้ทรงธนู 
     ท้ังสององค์ถึงสาเหตุของการเข้ามาในป่าแห่งนี ้//4-2-25 

วานรเอ๋ย  จงค้นหาว่าเขาท้ังสองมีใจบริสุทธ์ิหรือไม่  ความช่ัวร้ายของท้ังสองอาจรู้ได้ 
     ด้วยค าพูดหรือรูปลักษณ์ //4-2-26 
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เม่ือได้รับค าส่ังของราชาแห่งวานร  มารุตบุตรกต็ัดสินใจไปยงัท่ีท่ีพระรามและพระ 
     ลักษณ์อยู่ //4-2-27 

หลังจากน้อมรับบัญชาของราชาผู้น่าเกรงขามและเอาชนะได้ยาก  หนุมานผู้ทรงพลังกไ็ป 
     ยงัท่ีประทับของพระรามและพระลักษมณะ //4-2-28 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 2 หน้า 362) 

 

เม่ือรู้รับส่ังของสุครีวะ  หนุมานมหาตมะกล็งจากภูเขาฤศยะมูกะ  กระโดดไปยงัท่ี 
     ประทับของกษัตริย์แห่งรฆุวงศ์ //4-3-1 

คร้ันถึงแล้ว  หนุมานผู้มีก  าลัง  ผู้ เป็นยอดแห่งวานร  ผู้กล้าในความสัตย์  ได้เข้าไปหา 
     เจ้าชายท้ังสองพร้อมวาจาอันอ่อนหวาน //4-3-2 

เม่ือสละรูปของตนเองและจ าแลงเป็นนักบวชแล้ว  วานรกก็ล่าวทักทายและสดุดีวีรบุรุษ 
     ท้ังสองอย่างเหมาะสมว่า //4-3-3 

ข้าแต่ดาบสผู้บ าเพญ็พรตอันดีงาม  ผู้งดงามดุจเทวราชฤษี  ท่านผู้มีวรรณะอันประเสริฐ   
     ท่านผู้เจริญท้ังสองมาท่ีแห่งนีเ้พ่ืออะไร  //4-3-4 

ท่านท้ังสองท าให้ฝูงสัตว์และวนจรอ่ืน ๆ ต่ืนกลัว  และเห็นแต่ต้นไม้ท่ีขึน้อยู่ท่ัวไปหมด 
     บนริมฝ่ังสระปัมปา  //4-3-5 

ท่านผู้เจริญท้ังสองผู้งามดั่งทอง  ผู้แขง็แกร่ง  ผู้มั่นคง  ผู้สวมผ้าคากรอง  ผู้ท าให้ผืนน า้นี ้ 
     งดงามคือใครกัน //4-3-6 

ท่านผู้กล้าหาญ  ผู้มีสายตาประดุจสิงห์  ผู้มีความกล้าและมีพลังย่ิงกว่าสิงห์  พาหาท่ีกว้าง 
     ใหญ่นั้นถือธนูดั่งธนูของท้าวศักระ //4-3-7 

ท่านท้ังสองงามเปล่งปลั่ง  มีพาหางามดุจงวงไอยรา  มีสิริงามพร้อม  เป็นนรฤษะผู้กล้า 
     หาญประดุจผู้ประเสริฐสุดในหมู่วฤษภะ //4-3-8 

ขนุเขานีเ้รืองรองด้วยแสงประภาของท่านท้ังสองผู้ เหมือนดั่งเทวดาผู้ เหมาะสมกับราช 
     บัลลังก์เหตุใดท่านท้ังสองจึงมาท่ีนี่ //4-3-9 
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ท่านผู้กล้าท้ังสองผู้มีเนตรดุจกลีบบัว  มุ่นมวยผม  ดูคล้ายกัน  ท่านผู้กล้าท้ังสองประหน่ึง 
     มาจากเทวโลก //4-3-10 

ท่านผู้กล้าท้ังสองเป็นมนุษย์ในร่างของเทวะ  ผู้มีไหล่กว้าง  ผู้ เป็นดั่งดวงสุริยนัและ 
     จันทรามาสู่ผืนพสุธาโดยบังเอิญ //4-3-11 

ท่านผู้เป็นดั่งโคล าพองตัวประเสริฐ  ผู้ เป็นมหาสัตว์  ผู้มีสกนธ์กายดั่งสิงห์  แขนของท่าน 
     ยาวและใหญ่เหมือนตะบองเหลก็  ควรท่ีจะประดับด้วยอาภรณ์ท้ังปวง  เหตุใดเล่าจึง 
     ปราศจากอาภรณ์เคร่ืองประดับ //4-3-12 

ข้าคิดว่าท่านท้ังสองเหมาะสมท่ีจะคุ้มครองปฐพีท้ังมวลนีซ่ึ้งมีป่า  มีแม่น า้สาครท่ีตกแต่ง 
     ด้วยเขาวินธยะและเขาพระสุเมรุ //4-3-13 

ธนูท้ังสองนีฉ้าบด้วยสีสันสวยงาม  ขัดจนขึน้เงา  และงามเรืองรองประดุจวัชระของพระ 
     อินทร์ //4-3-14 

ส่วนแล่งศรท่ีงดงามยิ่งกเ็ตม็ไปด้วยลูกศรท่ีแหลมคม  โชติช่วงและร้ายกาจ สามารถ 
     ท าลายชีวิตได้ดั่งงูพิษ //4-3-15 

พระขรรค์ท้ังสองใหญ่  กว้าง  ตกแต่งด้วยทองบริสุทธ์ิส่องประกายราวกับงูท่ีเพ่ิงลอก 
     คราบ //4-3-16 

เม่ือข้าพเจ้ากล่าวเช่นนี ้ เหตุใดพวกท่านจึงมิตอบเล่า //4-3-17 

พญาวานรตนหน่ึง  เป็นผู้ทรงธรรม  นามว่าสุครีวะ  วีรบุรุษผู้เป็นทุกข์จากการตัดขาดจาก 
     พี่ชายได้ตระเวนไปท่ัวโลก //4-3-18 

ข้าผู้มาถึงท่ีนี่เป็นวานร  มีนามว่าหนุมาน  ผู้ ท่ีสุครีวะผู้มหาตมะแห่งวานรส่งมา //4-3-19 

สุครีวะผู้มีใจเป็นธรรมต้องการเป็นมิตรกับท่านท้ังสอง  เป็นท่ีรู้กันว่าข้าผู้เป็นปวนบุตร   
     เป็นอ ามาตย์ของวานรผู้นั้น  //4-3-20 

ด้วยความรักท่ีมีต่อสุครีวะ  ข้าผู้อาจไปท่ีใดได้ดังใจและแปลงร่างได้ดังใจ  จึงเดินทาง 
     จากภูเขาฤศยะมูกะมาถึงท่ีแห่งนีใ้นร่างของนักบวช //4-3-21 
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คร้ันหนุมานผู้มีวาทศิลป์กล่าวเช่นนีแ้ก่พระรามแลละพระลักษมณะผู้กล้าหาญ  ผู้ รู้เจรจา 
     ท้ังสองแล้วมิได้กล่าวส่ิงใดอีก //4-3-22 

คร้ังพระรามได้ยินค ากล่าวเช่นนั้นของเขา  พระรามผู้ทรงศรี  มีพระพักตร์แช่มช่ืน  ได้ 
     ตรัสแก่พระลักษมณะอนุชาผู้ประทับเคียงข้างว่า //4-3-23 

นี่คืออ ามาตย์ของสุครีวะราชาวานรผู้มีจิตใจสูงส่ง  เขามาพบพี่ผู้ต้องการเขาอยู่ทีเดียว //4- 
     3-24 

นี่แน่ะ  โอรสนางสุมิตรา  พี่ได้กล่าวมธุรสวาจาแก่วานรอรินทะผู้มีเสน่ห์  ผู้ รู้วาทศิลป์  ผู้  
     เป็นอ ามาตย์ของสุครีวะ //4-3-25 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 3 หน้า 363-364) 

 

  - ส่งข่าวของพระรามให้นางสีดาทราบ 

  พระรามใหท้หารวานรออกตามหานางสีดา  หนุมานไดรั้บค าสั่งเป็นพิเศษใหน้ าเอา

แหวนและสไบไปมอบใหน้างสีดาดว้ย  หนุมานจะตอ้งใชค้วามสามารถในการทูตเพื่อจะท าใหน้างสี

ดาเช่ือมัน่วา่ตนเป็นทหารของพระราม 

 

หนุมานมหาเดชมารุตบุตรกล่าวต่อไปอีกอย่างนอบน้อมเพ่ือท าให้นางสีดามั่นใจ//5-34-1 

ข้าแต่นางมหาภาค  ข้าเป็นวานร  เป็นทูตของพระรามผู้ทรงปัญญา  ข้าแต่นางเทวี  โปรด 
     ดูธ ามรงค์ท่ีมีนามพระรามวงนีเ้ถิด  ความจ าเริญจงมีแด่นาง  นางจงมั่นใจเถิด  ความ 
     ทุกข์ของนางจักหมดสิ้นแน่นอน  //5-34-2 

เม่ือนางสีดาชานกีรับธ ามรงค์ของภัสดามาดู นางกป็ลาบปลืม้ราวกับได้กลับไปพบภัสดา  
     //5-34-3 

ดวงหน้างามของนางซ่ึงมีดวงตาโตสีขาวและสีทองแดงนั้นเบิกบานด้วยความหรรษาราว 
     กับดวงจันทร์เม่ือพ้นจากราหู  //5-34-4 

คร้ันแล้วนางนงเยาว์ผู้ เอียงอายซ่ึงยินดีท่ีได้ข่าวพระภัสดาและปลาบปลืม้ย่ิงท่ีได้ฟังข่าวดี 
     กส็รรเสริญมหากบี่  //5-34-5 
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เจ้าเก่งกล้า  เจ้าสามารถ  เจ้าฉลาดนัก  วานรผู้ประเสริฐเอ๋ย  เจ้าฝ่าเข้ามาถึงถ่ินของรากษส 
     ได้ตามล าพังเช่นนี ้ //5-34-6 

เจ้าควรได้รับค าสรรเสริญอย่างย่ิงในความกล้าหาญ  สาครท่ีกว้างร้อยโยชน์เป็นท่ีอยู่ของ 
     ฝูงมกรนั้น  เจ้าข้ามได้ง่ายราวกับเป็นปลักรอยตีนโค  //5-34-7 

ข้าคิดว่าเจ้าไม่ใช่วานรธรรมดานะ  เจ้าวานรฤษภะเอ๋ย  เพราะเจ้าไม่หวาดกลัวหรือ 
     หวั่นไหวเพราะราวณะแม้แต่น้อย  //5-34-8 

กบี่ผู้ประเสริฐเอ๋ย  ในเม่ือพระรามผู้ลือเล่ืองส่งเจ้ามา  เจ้ากส็มควรท่ีจะได้สนทนากับข้า   
     //5-34-9   

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 34 หน้า 520) 

 

  - ส่งข่าวให้ภรตะทรงทราบ 

    เม่ือเสร็จส้ินสงครามระหวา่งพระรามและราวณะ  และครบก าหนดเวลาท่ีตอ้งกลบั

นครอโยธยาแลว้  พระรามไดส้ั่งใหห้นุมานรีบไปยงันครอโยธยาเพื่อแจง้ข่าวของพระองคใ์หพ้ระภร

ตะทรงทราบ  และใหห้นุมานสังเกตท่าทางของพระภรตะดว้ยวา่มีความยนิดีหรือมีความคิดเช่นไร 

 

คร้ันทอดพระเนตรเห็นนครอโยธยาแล้ว  พระรามราฆวะกท็รงตรึกตรองแล้วมองเหล่า 

     วานร //6-113-1 
จากนั้น  พระรามผู้ทรงกรุณา  เรืองเดช เรืองปัญญาจึงตรัสแก่หนุมานวานรผู้แคล่วคล่อง 
     ว่องไว //6-113-2 
ดูก่อนวานรประเสริฐ  จงไปนครอโยธยาโดยเร็ว  สืบให้รู้ว่าผู้คนในวังของพระราชาสุข 
     สบายดีหรือไม่ //6-113-3 
คร้ันถึงเมืองศฤงคเวระ  จงบอกคุหะจอมนิษาทผู้จรไปในถ า้ผู้ชาญฉลาดตามค าของข้า  
     //6-113-4 
คร้ันได้ยินว่าข้าสบายดี  ไม่มโีรคภัยไข้เจ็บ  ไม่เดือดร้อน  คุหะสหายผู้เสมอด้วยอาตมัน 
     ของข้าจักยินดี //6-113-5 
แล้วจักแจ้งหนทางสู่อโยธยาและข่าวคราวของภรตะแก่เจ้า //6-113-6 
เจ้าจงบอกภรตะตามค าของข้าว่า  ข้ากับลักษมณะและชายาสมประสงค์แล้ว //6-113-7 



  133 

และจงบอกเร่ืองราวณะผู้ทรงพลังลักพาสีดาไวเทหิ  การได้สนทนากับสุครีวะ  และการ 
     สังหารวาลินในการรบ //6-113-8 
การค้นหานางไมถิลีสีดา  การได้พบเจ้า  การเหาะข้ามห้วงมหาสาครอันลึกล า้ //6-113-9 
การมาถึงมหาสมทุร  การได้เห็นสาคร  การสร้างสะพาน  การสังหารราวณะ //6-113-10
การประทานพรโดยพระมเหนทระ  พระพรหม  และพระวรุณ  และการได้พบพระบิดา 

     ของข้าด้วยความอนุเคราะห์ของพระศิวะมหาเทพ //6-113-11 
คร้ันมีชัยเหนือเหล่าศัตรูและทรงได้ยศอันประเสริฐพระรามผู้ทรงพลังและสมประสงค์ 
     แล้วจึงเสดจ็มากับผองเพ่ือน //6-113-12 
เจ้าควรสังเกตว่า  เม่ือภรตะได้ยินเร่ืองราวเกี่ยวกับข้าท้ังหมดแล้วแสดงท่าทางอย่างไร  
     //6-113-13 
จงพินิจพิเคราะห์เร่ืองราวท้ังหมดและลักษณะท่าทางของภรตะด้วยสีหน้า  สายตา  และ 
     ค าพูดตามจริง //6-113-14 
เพราะว่าใจของใครเล่าจะไม่หวั่นไหวในราชสมบัติของบรรพบุรุษท่ีส าเร็จได้สมดัง 
     ปรารถนาและมีช้าง  ม้า  รถอยู่พร้อมสรรพ //6-113-15 
ภรตะรฆุนันทนะผู้ทรงศรีได้ครองราชย์แล้วกอ็าจอยากได้ไว้เอง ขอให้เขาปกครอง 
     แผ่นดินไว้ได้ท้ังหมดด้วยเถิด //6-113-16 
เม่ือเข้าใจความคิดและอารมณ์ความรู้สึกของเขาแล้วกจ็งรีบกลับมาก่อนท่ีเราจะเข้าไป 
     ใกล้กว่านี ้//6-113-17 
หนุมานวายบุุตรรับบัญชาแล้วแปลงกายเป็นมนุษย์  รีบไปสู่นครอโยธยา //6-113-18 
เขาเหาะข้ามท้องฟ้าและห้วงน า้อันศักด์ิสิทธ์ิ  ผ่านบริเวณท่ีแม่น า้คงคาและยมนุามา 
     บรรจบกัน //6-113-19 
คร้ันถึงเมืองศฤงคเวระ  ก าแหงหนุมานได้พบคุหะกด็ีใจ  กล่าวด้วยศุภวจนะว่า //6-113- 
     20 
สหายของท่านพระรามกากุตสถะผู้กล้าหาญในสัจจะกับสีดาและโอรสนางสุมิตราตรัส 
     ถามถึงความสุขสบายของท่าน //6-113-21 
วันนีท่้านจะได้พบพระราฆวะผู้พ านักอยู่ห้าคืนตามค าของพระมนุีแล้วอ าลาพระ 
     ฤษีภรัทวาชะ //6-113-22 
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หนุมานมหาเดชผู้แคล่วคล่องว่องไว  ผู้มีโลมชาติชูชัน  คร้ันกล่าวแล้วกเ็ดินทางต่อไป  
     //6-113-23 
เขาได้เห็นรามตีรถะ  แม่น า้วาลกิุนี  ท่าน า้โคมตี  และป่าต้นสาละอันน่ากลัว //6-113-24 
วานรเพียงดังพญากุญชรรีบเดินทางไปไกล  ได้เห็นต้นไม้ในหมู่บ้านนันทิออกดอก 
     สะพร่ัง //6-113-25 

ในระยะทางห่างจากอโยธยาหน่ึงโกรศะกไ็ด้พบพระภรตะอาศรมวาสีผู้เศร้าสร้อย  นุ่ง 
     ห่มหนังเลียงผาและผ้าเปลือกไม้ //6-113-26 
เป็นดาบสผู้ประพฤติธรรม  มุ่นมวยผม  ร่างกายเปรอะโคลน  ทุกข์โทมนัสเพราะพลัด 
     พรากจากพระเชษฐา  เสวยมูลผลาหาร  ส ารวมระวัง  //6-113-27 
มุ่นมวยผมเป็นชฎาสูง  นุ่งห่มผ้าเปลือกไม้และหนังเลียงผา  บ าเพญ็พรต  เจริญภาวนา 
     อาตมัน  มีเดชเสมือนพระพรหมฤษี //6-113-28 
หลังจากวางฉลองพระบาทไว้เบือ้งหน้าและปกครองแผ่นดินแล้ว  พระภรตะทรงคุ้มกัน 
     สัตว์โลกท้ังส่ีวรรณะให้พ้นจากความกลัว //6-113-29 
มีอ ามาตย์  ปุโรหิตผู้ รุ่งเรือง  และแม่ทัพ  ล้วนห่มผ้ากาษายะเข้าเฝ้าอยู่ //6-113-30 
ชาวเมืองผู้ใฝ่ธรรมะไม่เตม็ใจละทิง้ราชบุตรผู้นุ่งห่มผ้าเปลือกไม้และหนังเลียงผานั้น //6- 
     113-31 
หนุมานวายบุุตรอัญชลีพลางทูลพระผู้ รู้ธรรมอีกองค์หน่ึงว่า //6-113-32 
พระผู้ทรงมุ่นมวยผม  ห่มผ้าเปลือกไม้  อาศัยในป่าทัณฑกะ  ผู้ ท่ีพระองค์โศกเศร้าถึงนั้น 
     ตรัสถามความสุขสบายของพระองค์ผู้สืบสายกกุตสถะ //6-113-33 
ข้าแต่เทวะ  ข้าขอทูลเร่ืองน่ายินดี  พระองค์จงละทิง้ความโศกอันทารุณ  อีกช่ัวครู่กจ็ะได้ 
     พบพระรามผู้เป็นเชษฐา //6-113-34 
พระรามทรงสังหารราวณะและได้ไมถิลีสีดาคืนมา  ทรงสมประสงค์แล้ว  ก าลังเสดจ็มา 
     กับหมู่มิตรผู้มหาพล //6-113-35 
พระลักษมณะกท็รงเดช  ไวเทหิสีดากท็รงยศ  สีดาเสดจ็มากับพระรามประดุจนางศจี 
     เสดจ็มากับพระมเหนทระ //6-113-36 
พอสดับหนุมานดังนั้น  พระภรตะโอรสนางไกเกยกีท็รงล้มลงไปท่ีพืน้โดยพลัน  สับสน 
     พระทัยด้วยความยินดี //6-113-37 
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คร้ันได้สติเพียงช่ัวครู่  พระภรตะหน่อพระรฆุทรงลกุขึน้ตรัสแก่หนุมานผู้มีปิยวาจา //6- 
     113-38 
ภรตะผู้ทรงศรีสวมกอดหนุมาน  และอัสสุชลท่ีหลั่งออกมาด้วยความต่ืนเต้นยินดีเป็นล้น 
     พ้นกไ็ด้ไหลอาบวานร //6-113-39 
เจ้าผู้มาท่ีนี่เป็นเทวดาหรือมนุษย์กันแน่  ผู้ เจริญ  ข้าจะให้ส่ิงท่ีน่าพึงใจแก่เจ้าผู้กล่าวปิย 

     วาจา //6-113-40 
ข้าจะให้วัวพันตัว  หมู่บ้านท่ีงามเลิศอีกร้อยแห่ง  และให้สาวน้อยผู้ประดับกุณฑลและมี 
      ความประพฤติงดงามเป็นชายา //6-113-41 
เป็นกุลสตรีผู้มีผิวดังทอง  นาสาและอูรุงดงาม  พักตร์งามดั่งดวงจันทร์ ประดับอาภรณ์ท้ัง 
     ปวง //6-113-42 
คร้ันได้สดับจากหนุมานเร่ืองน่าอัศจรรย์คือพระรามจะเสดจ็มา  พระโอรสกท็รงปีติยินดี 
     ด้วยความปรารถนาจะพบพระราม  จึงตรัสต่อไปอีกด้วยความดีใจ //6-113-43     

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 113 หน้า 751-752) 

 

  2.5.1.2 บทบาทในฐานะทหาร 
  ในฐานะทหาร  หนุมานเป็นทหารท่ีไดรั้บการไวว้างใจจากผูบ้งัคบับญัชา  ทั้ง

พระราม  พระลกัษมณะ  และสุครีวะ  ใหอ้อกไปท างานท่ีผูอ่ื้นท าไดย้าก  เน่ืองดว้ยหนุมานมีความ

ตั้งใจปฏิบติัหนา้ท่ีอยา่งสุดความสามารถ  มีความคิดรอบคอบ พิจารณาผลของการกระท าอยู่

บ่อยคร้ัง  การงานใดท่ีไดรั้บมอบหมายใหก้ระท า  หนุมานสามารถท าการงานนั้นใหส้ าเร็จลุล่วงไป

ไดด้ว้ยดี   นอกจากน้ีหนุมานยงัรู้จกัการให้เกียรติผูบ้งัคบับญัชา  ไม่ท างานเกินหนา้ท่ีหรือท าให้ผู ้

เป็นนายเส่ือมเสียเกียรติ 

 

  - กล่าวเตือนสุครีวะให้ช่วยเหลือพระราม 

  เม่ือสุครีวะไดรั้บปากพระรามเร่ืองท่ีจะช่วยตามหานางสีดา  เม่ือถึงเวลาท่ีเหมาะสม

แต่สุครีวะยงัน่ิงเฉยอยู ่  หนุมานจึงกล่าวเตือนใหสุ้ครีวะรักษาค าพูด  เพื่อไม่ใหพ้ระรามโกรธ  และ

เพื่อรักษาเกียรติของสุครีวะเองดว้ย 
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เขาหยดุจัดการราชกิจและอยู่ในการประพฤติตามความปรารถนาแล้ว  ฝ่ายหนุมานผู้  
     พิจารณาประโยชน์  ผู้ รู้ความจริงของอรรถะ  และรู้ความส าคัญของเวลาท่ีเหมาะสม  
     //4-28-6 

มารุตบุตรผู้ฉลาดในค าพูดจึงท าให้พญาวานรผู้ รู้สัจวาจานั้นพอใจด้วยค าพูดท่ีอ่อนหวาน 

     แช่มช่ืนกอปรด้วยเหตุผล //4-28-7 

หนุมานเข้าไปเฝ้าวานเรศ  และกล่าวถ้อยค าท่ีเป็นประโยชน์  เป็นค าสัตย์  ส าคัญ  มีหลัก 
     นีติเพ่ือประโยชน์ในธรรมะและเป็นมิตร  ประกอบด้วยความรักความไว้ใจและมีการ 
     ใคร่ครวญด้วยความสนิทสนม //4-28-8 

ท่านได้ราชสมบัติและยศ  สิริของวงศ์ตระกูลกเ็พ่ิมพูน  เหลือเพียงส่ิงเดียวเท่านั้น  คือการ 
     ช่วยเหลือสหายซ่ึงท่านควรกระท า //4-28-9 

ผู้ใดรู้เวลาช่วยหมู่มิตร  ผู้นั้นประพฤติดีแท้เทียว  ราชสมบัติ  เกียรติยศ  และอ านาจของ 
     เขาย่อมเพ่ิมพูนขึน้ //4-28-10 

ข้าแต่ผู้ครองแผ่นดิน ผู้ใดมีท้ังหมดนีคื้อมีทรัพย์  การลงโทษ  มิตร  และตนเองท่ีผนึก 
     รวมกัน  เขาย่อมได้ราชสมบัติอันย่ิงใหญ่  //4-28-11 

ท่านเป็นผู้มีความประพฤติสมบูรณ์  และอยู่ในทางท่ีปลอดภัย  ด้วยเหตุนั้นท่านจึงควรท า 
     ประโยชน์ของมิตรอันเป็นประโยชน์ท่ีเหมาะสมตามสมควร  //4-28-12 

แต่หากผู้ใดปล่อยให้กิจธุระของงเพ่ือนผ่านเลยไป  แม้ท าประโยชน์ย่ิงใหญ่กไ็ม่ถือว่าได้ 
     ช่วยเพ่ือน  //4-28-13 

ข้าแต่อรินทมะผู้กล้า  โปรดตามหานางไวเทหิของพระราฆวะในทุกแห่งหน  ส่ิงนีค้วรจะ 
     กระท าท่านปล่อยให้กิจธุระนีเ้น่ินช้าเสียแล้ว //4-28-14 

ข้าแต่ราชา  พระรามผู้ รู้เวลาผู้ฉลาดกมิ็ได้แจ้งเวลาท่ีผ่านเลยไปแก่ท่าน  แม้จะรีบเร่งแต่ก็ 
     โอนอ่อนผ่อนตามท่าน //4-28-15 

พระรามราฆวะเป็นธงแห่งสกุลท่ีรุ่งเรือง  สืบวงศ์วานมายาวนาน  มีอ านาจท่ีประมาณ 
     มิได้  ไม่มีผู้ใดเทียบได้เพราะด้วยคุณของพระองค์เอง  //4-28-16 
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ข้าแต่จอมวานร  ท่านจงท ากิจธุระของพระองค์ผู้ ซ่ึงท ากิจของท่านแล้วในกาลก่อน  ท่าน 
     ควรบัญชาเหล่าวานรผู้ประเสริฐ //4-28-17 

หากยงัมิได้บังคับ  เวลากย็งัมิได้ล่วงเลยไป เม่ือกิจธุระถูกบังคับแล้ว เวลาย่อมล่วงเลยไป  
     //4-28-18 

โอ้  ราชาแห่งวานร  ท่านต้องท ากิจธุระของคนท่ีแม้มิได้ท าส่ิงใดแก่ท่าน  ดังนั้นจะกล่าว 
     บทไปไยส าหรับผู้น าความมั่งคั่งและราชสมบัติมาให้แก่ท่านอีกเล่า //4-28-19 

ผู้เป็นใหญ่แห่งวานรน้อยใหญ่  ท่านผู้มีอ านาและความกล้า  เหตุใดท่านจึงยงัรีรอท่ีจะมี 
     บัญชาเพ่ือท าความพอใจแก่โอรสแห่งท้าวทศรถเล่า //4-28-20 

ได้ยินว่าอ านาจศรของโอรสท้าวทศรถสามารถท าลายพญานาค  อสูร  และเทวดา  ตอนนี  ้
     เขาก าลังรอให้ท่านท าตามค าสัญญาท่ีให้ไว้  //4-28-21 

พระองค์ไม่ลังเลท่ีจะสละชีวิตเพ่ือท าความพอใจแก่ท่าน  ท่านต้องติดตามนางไวเทหิเพ่ือ 
     พระองค์ไม่ว่าจะบนพืน้ปฐพีหรือแม้แต่บนสรวงสวรรค์ //4-28-22 

พระองค์ไม่เคยหวาดกลัวทวยเทพ  คนธรรพ์  อสูร  คณะเทพมรุต  และยกัษ์  แล้วเหล่า 
     รากษสจะท าอะไรได้  //4-28-23 

ดูก่อนพญาวานร  ท่านผู้ ซ่ึงพระองค์ท าใหพอใจก่อนกค็วรท าความพอใจแก่พระรามผู้  

     กอปรด้วยอ านาจ  ด้วยอาตมันท้ังหมด  //4-28-24 

โอ้  ราชาแห่งวานร  หากท่านบัญชา  พวกเราไม่มีใครจะรีรอ  ย่อมออกมาโดยพลันไม่ว่า 
     จะบนบกหรือในน า้  ใต้พืน้ปฐพี  หรือบนท้องฟ้า  //4-28-25 

ข้าแต่ผู้ปราศจากความผิด  บัญชามาเถิด  จะให้ใครหรือส่ิงใดอยู่ตรงไหนส าหรับท่าน   
     เพราะวานรของท่านท่ีมีมากกว่าหน่ึงโกฏิเป็นผู้ไม่อาจท้าทายได้ //4-28-26 

เม่ือได้ยินถ้อยค าท่ีหนุมานบอกมาอย่างดีแล้วนั้น  สุครีวะผู้สมบูรณ์ด้วยพละก าลัง  ได้ 
     ตัดสินใจด้วยความคิดท่ีเฉลียวฉลาด //4-28-27 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 28 หน้า 404-405) 
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ต่อสู้กบักองทัพของราวณะ 

  หนุมานเป็นก าลงัส าคญัในการสู้รบกบักองทพัราวณะ  เน่ืองดว้ยเป็นวานรท่ีมี

พละก าลงัมาก  และเป็นผูท่ี้มีความจงรักภกัดี  เอาใจใส่ต่อผูเ้ป็นนาย  ท าใหห้นุมานไดมี้โอกาสออ

กรบเพื่อรับใชพ้ระรามมากกวา่วานรตนอ่ืน ๆ  

  - หนุมานต่อสู้กบัชัมพุมาลนิ 

ฝ่ายชัมพุมาลินมหาพาหุแผลงศรคมไปยงัหนุมานมหากบี่ผู้ ยืนอยู่ยอดเสาโดรณะ//5-42-6 

ศรปลายจันทร์เสีย้วถูกท่ีหน้า  ศรเงี่ยงเดียวถูกท่ีหัว  และศรเหลก็สิบดอกถูกท่ีแขนของ 
     จอมกบี่  //5-42-7 

หน้าของเขาท่ีเป็นสีทองแดงนั้นเม่ือถูกศรกง็ามเหมือนดอกบัวบานต้องแสงอาทิตย์ฤดู 
     สารท  //5-42-8 

เม่ือถูกศรของรากษสมหากบี่กโ็กรธ  แล้วเขาเห็นศิลาก้อนใหญ่โผล่อยู่ข้างๆ //5-42-9 

กบี่ผู้ทรงพลังดึงมันออกมาเตม็แรงแล้วขว้างไปสุดก าลัง  แต่รากษสผู้โกรธเกร้ียวยิง 
     ท าลายเสียด้วยศรสิบดอก  //5-42-10 

เม่ือหนุมานวีรยวัตผู้แกล้วกล้าน่าเกรงขามเห็นว่าการกระท านั้นไร้ผล  จึงถอนต้นรังใหญ่ 
     ขว้างไป  //5-42-11 

เม่ือเห็นกบี่มหาพลังขว้างต้นรังมา  ชัมพุมาลินมหาพลังกแ็ผลงศรออกไปเป็นจ านวนมาก  
     //5-42-12 

ศรส่ีดอกตัดต้นรังเป็นท่อนๆ อีกห้าดอกถูกท่ีแขนวานร  ดอกหน่ึงถูกท่ีหน้าอก  และอีก 
     สิบดอกถูกตรงซอกอก  //5-42-13 

เม่ือท่ัวร่างเตม็ไปด้วยศร  เขากโ็กรธจัด  ฉวยท่อนเหลก็ขึน้มากวัดแกว่งอย่างเร็วแรง  //5- 
     42-14 

คร้ันกวัดแกว่งท่อนเหลก็อย่างเร็วแรงแล้ว  วานรผู้ไวว่องและแกร่งกล้ากฟ็าดมันลงบน 
     อกกว้างของชัมพุมาลิน  //5-42-15 

แม้กระท่ังหัว  แขน  เข่า  ธนู รถ  ม้าลา ตลอดจนลูกศรของเขาไม่มีเหลือให้เห็น //5-42-16 
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เม่ือถูกฟาดโดยแรงเช่นนั้นชัมพุมาลินมหารถกล้็มลงกับพืน้ขาดใจตาย  ท้ังร่างและ 
     อาภรณ์แหลกเป็นจุณ  //5-42-17 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 42 หน้า 537) 
 

  - หนุมานต่อสู้กบัเสนาบดีท้ังห้า 

คร้ันแล้วเหล่าผู้กล้ากเ็ห็นมหากบี่ผู้โชติช่วงประดับด้วยรัศมีแห่งเดชของตนราวกับ 
     อาทิตย์อุทัย  //5-44-17 

ผู้ ย่ิงใหญ่ในเร่ืองความเร็ว  อ านาจ  พลัง  ความคิด  ความอุตสาหะ  ขนาดร่างกาย  และ 
     ความสามารถอยู่ตรงเสาโดรณะ  //5-44-18 

ทันทีท่ีเห็นเขา  พวกนั้นท้ังหมดกเ็ข้ารายล้อมทุกด้าน  แล้วฟาดฟันเขาด้วยอาวุธร้ายทุก 
     ชนิดทุกทิศทุกทาง  //5-44-19 

ทุรธระยิงเขาท่ีหัวด้วยศรเหลก็ห้าดอกท่ีคมขาวมีปลายสีเหลืองดังกลีบบัวอุบล  //5-44-20 

เม่ือวานรถูกศรห้าดอกท่ีหัวกโ็ผนขึน้สู่ท้องฟ้าพลางแผดเสียงค ารามดังก้องสิบทิศ  //5- 
     44-21 

ฝ่ายทุรธระผู้กล้าผู้ทรงมหาพลังอยู่บนรถขึน้สายธนูพร้อม  แล้วแผลงศรระดมเข้าใส่ 
     มากมายนับร้อย  //5-44-22 

กบี่ปัดป้องห่าฝนแห่งศรบนท้องฟ้านั้นราวกับมารุตลมพายพุัดเมฆท่ีหลั่งฝนให้พ้นไปใน 
     ปลายฤดูฝน  //5-44-23 

เม่ือถูกคุกคามเช่นนั้นจากทุรธระ  กบี่อนิลบุตรผู้ว่องไวกค็ ารามแล้วส าแดงร่างมหึมาอีก 
     คร้ัง  //5-44-24 

ทันใดนั้นกบี่กเ็หาะขึน้สูงแล้วโถมลงบนรถของทุรธระ  ด้วยความแรงย่ิงราวกับสายฟ้า 
     ฟาดลงบนภูเขา  //5-44-25 

บัดนั้นท้ังเพลารถและทูบรถกหั็ก  ม้าท้ังแปดถูกทับตาย  แล้วทุรธระกร่็วงจากรถตกสู่ 
     พืน้ดินขาดใจตาย  //5-44-26 
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คร้ันวิรูปากษะและยปูากษะผู้ข่มศัตรู  ผู้พิชิตได้ยากท้ังสองนั้น  เห็นทุรธระร่วงสู่พืน้ดินก็ 
     โกรธมาก  จึงโผนเข้าต่อสู้  //5-44-27 

ทันทีท่ีโผนเข้าใส่  ท้ังสองฟาดตะลมุพุกเข้าท่ีหน้าอกกบี่มหาพาหุผู้อยู่กลางท้องฟ้าใสนั้น  
     //5-44-28 

ฝ่ายกบี่มหาพลังผู้แกล้วกล้าเสมอด้วยพญาสุบรรณ  เม่ือถูกแรงกระหน า่จากผู้มีเร่ียวแรง 
     ท้ังสองกโ็ดดลงมาสู่พืน้อีกคร้ัง  //5-44-29 

วานรปวนบุตรตรงร่ีไปถอนต้นรังขึน้มา  แล้วฟาดสังหารรากษสผู้กล้าท้ังสอง  //5-44-30 

เม่ือรู้ว่ารากษสท้ังสามถูกวานรผู้ไวว่องสังหาร  ประฆสะผู้เร็วแรงย่ิงกเ็ข้าโจมตีวานร   
     //5-44-31 

ฝ่ายภาสกรรณะผู้กล้าคว้าหอกขึน้มาด้วยความโกรธ  แล้วท้ังสองกเ็คียงข้างกันเข้า    
     ประจันหน้ากับกบี่ศารทูลผู้ทรงยศ  //5-44-32 

ประฆสะฟาดฟันยอดกบี่ด้วยสามง่ามปลายคมขาว  ส่วนรากษสภาสกรรณะนั้นใช้หอก   
     //5-44-33 

วานรโกรธเกร้ียวเม่ือร่างกายถูกท่ิมแทงโดยรากษสท้ังสอง และขนตามตัวเปรอะเลือดดัง 
     แสงอาทิตย์อุทัย  //5-44-34 

เม่ือหักยอดเขาซ่ึงมีท้ังมฤคสัตว์ป่าและต้นไม้มาได้  หนุมานผู้กล้าผู้เป็นกบี่กุญชรกท็ุ่มใส่ 
     รากษสท้ังสองจนตาย  //5-44-35 

คร้ันสังหารเสนาบดีท้ังห้านั้นแล้ว  วานรกพิ็ฆาตกองพลท่ีเหลือจนหมดสิ้น  //5-44-36 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 44 หน้า 538-539) 
 

  - หนุมานต่อสู้กบัอินทรชิต 

รากษสไม่สามารถจู่โจมหนุมานได้  ฝ่ายมารุตบุตรกไ็ม่สามารถจู่โจมผู้ ย่ิงใหญ่นั้นได้ 
     เช่นกัน  ท้ังคู่ผู้กล้าเสมอเทพต่างกพิ็ชิตกันได้ยากเม่ือมาปะทะกัน  //5-46-31 
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ศรท้ังหลายของเขานั้นแม้จะแผลงไปถูกเป้าแต่กร่็วงลงมาเสียเปล่าๆ รากษสผู้ ย่ิงใหญ่จึง 
     เพ่งจิตตั้งสมาธิแล้วใคร่ครวญ  //5-46-32 

คร้ันแล้วราชบุตรรากษสกเ็กิดความคิดเกี่ยวกับยอดขนุพลวานร  เม่ือรู้ว่ามิอาจสังหารกบี่ 
     ผู้นั้นได้  กคิ็ดว่าท าอย่างไรให้สิ้นฤทธ์ิจะได้จับตัวได้  //5-46-33 

แล้วผู้กล้าผู้เลิศในหมู่ผู้ รู้เทพอาวุธผู้ทรงมหาเดชกแ็ผลงศรของพระพรหมปิตามหะยงั 
     ยอดวานร  //5-46-34 

เพราะรู้ว่าเจ้าตัวนีสั้งหารไม่ได้  อินทรชิตมหาพาหุผู้เช่ียวชาญเทพอาวุธกก็แ็ผลงศรมัด 
     มารุตบุตรไว้  //5-46-35 

คร้ันถูกรากษสมัดไว้ด้วยศรน้ัน  วานรกสิ็้นฤทธ์ิล้มลงบนพืน้ดิน  //5-46-36 

เม่ือรู้ว่าถูกพันธนาการด้วยศรโดยท่ีไม่รู้สึกเจ็บแม้แต่น้อยเพราะอ านาจของเทพเจ้า  ยอด 
     วานรจึงส านึกถึงความโปรดปรานท่ีพระพรหมปิตามหะมีต่อตน  //5-46-37 

คร้ันรู้ว่านี่คือศรพรหมาสตร์ท่ีชุบด้วยมนตร์ของพระสยมุภู  หนุมานจึงร าลึกถึงพรท่ีพระ 
     พรหมปิตามหะประทานให้  //5-46-38 

เพราะอ านาจของพระพรหมในโลกคุรุ  ข้าจึงไม่สามารถพ้นจากพันธนาการนีไ้ด้  ท่ีจริง 
     เม่ือถูกศรพระสยมุภูพันธนาการ  ข้ากค็วรจะยอมอยู่อย่างนี ้ //5-46-39 

เม่ือใคร่ครวญถึงฤทธ์ิของเทพอาวุธและความเมตตาท่ีพระพรหมมีต่อตน  ท้ังคิดถึง 
     ความสามารถท่ีจะหลดุเป็นอิสระได้แล้ว  กบี่กย็อมรับอาชญากรรมของพระพรหม   
     //5-46-40 

ถึงแม้จะถูกมัดด้วยเทพอาวุธนี ้  ข้ากไ็ม่รู้สึกกลัว  เพราะข้ามีพระพรหมปิตามหะ  พระ 
     อินทร์และพระพายคุ้มครองอยู่  //5-46-41 

อีกท้ังข้าเห็นประโยชน์ใหญ่ย่ิงเม่ือถูกพวกรากษสจับตัวไป  ข้าจะได้มีโอกาสเจรจากับ 
     จอมรากษส  ดังนั้นจงปล่อยให้ศัตรูจับข้าไปเถิด  //5-46-42 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 46 หน้า 543) 
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  - หนุมานต่อสู้กบัธูมะรากษะ 

วายบุุตรเห็นกองทัพถูกธูมรากษะโจมตีจนบาดเจ็บกโ็กรธเกร้ียว  ฉวยเอาหินก้อนใหญ่ 
     เข้าโจมตี //6-42-25 

ก าแหงหนุมานผู้ เสมอบิดา  ตาแดงก า่เป็นสองเท่าด้วยความโกรธ  เขวีย้งศิลาก้อนนั้นไป 

     ยงัรถของธูมรากษะ  //6-42-26 

หนุมานวายบุุตรท าลายรถ  ท าให้พวกรากษสพินาศด้วยต้นไม้ท่ีมีท้ังล  าต้นและ 
     ก่ิงก้านสาขา  //6-42-29 

รากษสอ่ืนๆ กถู็กต้นไม้ฟาดหัวขาด  กายอาบเลือดล้มลงบนดิน  //6-42-30 

หนุมานวายบุุตรท าลายกองทัพรากษสแล้วแบกยอดเขาถลันเข้ามาหาธูมรากษะ  //6-42- 
     31 

ธูมรากษะผู้กล้าคว้าคทาท่ีก าลังจะหลดุมือไว้ได้  ร้องค ารามแล้วเข้าโจมตีหนุมานโดย 
     พลัน  //6-42-32 

ครานั้นธูมรากษะกก็ร้ิวโกรธ  เขวีย้งคทาหัวหนามอย่างแรงหมายท่ีศีรษะของหนุมาน   
     //6-42-33 

ขนุกบี่ผู้มีพลังแห่งวายถูุกคทาอันน่ากลัวตีท่ีหัว  แต่มิได้คิดถึงการตีน้ัน  กลับทุ่มยอดภูเขา 

     ใส่กลางกระหม่อมของธูมรากษะ  //6-42-34 

รากษสผู้ถูกยอดเขาทุ่มใส่  ส่ันสะท้านท่ัวกาย  ล้มลงบนพืน้ดินดุจภูเขาระเบิดทันที  //6- 
     42-35 

เหล่ารากษสท่ีก าลังถูกวานรโจมตียงัมีชีวิตรอดเห็นธูมรากษะถูกฆ่าแล้วกห็วาดกลัว   
     ถอยเข้าเมืองลงกาไป  //6-42-36 

วายบุุตรมหาตมะผู้ขนุพลวานรยกย่องบูชา  เหน็ดเหน่ือยจากการฆ่าศัตรู  คร้ันกระท าให้ 
     เลือดไหลมาเป็นสายน า้แตกซ่านไปแล้วกยิ็นดีปรีดา  //6-42-37 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 42 หน้า 629) 
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  - หนุมานต่อสู้กบัอกมัปนะ 

ฝ่ายอกัมปนะโจมตีหนุมานผู้ ยืนประดุจขนุเขาด้วยศรหลายดอก  ประดุจพระมเหนทระ 
     โจมตีด้วยสายน า้  //6-44-11 

ก าแหงหนุมานตั้งใจมั่นเพ่ือท าลายอกัมปนะ  มิได้คิดถึงศรอันแหลมคมท่ีตกลงมาบน 

     สรีระร่าง //6-44-12 

วายบุุตรผู้ทรงเดชหัวเราะแล้วโจมตีรากษส  ประหน่ึงท าให้แผ่นดินไหว  //6-44-13 

หนุมานผู้เรืองเดชเกรียงไกรทรงอ านาจประดุจเพลิงโชติช่วงมีรูปน่าคร่ันคร้าม //6-44-14 

จอมวานรผู้กร้ิวโกรธแม้รู้ว่าตนเองไม่มีอาวุธกบ็ุกเข้าโจมตีด้วยความแขง็แกร่ง //6-44-    
     15 

วายบุุตรผู้กล้าฉวยเอามหาคีรีด้วยมือข้างเดียว  บันลือเสียงดังกึกก้องแล้วเดินมา  //6-44- 
     16 

บุกทะลวงเข้าโจมตีอกัมปนะรากษสผู้เป็นใหญ่  ดุจพระอินทร์ปุรันทระโจมตีอสูรนมุจิ 
     ด้วยวัชระ  //6-44-17 

หนุมานเดือดดาลท่ีได้เห็นยอดเขาแหลกบนอากาศแล้วตกลงมาด้วยศรแห่งรากษส  //6- 
     44-19 

วานรผู้หย่ิงทะนงและโกรธเกร้ียวจึงเข้าไปยงัต้นหูกวางท่ีสูงดังภูเขาใหญ่แล้วถอนขึน้มา 
     อย่างรวดเร็ว  //6-44-20 

ขนุกบี่ผู้ เรืองเดชหัวเราะด้วยความเบิกบานใจอย่างย่ิงแล้วควงต้นหูกวางท่ีมีล  าต้นใหญ่ 
     ไปมาอยู่ในสนามรบ  //6-44-21 

หนุมานเกร้ียวกราดว่ิงมาอย่างรวดเร็ว  หักต้นไม้ด้วยก าลังขา  กระทืบแผ่นดินให้แตก   
     //6-44-22 

หนุมานเรืองปัญญาสังหารช้างกับพลช้าง  รถกับพลรถ  และไพร่ราบทหารเลวหลายตน   
     //6-44-23 
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เหล่ารากษสเม่ือเห็นหนุมานผู้โกรธเกร้ียวประดุจพระกาลล้างผลาญสงครามจึงว่ิงหนี 
     เตลิดไป  //6-44-24 

อกัมปนะผู้กล้าเห็นวานรห้าวหาญผู้ข่มขวัญรากษสก าลังย่างเข้ามาจึงโกรธและค าราม 
     กึกก้อง  //6-44-25 

อกัมปนะหมายจะช าแหละฉีกร่างหนุมานมหาวีระเป็นช้ินๆ ด้วยศรแหลมคมสิบส่ีดอก   
     //6-44-26 

หนุมานผู้กล้าแม้ถูกเสียบแทงด้วยลูกศรมากมายเป็นสายฝน  ยงัปรากฏเหมือนภูเขา 
     แขง็แกร่ง //6-44-27 

แล้วใช้แรงมหาศาลถอนต้นไม้อีกต้นฝาดศีรษะอกัมปนะจอมรากษสโดยพลัน  //6-44-28 

พญาวานรมหาตมะผู้ เกร้ียวกราดฟาดรากษสด้วยต้นไม้  มันจึงล้มลงตาย  //6-44-29 

ปวงรากษสเห็นจอมรากษสอกัมปนะถูกสังหารในสนามรบ  ต่างหวาดหวั่นดุจต้นไม้บน 
     แผ่นดินไหว  //6-44-30 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 44 หน้า 631) 

  

  - หนุมานต่อสู้กบัราวณะ 

หนุมานวายบุุตรผู้เรืองเดชคร้ันเห็นดังนั้นจึงเข้าต้านทานข่ายแห่งศรและโจมตีราวณะ   
     //6-47-51 

เม่ือถึงรถของราวณะ  หนุมานผู้เรืองปัญญากย็กแขนข้างขวาขึน้  กระท าให้ราวณะ 
     ประหวั่นพร่ันพรึงโดยกล่าวว่า  //6-47-52 

เทวา  ทานพ  คนธรรพ์  ยกัษา  และรากษสแพ้เจ้าเพราะเจ้าได้พรให้ฆ่าไม่ตาย  แต่เหล่า 
     วานรย่อมเป็นอันตรายแก่เจ้า  //6-47-53 

แขนข้างขวาของข้าท่ีถูกยกขึน้พร้อมด้วยนิว้ท้ังห้าจะก าจัดอาตมันท่ีอาศัยอยู่นานแล้วให้
ออกจากร่างของเจ้า  //6-47-53 
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ราวณะผู้แกล้วกล้าน่าเกรงขามได้ฟังค าของหนุมานจึงมีนัยน์ตาแดงก า่ด้วยความโกรธ   
     กล่าวว่า  //6-47-55 

จงรีบลงมือเถิด  จงได้เกียรติยศอันมั่นคงเถิด  เม่ือข้าได้รู้ความกล้าหาญของเจ้าแล้ว  จะได้ 
     ท าลายเจ้า  //6-47-56 

วายบุุตรฟังค าของราวณะจึงกล่าวว่า  จ าไม่ได้หรือเม่ือก่อนข้าเคยฆ่าอักษะลูกของเจ้า   
     //6-47-57 

ราวณะจอมรากษสทรงเดชผู้แกล้วกล้าได้ยินหนุมานกล่าวเช่นนั้นจึงผลักวายบุุตร  //6- 
     47-58 

ก าแหงหนุมานถูกผลักด้วยฝ่ามือเซไปเซมากโ็กรธอย่างย่ิง  เข้าผลักราวณะศัตรูของเทวา 
     ด้วยฝ่ามือบ้าง  //6-47-59 

ทศครีวะถูกวานรผู้มหาตมะผลักจึงซวดเซไปดุจภูเขาเอียงเพราะแผ่นดินไหว  //6-47-60 

คร้ันเหล่าฤษี  วานร  นักสิทธ์ิ  เทวา  และอสูร  เห็นราวณะถูกโจมตีในสงครามเช่นน้ันก ็
     โห่ร้องยินดี  //6-47-61 

ราวณะผู้ทรงเดชหายใจคล่องแล้วจึงกล่าวว่า  ดีมากวานรเอ๋ย  ส าหรับข้า  เจ้าคือศัตรูผู้ควร 
     ได้รับค าสรรเสริญด้วยความกล้า  //6-47-62 

วายบุุตรได้ยินราวณะกล่าวเช่นนั้นจึงตอบถ้อยวาจาว่า  อุเหม่  ราวณะ  ขอให้ข้ามีความ 
     กล้าตราบเท่าท่ีเจ้ายงัมีชีวิตอยู่ด้วยเถิด  //6-47-63 

ตอนนีฆ่้าข้าให้ได้สักคร้ังเถิด  เจ้าโง่เอ๋ย  เจ้าจะคุยโวไปท าไม  หมัดเดียวขอองข้ากพ็าเจ้า 
     ลงนรกได้ความโกรธของรากษสลกุโชนขึน้ด้วยค าของวายบุุตร  //6-47-64 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 47 หน้า 638-639) 

  - หนุมานต่อสู้กบักุมภกรรณะ 

หนุมานเหาะขึน้ฟ้าโกยยอดเขาและต้นไม้ต่าง ๆ จ านวนมากขึน้ไปสาดใส่ศีรษะของกุมภ 
     กรรณะ  //6-55-8 

กุมภกรรณะผู้ทรงพลังกซั็ดหอกท าลายภูเขา  ยอดเขา  และต้นไม้ต่างๆ เหล่านั้น  //6-55-9 
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แล้วคว้าหอกแหลมคมเข้าโจมตีกองทัพวานรท่ีทรงพลัง  ฝ่ายหนุมานกค็ว้าเอายอดภูเขา 
     ใหญ่ออกมายืนรับหน้า  //6-55-10 

หนุมานผู้กร้ิวโกรธเข้าโจมตีกุมภกรรณะผู้มีกายน่ากลัวดุจภูเขาใหญ่จนเลือดและไขมัน 
     อาบท่ัวร่าง  //6-55-11 

กุมภกรรณะซัดหอกท่ีส่องแสงดุจสายฟ้าประดุจภูเขาท่ีมียอดเขาลกุเป็นไฟไปท่ีทรวงอก 
     ของวายบุุตร  ประดุจคุหะท่ิมแทงภูเขาเกราญจะด้วยหอกปลายแหลม  //6-55-12 

ในมหาสงคราม  หนุมานรู้สึกป่ันป่วนเพราะอวัยวะภายในบอบช า้ด้วยหอกจึงกระอัก 
     เลือดออกมาจากปาก  เปล่งเสียงร้องน่ากลัวดุจเสียงเมฆในคราวสิ้นยคุ  //6-55-13 

เหล่ารากษสเห็นหนุมานบาดเจ็บกโ็ห่ร้องยินดีโดยพลัน  ฝ่ายบรรดาวานรผู้ถูกความกลัว 
     เข้าครอบง าต่างว่ิงหนีกุมภกรรณะผู้ เข้าประชิด  //6-55-14 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 55 หน้า 653-654) 

 

  - ให้เกยีรติผู้เป็นนาย 

  ขณะท่ีสุครีวะถูกกุมภกรรณะจบัตวัไป  หนุมานรอใหสุ้ครีวะต่อสู้ดว้ยตนเอง  

ไม่ไดเ้ขา้ไปช่วย  เพราะคิดวา่จะเป็นการท าลายเกียรติของสุครีวะ 

 

หนุมานเห็นกองทัพวานรแตกพ่ายและเห็นสุครีวะถูกกุมภกรรณะจับตัวไป  //6-55-54 

วายบุุตรผู้ฉลาดจึงคิดว่า  ข้าควรท าอย่างไรเม่ือสุครีวะถูกจับไป  //6-55-55 

ข้าจะท าส่ิงท่ีควรท าทุกอย่าง  จะกลายร่างให้ใหญ่เท่าภูเขา  ฆ่ารากษสให้พินาศ  //6-55-56 

ถ้ากุมภกรรณะผู้ทรงพลังถูกข้าต่อยจนร่างบอบช า้และตายในสนามรบ  และหากราชา 
     วานรปลอดภัยแล้ว  เหล่าวานรคงดีใจกันถ้วนหน้า  //6-55-57 

แม้ว่าราชาสุครีวะจะถูกเทวดา  อสูร  และนาคจับไปกต็าม  กค็งเอาตัวรอดได้เอง  //6-55- 
     58 
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ข้าคิดว่าจอมวานรถูกกุมภกรรณะเอาภูเขาฟาดในการยทุธ์แล้วนั้นคงยงัไม่รู้สึกตัว  //6- 
     55-59 

อีกครู่เดียวสุครีวะกค็งได้สติแล้วกจ็ะต่อสู้ช่วยเหล่าวานรและตนเองในมหายทุธ์นีไ้ด้   
     //6-55-60 

หากข้าช่วยปลดปล่อยสุครีวะผู้มหาตมะ  ความเส่ือมเกียรติอันไม่น่าพึงใจกค็งจะเกิดขึน้ 
     และคงอยู่ตลอดไป  //6-55-61 

ฉะนั้นข้าจะคอยสักครู่ให้ความกล้าของราชาสุครีวะและกองทัพวานรท่ีแตกพ่ายแล้ว 
     กลับมาปรากฏเองอีกคร้ัง  //6-55-62 

หนุมานวายบุุตรคิดเช่นนั้นแล้วจึงรวมก าลังกองทัพวานรให้มั่งคงย่ิงขึน้  //6-55-63   

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 55 หน้า 655) 

 

  2.5.1.3 บทบาทในฐานะผู้บังคับบัญชา 
  หนุมานนั้นนอกจากจะถูกผูบ้งัคบับญัชาไวว้างใจใหท้ าหนา้ท่ีต่าง ๆ แลว้  หนุมาน

ยงัถูกเหล่าทหารวานรทั้งหลายใหค้วามเคารพ  บูชา  และเปรียบเสมือนเสาหลกัของเหล่าทหารวานร

อีกดว้ย  เม่ือหนุมานยงัคงอยู่ท่ามกลางสมรภูมิ  เหล่าทหารวานรก็ฮึกเหิมในการสู้รบ  แต่หากหนุมาน

ถูกท าร้าย หรือหายไป  เหล่าทหารวานรนั้นก็จะหวาดกลวั  และหมดความกลา้หาญในการต่อสู้กบั

ศตัรู 
 

ข้าแต่รากษส  แล้วหนุมานผู้ประเสริฐในหมู่วานร  โอรสนางอัญชนากับมารุตเทพเล่า   
     เขายงัมีชีวิตอยู่หรือไม่  และอยู่ ณ ท่ีใด  //6-61-18 

คร้ันได้ฟังค าของชามพวัตดังนี ้  วิภีษณะกก็ล่าวว่าเหตุใดท่านถามถึงบุตรของมารุตเทพ   
     แล้วละเลยอารยบุตรท้ังสองไปได้เล่า  //6-61-19 

ท่านผู้อารยะเอ๋ย  ท่านรักแต่วายบุุตรเท่านั้นหรือ  ไม่มีน า้ใจแก่ราชาสุครีวะหรืออังคทะ   
     หรือแม้แต่กับพระราฆวะเลยหรือไร  //6-61-20 
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เม่ือชามพวัตได้ฟังค าของวิภีษณะดังนั้นจึงกล่าวว่า  ดูก่อนท่านผู้เป็นพยคัฆ์ในหมู่รากษส   
     จงสดับเถิดว่าเหตุใดข้าจึงถามถึงมารุตบุตร  //6-61-21 

หากแม้นว่าหนุมานผู้กล้าหาญยงัมีชีวิตอยู่  เหล่าไพร่พลแม้จะตายกเ็หมือนไม่ตาย  แต่ 
     หากเขาถูกสังหารไปแล้ว  พวกเราแม้ยงัมีชีวิตกเ็หมือนกับตายไปแล้ว  //6-61-22 

พ่อเอ๋ย  หากโอรสพระมารุตผู้มีความกล้าเหมือนบิดาและเสมอด้วยพระอัคนียงัมีชีวิตอยู่   
     พวกเรากพึ็งมีความหวังในชีวิตด้วยเช่นกัน  //6-61-23 

บัดนั้นหนุมานโอรสของมารุตเทพ  เข้าไปใกล้ชามพวัตผู้อาวุโส  อภิวาทตามธรรมเนียม 
     แล้วก้มจับเท้าท้ังสองของชามพวัต  //6-61-24 

เม่ือได้ยินเสียงของหนุมาน  ชามพวัตผู้เป็นเลิศในหมู่วานรใหญ่  ผู้มีอินทรีย์เจ็บปวด  ก็ 
    รู้สึกว่าตนเองได้เกิดใหม่อีกคร้ังหน่ึง  //6-61-25 

บัดนั้นชามพวัตผู้มหาเดชกล่าวแก่หนุมานว่า  มาเถิด  ผู้ เป็นเสือโคร่งในหมู่วานร  เจ้าจง 
     ช่วยคุ้มครองเหล่าวานรเถิด  //6-61-26 

เจ้าคือเพ่ือนส าคัญของเหล่าวานรด้วยความกล้าหาญย่ิงของเจ้า  ไม่มีใครอ่ืนอีก  บัดนีคื้อ 
     เวลาท่ีควรแสดงความกล้าหาญของเจ้าแล้ว  ข้าไม่เห็นผู้ อ่ืนแม้สักตนเดียว  //6-61-27 

จงปลกุใจเหล่านักรบวานรน้อยใหญ่  จงช่วยกันพยาบาลพระรามและพระลักษมณะท้ัง 

     สององค์ท่ีต้องศรบาดเจ็บ  //6-61-28 

หนุมานเอ๋ย  เม่ือไปตามทางไกลและสูงย่ิงเหนือมหาสาคร  เจ้ากจ็ะถึงภูเขาหิมวัตอัน 
     ประเสริฐสุดในหมู่เขา  //6-61-29 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 61 หน้า 672) 
 

แล้วหนุมานผู้ เป็นโอรสพระมารุตได้กล่าวแก่เหล่าวานรท่ีดูหวาดกลัว  หม่นหมอง  และ 
     เป็นทุกข์ก าลังว่ิงไปทางโน้นทางนีว่้า  //6-69-2 

วานรท้ังหลายเอ๋ย  เหตุใดพวกเจ้าจึงว่ิงหนี  เศร้าหมอง  ทิง้ความมุ่งมั่นในการรบ  ความ 
     ห้าวหาญของพวกเจ้าไปอยู่ท่ีไหนกันเล่า  //6-69-3 
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จงมาหลับท่ีด้านหลังของข้า  ข้าจะเป็นทัพหน้าในการต่อสู้เอง  ผู้ เกิดมาเป็นนักรบ  ไม่พึง 
     หันหลังหนีการศึก  //6-69-4 

คร้ันวายบุุตรผู้มีปัญญาได้กล่าวเช่นนั้น  วานรท้ังหลายกม็ีใจยินดีย่ิง  ผู้มีความโกรธเกร้ียว 
     ได้คว้ายอดของภูเขาท้ังหลายและต้นไม้ท้ังหลาย  //6-69-5 

หนุมานผู้ทรงพลังได้ท าลายหมู่รากษสท่ีมีกิจอันน่ากลัวด้วยต้นสาละท่ีมีก่ิงและล าต้นท่ี 
     ใหญ่และด้วยศิลาท้ังหลาย  //6-69-18 

หลังจากปราบศัตรูได้แล้ว  หนุมานได้หันกลับมากล่าวแก่เหล่าวานรว่า  พวกเจ้ายงัไม่ 
    ควรกลับ  เรายงัไม่ได้ปราบกองทัพนีเ้ลย  //6-69-19 

ผู้เป็นธิดาของท้าวชนกถูกสังหารแล้ว  ด้วยเหตุนีพ้วกเราต้องต่อสู้  ต้องพยายามท าส่ิงท่ี 
     เป็นท่ีพอใจของพระรามแม้ต้องสละชีพกต็าม  //6-69-20 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 69 หน้า 686) 

 

 2.5.2  บทบาทของหนุมานในรามเกยีรติ์ 
  2.5.2.1 บทบาทในฐานะทูต 

  - สุครีพและหนุมานถือสารไปหาท้าวมหาชมพู 

  สุครีพแจง้แก่พระรามวา่ตอ้งใชเ้วลารวบรวมพลวานรท่ีกระจดักระจายอยูใ่นป่า  

และจะเชิญทา้วมหาชมพูมา  โดยใหสุ้ครีพและหนุมานเป็นทูตถือสารไปยงัเมืองชมพู 

 

   บัดนั้น    เสนีผู้มียศถา 
  กพ็าสองราชทูตา    เข้ามายงัท้องพระโรงคัล ฯ 
   คร้ันถึงประณตบทบงส์ุ  องค์ท้าวชมพูรังสรรค์ 
  ทูลว่าพระสหายร่วมชีวัน   อันผ่านขีดขินธานี 
  ใช้ให้สุครีพหนุมาน   จ าทูลพระราชสารศรี 
  มาถวายเบือ้งบาทพระภูมี   โดยทางไมตรีสถาวร ฯ 
   บัดนั้น    สุครีพหนุมานชาญสมร 
  เหาะสูงกว่าแท่นอลงกรณ์   กอ่็านลักษณ์อักษรให้ฟัง ฯ 
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   ราชสารพระบรมจักรกฤษณ์ องค์อิศรภาพทรงสังข์ 
  เอาภุชงค์เป็นอาสน์บัลลังก์  ยงัเกษียรสมทุรคงคา 
  ฝูงทวยเทเวศร์อมรินทร์   พรหมินทร์นักสิทธ์ิทุกทิศา 
  ประชุมเชิญให้ไวกูณฐ์มา   ในวงศ์มหาจักพรรดิ 
  ทรงนามพระรามราเมศ   โลเกศร่มเกล้าดั่งเงาฉัตร 

  เสดจ็ยงัคันธมาทน์คีรีรัตน์  จะไปล้างอาสัตย์ในลงกา 
  บัดนีจ้ะประชุมโยธี   จ่ึงมีสารศรีให้หา 
  องค์ท้าวชมพูเจ้าพารา   ไปเฝ้าบาทาพระภูธร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 55-56) 
 

  - หนุมานทูลข่าวพระราม 

  หนุมานขา้มมหาสมุทรไปยงักรุงลงกา  ตามหานางสีดาจนพบและแจง้ข่าวของ

พระรามใหน้างสีดาทราบวา่พระรามก าลงัจะมาช่วยนาง  เพื่อใหน้างสีดาคลายความทุกขใ์จ  และอยู่

รอพระรามมารับนาง 
 

   บัดนั้น    ลูกพระพายผู้มีอัชฌาสัย 
  บังคมก้มเกล้าแล้วทูลไป   พระองค์จงได้เมตตา 
  ตัวข้านีช่ื้อหนุมาน   เป็นทหารพระนารายณ์นาถา 

  บัดนีผ่้านเกล้าเสดจ็มา   ประชุมโยธาวานร 
  อยู่ยงัเชิงเขาคันธมาทน์   กับพระนุชนาถทรงศร 
  เสร็จแล้วจะยกพลากร   ตามมาราญรอนอสุรี 
  ตรัสใช้ข้าบาทมาทูลสาร   แจ้งการให้ทราบบทศรี 
  อันองค์พระลักษมณ์พระจักรี  แสนโศกโศกีทุกเวลา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 131) 
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2.5.2.2 บทบาทในฐานะทหาร 
  บทบาทของหนุมานในฐานะทหารของพระรามนั้น  หนุมานไดท้ างานรับใช้

พระรามหลายอยา่งไม่วา่จะเป็นทูตเพื่อส่ือสาร  เป็นผูน้ าทพัออกต่อสู้กบักองทพัทศกณัฐ์  และท า

ภารกิจส าคญัอีกหลายอยา่ง  ดงัน้ี 

  - หนุมานไปกรุงลงกา 

  พระรามมีรับสั่งใหสุ้ครีพจดัพลทหารวานรเพื่อไปตามหานางสีดาและส่งข่าวให้

นางทราบ  สุครีพจึงทูลเสนอใหห้นุมาน  ชมพูพาน  และองคต  เดินทางไปยงักรุงลงกาเพื่อตามหา

นางสีดา 
 

   บัดนั้น    สุครีพผู้มียศถา 
  ก้มเกล้ารับส่ังด้วยปรีชา   วานรสนองพระโองการ 
  อันโยธาท้ังสองนคเรศ   ล้วนศักดาเดชกล้าหาญ 
  ซ่ึงจะเจรจาปรีชาชาญ   เห็นแต่หนุมานผู้ฤทธี 
  กับชมพูพานพานรินทร์   องคตหลานอินทร์เรืองศรี 
  ท้ังสามแต่ล้วนตัวดี   นอกนีไ้ม่เห็นผู้ใด 
  ถึงพบยกัษ์มารจะราญรอน  ทีหักทีอ่อนกท็ าได้ 
  ขอให้สามนายนีไ้ป   เฝ้าองค์อรไทในเมืองยกัษ์ฯ 
   เม่ือนั้น    พระนารายณ์สุริย์วงศ์ทรงจักร 
  ได้ฟังมีความยินดีนัก   จ่ึงผินพักตร์มาส่ังหนุมาน 
  ตัวท่านผู้ เรืองฤทธิรณ   จงน ายบุลข่าวสาร 
  ไปให้ถึงองค์นงคราญ   แจ้งการว่าเราตามมา 
  ตรัสพลางทางหยิบธ ามรงค์  กับสไบทรงกนิษฐา 
  ส่งให้ลูกพระพายศักดา   แล้วมีวาจาอันสุนทร 
  ท่านจงเอาของท้ังสองนี ้   ไปให้สีดาดวงสมร 
  ว่าเราโศกาอาวรณ์   ทุกข์ร้อนถึงองค์อรไท 
  กลับมาส่ิงใดท่ีเราทรง   จะเปลือ้งจากองค์ประทานให้ 
  สามนายผู้มีฤทธิไกร   จงไปให้ถึงนงคราญฯ 
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   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจหาญ 
  รับสไบธ ารงอลงการ   กราบกับบทมาลย์ด้วยยินดี 
  แจ้งข่าวอัครราชเทวี   เพียงนีพ้อได้ดั่งบัญชา 
  แต่ซ่ึงจะถวายพระธ ามรงค์  กับสไบแก่องค์กนิษฐา 
  เกลือกนางจะแคลงวิญญาณ์  ว่าของนีต้กอยู่ในไพร 

  พวกทศกัณฐ์ไปเท่ียวเล่น   ใครเห็นกเ็กบ็มาได้ 
  หากแกล้งแต่งลวงประโลมใจ  มิใช่ทหารพระจักรี 
  ข้อนีข้้าบาทเห็นยากนัก   ด้วยนางไม่รู้จักกระบี่ศรี 
  ท าไฉนจะให้พระเทวี   สิ้นท่ีสงสัยในวิญญาณ์ ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 85-86) 
 

- หนุมานถวายแหวน 

  เม่ือหนุมานคน้หานางสีดาจนพบ  จึงเขา้ไปหานางและถวายธ ามรงคแ์ละสไบท่ี

พระรามไดรั้บมาจากสดายใุหแ้ก่นาง  เพื่อใหน้างสีดาเช่ือวา่พระรามก าลงัยกทพัเพื่อมาช่วยนางสีดา   
 

   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  ได้ฟังอัครราชบังอร   ประนมกรแล้วทูลสนองไป 

  เม่ือพระองค์อยู่ด้วยพระทรงสังข์  ข้ายงัหามาเป็นข้าไม่ 
  ทูลพลางถวายแหวนกับสไบ  ของนีภู้วไนยให้มา 
  ส่ังว่าธ ามรงค์พระเทวี   อสุรีถอดขว้างปักษา 
  สดายเุม่ือใกล้มรณา   ถวายพระจักราฤทธิรอน 
  อันพระภูษาสไบทรง   ขององค์อัคเรศสายสมร 
  ซ่ึงฝากไว้กับวานร   ภูธรให้เป็นส าคัญมา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 132) 

 

  - หนุมานพสูิจน์ศพนางลอย 
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  ทศกณัฐ์มีอุบายใหน้างเบญกายแปลงเป็นนางสีดา  แลว้ใหเ้ป็นศพลอยน ้ามายงัทพั

ของพระราม  เพื่อใหพ้ระรามเขา้ใจวา่นางสีดาไดต้ายไปแลว้  เม่ือพระรามเห็นศพนางสีดาลอยน ้ามา

ก็กร้ิวหนุมานมาก เหตุเพราะหนุมานเคยเผากรุงลงกาซ่ึงอาจจะท าใหท้ศกณัฐ์ฆ่านางได ้  แต่หนุมาน

ไม่เช่ือวา่เป็นศพของนางสีดา  เน่ืองจากพบความผิดธรรมดาของศพ  จึงขอพิสูจน์ดูวา่ศพนั้นเป็นนาง

สีดาจริงหรือไม่ 
 

   บัดนั้น    หนุมานผู้มีอัชฌาสัย 
  ได้ฟังบัญชาภูวไนย   น้อมเศียรทูลไปด้วยปรีชา 
  อันรูปนีดู้ประหลาดนัก   ใช่องค์อัคเรศเสน่หา 
  เห็นจะเป็นอสูรมารยา   แปลงมาให้เหมือนนางเทวี 
  ด้วยอุบายเล่ห์กลสงคราม   มิให้ข้ามไปเมืองยกัษี 
  พระองค์ทรงฟ้าธาตรี   ภูมีหยดุยัง้ฤทัยคิดฯ 
   เม่ือนั้น    พระสุริย์วงศ์องค์นารายณ์จักรกฤษณ์ 
  ได้ฟังดั่งต้องเพลิงพิษ   ทรงฤทธ์ิย่ิงกร้ิวโกรธา 
  ผดุลกุขึน้ยืนกระทืบบาท   ตวาดเสียงเพียงหน่ึงฟ้าผ่า 
  เหวยเหวยหนุมานพาลา   ไฉนวามิใช่นางเทวี 
  ท้ังรูปทรงส่งศรีดวงพักตร์  กเ็ห็นประจักษ์ถ้วนถ่ี 
  นรลักษณ์ท่ีในอินทรีย์   ส าคัญน้ันมีทุกส่ิงไป 

  อีกท้ังภูษาสไบทรง   ธ ามรงค์ท่ีเอง็เอาไปให้ 
  กติ็ดอยู่กับองค์อรไท   หรือว่ามิใช่ให้ว่ามาฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  ก้มเกล้าสนองพระบัญชา   ผ่านฟ้าจงได้ปรานี 
  ส าคัญมีมากจ็ริงอยู่   พิเคราะห์ดูเป็นกลยกัษี 
  ธรรมดาสัตว์สิ้นชีวี   มิได้เน่าพองอย่าพึงคิด 
  อันศพนีส้ดไม่มีกล่ิน   จะลอยวารินนั้นเห็นผิด 
  ท้ังพลับพลาพระองค์ทรงฤทธ์ิ  สถิตเหนือลงกากรุงไกร 
  เหตุไฉนจ่ึงรูปศพนี ้   จะลอยทวนวารีขึน้มาได้ 
  ข้าขอเอาขึน้บนกองไฟ   ชันสูตรดูให้ประจักษ์ตา 
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  แม้นว่าเป็นรูปอุบายกล   จะไม่ทนเพลิงแรงแสงกล้า 
  ถ้าองค์อัครราชชายา   เห็นว่าจะสิ้นกับอัคคี 
  พระองค์จงลงโทษกร   ฟันฟอนตัดเกล้าเกศี 
  ข้าผู้ล่วงราชวาที    ให้ม้วยชีวีไปตามกัน ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 219-
220) 

 

  - หนุมานจองถนน 

  พระรามมีรับสั่งใหห้นุมานและนิลพทัคุมพลวานรไปขนกอ้นหินมาถมลง

มหาสมุทรเพื่อท าถนนขา้มไปยงักรุงลงกา  แต่หนุมานและนิลพทักลบัทะเลาะกนั  พระรามจึง

ลงโทษใหนิ้ลพทักลบัไปยงัเมืองขีดขิน  และคอยน าเสบียงมาส่งท่ีกองทพัทุก ๆ เดือน  ส่วนหนุมาน

นั้นพระรามไดส้ั่งใหไ้ปจองถนนใหเ้สร็จภายในเจ็ดวนั 
 

   เม่ือนั้น    พระจักรแก้วสุริย์วงศ์ทรงศร 
  คร้ันนิลพัทฤทธิรอน   บทจรไปจากพลับพลา 
  จ่ึงตรัสแก่ศรีหนุมาน   เหวยไอ้สาธารณ์ใจกล้า 
  กูนีจั้ดสรรโยธา    ท่ีมีศักดาว่องไว 
  อันขนุกบินทร์นิลพัท   กจั็ดเอาเป็นทหารใหญ่ 

  จะได้เป็นคู่มือคู่ใจ   เหตุใดจึงไม่ประนอมกัน 
  ตัวเอง็อิจฉาสาธารณ์   ท าการหยาบช้าโมหันธ์ 
  หากแกล้งจะก าจัดมัน   จากท่ีสุวรรณพลับพลา 
  พอใจจะท าแต่ผู้ เดียว   ขับเคี่ยวสงครามด้วยยกัษา 
  ทีนีก้ส็มดั่งจินดา    ท่ีอหังการ์ว่าตัวดี 
  จงเร่งรีบไปจองถนน   จะได้ข้ามพลกระบี่ศรี 
  แม้นช้ากว่าเจ็ดราตรี   กูจะผลาญชีวีให้วายปราณฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจหาญ 
  ก้มเกล้ารับราชโองการ   ทูลสนองบทมาลย์ด้วยปรีชา 
  อันตัวของข้านีโ้ทษผิด   ถึงสิ้นชีวิตสังขาร์ 
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  ซ่ึงพระองค์ทรงพระเมตตา  ไม่ล้างชีวาให้บรรลัย 
  พระคุณล า้ล้นพ้นนัก   หนักกว่าดินฟ้าไม่เปรียบได้ 
  จะขอรับจองถนนไป   ให้ถึงฟากฝ่ังชลธี ฯ 

 (บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2หน้า 241-242) 
 

 

 

  - หนุมานช่วยพระรามยังเมืองบาดาล 

  เม่ือพระรามถูกไมยราพลกัพาไปยงัเมืองบาดาล  หนุมานจึงไดฝ่้าด่านหนทางไป

เมืองบาดาลเพื่อลงไปช่วยพระราม  เม่ือไดส้ังหารไมยราพแลว้  จึงไดน้ าเศียรของไมยราพพร้อมทั้ง

พาพระรามกลบัมายงัพลบัพลาท่ีประทบั 
 

   เสร็จซ่ึงมอบราชธานี  ขนุกระบี่ปรีด์ิเปรมเกษมสันต์ 
  ห้ิวเศียรไมยราพกุมภัณฑ์   จรจรัลไปยงัพระส่ีกรฯ 
   คร้ันถึงจ่ึงเข้าช้อนองค์  พระนารายณ์สุริย์วงศ์ทรงศร 
  วางเหนือหัตถาวานร   งามดั่งศศิธรแจ่มฟ้า 
  มือหน่ึงห้ิวเศียรอสุรี   ส าแดงฤทธีแกล้วกล้า 
  ช าแรกแทรกพืน้พสุธา   ขึน้มาจากใต้บาดาลฯ 

  พอถึงสุวรรณพลับพลาชัย  อโณทัยจวนแจ้งแสงฉาน 
  วางองค์สมเดจ็พระอวตาร  เหนือแท่นสุรกานต์รูจี 
  แล้วจ่ึงยอกรอภิวาทน์   พระอนุชาธิราชเรืองศรี 
  แจ้งความตามเร่ืองซ่ึงราวี   กระบี่ถวายเศียรอสุรา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 368) 

 

  - หนุมานท าลายพธิีลบัหอกโมกขศักดิ์ 

  กุมภกรรณตั้งโรงพิธีลบัหอกโมกขศกัด์ิเพื่อใชใ้นการศึก  พิเภกจึงออกอุบายใหห้นุ

มานและองคตไปท าลายพิธีเสีย  โดยบอกวา่กุมภกรรณนั้นชอบความสะอาดมาก  ดงันั้นหนุมานจึง
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แปลงเป็นหมาเน่า มีกล่ินเหม็น  ส่วนองคตแปลงเป็นกาตามจิกกินหมาเน่านั้น  เม่ือหมาลอยตามน ้า

มาจนถึงโรงพิธี  กุมภกรรณไดก้ล่ินเหมน็เน่าจนทนไม่ไหว  จึงไดเ้ลิกพิธีลบัหอกโมกขศกัด์ิ 
 

   บัดนั้น    องคตหนุมานชาญสมร 
  ก้มเกล้ารับส่ังพระส่ีกร   ลาแล้วบทจรออกมาฯ 

  ต่างตนส าแดงแผลงฤทธ์ิ   เสียงสนั่นครรชิตทุกทิศา 
  ถีบทะยานผ่านขึน้ยงัเมฆา  บ่ายหน้าไปพระเมรุคีรีฯ 
   คร้ันถึงจ่ึงเห็นขนุมาร  อานหอกโมกขศักด์ิเรืองศรี 
  อยู่ในโรงราชพิธี    ใกล้ท่ีริมฝ่ังสีทันดร 
  สองนายกล็งจากอากาศ   องอาจดั่งพญาไกรสร 
  ต่างตนร่ายเวทฤทธิรอน   วานรนิมิตกายาฯ 
   หนุมานน้ันเป็นสุนัขตาย  พองเน่ากล่ินอายเหมน็กล้า 
  องคตนั้นกลายเป็นกา   จับจิกลอยมาในวารีฯ 
   เม่ือนั้น    พญากุมภกรรณยกัษี 
  ลับหอกอยู่ในพิธี    อสุรีแลไปในสาคร 
  เห็นสุนัขเน่าลอยมาวนอยู่   มีหมู่แมลงวันตอมว่อน 
  กาจิกเหมน็ตลบอบขจร   หมู่หนอนคลาคล า่ท้ังกายา 
  แต่เห็นกใ็ห้อาเจียน   คล่ืนเหียนเวียนพักตร์ยกัษา 

  ลับหอกไม่ได้ดั่งจินดา   กล็กุมายงัรถมณีฯ 
   แล้วมีพระราชบรรหาร  ให้เลิกพลมารยกัษี 
  จากเชิงพระเมรุคีรี   รีบเข้าธานีลงกา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 397-
398) 

 

  - หนุมานท าลายพธิีทดน ้า 

  เม่ือกุมภกรรณถูกหนุมานท าลายพิธีลบัหอกโมกขศกัด์ิ  ท าใหก้ารรบในคราวนั้น

พ่ายแพแ้ก่ทหารวานร  กุมภกรรณจึงออกอุบายใหม่  ไปนอนขวางทางน ้าท่ีเหนือกองทพัของ
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พระราม  เพื่อไม่ใหก้องทพัพระรามมีน ้าใช ้  และใหอ้ดน ้าตายไปในท่ีสุด  พิเภกจึงใหห้นุมานไป

ท าลายการทดน ้าของกุมภกรรณ 
 

   เม่ือนั้น    พระสุริย์วงศ์องค์นารายณ์นาถา 
  ได้ฟังพิเภกโหรา    ผ่านฟ้าจึงตรัสถามไป 

  อันกุมภกรรณยกัษี   ไปท าพิธีอยู่ท่ีไหน 
  เราจะคิดอ่านประการใด   จ่ึงจะได้ล้างพิธีมันฯ 
   บัดนั้น    พิเภกสุริย์วงศ์รังสรรค์ 
  ฟังราชบัญชาพระทรงธรรม์  บังคมคัลแล้วทูลสนองไป 
  อันซ่ึงท่ีตั้งพิธีการ   ตัวข้าบทมาลย์หารู้ไม่ 
  เว้นแต่นางก านัลใน   ซ่ึงร่วมจิตชิดใช้อสุรี 
  ขอให้หนุมานฤทธิรณ   ไปซ้อนกลกุมภกรรณยกัษี 
  แปลงกายให้เป็นสตรี   เข้าปลอมพาทีด้วยก านัล 
  กจ็ะรู้ท่ีอยู่ขนุมาร   ซ่ึงไปอ่านพระเวทรังสรรค์ 
  เร่งตามไปล้างพิธีมัน   น า้นั้นกจ็ะไหลลงมาฯ 
   เม่ือนั้น    พระจักรรัตน์แก้วนาถา 
  ได้ฟังพิเภกโหรา    ผ่านฟ้ามีราชโองการ 
  ดูก่อนค าแหงวายบุุตร   ท่านผู้ฤทธิรุทรกล้าหาญ 
  จงไปล้างพิธีขนุมาร   ด้วยปรีชาชาญของวานร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 428) 

 

  - หนุมานลวงเอากล่องดวงใจ 

   พระรามไดอ้อกศึกรบกบัทศกณัฐ์  แผลงศรไปตอ้งกายทศกณัฐ์จนแขนขาด  กาย

ขาด  แต่ทศกณัฐ์ไม่ตาย  พิเภกบอกวา่ทศกณัฐ์ไดท้ าพิธีถอดดวงใจฝากไวก้บัฤๅษีโคบุตร  หนุมาน

และองคตจึงแสร้งท าเป็นถูกพระรามไล่ออกจากทพั  จึงไปหาฤๅษีโคบุตรใหพ้าไปฝากตวัเป็นขา้รับ

ใชท้ศกณัฐ์  และลวงฤๅษีเพื่อใหไ้ดก้ล่องดวงใจของทศกณัฐ์  หนุมานกบัองคตออกอุบายสลบักล่อง



  158 

ดวงใจ  เอาของปลอมมาให้พระฤๅษี  และเอาของจริงไปซ่อนไว ้  เม่ือพระรามรบกบัทศกณัฐ์คร้ัง

ต่อมา  หนุมานก็เอากล่องดวงใจของทศกณัฐ์ออกมาท าลาย  ทศกณัฐ์จึงถูกศรของพระรามฆ่าตาย 

   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  ท าตกใจใส่กลพาที   เอะอะกระไรกระนีมิ้เป็นการ 

  พระรามท าศึกกับทศกัณฐ์   หมายมั่นปองปลงจงผลาญ 
  อันซ่ึงชีวิตพญามาร   หรือพระอาจารย์มิได้คิด 
  จ่ึงเอาดวงใจท้าวยกัษี   ไว้ในกุฎีกระจิหริด 
  เกลือกจะใช้เสนีมีฤทธ์ิ   มาลักเอาดวงจิตน้ันไป 
  ดั่งหน่ึงพระมหานักธรรม์   แกล้งฆ่าทศกัณฐ์เสียได้ 
  พระองค์กท็รงปรีชาไว   เป็นไฉนไม่คิดข้อนี ้ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 359) 
 

   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  คร้ันใกล้ทวารลงกา   ท าตกใจฉุดผ้าคร่าไว้ 
  เอะอะไรกระนีพ้ระนักธรรม์  พูดกันเม่ือกีช่้างลืมได้ 
  จะพาเอาดวงจิตเข้าไป   ให้ใกล้พญาอสุรี 
  แม้นคืนเข้ากายดั่งเก่า   จะท ากระไรเล่าพระฤๅษี 

  ถ้าพระรามแผลงศรต้องอินทรีย์  น่าท่ีจะสิ้นชีวา 
  จงส่งดวงใจให้องคต   งดอยู่นอกเมืองจะดีกว่า 
  ต่อเม่ือพระมหาสิทธา   ออกมาจ่ึงค่อยเอาไป 
  จงพาแต่ข้าผู้พี่ชาย   เข้าถวายวันนีใ้ห้ได้ 
  แต่พอค่อยสร่างสว่างใจ   พ้นภัยพระรามจักรี 
  อันซ่ึงองคตอนุชา   ไว้ข้าจะถวายกระบี่ศรี 
  แก่องค์พญาอสุรี    พระมนุีจงได้โปรดปราน ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 361) 
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   คร้ันถึงซ่ึงลูกพาล ี  ขนุกระบี่ผู้มีอัชฌาสัย 
  จ่ึงร่ายพระเวทส ารวมใจ   นิมิตศีลาใหม่ด้วยศักดาฯ 
   เสร็จแล้วกส่็งให้องคต  ว่าดวงใจทศพักตร์ยกัษา 
  เจ้าจงเอาไปด้วยฤทธา   ฝังไว้ยงัท่าสมทุรไท 
  แล้วกลับมาคอยพระนักสิทธ์ิ  เอาศีลานิมิตนีเ้ปลี่ยนให้ 

  น้องรักจงรีบกลับไป   รักษาดวงใจไว้ให้ดี 
  ถ้าเห็นเราเหาะขึน้สามโยชน์  อ้าโอษฐ์เป็นเดือนจ ารัสศรี 
  จงรีบเอาดวงใจอสุรี   ไปส่งให้พี่อย่านาน 
  ว่าแล้วยอกรบังคม   นบนิว้ประนมอธิษฐาน 
  ถึงพระพายบิดาชัยชาญ   ขอประมานจงได้เมตา  
  งดอยู่อย่าเพ่อพัดก่อน   กว่าวานรจะเสร็จอาสา 
  ว่าแล้วกก็ลับคืนมา   ยงัองค์พระมหานักธรรม์ ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 363) 

   

  2.5.2.3 บทบาทในฐานะผู้บังคับบัญชา 
  - หนุมานให้พลวานรช่วยกนัโห่สามทีเพ่ือให้นกสัมพาทีพ้นจากค าสาป 

  ระหวา่งคน้หาเส้นทางไปกรุงลงกา  หนุมานไดพ้บนกสัมพาท่ีขนหลุดร่วงทั้งตวั  

ทราบวา่นกสัมพาทีถูกพระอาทิตยส์าปใหข้นหลุดทั้งตวัและติดอยูใ่นถ ้า  รอจนทหารพระนารายณ์

มาถามทางไปกรุงลงกา  เม่ือทหารโห่ร้องขึ้นสามทีก็ใหน้กสัมพาทีนั้นพน้ค าสาป 
 

   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานทหารใหญ่ 
  ได้ฟังปักษีกด็ีใจ    จ่ึงปราศรัยด้วยรสวาจา 
  เราเป็นทหารพระส่ีกร   จะช่วยร้อนพญาปักษา 
  ว่าแล้วกเ็รียกโยธา   เสียงก้องโกลาท้ังคีรี ฯ 
   บัดนั้น    นายหมวดนายกองกระบี่ศรี 
  ท้ังพวกพหลโยธี    ได้ยินกระบี่หนุมาน 
  ร้องเรียกอือ้อึงกุลาหล   ต่างตนต่างรับต่างขาน 
  กอ็อกจากซอกห้วยเหวธาร  ว่ิงวุ่นอลหม่านกลับมา ฯ 
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   คร้ันถึงปากถ า้คีรี   เห็นสัมพาทีปักษา 
  ขนหลดุสิ้นท้ังกายา   วานรถามกันวุ่นไป ฯ 
   บัดนั้น    หนุมานผู้มีอัชฌาสัย 
  จ่ึงบอกไพร่พลสกลไกร   ตามในเหตุผลสกุณี 
  ตัวท่านท้ังหลายจงช่วยกัน  ท้ังพวกพลขันธ์กระบี่ศรี 

  โห่ขึน้ให้ได้สามที   นกนีจ้ะพ้นเวทนา ฯ 
   บัดนั้น    โยธาวานรถ้วนหน้า 
  ได้ฟังยินดีปรีดา    กโ็ห่สนั่นลั่นฟ้าสุธาธาร ฯ 
(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2 หน้า 105-106) 
 

  - หนุมานให้องคตพาทหารวานรไปแอบซ่อนอยู่บนเมฆ 

  พิเภกทูลพระรามวา่ทา้วสัทธาสูรนั้นไดรั้บพรจากพระพรหม  ใหส้ามารถเรียกขอ

อาวุธจากเทวดาได ้ เม่ือใดท่ีทา้วสัทธาสูรเรียกขออาวุธ  เหล่าเทวดาจะทิ้งอาวุธลงมา  แลว้จะถูกเหล่า

ทหารวานรจนไดรั้บอนัตราย  พระรามให้หนุมานไปล่อลวงสัทธาสูร  หนุมานจึงขอให้องคตไปช่วย  

และใหเ้หล่าทหารวานรอีก 500 ตนไปช่วยในการน้ี 

 

   คร้ันถึงแนวเนินคีรี  วิถีท่ีร่วมทางใหญ่ 
  จึงให้หยดุโยธีกระบี่ไพร   อยู่ใต้ต้นไทรพร้อมกัน 

  หนุมานจ่ึงว่าแก่น้องชาย   บัดนีพ้ระนารายณ์รังสรรค์ 
  ใช้เรามาล้างกุมภัณฑ์   จ าจะคิดผ่อนผันให้ได้การ  
  อันท้าวสัทธาสูรขนุยกัษ์   เรืองฤทธ์ิสิทธิศักด์ิแกล้วหาญ 
  คร้ันจะเข้าจู่โจมโรมราญ   เห็นการจะไม่สมจินดา 
  ตัวเจ้าจงพาวานร    เหาะซ่อนอยู่ในเวหา 
  คอยฟังส าเนียงอสุรา   ร้องเรียกเทวาขึน้ไป 
  บรรดาเทเวศท้ังหกช้ัน   กลัวมันจะโยนอาวุธให้ 
  ตัวเจ้ากับหมู่พลไกร   ช่วยกันรวบไว้ด้วยฤทธี 
  อย่าให้ตกถึงแผ่นดิน   เม่ือใดได้ยินเสียงพี่ 
  จึงทิง้ลงกลางพลอสุรี   แล้วมาช่วยราวีกุมภัณฑ์ ฯ 
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   บัดนั้น    องคตฤทธิแรงแขง็ขัน 
  รับค าหนุมานชาญฉกรรจ์   กพ็าพลท้ังนั้นเหาะไป ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 175) 

 

  2.5.2.4 บทบาทในฐานะบิดา 
  หนุมานฉบบัรามเกียรต์ินั้นมีบุตรอยู ่ 2 คน  ไดแ้ก่  มจัฉานุ ลูกของนางสุพรรณ

มจัฉา  และ  อสุรผดั  ลูกของนางเบญกาย  เม่ือคร้ังหนุมานมีความสัมพนัธ์กบันางสุพรรณมจัฉาและ

นางเบญกายนั้น  หนุมานยงัตอ้งไปปฏิบติัภารกิจรับใชพ้ระรามอยู ่  จึงไม่ไดอ้ยูด่ว้ยกนั  เม่ือนาง

สุพรรณมจัฉาและนางเบญกายให้ก าเนิดบุตร  บุตรนั้นจึงไม่ไดพ้บกบัหนุมาน  และตวัหนุมานเองก็

ไม่ทราบเช่นเดียวกนัวา่ตนมีบุตร ต่อเม่ือไดพ้บกนัภายหลงั พอสอบถามความจึงไดรู้้วา่เป็นพ่อลูก

กนั 

  มัจฉานุ  เป็นบุตรของหนุมานกบันางสุพรรณมจัฉา  มีหนา้เป็นวานรเหมือนบิดา  

และมีหางเป็นปลาเหมือนมารดา 
 

   บัดนั้น    วายบุุตรผู้ปรีชาหาญ 
  ฟังมัจฉานุกุมาร    ว่าขานกินแหนงแคลงใจ 
  รับขวัญแล้วกล่าวพจนารถ  สุดสวาทของพ่ออย่าสงสัย 
  ว่าพลางกเ็หาะขึน้ไป   อยู่ในอากาศด้วยฤทธา ฯ 

   หาวเป็นดาวเดือนทินกร  เขจรสว่างเวหา 
  เสร็จแล้วกก็ลับลงมา   ยงัพืน้พสุธาทันที ฯ 
   บัดนั้น    มัจฉานุผู้ชาญชัยศรี 
  เห็นประจักษ์เหมือนค าชนนี  ยินดีกว่ิ็งเข้าไป 
  ยอกรขึน้เหนือศิโรเพฐน์   น้อมเกศบังคมประนมไหว้ 
  ตัวลูกไม่แจ้งประจักษ์ใจ   จ่ึงชิงชัยกับพระบิดา 
  อันโทษนีใ้หญ่หลวงนัก   ลูกรักจักขอโทษา 
  อย่าให้เป็นกรรมเวรา   แก่ข้าน้อยนีสื้บไป ฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานทหารใหญ่ 
  สวมสอดกอดลูกเข้าไว้   ลูบไล้ไปท่ัวท้ังอินทรีย์ 
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  รับขวัญจุมพิตแล้วพิศพักตร์  ดวงจักษพุ่อเฉลิมศรี 
  ซ่ึงเจ้าต่อยทุธ์บิดานี ้   เพราะมิได้รู้จักกัน 
  ถ้อยทีถ้อยรักษาตัว   ด้วยกลัวชีวาจะอาสัญ 
  อันซ่ึงผิดพลั้งท้ังนั้น   ไม่ถือโทษทัณฑ์แก่ลูกรัก 
  พ่อจักอยู่ช้ากไ็ม่ได้   จะรีบไปตามองค์พระทรงจักร 

  สังหารไมยราพขนุยกัษ์   ซ่ึงมันไปลักพระองค์มา 
  ตัวเจ้าค่อยอยู่เป็นสุขก่อน   อย่าอาวรณ์เศร้าโทมนัสสา 
  อันทางบาดาลนครา   แก้วตาจงบอกให้พ่อไป ฯ 
(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2 หน้า 352-353) 
  

  เม่ือส้ินสุดสงครามแลว้  หนุมานไดข้อใหพ้ระรามตดัหางของมจัฉานุ 

   เม่ือนั้น    พระนารายณ์สุริย์วงศ์ทรงศร 
  เสร็จปราศรัยสองพระนคร  ภูธรจ่ึงทอดทัศนา 
  เห็นหลานพระพายเทเวศ   พักตร์เหมือนบิตุเรศหนักหนา 
  พระแย้มยิม้พร้ิมพรายแล้วบัญชา  ดูก่อนพญาหนุมาน 
  อันมัจฉานุผู้นี ้    ท่วงทีองอาจแกล้วหาญ 
  คร้ันดูไปกใ็ห้ร าคาญ   ด้วยหางบุตรท่านเหมือนมารดร ฯ 
   บัดนั้น    พระยาอนุชิตชาญสมร 

  ได้ฟังพจนารถพระภูธร   วานรนบนิว้อภิวันท์ 
  อันมัจฉานุกุมาร    กล้าหาญฤทธิแรงแขง็ขัน 
  จะเปรียบกับอสุรผัดนั้น   คล้ายกันท้ังฤทธิแลปรีชา 
  ขอพระองค์จงได้โปรดเกศ  แปลงให้พ้นเพศมัจฉา 
  จะได้รองเบือ้งบาทา   ไปกว่าจะสิ้นสุดปราณ ฯ 
   เม่ือนั้น    พระจักรกฤษณ์ฤทธ์ิล า้สุริย์ฉาน 
  ได้ฟังค าแหงหนุมาน   ผ่านฟ้ามีราชวาที 
  จะช่วยให้พ้นเพศมัจฉา   อย่าปรารมภ์เลยกระบี่ศรี 
  ว่าแล้วทรงพระขรรค์โมลี   ภูมีกวัดแกว่งดั่งแสงไฟ ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 4 หน้า 313) 
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  อสุรผัด เป็นบุตรของหนุมานกบันางเบญกาย  ตวัเป็นยกัษแ์ต่มีหนา้เป็นวานร  เม่ือ

ส้ินสงครามระหวา่งพระรามกบัทศกณัฐ์  พิเภกไดข้ึ้นครองกรุงลงกา  แต่ถูกไพนาสุริยวงศจ์บัขงัไว ้ 

อสุรผดัจึงไปตามหาหนุมาน  และขอใหห้นุมานมาช่วยพิเภกท่ีกรุงลงกา  และเม่ือเสร็จส้ินสงคราม

ทุกอยา่งแลว้  อสุรผดัไดเ้ป็นอุปราชแห่งลงกา  ช่ือวา่  พระยามารนุราช 
 

   เม่ือนั้น    ค าแหงหนุมานฤๅษี 
  ได้ฟังคั่งแค้นแสนทวี   ดั่งหน่ึงอัคคีมาจ่อใจ 
  เข่นเขีย้วเคีย้วกรามค ารามรน  เหม่ไอ้ทรชนมันท าได้ 
  ไม่เกรงกูผู้มีฤทธิไกร   จะฆ่าให้บรรลัยไปด้วยกัน 
  ว่าพลางสวมกอดลูกรัก   พิศพักตร์ภิรมย์ชมขวัญ 
  แก้วตาพ่อร่วมชีวัน   อย่าได้กันแสงโศกา 
  อันท้าวจักรวรรดิกับทศพิน  มันจะพากันสิ้นสังขาร์ 
  ด้วยเดชสมเดจ็พระจักรา   ผู้ป่ินโลกาธาตรี 
  ว่าแล้วมัสการลาพรต   จากเพศดาบสฤๅษี 
  เปลือ้งเคร่ืองส าหรับโยคี   วางไว้ในท่ีกุฎีไพร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 4 หน้า 15) 
 

   อันว่ากุมารอสุรผัด  ไม่เกรงท้าวจักรวรรดิโมหันธ์ 

  ซ่ือตรงจงรักพระทรงธรรม์  ได้เอาเหตุนั้นมาแจ้งการ 
  แล้วน าทัพไปลงกา   อาสาต่อตีหักหาญ 
  จับไอ้ทศพินขนุมาร   ชาญศึกองอาจว่องไว 
  ล้างพิธีไวยตาลบรรลัยจักร  ท้ังสองขนุยกัษ์เสียได้ 
  ความชอบนั้นมีแต่ต้นไป   ให้เป็นอุปราชลงกา 
  ช่ือว่าพระยามารนุราช   โดยชาติสุริย์วงศ์ยกัษา 
  ให้มหามงกุฎรจนา   เคร่ืองทรงอลงการ์รูจี 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 4 หน้า 300) 
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2.5.2.5 บทบาทในฐานะกษัตริย์ 
  เม่ือเสร็จศึกกรุงลงกาแลว้  พระรามไดแ้ต่งตั้งให้หนุมานเป็นพระยาอนุชิต  และยก

กรุงอโยธยาใหค้รองร่วมกนัก่ึงหน่ึง  แต่สุดทา้ยพระยาอนุชิตก็คืนกรุงอโยธยาแก่พระราม  เพราะไม่

อาจท าตวัเสมอเท่ากบัพระรามได ้  พระรามจึงใหไ้ปหาพื้นท่ีท่ีเหมาะสมแลว้สร้างเมืองใหค้รอง  ช่ือ

วา่เมืองนพบุรี  และเม่ือพระยาอนุชิตไดไ้ปท าลายด่านกรุงมลิวนั  ความชอบน้ีท าใหพ้ระยาอนุชิตได้

ครองกรุงมลิวนัดว้ย 
 

  - ครองกรุงอโยธยา 

   วายบุุตรได้ลงไปบาดาล  ตามพระอวตารรังสรรค์ 
  ผลาญไมยราพม้วยชีวัน   เชิญเสดจ็ทรงธรรม์กลับมา 
  แล้วอาสาพระองค์ไปล่อลวง  เอาดวงใจทศพักตร์ยกัษา 
  มาถวายใต้เบือ้งบาทา   จ่ึงผลาญเจ้าลงกาบรรลัย 
  ความชอบนอกนั้นกห็ลายหน  พ้นท่ีจะนับประมาณได้ 
  ท าการรวดเร็วดั่งพระทัย   ควรให้ผ่านก่ึงอยธุยา 
  ช่ือว่าพระยาอนุชิต   จักรกฤษณ์พิพัฒน์พงศา 
  ให้มงกุฎอาภารณ์อลงการ์   ปราสาทรัตนารูจี 
  พร้อมท้ังสมบัติพัสถาน   ศฤงคารบริวารสาวศรี 
  ห้าพันอนงค์นารี    ล้วนมีศุภลักษณ์เพริศพราย 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม 3หน้า 545-546) 
 

   ขึน้นั่งยงัท่ีบัลลังก์รัตน์  ภายใต้เศวตฉัตรฉายฉัน 
  ให้เร่าร้อนฤทัยดั่งไฟกัลป์   ตัวส่ันหน้าซีดลงทันที 
  พ่างเพียงเศียรเกล้าจะท าลาย  เสโทซึมกายกระบี่ศรี 
  เหลือบแลไปดูหมู่ เสนี   ดั่งมีศรแสงมาแทงตา 
  มิได้บัญชาประกาศิต   ราชกิจกษัตริย์นาถา 
  น่ิงนึกตรึกถวิลจินดา   กแ็จ้งด้วยปรีชาอันว่องไว 
  กูเป็นทหารมาร่วมอาสน์   พรารายณ์ธิราชหาควรไม่ 
  จ่ึงบังเกิดเหตุเภทภัย   ด้วยศักด์ิศรีมิได้เสมอกัน 



  165 

  มาตรแม้นจะนั่งอยู่ช้า   น่าท่ีชีวาจะอาสัญ 
  คิดแล้วย่างเยือ้งจรจรัล   จากอาสน์สุวรรณอลงกรณ์ฯ 
   คร้ันถึงน้อมเกล้าบังคมทูล นเรนทร์สูรสุริย์วงศ์ทรงศร 
  ซ่ึงพระองค์ให้ข้าวานร   ครอบครองพระนครอยธุยา 
  ด้วยความเมตตาการุญ   พระคุณใหญ่หลวงหนักหนา 

  ย่ิงกว่าแผ่นพืน้พสุธา   หวังว่าจะให้เป็นสวัสดี 
  อันอยธุยากรุงไกร   ไม่ควรแก่ข้าบทศรี 
  บันดาลร่านร้อนท้ังอินทรีย์  ดั่งเศียรเกล้านีจ้ะแตกตาย 
  อันแสนสมบัติพัสถาน   ไอศูรย์ศฤงคารท้ังหลาย 
  กับมหาเศวตฉัตรเพริศพราย  ขอถวายเบือ้งบาทพระส่ีกรฯ 
   เม่ือนั้น    พระนารายณ์สุริย์วงศ์ทรงศร 
  ฟังพระยาอนุชิตฤทธิรอน   ภูธรมีราชวาที 
  ซ่ึงท่านผ่านกรุงอยธุยา   ให้เร่าร้อนอุรากระบี่ศรี 
  ไม่มีความสุขสวัสดี   ท้ังนีว้านรอย่าเสียใจ 
  จะสร้างนคเรศราชฐาน   อันโอฬารแสนสนุกให้ใหม่ 
  เราจะแผลงแสงศรจงตามไป  ตกลงท่ีใดจ่ึงกลับมา 
  จะยกไปสร้างสรรค์นคเรศ  ให้แม้นเมืองเทเวศในดึงสา 
  ตรัสแล้วจับศรศักดา   เสดจ็ออกยงัหน้าพระลาน ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม 3หน้า 552-553) 
  

   เม่ือนั้น    พระยาอนุชิตฤทธ์ิกล้า 
  พินิจพิศเพ่งดูพารา   งามดั่งเมืองฟ้าสุราลัย 
  มีความช่ืนชมโสมนัส   ดั่งจักรพรรดิเอาแก้วมาย่ืนให้ 
  เหาะขึน้อากาศด้วยว่องไว   กลับไปอยธุยาพระนครฯ 
   คร้ันถึงน้องเศียรอภิวาท  พระตรีภูวนาททรงศร 
  ทูลว่าพระองค์ทรงฤทธิรอน  ให้หมู่นิกรเทวา 
  ไปสร้างสรรค์มหานคเรศ   ขอบเขตกว้างใหญ่หนักหนา 
  แสนสนุกจ าเริญวิญญาณ์   เสดจ็โดยบัญชาพระทรงธรรม์ฯ 
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   เม่ือนั้น    พระกฤษณุรักษ์รังสรรค์ 
  ฟังลูกพระพายเทวัญ   จ่ึงมีบรรหารอันสุนทร 
  ท่านจงไปผ่านพารา   ให้สุขาภิรมย์สโมสร 
  เราจะประสาทนามพระนคร  ให้ถาวรช่ือนพบุรี 
  ตรัสแล้วจึงส่ังสุมันตัน   อันเป็นขนุพลเรืองศรี 

  ให้แบ่งสมบัติบรรดามี   ท่ีในธานีอยธุยา 
  พร้อมท้ังม้ารถคชพล   เสนาสามานต์ซ้ายขวา 
  ก่ึงหน่ึงครบส่ิงโภคา   ให้แก่พระยาอนุชิต ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม3 หน้า 556-557) 
 

   อันพระยาอนุชิตจักรีวงศ์  อาจองสังหารยกัษี 
  ใช้ไหนกไ็ม่เสียที   คร้ังนีก้อ็าสาไป 
  ท าลายด่านกรุงมลิวัน   ท้ังน า้กรดเพลิงกัลป์เสียได้ 
  แล้วแปลงเป็นอินทรีเข้าชิงชัย  แก้น้องภูวไนยคืนมา 
  ท าการสงครามจนส าเร็จ   บ าเหนจ็นั้นมากหนักหนา 
  ซ่ึงกรุงมลิวันพารา   ใหญ่หลวงมหิมายิ่งนัก 
  ควรพระยาอนุชิตจักรีวงศ์   ไปด ารงเสมาอาณาจักร 
  เป็นเจ้าแก่หมู่อสุริยกัษ์   เรืองฤทธ์ิสิทธิศักด์ิชัยชาญ 

  ให้ท้ังมงกุฎเนาวรัตน์   กรรเจียกจรจ ารัสมกุดาหาร 
  เคร่ืองต้นเคร่ืองทรงอลงการ  ฝูงสนมบริวารกัลยา 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 4 หน้า 299) 
 

 

 จากการเปรียบเทียบบทบาทของตวัละครหนุมานจากฉบบัรามายณะของวาลมีกิ  และ

รามเกียรต์ิ  พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก  พบวา่  ในรามายณะนั้นหนุ

มานมีบทบาทเป็นทูต  เป็นทหารของพระราม และเป็นผูบ้งัคบับญัชาของเหล่าทหารวานร  ส่วนใน

รามเกียรต์ิ  หนุมานมีบทบาทเป็นทูต  เป็นทหารของพระราม  และเป็นผูบ้งัคบับญัชาเช่นเดียวกบัรา

มายณะ  แต่ยงัมีบทบาทอ่ืนดว้ย ไดแ้ก่  เป็นบิดาและเป็นกษตัริย ์ เน่ืองจากรามเกียรต์ิถูกประพนัธ์ขึ้น



  167 

เพื่อใชใ้นการแสดงละครในราชส านกั  ตวัละครหนุมานในรามเกียรต์ิจึงถูกประพนัธ์ใหมี้ลกัษณะ

และบทบาทท่ีใกลเ้คียงกบัความเป็นจริง  ใหดู้มีรสชาติ  สนุกสนาน  และเขา้ถึงไดง้่าย 
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บทที่ 3 
กลวิธีการสร้างและน าเสนอตัวละครหนุมาน 

 ตวัละครเอก (Protagonist)  หมายถึง  ตวัละครหลกัท่ีเป็นศูนยก์ลางของเร่ือง  อาจจะมีทั้งตวั

ละครชายหรือหญิง  หรืออาจจะมีเพียงฝ่ายเดียวก็ได ้  ตวัละครเอกจะมีบทบาทน าในเร่ือง  ซ่ึงผูแ้ต่ง

มกัจะสร้างตวัละครใหผู้อ่้านรู้สึกสนใจมากท่ีสุด  การสร้างตวัละคร  ผูแ้ต่งมกัสร้างตวัละครเอกทั้งท่ี

เป็นตวัละครเหมือนจริง (realistic) คือ  ตวัละครจะตอ้งแสดงลกัษณะธรรมชาติของมนุษย ์  มีการ

เปล่ียนแปลงทั้งทางกาย  อารมณ์  และปัญญา และสร้างตามอุดมคติ (idealistic) คือ ตวัละครท่ีถูก

สร้างมกัจะมีลกัษณะท่ีเหนือกวา่ธรรมชาติของมนุษยท์ัว่ๆ ไป  มีความเป็นเทพเจา้  หรือเป็นส่ิง

ศกัด์ิสิทธ์ิ  ท่ีสามารถขจดัอารมณ์ความรู้สึกทิ้งไปได ้  

 ตวัละครหนุมานเป็นตวัละครเอกของเร่ือง  ถือไดว้า่เป็นตวัละครท่ีด าเนินเร่ืองเลยก็วา่ได ้ 

หนุมานถูกสร้างขึ้นใหดู้เป็นไปไดท้ั้งตวัแทนของเทพเจา้  ทั้งตวัแทนมนุษยท์ัว่ไป  และตวัแทนของ

สัตวค์ือวานร  ผูศึ้กษาเห็นวา่ตวัละครหนุมานนั้นมีลกัษณะท่ีหลากหลาย  ดงันั้นจึงตอ้งการศึกษาดูวา่

หนุมานในแต่ละฉบบัมีกลวิธีในการสร้างอยา่งไร   
 

3.1กลวิธีการสร้างตัวละครหนุมาน 

 3.1.1 สร้างใหส้มจริง (realistic) 

 การสร้างตวัละครใหส้มจริง  คือ  การสร้างใหต้วัละครนั้นมีความเป็นธรรมชาติของมนุษย ์ 

กล่าวคือ  มีการเปล่ียนแปลงทางดา้นอารมณ์  ความรู้สึก  รัก โลภ โกรธ หลง  ซ่ึงลกัษณะเหล่าน้ี

สามารถพบไดใ้นมนุษยท์ัว่ไป 

 3.1.1.1 หนุมานในรามายณะ 
 จากการศึกษาตวัละครหนุมานในรามายณะ  พบวา่หนุมานนั้นถูกสร้างใหมี้ความสมจริง  

กล่าวคือ  หนุมานเกิดความรู้สึกกลวั  หากตนเองไม่สามารถปฏิบติัภารกิจท่ีไดรั้บมอบหมายให้

ส าเร็จ  ความกลวัของหนุมานท่ีผูศึ้กษาไดพ้บนั้น  คือ  หนุมานกลวัวา่หากคราใดท่ีตนท าภารกิจไม่

ส าเร็จ  จะเกิดความสูญเสียท่ีใหญ่หลวงตามมา  จะเห็นไดจ้ากตอนท่ีหนุมานตามหานางสีดาท่ีกรุง

ลงกาไม่พบ  หนุมานกลวัวา่หากกลบัไปหาพระรามทั้งท่ีตนยงัท าภารกิจไม่ส าเร็จ  พระรามอาจจะ

เศร้าเสียใจท่ีไม่พบนางสีดา  อาจจะเกิดเร่ืองอนัตรายต่อพระพราม  และหากพระรามมีอนัเป็นไป  
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พระลกัษมณ์ก็อาจจะเสียใจตามพระราม  หากพระรามและพระลกัษมณ์เป็นอะไรไป  พระอนุชาและ

พระมารดาก็จะเศร้าเสียใจตามไปดว้ย   

ข้าไม่สามารถจะทูลพระรามผู้สนิทเสน่หาชายาได้เลยว่านางสีดาธิดาท้าวชนกหายตัวไป   
    หรือถูกซ่อนอยู่  หรือม้วยมรณ์แล้ว  //5-11-17 

คงจะเป็นโทษหากข้าไม่ทูล  แต่กค็งเป็นโทษหากข้าจะทูล  ทีนีข้้าจะท าฉันใดดี  ดูเหมือน 
     ข้าจะล าบากเสียแล้ว  //5-11-18 

เม่ือเหตุการณ์เป็นเช่นนี ้  อะไรคือส่ิงท่ีเหมาะสมเหมาะกับโอกาสเล่า  หนุมานคิด 
     ใคร่ครวญอยู่หลายคร้ังเช่นนี ้ //5-11-19 

หากว่าข้ากลับจากนี่ไปยงันครของจอมวานรโดยท่ียงัไม่ได้พบนางสีดา  จะถือว่าข้าท า 
ปุรุษารถะใดได้แล้วเล่า  //5-11-20 

ท่ีข้าได้เหาะข้ามมหาสาคร  ท่ีข้าได้เข้ามายงัลงกา  และท่ีข้าได้มาเห็นเหล่ารากษสนั้นกจ็ะ 
     เปล่าประโยชน์สิ้น  //5-11-21 

แล้วสุครีวะ  และเหล่าวานรท่ีมาชุมนุมกัน  ตลอดจนโอรสท้ังสองของท้าวทศรถจะว่าข้า 
     อย่างไร  เม่ือข้ากลับไปยงักิษกินธา  //5-11-22 

หากข้ากลับไปหาพระรามผู้สืบสายกกุตสถะแล้วทูลข่าวร้ายย่ิงว่าข้ายงัไม่พบนางสีดา   

     พระรามกค็งจะสิ้นพระชนม์  //5-11-23 

พระองค์จะไม่ทรงพระชนม์ชีพอยู่ได้เม่ือทรงฟังข่าวนางสีดา  ซ่ึงเป็นข่าวร้าย  หยาบช้า   
     น่ากลัว  โหดร้าย  เจ็บปวด  และทรมานอินทรีย์  //5-11-24 

เม่ือเห็นพระรามอยู่ในสภาพน่าวิตก  ทอดพระทัยวางชีพเช่นนั้น  พระลักษมณะผู้เป็น 
     เมธาวีผู้ภักดีมั่นต่อพระองค์กค็งจะสิ้นชีพด้วย  //5-11-25 

ฝ่ายพระภรตะเม่ือได้ข่าวว่าเชษฐาท้ังสองสิ้นพระชนม์พระองค์กค็งม้วยมรณ์  คร้ัน 
     พระศัตรุฆนะได้ยินว่าพระภรตะสิ้นชีพแล้ว  กไ็ม่อาจมีชีวิตอยู่ได้  //5-11-26 

ต่อจากนั้นไม่ต้องสงสัยเลย  พระมารดาท้ังหลาย  ได้แก่  พระนางเกาสัลยา  สุมิตรา  และ 
     ไกเกย ี  เม่ือทรงได้ทราบข่าวโอรสม้วยมรณ์กจ็ะสิ้นชีพเช่นกัน  //5-11-27 
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ฝ่ายสุครีวะจอมวานรผู้ทรงสัตย์และกตัญญู  เม่ือเห็นว่าพระรามสวรรคตแล้วกค็งสละชีพ 
     ไปด้วย  //5-11-28 

คร้ันแล้วนารุมาผู้น่าสงสารกจ็ะโทมนัส  ว้าวุ่น  เศร้าหมอง  และไร้สุขเพราะความโศกถึง 
     ภัสดา   แล้วนางกจ็ะสิ้นชีพไป  //5-11-29 

นางตาราเองกเ็ช่นกัน  หลังจากได้ทนทุกข์ทรมานเพราะความโศกถึงวาลินแล้ว  กจ็ะมี 
     ชีวิตอยู่ไม่ได้  เม่ือได้ข่าวการสิ้นพระชนม์ของราชาสุครีวะอีก  //5-11-30 

ส่วนกุมารอังคทะเล่าจะมีชีวิตอยู่ได้อย่างไรเม่ือสิ้นพระบิดาพระมารดาแล้วยงัสูญเสีย 
     สุครีวะด้วย   //5-11-31 

แล้วเหล่าวานรซ่ึงทุกข์ตรมด้วยความโศกถึงนายของตนกจ็ะพากันตีอกชกหัว  //5-11-32 

เหล่าวานรท่ีถูกฝึกมาดีโดยกบี่ราชาผู้ทรงยศ  ผู้สมานฉันท์  เอือ้เฟ้ือ  และให้เกียรติ  กจ็ะ 
     พากันทิง้ขว้างวางจิต  //5-11-33 

ไม่มีอีกแล้วท่ีเหล่ากบี่ผู้ประเสริฐจะพากันไปเท่ียวเล่นในป่า  เขา  และถ า้  //5-11-34 

เม่ือต้องทุกข์ตรมเพราะความสูญเสียของเจ้านาย  พวกนั้นกจ็ะพากันไปยงัหุบเขาแล้ว 
     โดดลงมาจากยอดเขาพร้อมกับลูกเมียและเหล่าอ ามาตย์  //5-11-35 

เหล่าวานรจะพากันใช้ศัตราวุธ  หรืออดอาหารตาย  เผาตัวตาย  แขวนคอตาย  หรือด่ืมยา 

     พิษ  //5- 11-36 

ข้าคิดว่าเม่ือข้าไปถึงคงจะมีการคร ่าครวญกันอย่างหนักหนา  เพราะเร่ืองนีเ้ป็นความ 
     สูญเสียของวงศ์อิกษวากุและเหล่าวานร  //5-11-37 

ดังนั้นข้าจะยงัไม่กลับจากท่ีนี่ไปยงันครกิษกินธา  เพราะข้าไม่อาจเผชิญหน้าสุครีวะโดย 
     ไม่ได้พานางสีดาไมถิลีไปด้วย  //5-11-38 

ตราบใดท่ีข้ายงัอยู่ท่ีนี่  ยงัไม่กลับไป  พระผู้ทรงธรรมผู้ทรงมหารถท้ังสองกจ็ะทรงอยู่กับ 
     ความหวังได้  และเหล่าวานรผู้ทรงปัญญาเช่นกัน  //5-11-39 

หากข้ายงัไม่พบธิดาท้าวชนก  ข้ากจ็ะเป็นวานปรัสถ์  อาศัยอยู่โคนต้นไม้  ข่มตน  และกิน 
     เฉพาะส่ิงท่ีตกสู่มือและปากเท่านั้น  //5-11-40 
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หากข้าตายไปความผิดใหญ่หลวงกจ็ะเกิดขึน้  ผู้ ท่ีมีชีวิตอยู่ย่อมได้รับส่ิงดี ๆ ดังนั้นข้าจะ 
     คงอยู่ต่อไป  ความส าเร็จคงจะเกิดแน่นอน  //5-11-47 

กบี่กุญชรเฝ้าแต่คิดแล้วคิดเล่าถึงความทุกข์ท่ีทับทวี  แต่กมิ็อาจล่วงพ้นความโศกนั้นได้ 
     เลย  //5-11-48 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 11 หน้า 484-485) 
 

 นอกจากน้ีพบวา่หนุมานมีความรู้สึกโกรธ  หนุมานโกรธท่ีองัคทะยอมแพใ้นการตามหา

นางสีดา  และพูดจายัว่ยใุหเ้กิดความแตกแยกในหมู่วานร   
 

เม่ือตาระผู้โชติช่วงดุจเจ้าแห่งดารากล่าวเช่นนั้น  หนุมานกคิ็ดว่า  อังคทะนั้นได้ครอบ 
     ครองราชย์สมบัติแล้ว  //4-53-1 

หนุมานเช่ือว่าโอรสของวาลินประกอบด้วยปัญญาท้ังแปด  พละก าลังส่ีประการ  และ 
     คุณสมบัติสิบส่ีประการ  //4-53-2 

นั่นจึงท าให้เขามีอ านาจ  ก าลัง  และความกล้าหาญเพ่ิมมากขึน้อย่างไม่หมดสิ้น   
     เช่นเดียวกับพระจันทร์ท่ีรุ่งเรืองในศุกลปักษ์  //4-53-3 

และเขากม็ีความกล้าหาญเช่นเดียวกับบิดา  มีสติปัญญาเทียบเท่าพระพฤหัสบดี  และเอา 

     ใจใส่ตาระราวกับพระอินทร์ปุรันทระมีต่อพระศุกร์  //4-53-4 

ดังนั้นหนุมานจึงเร่ิมพยายามโน้มน้าวอังคทะผู้แม้จะช านาญในศาสตร์ต่างๆ แต่กเ็หน่ือย 
     หน่ายต่อความประสงค์ของเจ้านาย  //4-53-5 

อังคทะผู้ด ารงต าแหน่งส าคัญเป็นล าดับท่ีสามในส่ีได้ยัว่ยใุห้เกิดความแตกแยกในหมู่พล 
     วานรด้วยค าพูดหลายประการ  //4-53-6 

จากนั้น  เม่ือพวกเขาแตกแยกกันแล้ว  หนุมานกข็ู่อังคทะด้วยค าพูดน่ากลัวต่างๆ ท่ีมีแต่ 
     อุบายและความโกรธ  //4-53-8-7 

ดูก่อนโอรสนางตารา  ท่านมีความสามารถกว่าบิดาของท่าน  ท่านสามารถควบคุม 
     กองทัพในการรบและอาณาจักรวานรได้เช่นเดียวกับบิดา  //4-53-8 
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ผู้ประเสริฐในหมู่วานรเอ๋ย  แต่วานรนั้นมีอารมณ์แปรปรวนเสมอ  หากปราศจากบุตร 
     และภรรยา  พวกเขาจะไม่อดทนฟังค าส่ังของท่าน  //4-53-9 

ข้าจะกล่าวกับท่านอย่างชัดเจนเช่นนีแ้หละ  พวกเขาจะไม่ท าตามท่าน  ท้ังชามพวัต  นีละ   
     และสุโหตระวานรผู้ ย่ิงใหญ่  //4-53-10 

รวมท้ังข้าและวานรตนอ่ืนๆ ท้ังหมด  ท่านกไ็ม่สามารถดึงมาจากสุครีวะได้แม้ด้วยส่ิงดีๆ   
     เช่น  การปรองดองและรางวัล  หรือด้วยการลงทัณฑ์  //4-53-11 

กล่าวกันว่า  เม่ือต่อสู้กับผู้ไร้ก าลัง  ผู้มีก  าลังอาจนั่งเฉยๆ ได้  ดังนั้นเพ่ือจะรักษาตนไว้ได้   
     ผู้ไร้ก าลังไม่ควรต่อสู้ในสงคราม  //4-53-12 

และถ า้ท่ีท่านได้ยินมาและคิดว่าจะสามารถคุ้มครองท่านได้นั้นกจ็ะถูกท าลายอย่าง 
     ง่ายดายด้วยศรท้ังหลายของพระลักษมณะ  //4-53-13 

ในอดีตเกิดความเสียหายเพียงเลก็น้อยจากการฟาดวัชระของพระอินทร์  แต่พระ 
     ลักษมณะสามารถท าลายถ า้นั้นราวกับฉีกใบไม้ด้วยลูกศรท่ีคม  และพระลักษมณะกม็ี 
     ลูกศรเป็นจ านวนมาก  //4-53-14 

ข้าแต่ผู้แผดเผาศัตรู  ยงัไม่ทันท่ีท่านจะตั้งตัว  วานรท้ังปวงกต็ัดสินใจจะหนีเสียแล้ว  //4- 
     53-15 

ด้วยความคิดถึงบุตรและภรรยา  ความกังวลอยู่เป็นนิตย์  ความหิวและความทุกข์จาก 
     สภาพล าบากพวกเขาจะหันหลังหนีท่าน  //4-53-16 

เม่ือปราศจากมิตรสหายและผู้ปราศนาดี  และปราศจากญาติพี่น้อง  ถึงตอนนั้นท่านจะ 
     รู้สึกหวาดกลัวแม้ใบหญ้าท่ีส่ันไหว  //4-53-17 

ศรท้ังหลายของพระลักษมณะท่ีรวดเร็ว  น่ากลัว  และอันตรายนั้นไม่มีท่ีจะพลาดสังหาร 
     ท่านผู้กลับค าสัญญา  //4-53-18 

หากท่านกลับไปกับพวกเราและเข้าเฝ้าสุครีวะอย่างนอบน้อม  เขาจะสถาปนาท่านให้ 
     ได้รับราชสมบัติสืบต่อไป  //4-53-19 
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อาผู้ต้องการท าส่ิงถูกต้อง  และต้องการความรักจากท่าน  ผู้มั่นคงในค าสาบาน  บริสุทธ์ิ   
     ยึดมั่นในสัญญา  จะไม่สังหารท่าน  //4-53-20 

เขาต้องการท าให้มารดาท่านพอใจ  นั่นคือเป้าหมายในชีวิตของเขา  และบุตรคนอ่ืนของ 
     เขากไ็ม่มี  ดังนั้นอังคทะ  ท่านควรกลับไป  //4-53-21 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี53 หน้า 440-441) 
 

 3.1.1.2 หนุมานในรามเกียรติ์ 
 จากการศึกษาพบวา่ตวัละครหนุมานในรามเกียรต์ิถูกสร้างใหมี้ความสมจริงมากกวา่รา

มายณะ  สันนิษฐานวา่ดว้ยระยะเวลาท่ีห่างกนั  และรามเกียรต์ินั้นถูกน ามาแต่งใหม่ใหส้ามารถเขา้ถึง

ไดง้่าย  ใหผู้อ่้านสามารถเขา้ใจตวัละครไดง้่ายขึ้น  ดงันั้นตวัละครหนุมานจึงมีความสมจริงตาม

ธรรมชาติมนุษยท์ัว่ไป  ท่ีเห็นไดช้ดัเจนคือการท่ีหนุมานถูกสร้างใหมี้ความเจา้ชู ้ มีเมียหลายคน   
 

  นางบุษมาล ี เป็นชายาคนแรกของหนุมาน  เป็นนางอปัสรท่ีหนุมานพบในระหวา่ง

เดินทางไปยงักรุงลงกา  เม่ือหนุมานพบกบันางบุษมาลีก็เขา้ไปเก้ียวพานาง และใหน้างบอกทางไป

กรุงลงกา   

 

  แล้วมีวาจาอันสุนทร  สายสมรเยาวยอดเสน่หา 

รักเจ้าเท่าดวงชีวา    แก้วตาของพี่อย่าตกใจ 
ว่าพลางอุ้มองค์นงลักษณ์   ภิรมย์ชมพักตร์พิสมัย 
เชยแก้มแนมเนือ้อรไท   คว้าไขว่ต้องเต้าสุมามาลย์ 
ฝนสวรรค์คร่ันคร้ืนโพยมหน  โกมลบานรับสุริย์ฉาน 
กลิ่นตลบอบฟุ้งชลธาร   สองส าราญสุขเกษมเปรมปรีด์ิ ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 89) 

 

  นางเบญกาย  เป็นธิดาของพิเภก นางไดรั้บค าสั่งจากทศกณัฐ์ใหแ้ปลงเป็นศพนางสี

ดาไปหลอกพระราม  หนุมานจบัได ้ เม่ือนางไดส้ารภาพผิดกบัพระรามแลว้  พระรามมีรับสั่งใหห้นุ

มานไปส่งนางท่ีกรุงลงกา  ในระหวา่งทางนั้นหนุมานก็เก้ียวพานาง  ทั้งสองมีลูกดว้ยกนัคือ  อสุรผดั 
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  จ่ึงกล่าวมธุรสวาที  มารศรีผู้ยอดสงสาร 
พี่ปรารมภ์ถึงเจ้าเยาวมาลย์  จะวายปราณด้วยภัยพระส่ีกร 
คิดคิดจะทูลขอโทษ   พอพระองค์ตรัสโปรดประทานก่อน 
สิ้นความวิตกท่ีอกร้อน   ให้มาส่งบังอรกส็มคิด 
อันความช่ืนชมโสมนัส   ดั่งได้สมบัติดุสิต 

บุญพี่กับเจ้าเคยเป็นมิตร   พระทรงฤทธ์ิจ าเพาะใช้มา 
เราสองควรเคียงเรียงพักตร์  ร่วมรักในรสเสน่หา 
เป็นคู่ สู่สมภิรมยา   ไปกว่าชีวาจะจากจร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 210) 
 

  นางสุพรรณมัจฉา  เป็นธิดาของทศกณัฐ์กบันางปลา  คร้ังท่ีหนุมานจองถนนขา้ม

ไปยงักรุงลงกา  ทศกณัฐ์ก็สัง่ใหน้างและสัตวน์ ้าขนหินไปทิ้ง  อยา่ใหก้ารจองถนนส าเร็จ  เม่ือหนุ

มานทราบจึงไปจบันาง  และเขา้เก้ียวพาราศี  นางสุพรรณมจัฉามีบุตรช่ือ  มจัฉานุ  มีลกัษณะพิเศษคอื

มีหนา้เป็นวานรเหมือนบิดา  และมีหางเป็นปลาเหมือนมารดา 
 

   สุดเอยสุดสวาท   นุชนาฏผู้ ม่ิงมารศรี 
  รักเจ้าเท่าดวงชีวี    อย่าหยิกข่วนพี่ให้เจ็บนัก 
  ความแสนพิศวาสนาฏน้อง  จะต้องถือมิให้มือหนัก 

  ใช่จะลวงเจ้าเยาวลักษณ์   ดวงจักษพุี่จงเมตตา 
  ว่าพลางอิงแอบแนบชิด   จุมพิตปรางเปรมนาสา 
  ค่อยประคองต้องเต้าสุมณฑา  วายพุัดพัดมาอึงอล 
  พระสมทุรตีฟองนองระลอก  คล่ืนกระฉอกฟัดฝ่ังกุลาหล 
  เมฆมัวท่ัวทิศโพยมบน   ฝนสวรรค์พรอยพรมสุมาลี 
  อันดวงโกสุมปทุมมาลย์   กเ็บ่งบานคลี่คลายเกสรศรี 
  สองสมชมรสฤๅดี   ต่างเกษมเปรมปรีด์ิท้ังสองรา ฯ  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 251) 
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  นางวานริน  เป็นนางอปัสรท่ีละเลยหนา้ท่ีจึงถูกสาปใหม้าอยูค่นเดียว  ต่อเม่ือไดพ้บ

ทหารของพระรามจึงจะพน้ค าสาป  เม่ือคร้ังท่ีวิรุญจ าบงัหนีไปหลบอยูท่ี่ถ  ้าของนางวานริน  นางก็

บอกท่ีหลบัซ่อนให ้  เม่ือหนุมานตามมาถึง  ก็เก้ียวนางและขอใหน้างช่วยบอกท่ีซ่อนของวิรุญจ าบงั  

และเม่ือเสร็จภารกิจแลว้  หนุมานก็ช่วยคลายค าสาปใหน้างไดก้ลบัไปเป็นนางอปัสรตามเดิม 
 

   ทรามเอยทรามสงวน  น่ิมนวลเยาวยอดพิสมัย 
  เจ้าดวงดอกฟ้าสุราลัย   ขับพี่เสียได้กัลยา 
  อันความรักเจ้านีแ้สนรัก   สุดท่ีจะหักเสน่หา 
  ปรานีบ้างเถิดนะแก้วตา   วาสนาเคยคู่มาด้วยกัน 
  ว่าพลางกรเกี่ยวกระหวัด   สัมผัสภิรมย์ชมขวัญ 
  อิงแอบแนบชิดพัลวัน   เชยดวงบุษบันอรชร 
  ภุมรินบินว่อนร่อนร้อง   คลึงซาบอาบละอองเกสร 
  สุมามาลย์บานรับทินกร   ขจรรสเสาวคนธ์รวยริน 
  พระพายชายพัดพานระลอก  กระฉอกฝ่ังฟองฟุ้งกระแสสินธ์ุ 
  สองสมภิรมย์รสยวนยิน   เกษมสุขซาบสิ้นท้ังสองรา ฯ  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 204) 
 

  นางมณโฑ  นางมณโฑไดท้ าพิธีหุงน ้าทิพย ์ เพื่อน าไปชุบชีวิตทหารยกัษใ์หฟ้ื้นคืน

ชีพ  และมาช่วยรบ  ในการท าพิธีนั้นนางจะตอ้งถือเพศพรหมจรรย ์  เม่ือพิเภกไดบ้อกเร่ืองน้ีแก่ฝ่าย

พระราม  หนุมานจึงแปลงกายเป็นทศกณัฐ์เพื่อไปบอกนางมณโฑวา่ชนะศึกแลว้  นางจึงออกจากพิธี

และไดเ้ขา้พกักบัทศกณัฐ์แปลง 

   เม่ือนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  ยิม้แล้วจ่ึงกล่าววาจา   แต่พี่เคี่ยวฆ่าไพรี 
  ท้ังเจ็ดวันเจ็ดคืนไม่ยัง้หยดุ  ป้ิมจักสิ้นสุดก าลังพี่ 
  พ่ึงได้สบายในวันนี ้   จะขอชมเทวีให้ส าราญ 
  ว่าพลางอิงแอบแนบชิด   จุมพิตด้วยความเกษมสานต์ 
  ค่อยประคองต้องดวงปทุมาลย์  ซาบซ่านในรสกรีฑา 
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  ภุมรินร่อนลงประจงเคล้า   เรณูเสาวคนธ์บุปผา 
  เป็นละอองต้องท่ัวกายา   กส็มเจตนาวานร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 331) 
 

  นางสุวรรณกนัยุมา  เดิมเป็นชายาของอินทรชิต  แต่เม่ือทศกณัฐ์รับหนุมานเป็น

บุตรบุญธรรม  และออกท าศึกจนชนะพระลกัษมณ์  ทศกณัฐ์จึงยกสมบติัของอินทรชิตใหแ้ก่หนุมาน  

ซ่ึงรวมถึงนางสุวรรณกนัยมุาดว้ย 

   ดวงเอยดวงสมร   เจ้างามงอนน่ิมเนือ้มารศรี 
  อันฝูงนางก านัลท้ังนี ้   พี่ไม่จ านงจงใจ 
  อันตัวของเจ้าเยาวเรศ   เหมือนดวงเนตรเป็นท่ีพิสมัย 
  เจ้าอย่าสลัดตัดอาลัย   ให้พี่นีท้นเวทนา 
  ว่าพลางอิงแอบแนบชิด   จุมพิตด้วยความเสน่หา 
  เกี่ยวกระหวัดรึดรึงตรึงตรา  วิญญาณ์ด่าวดิน้แดยนั 
  พระสมทุรตีฟองนองระลอก  กระทบฝ่ังกระฉอกสะเทือนลั่น 
  วาฬใหญ่พ่นน า้อยู่เป็นควัน  ฝนสวรรค์ตกท่ัวสาคร 
  สองร่วมภิรมย์สมพาส   แสนสวาทในรสสโมสร 
  แสนสุขแสนเกษมสถาวร   เหนือท่ีบรรจถรณ์ในราตรี ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 390) 

 

  นอกจากน้ีหนุมานยงัเกิดความรู้สึกกลวัโทษจากพระราม  เกิดความนอ้ยใจเม่ือถูก

พระรามต าหนิท่ีท าเกินกวา่ค าสั่ง  คร้ังท่ีเผากรุงลงกา  หรือตอนเห็นศพนางสีดาแปลงลอยมาท่ีท่าน ้า 
 

   เม่ือนั้น    พระสุริย์วงศ์องค์นารายณ์นาถา 
  ฟังลูกพระพายเทวา   ผ่านฟ้ากร้ิวโกรธดั่งไฟฟอน 
  กระทืบบาทมีราชบรรหาร  ดูดู๋หนุมานชาญสมร 
  กูใช้ให้ขนุวานร    ไปสืบข่าวบังอรแต่เท่านี ้
  เหตุใดจ่ึงท าอหังการ์   ฆ่าโคตรวงศายกัษี 
  ท้ังหมู่อสุรโยธี    แลเผาบุรีกุมภัณฑ์ 
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  อันองค์อัคเรศอรไท   อยู่ในเงือ้มมือไอ้โมหันธ์ 
  ถ้ามันโกรธาฆ่าฟัน   สุดสิ้นชีวันวายปราณ 
  ตัวกูผู้จะสงครามยกัษ์   แม้นเสียเมียรักยอดสงสาร 
  กจ็ าซ ้าแสนทุกข์ทรมาน   เอง็จะคิดอ่านประการใดฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานทหารใหญ่ 

  ได้ฟังบัญชาภูวนัย   ร้อนใจด่ังต้องไฟพิษ 
  กราบลงแล้วสนองพจมาน  ซ่ึงเกินโองการนั้นโทษผิด 
  ควรถึงท่ีสิ้นชีวิต    พระทรงฤทธ์ิจงได้เมตตา 
  เม่ือข้าจะรบกับกุมภัณฑ์   บอกมันว่าเป็นลิงป่า 
  ผู้เดียวเท่ียวเล่นหลงมา   เช้ือวงศ์พงศากไ็ม่มี 
  มาตรแม้นว่าท้าวทศพักตร์  ฆ่าองค์นงลักษณ์มเหสี 
  ขอประทานจงผลาญชีวี   กระบีใ้ห้สิ้นสุดปราณฯ 
   เม่ือนั้น    พระจักรีผู้ปรีชาหาญ 
  ได้ฟังค าแหงหนุมาน   จ่ึงมีโองการกับเสนา 
  ดูกรเจ้ากรุงขีดขิน   ท้าวพญายานรินทร์ซ้ายขวา 
  วายบุุตรล่วงราชบัญชา   โทษนีจ้ะว่าประการใดฯ 
   บัดนั้น    ท้าวพญาวานรน้อยใหญ่ 
  ได้ฟังพจนารถภูวไนย   บังคมไหว้สนองโองการ 
  ซ่ึงลูกพระพายไม่ยัง้คิด   ท าผิดล่วงราชบรรหาร 
  โทษนั้นถึงสิ้นชนมาน   ผ่านฟ้าจงทรงพระเมตตา 
  ขอประทานจงงดไว้ก่อน   อย่าเพ่อราญรอนให้สังขาร์ 
  ตามค าวานรสัญญา   สงครามเบือ้งหน้ายงัมีฯ 
   เม่ือนั้น    พระตรีภูวนาทเรืองศรี 
  ได้ฟังท้าวพญาเสนี   ดั่งวารีทิพย์มาเจือใจ 
  สอดคล้องต้องในวิญญาณ์  ผลัดผ้าชุบสรงรางวัล 
  แก่วายบุุตรวุฒิไกร   ในท่ีท่ามกลางวานรฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  รับผ้าชุบสรงพระส่ีกร   ทูนเศียรแล้วถอนใจคิด 
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  ตัวกูท างานท้ังนี ้    จงรักภักดีสุจริต 
  มิได้อาลัยแก่ชีวิต   ทะนงใจไม่คิดตริการ 
  เห็นผิดเป็นชอบด้วยโมหันธ์  ป่ิมสิ้นชีวันสังขาร 
  ใครเลยจะนับว่าชายชาญ   อาภัพอัประมาณเป็นพ้นไป 
  ท้ังนีเ้พราะวาสนาตัว   ดีช่ัวจะโทษผู้ใดได้ 

  เสียทีท่ีมีฤทธิไกร   น้อยใจเป็นพ้นคณนา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2 หน้า 170-172) 
 

   เม่ือนั้น    พระนารายณ์สุริย์วงศ์ทรงศร 
  กับองค์พระลักษมณ์ฤทธิรอน  แว่วเสียงวานรโศกา 
  ต่างฟ้ืนคืนได้สมประดี   องค์พระจักรีนาถา 
  พิโรธโกรธกร้ิวดั่งเพลิงฟ้า  ว่าเหวยหนุมานชาญฉกรรจ์ 
  ตัวเอง็นี่ล่วงบรรหาร   ผลาญโคตรขุนมารให้อาสัญ 
  บัดนีท้ศเศียรอาธรรม์   มันฆ่าสีดาเทวี 
  ตัวกูนีสู้้ติดตาม    หวังท าสงครามด้วยยกัษี 
  เม่ือนางมาตายเสียบัดนี ้   กระบี่จะว่าประการใดฯ 
   บัดนั้น    หนุมานผู้มีอัชฌาสัย 
  ได้ฟังบัญชาภูวไนย   น้อมเศียรทูลไปด้วยปรีชา 

  อันรูปนีดู้ประหลาดนัก   ใช่องค์อัคเรศเสน่หา 
  เห็นจะเป็นอสูรมารยา   แปลงมาให้เหมือนนางเทวี 
  ด้วยอุบายเล่ห์กลสงคราม   มิให้ข้ามไปเมืองยกัษี 
  พระองค์ทรงฟ้าธาตรี   ภูมีหยดุยัง้ฤทัยคิดฯ 
   เม่ือนั้น    พระสุริย์วงศ์องค์นารายณ์จักรกฤษณ์ 
  ได้ฟังดั่งต้องเพลิงพิษ   ทรงฤทธ์ิย่ิงกร้ิวโกรธา 
  ผดุลกุขึน้ยืนกระทืบบาท   ตวาดเสียงเพียงหน่ึงฟ้าผ่า 
  เหวยเหวยหนุมานพาลา   ไฉนวามิใช่นางเทวี 
  ท้ังรูปทรงส่งศรีดวงพักตร์  กเ็ห็นประจักษ์ถ้วนถ่ี 
  นรลักษณ์ท่ีในอินทรีย์   ส าคัญน้ันมีทุกส่ิงไป 
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  อีกท้ังภูษาสไบทรง   ธ ามรงค์ท่ีเอง็เอาไปให้ 
  กติ็ดอยู่กับองค์อรไท   หรือว่ามิใช่ให้ว่ามาฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  ก้มเกล้าสนองพระบัญชา   ผ่านฟ้าจงได้ปรานี 
  ส าคัญมีมากจ็ริงอยู่   พิเคราะห์ดูเป็นกลยกัษี 

  ธรรมดาสัตว์สิ้นชีวี   มิได้เน่าพองอย่าพึงคิด 
  อันศพนีส้ดไม่มีกล่ิน   จะลอยวารินนั้นเห็นผิด 
  ท้ังพลับพลาพระองค์ทรงฤทธ์ิ  สถิตเหนือลงกากรุงไกร 
  เหตุไฉนจ่ึงรูปศพนี ้   จะลอยทวนวารีขึน้มาได้ 
  ข้าขอเอาขึน้บนกองไฟ   ชันสูตรดูให้ประจักษ์ตา 
  แม้นว่าเป็นรูปอุบายกล   จะไม่ทนเพลิงแรงแสงกล้า 
  ถ้าองค์อัครราชชายา   เห็นว่าจะสิ้นกับอัคคี 
  พระองค์จงลงโทษกร   ฟันฟอนตัดเกล้าเกศี 
  ข้าผู้ล่วงราชวาที    ให้ม้วยชีวีไปตามกัน ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2 หน้า 219-220) 

 
 3.1.2 สร้างตามอุดมคติ (idealistic) 

 การสร้างตวัละครตามอุดมคติ  คือ  การสร้างให้ตวัละครนั้นดูต่างไปจากความเป็น

ธรรมชาติของมนุษย ์  คือ  เป็นตวัละครท่ีมาสามารถวางเฉยต่อการเปล่ียนแปลงทางดา้นอารมณ์ 

ความรู้สึก  ตวัละครเหล่าน้ีมกัจะเป็นตวัละครท่ีมีความพิเศษ  มีความสามารถท่ีเหนือมนุษย ์ เช่น  ตวั

ละครท่ีเป็นเทพเจา้  นกับวช  หรือตวัละครท่ีไม่ใช่มนุษย ์ เป็นตน้ 

 3.1.2.1 หนุมานในรามายณะ 
 ตวัละครหนุมานถูกสร้างใหเ้ป็นเสมือนเทพเจา้  กล่าวคือ  หนุมานผูเ้ป็นบุตรของพระมารุต  

หนุมานจึงถูกมองวา่มีพลงัและความสามารถเทียบเท่ากบัพระมารุต  และหากไดบู้ชาหนุมานก็

เสมือนไดบู้ชาพระมารุตดว้ย 
 

พ่อเอ๋ย  แน่นอนเจ้ากเ็ป็นโอรสของพระมารุต  เป็นบุตรท่ีมีอ านาจเสมอพระองค์  และเท่า 
     เทียมพระองค์ในเร่ืองเหาะเหิน  //4-65-28 
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วันนีก้  าลังของข้าถดถอยลง  ในหมู่พวกเรา  เจ้าเป็นผู้เดียวท่ีสมบูรณ์ด้วยทักษะและความ 
     กล้าหาญเป็นเหมือนราชปักษีอีกตนหน่ึง  //4-65-29 

พ่อเอ๋ย  ในปางท่ีพระวิษณุย่างสามขมุ  ข้าได้ประทักษิณรอบแผ่นดินท้ังภูเขาป่าใหญ่น้อย 
     ถึงยีสิ่บเอด็รอบ  //4-65-30 

ในคร้ังนั้นข้าได้รับบัญชาจากองค์เทวะให้เกบ็โอสถวิเศษเพ่ือปรุงยาอายวุัฒนะ  ข้ามี 
     ก าลังมากในตอนนั้น  //4-65-31 

มาบัดนีข้้าชราภาพแล้ว  ก าลังกถ็ดถอยลง  ตอนนีใ้นกลุ่มของพวกเรากม็ีเพียงเจ้าเท่านั้นท่ี 
     มีคุณสมบัติท้ังปวง  //4-65-32 

จงปลกุความกล้าของเจ้า  เจ้าเป็นผู้กล้าและยิ่งใหญ่ท่ีสุดในหมู่วานร  กองทัพวานรท้ัง 
     ปวงปรารถนาจะเห็นความห้าวหาญของเจ้า  //4-65-33 

ลกุขึน้เถิด  ผู้ เป็นพยคัฆ์ในหมู่วานร  จงเหาะข้ามมหาสมทุร  เพราะการเหาะเหินของเจ้า 
     นั้นไปได้ไกลกว่าสรรพสัตว์ท้ังมวล  หนุมานเอ๋ย  //4-65-34 

หนุมานเอ๋ย  วานรท้ังปวงต่างท้อแท้  เหตุใดเจ้าจึงเพิกเฉยพวกเขา  จงแสดงความกล้าหาญ 
     ของเจ้าด้วยความเร็วย่ิงเหมือนพระวิษณุเม่ือย่างสามขมุ  //4-65-35 

เม่ือถูกเร่งจากชมพวัต  วานรโอรสพระปวนะผู้มีความเร็วเป็นท่ีรู้ท่ัวกท็ าให้เหล่าพลวานร 

     มีใจหรรษาโดยแปลงร่างรูปมหึมาในขณะนั้น  //4-65-36   

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี65 หน้า 451-452) 
 

ข้าแต่หริศารทูล  จงหยดุก่อน  เม่ือได้พักท่ีตัวข้าแล้วค่อยไปต่อ  นี่คือผลไม้รากไม้และ 
     เหง้าไม้อันหอมหวานมากมาย  วานรผู้ประเสริฐ  เม่ือท่านได้ลิม้รสและพักเหน่ือยแล้ว 
    ค่อยเดินทางต่อไป  //5-1-102 

แท้จริงง  ข้าแต่ขนุกบี่ ข้านีม้ีความสัมพันธ์กับท่าน  ผู้ทรงมหาคุณเป็นท่ีลือเล่ืองในไตร 
     โลก  //5-1-103 

ข้าแต่มารุตบุตรผู้เป็นกุญชรในหมู่กบี่  ข้านับถือว่าท่านคือผู้มีความไวว่องเป็นเลิศในหมู่  
     กบี่ผู้ไวว่อง  //5-1-104 
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กล่าวกันว่าอาคันตุกะแม้เป็นคนสามัญธรรมดานั้น  ผู้ใฝ่รู้ธรรมะกพึ็งบูชาต้อนรับ  แล้ว 
     บุคคลเช่นท่านมิย่ิงกว่าหรือ  //5-1-105 

ท่านคือบุตรพระมารุตมหาตมเทพผู้ประเสริฐ  ท่านมีความเร็วแรงเทียบเท่าพระองค์ 
     ทีเดียว  ข้าแต่กุญชรในหมู่กบี่  //5-1-106 

เม่ือข้าได้บูชาท่านผู้ รู้ธรรมกเ็ท่ากับข้าได้บูชาพระมารุตด้วย  ดังนั้นข้าพึงบูชาท่าน  โปรด 
     ฟังเหตุผลในเร่ืองนีเ้ถิด  //5-1-107 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 1 หน้า 463) 
 

 3.1.2.2 หนุมานในรามเกียรติ์ 
 ตวัละครหนุมานในรามเกียรต์ิท่ีถูกสร้างแบบอุดมคติ  ท่ีเห็นไดช้ดัท่ีสุด  คือ  การสร้างให้

หนุมานมีความพิเศษ  คือ  มีผิวเผือก  มีกุณฑล  ขนเพชร  เขี้ยวแกว้  ท่ีมีเพียงพระรามผูเ้ดียวเท่านั้นท่ี

มองเห็น  นอกจากน้ียงัสามารถหาวเป็นดาวเป็นเดือน  และมีส่ีหนา้ แปดมือ  เน่ืองมาจากหนุมานนั้น

เกิดขึ้นมาจากบญัชาของพระอิศวร  เพื่อใหม้าเป็นทหารเอกของพระราม  ดงันั้นลกัษณะของหนุมาน

จึงพิเศษกวา่วานรทัว่ไป 
 

   เม่ือนั้น    นวลนางสวาหะโฉมศรี 
  ตั้งแต่พระพายฤทธี   เอาอาวุธพระศุลีลงมา 

  ทิง้เข้าในปากนางโฉมยง   กท็รงครรภ์เกินทศมาสา 
  ถ้วนสามสิบเดือนโดยตรา  กัลป์ยาอยู่สุขส าราญฯ 
  คร้ันได้ศุภฤกษ์ยามดี   พระรวีหมดเมฆแสงฉาน 
  ปีขาลเดือนสามวันอังคาร   เยาวมาลย์กป็ระสูติโอรส 
  เป็นวานรผู้เผ่นออกทางโอษฐ์  เผือกผ่องไพโรจน์ท้ังกายหมด 
  ใหญ่เท่าชันษาได้โสฬส   อลงกตด่ังดวงศศิธรฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรดั่งไกรสร 
  คร้ันออกจากครรภ์มารดร   กเ็หาะขึน้อัมพรด้วยฤทธาฯ 
  ลอยอยู่ตรงพักตร์พระชนนี  รัศมีโชติช่วงในเวหา 
  มีกุณฑลขนเพชรอลงการ์   เขีย้วแก้วแววฟ้ามาลัย 
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  หาวเป็นดาวเดือนรวีกร   แปดกรส่ีหน้าสูงใหญ่ 
  ส าแดงแผลงฤทธ์ิเกรียงไกร  แล้วลงมาไหว้พระมารดา 
  ท้ังองค์พระพายเรืองเดช   ส าคัญว่าบิตุเรศนาถา 
  กเ็ข้าอิงแอบแนบกายา   วานรช่ืนชมยินดฯี 
   เม่ือนั้น    พระพายเทวัญเรืองศรี 

  เห็นวานรส าแดงฤทธี   สนั่นท้ังธาตรีอัมพร 
  จ่ึงให้นามตามเทวโองการ  ช่ือหนุมานชาญสมร 
  แบ่งท้ังก าลังฤทธิรอน   ให้แก่วานรโอรส 
  แล้วจ่ึงอ านวยอวยชัย   จงเรืองฤทธิไกรดังไฟกรด 
  ให้เล่ืองช่ือลือนามขามยศ   ทศทิศอย่ารอต่อกร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 74) 
 

 จากการเปรียบกลวิธีในการสร้างตวัละครหนุมานในรามายณะและรามเกียรต์ิ  พบวา่  การ

สร้างตวัละครนั้น  หนุมานในรามายณะยงัถูกสร้างใหก่ึ้งกลางระหวา่งความสมจริงและอุดมคติ  อาจ

เพราะวา่เร่ืองรามายณะนั้นถูกประพนัธ์ขึ้นมานานมากแลว้  การประพนัธ์วรรณคดีในสมยันั้นเนน้

ตวัละครท่ียงัมีความใกลเ้คียงกบัเทพเจา้  ส่วนหนุมานในรามเกียรต์ินั้นถูกสร้างใหมี้ความสมจริง

ตามยคุสมยั  มีการแสดงออกถึงความรู้สึกรัก โลภ โกรธ หลง  มากกวา่ฉบบัรามายณะ  ดงัจะเห็นได้

จากการท่ีหนุมานในรามเกียรต์ินั้นมีเมียหลายคน  สอดคลอ้งกบัยคุนั้นท่ีผูช้ายสามารถมีเมียไดห้ลาย

คน  นอกจากน้ีในรามเกียรต์ิจะมุ่งเนน้ให้ตวัละครสร้างความสนุกสนานใหแ้ก่ผูอ่้าน  ใหผู้อ่้านเกิด

อารมณ์ความรู้สึกร่วมไปกบัตวัละคร  และช่วยใหผู้อ่้านเขา้ใจตวัละครไดง้่ายขึ้น 

  

3.2  กลวิธีการน าเสนอตัวละครหนุมาน 
 นอกจากกลวิธีการสร้างตวัละครใหดู้สมจริง  หรือสร้างตามอุดมคติจะส าคญัแลว้  การ

น าเสนอตวัละครก็ถือไดว้า่มีความส าคญัเช่นเดียวกนั  เพราะการอ่านนั้นผูอ่้านจะรับสารผา่น

ตวัอกัษรเท่านั้น  ดงันั้นการน าเสนอตวัละครใหดู้น่าสนใจ  จะช่วยดึงดูดผูอ่้านให้อยากอ่าน  อยาก

ติดตามอ่านต่อเร่ือยๆ  หากผูเ้ขียนน าเสนอตวัละครไดไ้ม่น่าสนใจ  ผูอ่้านก็อาจจะเกิดความเบ่ือหน่าย

ได ้ การน าเสนอตวัละครสามารถท าได ้2 วิธี  ไดแ้ก่  ผูแ้ต่งน าเสนอตวัละครโดยตรง (direct  method) 
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ผา่นการบรรยายหรือบอกลกัษณะของตวัละคร  และผูแ้ต่งน าเสนอตวัละครโดยออ้ม  (indirect  

method) โดยผา่นการบอกเล่าโดยตวัละครอ่ืน 

 3.2.1 ผู้แต่งน าเสนอตัวละครโดยตรง  (direct  method) 
 3.2.1.1  รามายณะ 

  1) ผู้แต่งบรรยายหรือบอกลกัษณะตัวละคร  

  ในรามายณะผูแ้ต่งมกัจะบรรยายลกัษณะตวัละครหนุมาน  โดยกล่าวถึงลกัษณะ

เด่น  เช่น  หนุมานเป็นผูมี้วาทศิลป์  หนุมานเคารพเจา้นาย  หรือหนุมานเป็นผูท่ี้ฉลาด  รอบคอบ  

ดงัน้ี 

 

บัดนั้นหนุมานผู้มีวาทศิลป์ได้กล่าวแก่สุครีวะผู้ ส่ันเทาเพราะความหวาดกลัววาลินว่า //4- 
     2-13 

ดูก่อนท่านผู้ เป็นปุงควะในหมู่วานร  เหตุใดท่านจึงว่ิงหนีเพราะความหวาดกลัว  ข้าไม่ 
     เห็นวาลินผู้โหดร้าย  ผู้ดูน่ากลัวในท่ีนีเ้ลย //4-2-14 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 2 หน้า 362) 
 

เม่ือรู้รับส่ังของสุครีวะ  หนุมานมหาตมะกล็งจากภูเขาฤศยะมูกะ  กระโดดไปยงัท่ี 
     ประทับของกษัตริย์แห่งรฆุวงศ์ //4-3-1 

คร้ันถึงแล้ว  หนุมานผู้มีก  าลัง  ผู้ เป็นยอดแห่งวานร  ผู้กล้าในความสัตย์  ได้เข้าไปหา 
     เจ้าชายท้ังสองพร้อมวาจาอันอ่อนหวาน //4-3-2 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 3 หน้า 362) 

 
 
หนุมานผู้ชาญวาทศิลป์ได้กล่าวค าดังนีแ้ก่พระลักษณมณะโอรสนางสุมิตราผู้ร ่าไห้ขณะ 
     กล่าวอย่างน่าสงสารดังนั้น  //4-4-17 

โชคดีกระไรท่ีมีคุณสมบัติเช่นนี ้ คือเพียบพร้อมด้วยความรู้  ผู้ชนะความโกรธ  ผู้ควบคุม 
                 อินทรีย์ได้  ผู้ ท่ีจอมวานรควรพบ  ได้มาปรากฏตัวแล้ว //4-4-18 
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(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 4 หน้า 365) 
 

ครานั้นหนุมานมารุตบุตรผู้ผุดผาดดังภูเขาทอง  ผู้มีใบหน้าดุจอาทิตย์แรกอุทัยได้อัญชลี 
     แล้วกล่าวถ้อยค าว่า //4-25-3 

ข้าแต่พระทรงเดช  ด้วยความโปรดปรานของพระองค์  สุครีวะได้ราชสมบัติของเหล่า 

     วานรอันย่ิงใหญ่ของบรรพบุรุษท่ีได้มาโดยยาก //4-25-4 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 25 หน้า 399) 

 

ข้าจะท าทุกอย่างท่ีจะเชิญเสดจ็นางสีดามาด้วยให้ได้  หรือมิฉะนั้นกจ็ะยกเอากรุงลงกามา 
     พร้อมกับราวณะเลย  //5-1-39 

เม่ือหนุมานผู้ไวว่องผู้เลิศในหมู่วานรกล่าวดังนั้นแก่วานรท้ังหลายแล้ว  กเ็หาะขึน้ไป 
     อย่างรวดเร็วโดยไม่รีรอ  //5-1-40 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 25 หน้า 461) 

ฝ่ายหนุมานผู้แกล้วกล้าได้ยินทุกส่ิงจากนางสีดา  นางตริชฎา  และค าขู่ของเหล่านาง 
     รากษสี  //5-28-1 

คร้ันมองลงมาเห็นนางเทวีผู้ เหมือนเทพธิดาในสวนนันทนะ  วานรกคิ็ดไตร่ตรองไปต่าง  

     //5-28-2 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 28 หน้า 509) 
 

 

 2) ผู้แต่งให้ตัวละครอ่ืนบรรยายหรือพูดถึงลักษณะของตัวละคร 

 นอกจากผูแ้ต่งจะน าเสนอตวัละครโดยการบรรยายลกัษณะตวัละครเองแลว้  ผูแ้ต่งยงัเขียน

ใหต้วัละครอ่ืนพูดถึงลกัษณะของหนุมานดว้ย  ดงัน้ี 
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- สุครีวะพูดถึงหนุมาน 

ดูก่อนผู้ เป็นยอดแห่งวานร  หลังจากท าให้เขาหันมาเป็นพวกของข้าแล้ว  จงถามผู้ทรงธนู 
     ท้ังสององค์ถึงสาเหตุของการเข้ามาในป่าแห่งนี ้//4-2-25 

วานรเอ๋ย  จงค้นหาว่าเขาท้ังสองมีใจบริสุทธ์ิหรือไม่  ความช่ัวร้ายของท้ังสองอาจรู้ได้ 

     ด้วยค าพูดหรือรูปลักษณ์ //4-2-26 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 2 หน้า 362) 
 

ข้าแต่ราฆวะ  เม่ือเห็นท่านข้ากส็งสัย  ข้ากลัวภัยจึงไม่กล้าเข้าไปใกล้  แม้วานรท้ังหมด 
     ต่างกต็กอยู่ในความกลัว //4-8-34 

แต่เพราะข้ามีสหายซ่ึงมีหนุมานเป็นหัวหน้านี่เอง  แม้จะยากล าบากข้ากจ็ะรักษาชีวิตไว้   
     //4-8-35 

เหล่าวานรผู้เป็นท่ีรักของข้าจะอยู่ป้องกันข้าโดยรอบ  เม่ือข้าไปพวกเขากไ็ปพร้อมกับข้า 
     เสมอ  และเม่ือข้าหยดุพวกเขากห็ยดุด้วย //4-8-36 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 8 หน้า 372) 
 

ฝ่ายสุครีวะได้บอกความต้องการกับหนุมานโดยเฉพาะ  เพราะมั่นใจว่าผู้ประเสริฐในหมู่  

     วานรจะสามารถท าการให้ส าเร็จได้ //4-43-1 

ผู้ประเสริฐในหมู่วานรเอ๋ย  ข้ามองไม่เห็นอุปสรรคในการเดินทางของท่าน  ไม่ว่าบน 
     โลก  ในอากาศ  ในท้องฟ้า  ในท่ีอยู่ของเทวดา  หรือในน า้ //4-43-2 

เพราะท่านรู้จักโลกท้ังหมด  รู้จักอสูร  คนธรรพ์  นาค  มนุษย์  และเทวดา  พร้อมท้ัง 
     มหาสมทุร   และภูเขาท้ังหลาย  //4-43-3 

ดูก่อนมหากบี่ผู้กล้า  การเคล่ือนไหว  ความว่องไว  อ านาจ  และความเร็วของท่านเทียบ 
     ได้กับบิดาของท่านคือสารุตผู้ทรงพลังอย่างย่ิง  //4-43-4 

ไม่มีส่ิงใด ๆ ในโลกนีเ้ท่าเทียมท่านได้ด้วยเดช  ถ้าจะให้ได้นางสีดาคืนมา  ท่านเท่านั้นท่ี 
     จะท าให้ส่ิงเหล่านั้นเกิดขึน้ได้  //4-43-5 
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ดูก่อนหนุมานผู้ฉลาดในการปกครอง  ท่านเท่านั้นท่ีมีก าลัง  ความรู้  ความกล้าหาญ  รู้ 
     กาลเทศะและการปกครอง //4-43-6 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 43 หน้า 431) 
 

 - พระรามพูดถึงหนุมาน 

ดูก่อนยอดแห่งวานร  เม่ือธิดาของท้าวชนกเห็นเคร่ืองหมายท่ีเจ้าได้จากข้านี ้  นางจะไม่ 
     หวาดกลัวเเจ้า  //4-43-12 

ผู้กล้าหาญเอ๋ย  ความมุ่งมั่น  และความกล้าหาญท่ีประกอบกับความแกร่งของเจ้า  พร้อม 
     ท้ังค าบัญชาของสุครีวะ  ท าให้ข้ารู้ว่าเจ้าต้องท าได้ส าเร็จ  //4-43-13 

ดูก่อนหนุมานผู้ทรงพลังย่ิง  ผู้กล้าในหมู่วานรผู้ประเสริฐ  ข้าต้องพ่ึงก าลังของเจ้า  ดูก่อน 
     โอรสพระปวนะ  ธิดาแห่งท้าวชนกจะกลับคืนมาด้วยการกระท าท่ีกล้าหาญย่ิงของเจ้า   
     //4-43-16 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากณัฑ์ สรรคท่ี 43 หน้า 432) 
 

หนุมานได้กระท าหน้าท่ีส าคัญย่ิง  อันท าได้ยากในโลก  ใครอ่ืนบนแผ่นดินแม้แต่จะคิดก็ 
     ยงัไม่กล้า  //6-1-2 

นอกจากพญาครุฑ  พระวาย ุ และหนุมานแล้ว  ข้ากมิ็เห็นใครอ่ืนท่ีจะข้ามห้วงมหรรณพ 
     ได้//6-1-3 

ในบรรดาเทพ  ทานพ  ยกัษ์  คนธรรพ์  นาค  รากษส  ใครเล่าจะสามารถเข้าสู่นครลงกาท่ี 
     พิชิตได้ยาก  ท่ีราวณะคุ้มกันอย่างแน่นหนาแล้ว  //6-1-4 

ใครหรือช่ือว่ามีความเก่งกล้า  สามารถบุกเข้าสู่ลงกาท่ีน่าเกรงขาม  เพราะมีรากษสคุ้มกัน 
     อย่างดี  แล้วยงักลับออกมาได้  ไม่มีใครถึงพร้อมด้วยความกล้าและก าลังเสมอเหมือน 
     หนุมานเลย  //6-1-5 

หลังจากเสริมสร้างพลังของตนให้มั่นคงแล้วหนุมานจึงสามารถรับใช้สุครีวะได้เตม็ท่ี   
     //6-1-6 
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ข้ารับใช้ผู้ใดท่ีนายใช้ให้ท างานยากแล้วยงัเตม็ใจท า  ผู้คนย่อมกล่าวว่าเขาเป็นบุรุษผู้  
     ประเสริฐ //6-1-7 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 1 หน้า 576) 

 

 - นางสีดาพูดถึงหนุมาน 

คร้ันแล้วนางนงเยาว์ผู้ เอียงอายซ่ึงยินดีท่ีได้ข่าวพระภัสดาและปลาบปลืม้ย่ิงท่ีได้ฟังข่าวดี 
     กส็รรเสริญมหากบี่  //5-34-5 

เจ้าเก่งกล้า  เจ้าสามารถ  เจ้าฉลาดนัก  วานรผู้ประเสริฐเอ๋ย  เจ้าฝ่าเข้ามาถึงถ่ินของรากษส 
     ได้ตามล าพังเช่นนี ้ //5-34-6 

เจ้าควรได้รับค าสรรเสริญอย่างย่ิงในความกล้าหาญ  สาครท่ีกว้างร้อยโยชน์เป็นท่ีอยู่ของ 
     ฝูงมกรนั้น  เจ้าข้ามได้ง่ายราวกับเป็นปลักรอยตีนโค  //5-34-7 

ข้าคิดว่าเจ้าไม่ใช่วานรธรรมดานะ  เจ้าวานรฤษภะเอ๋ย  เพราะเจ้าไม่หวาดกลัวหรือ 
     หวั่นไหวเพราะราวณะแม้แต่น้อย  //5-34-8 

กบี่ผู้ประเสริฐเอ๋ย  ในเม่ือพระรามผู้ลือเล่ืองส่งเจ้ามา  เจ้ากส็มควรท่ีจะได้สนทนากับข้า   
     //5-34-9   

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 34 หน้า 520) 
 

วานรผู้ประเสริฐเอ๋ย  เจ้ากก็ระตือรือร้นในหน้าท่ีย่ิงแล้ว  จงคิดดูเถิดว่าจะท าอย่างไร 
    ต่อไปในเร่ืองนี ้ //5-37-3 

วานรผู้ประเสริฐเอ๋ย  เจ้าเป็นตัวส าคัญท่ีจะท าการนี ้  จงคิดดูเถิดว่าส่ิงใดจะท าให้ความ 
     ทุกข์ของข้าสูญสิ้นไปได้  //5-37-4 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 34 หน้า 527) 
 

 3.2.1.2 รามเกยีรติ์ 
    1) ผู้แต่งบรรยายหรือบอกลกัษณะตัวละคร 
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  ในบทละครรามเกียรต์ิ  ผูแ้ต่งมกัจะบรรยายตวัละครโดยยกเอาลกัษณะเด่นของหนุ

มานมาแสดง  เช่น  หนุมานผูก้ลา้หาญ  ผูมี้ก าลงั  หนุมานผูป้ระเสริฐ  เป็นตน้ 
 

   บดันั้น    ก าแหงหนุมานชาญสมร 

  อยูช่มพูขีดขินพระนคร   สถาวรเป็นสุขทุกเวลา 

  จงรักภกัดีสุจริต    มิไดค้ิดฉนัทาโทสา 

  ขึ้นเฝ้าเชา้เยน็อตัรา   เป็นท่ีวางตาวางใจ 

  อนัราชกิจไม่เกียจคร้าน   ทัว่ทุกพนกังานเอาใจใส่ 

  เป็นสุขสนุกทั้งเวียงชยั   ไพร่ฟ้าเกษมเปรมปรีด์ิ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 79) 

   เม่ือนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  ถวายบังคมคัลอัญชุลี   ขนุกระบี่จ่ึงกราบทูลไป 
  ซ่ึงน้าต่อน้าจะรบกัน   ข้าจะอยู่นั้นหาควรไม่ 
  จะขอลาบาทภูวไนย   ไปให้ไกลกายไกลตา 
  ทูลแล้วประณตบทบงส์ุ   ลาสองสุริย์วงศ์นาถา 
  กับพญาสุครีพผู้ศักดา   กเ็หาะมาอยู่ท่ีพานร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 23) 
 

   บัดนั้น    หนุมานผู้มีอัชฌาสัย 
  น้อมเศียรกราบทูลสนองไป  ตัวข้าได้ช่ือหนุมาน 
  เป็นข้าสมเดจ็พระส่ีกร   ภูธรยกโยธาหาญ 
  ไปปราบอสุราสาธารณ์   ท าการรณรงค์ในลงกา 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 418) 

 

  2) ผู้แต่งให้ตัวละครอ่ืนบรรยายหรือพูดถึงลักษณะของตัวละคร 

  นอกจากผูแ้ต่งจะบรรยายตวัละครเองแลว้  ผูแ้ต่งยงัใหต้วัละครอ่ืนบรรยายตวัละคร

หนุมานอีกดว้ย  เพื่อให้เห็นว่าหนุมานนั้นมีลกัษณะเป็นอย่างไรในมุมมองของบุคคลอ่ืน 
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  - พระอุมาพูดถึงหนุมาน 

   เม่ือนั้น    นางอมุาผู้ยอดพิสมัย 
  เสดจ็อยู่กับหมู่อนงค์ใน   และไปกเ็ห็นวานร 
  ตัวน้อยกระจ้อยกระจิริด   ขาวขจิตแลเล่ือมประภัสสร 

  โกรธาดั่งหน่ึงไฟฟอน   บังอรตวาดด้วยวาจา 
  เหม่เหม่ดูดู๋ไอ้จังไร   เป็นไฉนมาหักพฤกษา 
  ของกูผู้อัครชายา    องค์เจ้าโลกาทรงญาณ 
  ให้ก าลังเอง็น้อยถอยก่ึง   สมน า้หน้ามึงท่ีอวดหาญ 
  ตามค ากูสาปสาบาน   ไอ้ชาติเดียรฉานอัปรีย์ ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 76) 
 

  - พระอนิทร์พูดถึงหนุมาน 

   เม่ือนั้น    พระอิศวรบรมรังสรรค์ 
  ได้ฟังพระพายเทวัญ   ทรงธรรม์กท็อดทัศนา 
  เห็นวานรน้อยเผือกผู้    ดูก าลังท่วงทีแกล้วกล้า 
  ควรเป็นทหารพระจักรา   ผ่านฟ้าช่ืนชมยินดี 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 76) 

 

  - พระนารทฤๅษีพูดถึงหนุมาน 

   เม่ือนั้น    พระนารทผู้ปรีชาหาญ 
  เห็นวานรพ่ายแพ้ฤทธ์ิฌาน  หนาวสะท้านร้องอึงคะนึงไป 
  จ่ึงว่าดูกรไอ้ลิงป่า   ช่ัวช้าสามานย์หยาบใหญ่ 
  มึงแกล้งมาลองฤทธิไกร   เป็นไฉนจ่ึงร้องวุ่นวาย 
  เหวยไอ้ทรลักษณ์อัปรีย์   มาผิงอัคคีเสียให้หาย 
  พาชาติเดียรัจฉานแสนร้าย  ยงัอายหรือไม่ไอ้พาลา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 114) 
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 3.2.2 ผู้แต่งน าเสนอตัวละครโดยอ้อม  (indirect  method) 

 3.2.2.1 รามายณะ 
 1)  ผู้แต่งให้ผู้อ่านรู้จักตัวละครผ่านพฤติกรรมของตัวละคร 

  นอกจากการเขียนบรรยายลกัษณะตวัละครโดยตรงแลว้  การบรรยายลกัษณะตวั

ละครโดยออ้มก็ส าคญัเช่นเดียวกนั  กล่าวคือ  ช่วยใหผู้อ่้านไดส้ังเกตพฤติกรรมของตวัละครอีกดว้ย   
 

สวนใหญ่แห่งนั้นถูกท าลายย่อยยบัเม่ือเคหาท้ังหลาย  ท้ังลดาเคหา  จิตรเคหา  ศิลาเคหาถูกร้ือ 
    พินาศท้ังรูปนาครูปสัตว์ป่ามฤคท้ังหลายเกล่ือนกระจาย  //5-39-16 

เม่ือมหากบี่ได้กระท าการท่ีหยามน า้ใจของราชาผู้ ย่ิงยงแล้ว  เขากยื็นพิงเสาโดรณะด้วยสี 
     หน้าโชติช่วงสง่างาม  และปรารถนาจะต่อกรกับเหล่าผู้มีพลังท้ังหลายแต่เพียงล าพัง  //5- 
     39-17 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 39 หน้า 531) 

 

 

 

เม่ือท่ัวร่างเตม็ไปด้วยศร  เขากโ็กรธจัด  ฉวยท่อนเหลก็ขึน้มากวัดแกว่งอย่างเร็วแรง  //5- 
     42-14 

คร้ันกวัดแกว่งท่อนเหลก็อย่างเร็วแรงแล้ว  วานรผู้ไวว่องและแกร่งกล้ากฟ็าดมันลงบน 
     อกกว้างของชัมพุมาลิน  //5-42-15 

แม้กระท่ังหัว  แขน  เข่า  ธนู  รถ  ม้าลา  ตลอดจนลูกศรของเขาไม่มีเหลือให้เห็น  //5-42- 
     16 

เม่ือถูกฟาดโดยแรงเช่นนั้นชัมพุมาลินมหารถกล้็มลงกับพืน้ขาดใจตาย  ท้ังร่างและ 
     อาภรณ์แหลกเป็นจุณ  //5-42-17 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 42 หน้า 537) 
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2) ผู้แต่งให้ผู้อ่านรู้จักตัวละครผ่านความนึกคิดของตัวละคร 

  นอกจากพฤติกรรมท่ีแสดงออกมาใหเ้ห็นแลว้  การมองตวัละครผา่นการนึกคิด

ของตวัละครก็ท าใหผู้อ่้านเขา้ใจตวัละไดม้ากยิง่ขึ้น  เน่ืองจากตวัละครบางตวันั้นความคิดและความ

เป็นจริงอาจจะมีความแตกต่างกนัก็เป็นได ้
 

เม่ือตาระผู้โชติช่วงดุจเจ้าแห่งดารากล่าวเช่นนั้น  หนุมานกคิ็ดว่า  อังคทะนั้นได้ครอบ 
     ครองราชย์สมบัติแล้ว  //4-53-1 

หนุมานเช่ือว่าโอรสของวาลินประกอบด้วยปัญญาท้ังแปด  พละก าลังส่ีประการ  และ 
     คุณสมบัติสิบส่ีประการ//4-53-2 
      

นั่นจึงท าให้เขามีอ านาจ  ก าลัง  และความกล้าหาญเพ่ิมมากขึน้อย่างไม่หมดสิ้น   
     เช่นเดียวกับพระจันทร์ท่ีรุ่งเรืองในศุกลปักษ์  //4-53-3 

และเขากม็ีความกล้าหาญเช่นเดียวกับบิดา  มีสติปัญญาเทียบเท่าพระพฤหัสบดี  และเอา 
     ใจใส่ตาระราวกับพระอินทร์ปุรันทระมีต่อพระศุกร์  //4-53-4 

ดังนั้นหนุมานจึงเร่ิมพยายามโน้มน้าวอังคทะผู้แม้จะช านาญในศาสตร์ต่างๆ แต่กเ็หน่ือย 
     หน่ายต่อความประสงค์ของเจ้านาย  //4-53-5 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 53 หน้า 440) 

 

มีเพียงวานรผู้ ย่ิงใหญ่ส่ีตนท่ีจะมาถึงนี่ได้  คือโอรสวาลิน  นีละ  ตัวข้า  และสุครีวะจอม 
     วานรเร่ืองปัญญา  //5-2-28 

ขอให้ข้าได้รู้ก่อนว่านางสีดาไวเทหิยงัมีชีวิตอยู่หรือไม่  เม่ือข้าได้เฝ้าธิดาท้าวชนกแล้ว   
     ข้าจึงคิดอ่านต่อไป  //5-2-29 

คร้ันแล้วผู้ เป็นกุญชรในหมู่วานรผู้ อุทิศตนเพ่ือพระราม  กใ็คร่ครวญอยู่ครู่หน่ึงขณะยืน 
     อยู่บนยอดเขานั้น  //5-2-30 
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ด้วยรูปร่างของข้าอย่างนี ้ ข้าคงไม่สามารถเข้าไปในเมืองท่ีมีเหล่ารากษสจอมพลังผู้ดุร้าย 
     รักษาอยู่ได้  //5-2-31 

พวกรากษสมันมีก าลังมาก  กล้าหาญย่ิง  และดุร้ายนัก  ข้าจะต้องลวงพวกมันท้ังปวงเพ่ือ 
     จะค้นหานางสีดาชานกี  //5-2-32 

เม่ือแปลงร่างจนไม่เป็นท่ีสังเกตแล้ว  ข้าจะเข้าไปยงัเมืองลงกาตอนกลางคืน  อันเป็นเวลา 
     เหมาะส าหรับข้าท่ีจะท าการใหญ่ให้ส าเร็จ  //5-5-33 

เม่ือเห็นแล้วว่าเมืองนั้นพิชิตได้ยากเพียงไรโดยเทวาและอสูร  หนุมานกถ็อนใจคร้ังแล้ว 
     คร้ังเล่าแล้วคิดว่า  //5-2-34 

ข้าจะใช้อุบายใดดีหนอท่ีจะได้เฝ้านางสีดาไมถิลีธิดาท้าวชนก  โดยท่ีราวณะจอมรากษส 
     ผู้ ช่ัวร้ายจะไม่เห็นข้า  //5-2-35 

ท าฉันใดการงานของพระรามผู้ทรงปัญญาจะไม่ล้มเหลว  ข้าจะได้เฝ้าธิดาท้าวชนกตาม 
     ล  าพังในท่ีรโหฐานได้อย่างไร  //5-2-36 

หากไม่ถูกกาละเทศะ  หรือหากทูตผู้น าสารไม่รอบคอบ  แผนการท่ีวางไว้กอ็าจสูญเปล่า   
     ดังความมืดท่ีสูญไปเม่ืออาทิตย์อุทัยฉะนั้น  //5-2-37 

แม้แต่ความคิดตัดสินใจว่าควรท าหรือไม่ควรท ากอ็าจสูญเปล่าได้  ทูตท่ีคิดว่าตนเอง 

     ฉลาดอาจท าให้การงานเสียหายได้  //5-2-38 

ท าอย่างไรงานนีจึ้งไม่เสียหาย  ท าอย่างไรจึงจะไม่ผิดพลาด  ข้าจะมั่นใจได้อย่างไรว่าการ 
     เหาะข้ามมหาสมทุรมานีไ้ม่สูญเปล่า  //5-2-39 

การท าหน้าท่ีให้พระรามผู้ทรงปัญญาผู้ทรงประสงค์จะพิชิตราวณะคร้ังนี ้  จะต้อง 
     ล้มเหลวเป็นแน่   หากพวกรากษสมันเห็นข้าเสียก่อน  //5-2-40 

ข้าไม่อาจพ้นจากการสังเกตของพวกรากษสได้  แม้จะแปลงร่างเป็นรากษสกต็าม  และถ้า 
     แปลงเป็นร่างอ่ืนจะได้ผลหรือ  //5-2-41 

ข้าเช่ือว่าแม้แต่ลมกไ็ม่สามารถพัดผ่านท่ีนี่โดยไม่มีใครสังเกตรู้  เพราะไม่มีส่ิงใดเลยท่ี 
     พวกรากษสทรงพลังจะไม่รู้  //5-2-42 
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ถ้าข้ายงัคงอยู่ตรงนีใ้นรูปร่างเดิมของข้า  ข้ากค็งจะพินาศ  และหน้าท่ีต่อเจ้านายกจ็ะ 
     ล้มเหลว  //5-2-43 

ดังนั้นข้าจะคงรูปเดิมแต่ย่อร่างให้เลก็ลง  แล้วเข้าไปในกรุงลงกาคืนนีเ้พ่ือท าหน้าท่ีให้ 
     พระราฆวะให้ส าเร็จ  //5-2-44 

คืนนีข้้าจะเข้าไปในเมืองของราวณะท่ีฝ่าเข้าไปได้ยาก  และค้นหาให้ท่ัววังจนกว่าจะพบ 
     ธิดาท้าวชนก  //5-2-45 

กบี่หนุมานผู้กล้าผู้กระหายจะได้เฝ้านางสีดาไวเทหิ  คิดดังนั้นแล้วกค็อยเวลาอาทิตย์ 
     อัสดง  แล้วกห็ดกายลงเท่าแมว  เป็นภาพท่ีน่าอัศจรรย์ใจ  //5-2-46 

ในเวลาค า่หนุมานผู้กล้ากโ็ดดอย่างว่องไว  เข้าไปในเมืองซ่ึงร่ืนรมย์ด้วยราชมรรคาท่ีตัด 
     ผ่านอย่างดี  //5-2-47 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 2 หน้า 470-471) 

 

 3.2.2.2  รามเกยีรติ์ 

  1) ผู้แต่งให้ผู้อ่านรู้จักตัวละครผ่านพฤติกรรมของตัวละคร 

  นอกจากการเขียนบรรยายลกัษณะตวัละครโดยตรงแลว้  การบรรยายลกัษณะตวั

ละครโดยออ้มก็ส าคญัเช่นเดียวกนั  กล่าวคือ  ช่วยใหผู้อ่้านไดส้ังเกตพฤติกรรมของตวัละครอีกดว้ย   
 

   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจหาญ 
  ออกจากพิธีตบะฌาน   ส าราญเท่ียวระเห็จเตร็ดมาฯ 
  เลือกเกบ็พฤกษาผลาผล   ท่ีสุกห่ามกับต้นเป็นภักษา 
  ท้ังกระจับผึง้ร้างโอชา   เลีย้งชีวาโดยเพศโยคี ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 171) 

 

   คิดแล้วยอกรอภิวาทน์  พระจอมไกรลาสเขาใหญ่ 
  โอมอ่านอาคมส ารวมใจ   โดยไสยเวทชาญฉกรรจ์ฯ 
  กก็ลับเป็นวานรน้อย   กระจ้อยร่อยโลดโจนโผนผัน 
  ร่ายไม้ไต่ตามเครือวัลย์   มาท่ีทรงธรรม์นิทราฯ 
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  คร้ันตรงองค์พระส่ีกร   วานรรูดใบพฤกษา 
  ห่มก่ิงแล้วโปรยลงมา   ให้ต้องกายาพระภูมี ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 14) 

 

   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  เห็นนางผีเสื้อฤทธิรอน   ขึน้จากสาครมาราวี 
  จ่ึงชักตรีเพชรออกจากกาย  ลูกพระพายต่อฤทธิยกัษี 
  โรมรุกบุกบันประจัญตี   ต่างหนีต่างไล่กันไปมาฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรฤทธิแรงแขง็ขัน 
  ป้องปัดรบชิดติดพัน   เข้าไล่โรมรันราวี 
  กลอกกลับจับกันอุตลดุ   สะเทือนท้องพระสมทุรท้ังส่ี 
  เป็นระลอกกระฉอกชลธี   เสียงสนั่นท่ัวตรีโลกา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 109) 
 

   บัดนั้น    ลูกพระพายฤทธิแรงแขง็ขัน 
  ได้ฟังวาจากุมภัณฑ์   ขบฟันกร้ิวโกรธดั่งเพลิงกล 
  จ่ึงร้องว่าเหวยไอ้ทรลักษณ์  ตัวมึงอย่าพักอวดหาญ 

  กูนีช่ื้อว่าหนุมาน    เป็นหลานพญาพาลี 
  มึงเป็นเสื้อเมืองหรือองอาจ  จะสู้มัจจุราชเรืองศรี 
  ถึงทศเศียรอสุรี    กูนีไ้ม่เกรงฤทธา ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 117) 

 

 

  2) ผู้แต่งให้ผู้อ่านรู้จักตัวละครผ่านความนึกคิดของตัวละคร 

  นอกจากพฤติกรรมท่ีแสดงออกมาใหเ้ห็นแลว้  การมองตวัละครผา่นการนึกคิด

ของตวัละครก็ท าใหผู้อ่้านเขา้ใจตวัละไดม้ากยิง่ขึ้น  เน่ืองจากตวัละครบางตวันั้นความคิดและความ

เป็นจริงอาจจะมีความแตกต่างกนัก็เป็นได ้
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   เม่ือนั้น    วายบุุตรฤทธิแรงแขง็ขัน 
  ต้องนาคบาศกุมภัณฑ์   รัดรึงตรึงมั่นท้ังกายา 
  จ่ึงตะเบง็สะบัดวัดแว้ง   ลองแรงนาคบาศยกัษา 
  คลายเคล่ือนเล่ือนออกด้วยฤทธา  วานรร าพึงคะนึงคิด 
  อันโอรสทศเศียรตนนี ้   มันมีศักดาด้วยศรสิทธ์ิ 

  นี่หรืออมรินทร์ป่ินโมลิศ   จะมิแพ้ฤทธ์ิไอ้ขนุมาร 
  ถึงกระนั้นจะสะบัดกจ็ะขาด  นาคบาศหรือจะทนก าลังหาญ 
  แต่ว่าจะอยู่ดูอาการ   ไอ้พวกพาลจะท าประการใด 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 151) 

 

   บัดนั้น    วายบุุตรผู้มีอัชฌาสัย 
  คร้ันออกมาพ้นอรไท   กปี็นต้นไม้ใบบังฯ 
   แล้วจ่ึงด าริตริการ  กูเป็นทหารพระทรงสังข์ 
  จะอาสาหักศึกด้วยก าลัง   ยงัไม่เห็นมืออสุรา 
  วันนีจ้ะลองฤทธ์ิดู   ให้รู้ก าลังยกัษา 
  สังหารผลาญเสียให้เปลืองตา  สงครามภายหน้าจะเบาใจ 
  คิดแล้วส าแดงแผลงฤทธ์ิ   ทศทิศกัมปนาทหวาดไหว 
  โลดโผนโจนจ้วงทะลวงไป  เท่ียวหักต้นไม้เป็นโกลีฯ 
  อันหมู่พฤกษาผลาผล   หักโค่นด้วยมือกระบี่ศรี 
  ย่อยยบัไม่เป็นสมประดี   เสียงมี่ดั่งวายพุัดพาน ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่ม2 หน้า 135-136) 

 จากการเปรียบเทียบกลวิธีในการสร้างและน าเสนอตวัละครหนุมานจากรามายณะของวาล

มีกิ  และรามเกียรต์ิพระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  พบวา่  ใน

รามายณะนั้นผูแ้ต่งมีการสร้างตวัละครท่ีดูเป็นตวัละครในอุดมคติ   หนุมานมีความน่ิงสงบ  มีความ

สุขมุ  ฉลาดรอบคอบ  มากกวา่หนุมานในรามเกียรต์ิ   ท าใหห้นุมานในรามายณะเขา้ถึงได้ยากกวา่  

ขณะท่ีหนุมานในรามเกียรต์ิดูสมจริง  มีความเป็นธรรมชาติของมนุษย ์  และซุกซนตามธรรมชาติ
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ของวานรดว้ย  นอกจากน้ียงัเนน้เร่ืองของความเจา้ชู ้ ยิง่แสดงใหเ้ห็นวา่ตวัละครหนุมานนั้นสามารถ

เขา้ถึงไดง้่าย  เห็นภาพของความเป็นมนุษยไ์ดอ้ยา่งชดัเจนมากกวา่หนุมานในรามายณะ 
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บทที่ 4 
รสวรรณคดีท่ีปรากฏในตอนของหนุมาน 

 ในการศึกษาวรรณคดี  นอกจากการศึกษาเก่ียวกบัภูมิหลงั  ตวัละคร  หรือเน้ือเร่ืองแลว้  

การศึกษาดา้นอารมณ์หรือรสของวรรณคดีก็ถือไดว้า่เป็นประเด็นท่ีส าคญั  เน่ืองจากการอ่านเป็นการ

ส่ือสารเน้ือหาระหวา่งผูเ้ขียนและผูอ่้านดว้ยตวัอกัษรเท่านั้น  ดงันั้น  หากผูเ้ขียนตอ้งการใหผู้อ่้าน

เขา้ใจเน้ือหา  และมีอารมณ์ร่วมกบัฉากแต่ละฉาก  เหตุการณ์แต่ละเหตุการณ์ในเร่ือง  จึงควรเขียนให้

เห็นภาพท่ีชดัเจน  เขา้ใจง่าย  อ่านแลว้รับรู้ไดท้นัทีวา่เป็นฉากท่ีมีความสุข  ความเศร้า  หรือความ

โกรธ  เป็นตน้  การพูดถึงเน้ือหาท่ีท าใหผู้อ่้านมีอารมณ์ร่วมเหล่าน้ี  เรียกวา่  รสวรรณคดี     

 วรรณคดีเร่ืองรามายณะของวาลมีกิ  และรามเกียรต์ิพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระ

พุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เป็นเร่ืองราวการต่อสู้ระหว่างมนุษย ์  ลิง  และยกัษ ์  ซ่ึงเน้ือหาส่วน

ใหญ่จะแสดงใหเ้ห็นถึงความรู้สึกฮึกเหิม  ความโกรธ  ความกลา้หาญ  ความเศร้าโศก  ตลอดจนความ

รัก   ผูว้ิจยัจึงเห็นวา่การศึกษาเปรียบเทียบรสวรรณคดีโดยใชท้ฤษฎีรสวรรณคดีสันสกฤต  ช่วยให้

เขา้ใจถึงอารมณ์ท่ีผูเ้ขียนตอ้งการจะส่ือ  และช่วยใหก้ารอ่านวรรณคดีเกิดความสนุกมากยิง่ขึ้น   

 กุสุมา  รักษมณี42  ไดก้ล่าวถึงทฤษฎีรสในวรรณคดีสันสกฤตไวว้า่  รส  คือ  ปฏิกิริยาทาง

อารมณ์ท่ีเกิดขึ้นในใจของผูอ่้าน  เม่ือผูอ่้านไดรั้บรู้อารมณ์ท่ีกวีไดถ้่ายทอดเอาไวใ้นวรรณคดี   นกั

วรรณคดีมีความเห็นวา่รสในวรรณคดีเกิดขึ้นเม่ือกวีมีอารมณ์สะเทือนใจ  แลว้ถ่ายทอดความรู้สึก

นั้นออกมาในบทประพนัธ์  อารมณ์นั้นจะกระทบใจผูอ่้านท าใหเ้กิดการรับรู้และเกิดปฏิกิริยาทาง

อารมณ์เป็นการตอบสนองต่อส่ิงท่ีกวีเสนอออกมา  รสจึงเป็นความรู้สึกท่ีเกิดขึ้นในใจผูอ่้าน  มิใช่ส่ิง

ท่ีอยูใ่นวรรณคดีซ่ึงเป็นเพียงอารมณ์ท่ีกวีถ่ายทอดลงไวเ้ป็นตวัท าใหเ้กิดรสเท่านั้น   รสในวรรณคดี

สันสกฤตมีทั้งส้ิน 9 รส  ดงัน้ี   

 1. ศฤงคารรส (รสแห่งความรัก)  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้ความรักของตวั

ละคร   

 2. เราทรรส (รสแห่งความดุร้าย) เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้ความโกรธหรือ

การกระท าท่ีรุนแรงของตวัละคร   

 
42กุสุมา  รักษมณี, การวิเคราะห์วรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต, 22-23. 
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 3. วีรรส (รสแห่งความกลา้หาญ) เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้ความมุ่งมัน่ใน

การต่อสู้ของวีรบุรุษ  อาจเป็นความอุตสาหะในการเสียสละ  การปฏิบติัหนา้ท่ี  หรือการสู้รบก็ได ้  

 4.  พีภตัสรส (รสแห่งความขยะแขยง) เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้ความน่า

รังเกียจหรือน่าเบ่ือระอา    

 5.  ศานตรส (รสแห่งความสงบ) เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้ภาวะความสงบ   

 6.  หาสยรส (รสแห่งความสนุกสนาน) เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้ภาวะ

ขบขนั   

 7. กรุณารส (รสแห่งความเมตตา,ความเศร้า) เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้

ความทุกขโ์ศกของตวัละคร   

 8.  ภยานกรส (รสแห่งความหวาดกลวั) เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้ความน่า

กลวั   

 9.  อทัภุตรส  (รสแห่งความอศัจรรยใ์จ)  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้ภาวะน่า

พิศวง 

 

4.1 รสวรรณคดีที่ปรากฏในรามายณะ 
 จากการคน้ควา้เน้ือเร่ืองเฉพาะตอนของหนุมานในรามายณะของวาลมีกิ  ปรากฏรส

วรรณคดี  ดงัน้ี 

 4.1.1 ศฤงคารรส  หมายถึง  รสแห่งความรัก  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้

ความรักของตวัละคร  ดงัน้ี 

 - หนุมานจงรักภักดีต่อพระราม   

  หนุมานกล่าวแสดงความภกัดีท่ีมีต่อพระรามวา่  ความรักของหนุมานท่ีมีต่อ

พระรามจะคงอยู่ตลอดไป  และหากยงัไดย้นิคนพูดถึงเร่ืองรามของพระรามแปลวา่หนุมานจะยงัมี

ชีวิตอยู ่ แสดงให้เห็นวา่หนุมานนั้นจะยงัเป็นทหารผูซ่ื้อสัตยต่์อพระรามสืบไป 
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เม่ือวานรและรากษสกล่าวเช่นนั้น  หนุมานจึงวันทาและทูลพระรามราฆวะว่า  //7-39-14 

ข้าแต่ราชาผู้แกล้วกล้า  ความรักอย่างสูงสุดของข้าจะด ารงอยู่ท่ีพระองค์ตลอดไป  จะ 
     ภักดีอย่างแน่วแน่ไม่แปรผันไปท่ีอ่ืน  //7-39-15 

ข้าแต่พระผู้กล้า  ข้าได้ฟังรามกถาบนพืน้ดินตราบใด  ตราบนั้นปราณของข้าจะอยู่ใน 

     กายอย่างแน่นอน  //7-39-16 

เม่ือพวกเขากล่าวเช่นนั้น  พระรามราชาผู้ ย่ิงใหญ่ทรงลกุจากอาสนะ  สวมกอดหนุมาน   
     และตรัสค านีว่้า  //7-39-17 

ดูก่อนวานรผู้ประเสริฐ  โลกท้ังหลายยงัด ารงอยู่ตราบใด  เร่ืองของเรากย็งัด ารงอยู่ตราบ 
     นั้น  ไม่ต้องสงสัยเลยว่าจะเป็นเช่นนั้น  //7-39-18 

เร่ืองของเรายงัด าเนินไปในโลกตราบใด  ตราบนั้นปราณของท่านจักด ารงอยู่ในสรีระ 
     ร่างอย่างแน่นอน  //7-39-19 

ล าดับนั้นพระรามราฆวะทรงปลดสร้อยมกุท่ีงามดุจดวงจันทร์  ส่องแสงแวววาวด้วย 
     แก้วไพฑูรย์จากพระศอ  สวมให้หนุมานด้วยความรัก  //7-39-20 

ท่ีหน้าอกของพญาวานรจึงเรืองแสงด้วยสร้อยมกุท่ีสวมอยู่  ประดุจมหาสุวรรณบรรพต 
     ท่ีมีดวงจันทร์โคจรมาใกล้  //7-39-21 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : อุตตรกัณฑ์ สรรคท่ี 39 หน้า 818-819) 
 

 4.1.2 เราทรรส  หมายถึง  รสแห่งความดุร้าย เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้

ความโกรธหรือการกระท าท่ีรุนแรงของตวัละคร  ดงัน้ี 

 - หนุมานโกรธองัคทะท่ีละทิง้หน้าท่ี  

  เม่ือคร้ังออกตามหาเส้นทางไปกรุงลงกา  องัคทะรู้สึกทอ้ใจท่ีคน้หาเส้นทางไม่พบ

และคิดจะละทิ้งหนา้ท่ี  หนุมานโกรธองัคทะมากจึงตอ้งเตือนสติให้องัคทะเห็นถึงความส าคญัของ

งานท่ีไดรั้บมอบหมาย 
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เม่ือตาระผู้โชติช่วงดุจเจ้าแห่งดารากล่าวเช่นนั้น  หนุมานกคิ็ดว่า  อังคทะได้ครอบครอง 
     ราชย์สมบัติแล้ว  //4-53-1 

หนุมานเช่ือว่าโอรสวาลินประกอบด้วยสติปัญญาท้ังแปด  พละก าลังส่ีประการ  และ 
     คุณสมบัติสิบส่ีประการ  //4-53-2 

นั่นจึงท าให้เขามีอ านาจ  ก าลัง  และความกล้าหาญเพ่ิมมากขึน้อย่างไม่หมดสิ้น   
     เช่นเดียวกับพระจันทร์ท่ีรุ่งเรืองในศุกลปักษ์  //4-53-3 

และเขากม็ีความกล้าหาญเช่นเดียวกับบิดา  มีสติปัญญาเทียบเท่าพระพฤหัสบดี  และ 
     เอาใจใส่ตาระราวกับพระอินทร์ปุรันทระมีต่อพระศุกร์  //4-53-4 

ดังนั้นหนุมานจึงเร่ิมพยายามโน้มน้าวอังคทะผู้แม้จะช านาญในศาสตร์ต่าง ๆ แต่ก็ 
     เหน่ือยหน่าย ต่อความประสงค์ของเจ้านาย  //4-53-5 

อังคทะผู้ด ารงต าแหน่งส าคัญเป็นล าดับท่ีสามในส่ีได้ยัว่ยใุห้เกิดความแตกแยกในหมู่  
     พลวานร ด้วยค าพูดหลายประการ  //4-53-6 

จากนั้น  เม่ือพวกเขาแตกแยกกันแล้ว  หนุมานกข็ู่อังคทะด้วยค าพูดน่ากลัวต่าง ๆ ท่ีมี 
     แต่อุบายและความโกรธ  //4-53-7 

ดูก่อนโอรสนางตารา  ท่านมีความสามารถมากกว่าบิดาของท่าน  ท่านสามารถควบคุม 

     กองทัพในการรบและอาณาจักรวานรได้เช่นเดียวกับบิดา  //4-53-8 

ผู้ประเสริฐในหมู่วานรเอ๋ย  แต่วานรนั้นมีอารมณ์แปรปรวนเสมอ  หากปราศจากบุตรและ 
    
         ภรรยา  พวกเขาจะไม่อดทนฟังค าส่ังของท่าน  //4-53-9 

ข้าจะกล่าวกับท่านอย่างชัดเจนเช่นนีแ้หละ  พวกเขาจะไม่ท าตามท่าน  ท้ังชามพวัต  
      นีละ      และสุโหตระวานรผู้ ย่ิงใหญ่  //4-53-10 

รวมท้ังข้าและวานรตนอ่ืน ๆ ท้ังหมด  ท่านกไ็ม่สามารถดึงมาจากสุครีวะได้แม้ด้วยส่ิง 
     ดี ๆ เช่น  การปรองดองและรางวัล  หรือด้วยการลงทัณฑ์  //4-53-11 
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กล่าวกันว่า  เม่ือต่อสู้กับผู้ไร้ก าลัง  ผู้มีก  าลังอาจนั่งเฉย ๆ ได้  ดังนั้นเพ่ือจะรักษาตนไว้ 
     ได้  ผู้ไร้ก าลังไม่ควรต่อสู้ในสงคราม  //4-53-12 

และถ า้ท่ีท่านได้ยินมาและคิดว่าจะสามารถคุ้มครองท่านได้นั้นกจ็ะถูกท าลายอย่าง 
     ง่ายดายด้วยศรท้ังหลายของพระลักษมณะ  //4-53-13 

ในอดีตเกิดความเสียหายเพียงเลก็น้อยจากการฟาดวัชระของพระอินทร์  แต่พระ 
     ลักษมณะสามารถท าลายถ า้นั้นราวกับฉีกใบไม้ด้วยลูกศรท่ีคม  และพระลักษมณะก็ 
     มีลูกศรเป็นจ านวน มาก  //4-53-14 

ข้าแต่ผู้แผดเผาศัตรู  ยงัไม่ทันท่ีท่านจะตั้งตัว  วานรท้ังปวงกต็ัดสินใจจะหนีเสียแล้ว   
     //4-53-15 

ด้วยความคิดถึงบุตรและภรยา  ความกังวลอยู่เป็นนิตย์  ความหิวและความทุกข์จาก 
     สภาพ   ล  าบาก  พวกเขาจะหันหลังหนีท่าน  //4-53-16 

เม่ือปราศจากมิตรสหายและผู้ปรารถนาดี  และปราศจากญาติพี่น้อง  ถึงตอนนั้นท่าน 
     จะรู้สึก   หวาดกลัวแม้ใบหญ้าท่ีส่ันไหว  //4-53-17 

ศรท้ังหลายของพระลักษมณะท่ีรวดเร็ว  น่ากลัว  และอันตรายนั้นไม่มีท่ีจะพลาด 
     สังหารท่านผู้  กลับค าสัญญา  //4-53-18 

หากท่านกลับไปกับพวกเราและเข้าเฝ้าสุครีวะอย่างนอบน้อม  เขาจะสถาปนาท่านให้ 
     ได้รับราชได้รับกเษย์ 
     สมบัติสืบต่อไป  //4-53-19 

อาผู้ต้องการท าส่ิงถูกต้อง  และต้องการความรักจากท่าน  ผู้มั่นคงในค าสาบาน   
     บริสุทธ์ิ  ยึดมั่น    ในสัญญา  จะไม่สังหารท่าน  //4-53-20 

เขาต้องการท าให้มารดาท่านพอใจ  นั่นคือเป้าหมายในชีวิตของเขา  และบุตรคนอ่ืน
ของเขากไ็ม่ 
     มี  ดังนั้นอังคทะ  ท่านควรกลับไป  //4-53-21 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กีษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 53 หน้า 440-
441) 
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 - หนุมานโกรธสุรสาท่ีมาขัดขวางการข้ามมหาสมุทรไปตามหานางสีดา  

  เม่ือหนุมานเหาะขา้มมหาสมุทรไปกรุงลงกาก็พบกบัสุรสาท่ีมาทดสอบพละก าลงั

ของหนุมาน  สุรสาแจง้วา่จะกินหนุมาน  จึงเกิดการต่อสู้กนัขึ้น  และสุดทา้ยหนุมานก็สามารถ

เอาชนะสุรสาได ้

คร้ันแล้วเหล่าเทวาพร้อมด้วยคนธรรพ์  นักสิทธ์ิ  และบรมฤษี  กล่าวแก่มารดาของฝูง 
     นาคคือสุรสาผู้ดูดังดวงอาทิตย์  //5-1-130 

วายบุุตรผู้ทรงศรีซ่ึงเหาะข้ามสาครนีม้ีนามว่าหนุมาน  ท่านจงสร้างอุปสรรคให้เขาสักครู่ 
     หน่ึง  //5-1-131 

จงแปลงร่างเป็นรากษสท่ีดุร้าย  นัยน์ตาสีเหลือง  ปากมีเขีย้วโง้ง  ร่างกายใหญ่ปาน 
     บรรพตผงาดถึงท้องฟ้า  //5-1-132 

ด้วยเราประสงค์จะรู้ก าลังและความกล้าหาญอย่างย่ิงของเขา  ว่าเขาจะพิชิตท่านด้วย 
     อุบาย  หรือเขาจะสิ้นหวัง  //5-1-133 

คร้ันเทวีสุรสาได้ยินเช่นนั้นและได้รับการบูชาจากเหล่าเทวาแล้ว  กแ็ปลงร่างเป็นรากษส 
     อยู่กลางมหาสมทุร  //5-1-134 

มีรูปร่างประหลาดน่าเกลียดเป็นท่ีสะพรึงกลัวแก่ทุกคน  เข้าไปขวางทางหนุมานผู้ก  าลัง 
     เหาะอยู่แล้วกล่าวค านี ้ //5-1-135 

เจ้าผู้ เป็นฤษภะในหมูวานร  เหล่าเทวาก าหนดให้เจ้าเป็นอาหารของข้า  ข้าก าลังจะกินเจ้า   
     จงเข้า 
     มาในปากข้าเสียเถิด  //5-1-136 

คร้ันผู้ทรงศรีซ่ึงเป็นฤษภะในหมู่วานรได้ฟังค าของสุรสาเช่นนั้น  กอั็ญชลีแล้วกล่าวค านี ้
     ด้วยสี 
     หน้าปีติหรรษา  //5-1-137 
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พระรามผู้เป็นโอรสท้าวทศรถเสดจ็ไปยงัป่าทัณฑกะ  พร้อมด้วยพระลักษมณะอนุชา
และนางสี 
     ดาไวเทหิชายา  //5-1-138 

เหล่ารากษสผูกใจเจ็บพระองค์และขณะท่ีพระองค์ทรงติดพันภารกิจอยู่  ราวณะกม็าลัก

พระชายา 
     ผู้ทรงยศของพระองค์ไป  //5-1-139 

ด้วยพระบัญชาของพระราม  ข้าผู้เป็นทูตของพระองค์จงเดินทางไป  ท่านผู้เป็นข้า 
     แผ่นดินก ็
     สามารถช่วยเหลือพระรามได้  //5-1-140 

ต่อเม่ือข้าได้เฝ้านางสีดาไมถิลีและพระรามผู้ไม่ทรงย่อท้อแล้ว  ข้าจะกลับมาเข้าปากท่าน   
     ข้าขอให้สัตย์สาบานแก่ท่าน  //5-1-141 

ฝ่ายสุรสาผู้จ าแลงร่างได้ตามประสงค์ได้ฟังค าของหนุมานเช่นนั้น  กก็ล่าวว่าไม่มีใคร
พ้นข้าได้ 
     หรอก  นี่เป็นพรวิเศษของข้า  //5-1-142 

คร้ันวานรผู้ประเสริฐได้ฟังค าของสุรสาเช่นนั้นกรู้็สึกโกรธ  จึงกล่าวว่า  จงอ้าปากให้
กว้าง 

     พอท่ีจะกลืนข้าเข้าไปได้สิ  //5-1-143 

เม่ือพูดกับสุรสาเช่นนั้นด้วยความโกรธแล้ว  หนุมานกเ็หยยีดกายออกไปกว้างสิบโยชน์ 
     และผงาดสูงสิบโยชน์  //5-1-144 

คร้ังเห็นร่างท่ีดูดังเมฆใหญ่นั้นขยายสิบโยชน์แล้ว  สุรสากอ้็าปากออกกว้างยีสิ่บโยชน์   
     //5-1-145 

หนุมานโกรธจึงขยายร่างให้สูงสามสิบโยชน์  ฝ่ายสุรสากอ้็าปากให้กว้างถึงส่ีสิบโยชน์   
     //5-1-146 

หนุมานผู้กล้าผงาดขึน้สูงห้าสิบโยชน์  ฝ่ายสุรสากอ้็าปากให้กว้างถึงหกสิบโยชน์  //5-1- 
     147 
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คร้ันแล้วหนุมานผู้กล้าผงาดขึน้สูงเจ็ดสิบโยชน์  ฝ่ายสุรสากอ้็าปากให้กว้าถึงแปดสิบ 
     โยชน์  //5-1-148 

หนุมานซ่ึงบัดนีเ้หมือนขนุเขาผงาดขึน้สูงเก้าสิบโยชน์  ฝ่ายสุรสากอ้็าปากให้กว้างถึง 
     หน่ึงร้อยโยชน์  //5-1-149 

คร้ันวายบุุตรเจ้าปัญญาเห็นปากของสุรสาท่ีอ้ากว้างและมีลิน้ยาวน่ากลัวดุจนรกนั้น  //5- 
     1-150 

หนุมานมารุตบุตรผู้ดูราวกับเมฆใหญ่กห็ดกายลงฉับพลันให้เท่านิว้หัวแม่มือ  //5-1-151 

ผู้ทรงศรีผู้ไวว่องย่ิง  เหาะเข้าไปในปากสุรสาแล้วออกมาอย่างรวดเร็ว  เม่ือเหาะขึน้ไปอยู่  
     บนท้องฟ้าแล้วกก็ล่าวค านี ้ //5-1-152 

ข้าแต่ธิดาท้าวทักษะ  ข้าขอน้อมไหว้ท่าน  ข้าได้เข้าไปในปากท่านแล้ว  บัดนีข้้าจะไปเฝ้า 
     นางสีดาไวเทหิ  ขอให้ท่านจงรักษาค าพูดด้วยเถิด  //5-1-153 

เม่ือเห็นวานรพ้นจากปากไปได้ราวกับดวงจันทร์พ้นจากปากราหู  เทวีสุรสาก็คืนร่างเดิม 
     ของตนแล้วกล่าวว่า  //5-1-154 

วานรผู้ประเสริฐ  จงไปตามปรารถนาเพ่ือท าหน้าท่ีให้บรรลเุถิด  เพ่ือนเอ๋ย  จงพานางสีดา 
     ไวเทหิคืนมาสู่พระราฆวะผู้มหาตมะเถิด  //5-1-155   

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 1 หน้า 467-468) 

 

 - หนุมานสังหารรากษสีนามว่าสิงหิกา 

  นางรากษสีสิงหิกาตอ้งการกินหนุมานเป็นอาหาร  หนุมานจึงขยายร่างกายใหใ้หญ่  

นางรากษสีก็อา้ปากใหก้วา้งตาม  จากนั้นหนุมานจึงยอ่กายใหเ้ลก็ลงและเหาะเขา้ไปกระชากหวัใจ  

สังหารนางรากษสีใหต้ายลง 

 

เป็นท่ีคุ้นเคยของวีรบุรุษจ านวนมากตลอดจนหมู่วิทยาธรผู้ประเสริฐ  หมู่เมฆงดงามปลิว 
     ตามหลังเม่ือขุนกบี่เหาะไป  //5-1-164 
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หายเข้าไปในกลีบเมฆแล้วกอ็อกมาคร้ังแล้วคร้ังเล่า  ดูดังดวงจันทร์ในฤดูฝนท่ีหลบเข้า 
     ไปในเมฆแล้วกโ็ผล่ออกมา  //5-1-165 

คร้ันเห็นเขาเหาะไปเช่นนั้น  รากษสีตนใหญ่นามว่าสิงหิกา  ผู้แปลงร่างได้ดังใจกคิ็ด 
     ขึน้มาว่า  //5-1-166 

บัดนีน้านมากแล้ว  ข้าจะได้กินอาหารแล้ว  สัตว์ใหญ่ตัวนีม้าสู่เงือ้มมือข้าหลังจากคอยมา 
     นาน       //5-1-167 

คิดดังนั้นแล้ว  นางกไ็ล่จับเงาของวานร  เม่ือนางจับเงาเขาได้แล้ว  วานรกคิ็ดว่า  //5-1- 
     168 

ข้าถูกยึดไว้อย่างฉับพลันจนมิอาจเคล่ือนไปข้างหน้าได้  ดุงดังนาวาใหญ่ท่ีถูกลมพัดต้าน 
     ในสาคร  //5-1-169 

คร้ันมองขึน้ไปมองลงมาและมองไปข้าง ๆ  วานรกเ็ห็นสัตว์มหึมาโผล่ขึน้มาจากทะเล   
     //5-1-170 

ไม่ต้องสงสัยเลย  สัตว์มหึมารูปลักษณ์น่าอัศจรรย์ท่ีกล้าหาญนี ้ คือเจ้าตัวยึดเงาท่ีสุครีวะ 
     ขนุกบี่กล่าวถึง  //5-1-171 

คร้ันจ าได้จากลักษณะดังกล่าวว่านางคือสิงหิกา  วานรเจ้าปัญญากแ็ปลงร่างให้ใหญ่ปาน 

      หมู่เมฆในฤดูฝน  //5-1-172 

เม่ือนางเห็นร่างของมหากบี่ขยายใหญ่ขึน้  นางกอ้็าปากกว้างเท่าฟ้าจรดบาดาล  //5-1- 
     173 

มหากบี่เจ้าปัญญามองเห็นปากท่ีกว้างผิดรูป  ตลอดจนล าตัวและจุดสังหารของนาง 
     รากษสี  //5-1-174 

ทันใดนั้นวานรจอมพลังผู้มีร่างแขง็ปานเพชรกห็ดร่างลง  แล้วผลบุเข้าไปในปากท่ีอ้าอยู่  
     ของนางรากษสี  //5-1-175 

เหล่านักสิทธ์ิและคนธรรพ์เห็นวานรหายเข้าไปในปากนางราวกับจันทร์เพญ็เม่ือข้างขึน้
ท่ีถูกราหูกลืนกิน  //5-1-176 
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คร้ันแล้ววานรกใ็ช้เลบ็อันแหลมคมของตนกระชากหัวใจนางรากษสี  แล้วเหาะออกมา 
     อย่างรวดเร็วสมใจนึก  //5-1-177 

คร้ังเห็นสิงหิกาล้มลงทันใดเม่ือถูกสังหารโดยวานร  เหล่าเทวาผู้จรอยู่ในอากาศกก็ล่าว 
     แก่วานรผู้ประเสริฐ  //5-1-178 

บัดนีท่้านได้สังหารเจ้าสัตว์ใหญ่นีไ้ด้แล้ว  เป็นชัยชนะอันน่าเกรงขามย่ิง  ข้าแต่วานรผู้  
     ประเสริฐ  ขอท่านจงสมปรารถนาโดยปลอดภัยเถิด  //5-1-179 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 1 หน้า 468-469) 

 

 - หนุมานไปหาโอสถ ได้แก่  มฤตสัญชีวนี  วิศัลยกรณี  เสาวรรณกรณี  และสันธานี  เม่ือ

ตามหายาไม่พบกโ็กรธ  

  เม่ือคร้ังหนุมานไปหาโอสถท่ีเขาไกลาสแต่ไม่พบ  เพราะบรรดายานั้นไดห้ลบ

ซ่อนตวัจากผูท่ี้ตอ้งการมนั  เม่ือหนุมานหายาไม่พบก็โกรธและไดย้กเอาภูเขาทั้งลูกไป 

 

เขาเห็นจอมเขาไกลาส  แผ่นศิลาแห่งเขาหิมวัต  เห็นภูเขาฤษภะภูเขาทองสูงโลดซ่ึง 
     รุ่งโรจน์ด้วยประกายจากโอสถ  และเป็นจอมเขาท่ีมีสรรพยาอยู่  //6-61-55 

เม่ือโอรสพระมารุตทูตพระอินทร์เห็นภูเขาสว่างดังแสงไฟดังนั้นกป็ระหลาดใจ  จึง 

     กระโดดขึน้ไปบนจอมเขาโอสถนั้นแล้วค้นหาโอสถท้ังหลาย  //6-61-56 

มหากบี่โอสถพระมารุตข้ามไปไกลถึงพันโยชน์  แล้วเดินจนท่ัวภูเขาท่ีก าเนิดโอสถทิพย์  
//6-61-57 

แต่เม่ือมหาโอสถท้ังหลายบนภูเขาประเสริฐน้ันรู้ว่าผู้ ท่ีมานั้นต้องการพวกมันจึงพากัน 
     หายตัวไป  //6-61-58 

หนุมานผู้มหาตมะมองไม่เห็นพวกมันกโ็กรธ  ส่งเสียงค ารามกึกก้องอย่างเหลืออดด้วย 
     ความ โกรธ  ตาลกุดังแสงอัคคี  ได้กล่าวแก่จอมเขาว่า  //6-61-59 

ดูก่อนราชาขนุเขา  ท่านแน่ใจแล้วหรือว่าจะไม่เห็นใจพระรามฆวะ  ดังนั้นวันนีท่้านจงดู 
     ตนเอง  แตกเป็นเส่ียงด้วยก าลังแขนมหาศาลของข้า  //6-61-60 
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เม่ือเข้าจับยอดเขาท่ีงดงามด้วยแร่ธาตุนับพัน  พร้อมด้วยช้างและทองค า  และมีลาดเขาท่ี 
     สะเทือนมียอดเขาท่ีแตกหักนั้นแล้ว  กถ็อนขึน้มาอย่างแรงทันที  //6-61-61 

คร้ันได้ถอนภูเขาขึน้ไป  และท าให้จอมเทพและจอมอสูรท้ังโลกต่ืนตกใจแล้ว  เขาก ็
     ทะยานขึน้   

     เม่ือได้รับค าสรรเสริญจากเหล่าเขจรแล้ว  เขาผู้มีความกล้าและความน่ากลัวปานพญา
ครุฑกไ็ปด้วยความเร็ว  //6-61-62 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 61 หน้า 673-674) 

  

 - หนุมานเห็นอนิทรชิตสังหารนางสีดา  

  หนุมานเห็นอินทรชิตฆ่านางสีดาก็เกิดความโกรธขึ้นอยา่งมาก  จึงตรงเขา้ต่อสู้กบั

อินทรชิตทนัที 
 

เม่ือได้เห็นพลวานรแล้ว  อินทรชิตผู้โกรธเกร้ียวกชั็กดาบ  กระชากเศียรนางสีดาอ  
     โหดร้าย  //6-68-14 

ขณะท่ีไพร่พลวานรก าลังมองหญิงผู้นั้นอยู่  โอรสราวณะกท็ าร้ายนางผู้สร้างขึน้ด้วย 
     มายาท่ีก าลังส่งเสียงร้องอยู่บนรถนั้นว่า ราม  ราม  //6-68-15 

เม่ือได้เห็นนางถูกกระชากผม  หนุมานโอรสแห่งมารุตเทพน า้ตาไหลออกมาเพราะความ 
     ทุกข์  ได้ 
     กล่าวแก่โอรสของจอมรากษสอย่างหยาบคายด้วยความโกรธว่า  //6-68-16 

เจ้าคนช่ัว  แม้เจ้าจะเกิดจากรากษส  แต่กอ็ยู่ในตระกูลแห่งพรหมฤษี  การท่ีเจ้ากระชาก 
     ปลาย 
     ผมนางถือเป็นการท าลายตนเอง  เจ้าคนถ่อย  ความคิดช่ัวร้ายเช่นนั้นเป็นของคน
ประพฤติบาป 
     เช่นเจ้า  //6-68-17 

เจ้าผู้โหดร้าย  ผู้อนารยะ  ผู้ประพฤติช่ัว  คนช่ัวผู้กล้าท าช่ัว  การกระท าเช่นนั้นเป็นของ 
     คนอนารยะ  เจ้าไม่มีความเมตตาเลย  //6-68-18 
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นางไมถิลีผู้พรากจากราชสมบัติและท่ีประทับ  และจากพระหัตถ์ของพระราม  นางท า 
     ผิดส่ิงใดต่อเจ้า เจ้าจึงสังหารนางเช่นนี ้ //6-68-19 

หากสังหารนางสีดาแล้ว  เจ้าจะไม่อาจมีชีวิตอยู่ต่อไปอีกยาวนานไม่ว่าอย่างไรกต็าม  เจ้า 
     จะต้องตกอยู่ในเงือ้มมือข้า  เจ้าจะถูกสังหารซ่ึงเป็นส่ิงท่ีเหมาะสม  //6-68-20 

ผู้ใดกต็ามสังหารสตรี  เขานั้นกค็วรจะถูกสังหารโดยชาวโลก  ถูกต าหนิเม่ือสิ้นชีวิตจาก 
     โลกนีแ้ล้ว  เจ้าเองกต้็องได้รับส่ิงเหล่านั้นเช่นกัน  //6-68-21 

เม่ือกล่าวดังนั้นแล้วหนุมานผู้มีความโกรธเกร้ียว  ผู้แวดล้อมด้วยหมู่วานรท่ีถืออาวุธครบ 
     มือ  กพ็ุ่งเข้าหาโอรสของจอมรากษส //6-68-22 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 68 หน้า 685) 

 

 - หนุมานท้าทายอนิทรชิตด้วยความโกรธ  

  เม่ืออินทรชิตพุ่งอาวุธทั้งหลายไปยงัหนุมาน  หนุมานจึงทา้ทายดว้ยความโกรธวา่

ใหอิ้นทรชิตมาต่อสู้กบัตนแบบตวัต่อตวั  เพื่อความเท่าเทียมกนั 
 

อินทรชิตเห็นหนุมานวานรผู้ประเสริฐย่ิง  โอรสเทพปวนะ  ผู้มีร่างกายดุจขนุเขา  ผู้ท าลาย 
     ล้างศัตรูก าลังท าลายเหล่าศัตรูท้ังหลายอยู่  //6-73-24 

อินทรชิตกล่าวแก่สารภีว่า  จงไปยงัท่ีวานรนั้นอยู่  ถ้าเราไม่สนใจมัน  มันจะท าความ 
     พินาศแก่รากษสท้ังหลายของเรา  //6-73-25 

เม่ือได้ยินดังนั้น  สารถีกพ็าอินทรชิตผู้เอาชนะได้ยากยิ่ง  ผู้ก  าลังยืนอยู่บนรถไปยงัท่ีท่ี 
     โอรสพระมารุตอยู่  //6-73-26 

เม่ือเข้าไปใกล้  อินทรชิตผู้เอาชนะได้ยากกพ็ุ่งศร  พระขรรค์  ค้อน  ดาบ  ขวาน  หอก  ไป 
     ยงัหัวของหนุมาน  //6-73-27 

โอรสของพระมารุตรับอาวุธท่ีน่ากลัวท้ังหลายเหล่านั้นได้  และด้วยความโกรธอย่างย่ิงก็ 
     กล่าวค าเหล่านี ้ //6-73-28 
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ดูก่อนโอรสราวณะ  ผู้มีความคิดช่ัวร้าย  ถ้าเจ้ากล้าจริงกจ็งรบกับข้า  เม่ือเข้ามาใกล้วายุ 
     บุตร   เจ้าจะไม่มีชีวิตรอดกลับไป  //6-73-29 

เจ้าคนโง่  ถ้าเจ้าสัประยทุธ์ด้วยแขนท้ังสองกับข้าแบบตัวต่อตัว  และถ้าเจ้าทนความ 
     รวดเร็วของข้าได้  เจ้ากจ็ะเป็นผู้ประเสริฐท่ีสุดในหมู่รากษส  //6-73-30 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 73 หน้า 692) 

 4.1.3 วีรรส หมายถึง  รสแห่งความกลา้หาญ เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้

ความมุ่งมัน่ในการต่อสู้ของวีรบุรุษ  อาจเป็นความอุตสาหะในการเสียสละ  การปฏิบติัหนา้ท่ี  หรือ

การสู้รบก็ได ้  
  

 - หนุมานได้รับค าส่ังจากสุครีวะให้ไปสังเกตพฤติกรรมของพระรามและพระลกัษมณะ  

  เม่ือคร้ังท่ีหนุมานพบพระรามและพระลกัษมณ์  ก็ไดไ้ปแจง้ข่าวแก่สุครีวะ  จากนั้น

สุครีวะจึงใหห้นุมานไปสังเกตพฤติกรรมดูวา่อาจจะเป็นคนของวาลินก็เป็นได ้  หนุมานจึงรวบรวม

ความกลา้เพื่อเขา้ไปหาสองกษตัริยเ์พื่อสืบข่าว 
 

เม่ือรู้รับส่ังของสุครีวะ  หนุมานมหาตมะกล็งจากภูเขาฤศยะมูกะ  กระโดดไปยงัท่ี 
     ประทับของกษัตริย์แห่งรฆุวงศ์ //4-3-1 

คร้ันถึงแล้ว  หนุมานผู้มีก  าลัง  ผู้ เป็นยอดแห่งวานร  ผู้กล้าในความสัตย์  ได้เข้าไปหา 
     เจ้าชายท้ังสองพร้อมวาจาอันอ่อนหวาน //4-3-2 

เม่ือสละรูปของตนเองและจ าแลงเป็นนักบวชแล้ว  วานรกก็ล่าวทักทายและสดุดีวีรบุรุษ 
     ท้ังสองอย่างเหมาะสมว่า //4-3-3 

ข้าแต่ดาบสผู้บ าเพญ็พรตอันดีงาม  ผู้งดงามดุจเทวราชฤษี  ท่านผู้มีวรรณะอันประเสริฐ   
     ท่านผู้เจริญท้ังสองมาท่ีแห่งนีเ้พ่ืออะไร  //4-3-4 

ท่านท้ังสองท าให้ฝูงสัตว์และวนจรอ่ืน ๆ ต่ืนกลัว  และเห็นแต่ต้นไม้ท่ีขึน้อยู่ท่ัวไปหมด 
     บนริมฝ่ังสระปัมปา  //4-3-5 
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ท่านผู้เจริญท้ังสองผู้งามดั่งทอง  ผู้แขง็แกร่ง  ผู้มั่นคง  ผู้สวมผ้าคากรอง  ผู้ท าให้ผืนน า้นี ้ 
     งดงามคือใครกัน //4-3-6 

ท่านผู้กล้าหาญ  ผู้มีสายตาประดุจสิงห์  ผู้มีความกล้าและมีพลังย่ิงกว่าสิงห์  พาหาท่ีกว้าง 
     ใหญ่นั้นถือธนูดั่งธนูของท้าวศักระ //4-3-7 

ท่านท้ังสองงามเปล่งปลั่ง  มีพาหางามดุจงวงไอยรา  มีสิริงามพร้อม  เป็นนรฤษะผู้กล้า 
     หาญ  ประดุจผู้ประเสริฐสุดในหมู่วฤษภะ //4-3-8 

ขนุเขานีเ้รืองรองด้วยแสงประภาของท่านท้ังสองผู้ เหมือนดั่งเทวดาผู้ เหมาะสมกับราช 
     บัลลังก์เหตุใดท่านท้ังสองจึงมาท่ีนี่ //4-3-9 

ท่านผู้กล้าท้ังสองผู้มีเนตรดุจกลีบบัว  มุ่นมวยผม  ดูคล้ายกัน  ท่านผู้กล้าท้ังสองประหน่ึง 
     มาจากเทวโลก //4-3-10 

ท่านผู้กล้าท้ังสองเป็นมนุษย์ในร่างของเทวะ  ผู้มีไหล่กว้าง  ผู้ เป็นดั่งดวงสุริยนัและ 
     จันทรามาสู่ผืนพสุธาโดยบังเอิญ //4-3-11 

ท่านผู้เป็นดั่งโคล าพองตัวประเสริฐ  ผู้ เป็นมหาสัตว์  ผู้มีสกนธ์กายดั่งสิงห์  แขนของท่าน 
     ยาวและใหญ่เหมือนตะบองเหลก็  ควรท่ีจะประดับด้วยอาภรณ์ท้ังปวง  เหตุใดเล่าจึง 
     ปราศจากอาภรณ์เคร่ืองประดับ //4-3-12 

ข้าคิดว่าท่านท้ังสองเหมาะสมท่ีจะคุ้มครองปฐพีท้ังมวลนีซ่ึ้งมีป่า  มีแม่น า้สาครท่ีตกแต่ง 
     ด้วยเขา 
     วินธยะและเขาพระสุเมรุ //4-3-13 

ธนูท้ังสองนีฉ้าบด้วยสีสันสวยงาม  ขัดจนขึน้เงา  และงามเรืองรองประดุจวัชระของพระ 
     อินทร์ //4-3-14 

ส่วนแล่งศรท่ีงดงามยิ่งกเ็ตม็ไปด้วยลูกศรท่ีแหลมคม  โชติช่วงและร้ายกาจ สามารถ 
     ท าลายชีวิตได้ดั่งงูพิษ //4-3-15 

พระขรรค์ท้ังสองใหญ่  กว้าง  ตกแต่งด้วยทองบริสุทธ์ิส่องประกายราวกับงูท่ีเพ่ิงลอก
คราบ //4-3-  16 
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เม่ือข้าพเจ้ากล่าวเช่นนี ้ เหตุใดพวกท่านจึงมิตอบเล่า //4-3-17 

พญาวานรตนหน่ึง  เป็นผู้ทรงธรรม  นามว่าสุครีวะ  วีรบุรุษผู้เป็นทุกข์จากการตัดขาดจาก 
     พี่ชายได้ตระเวนไปท่ัวโลก //4-3-18 

ข้าผู้มาถึงท่ีนี่เป็นวานร  มีนามว่าหนุมาน  ผู้ ท่ีสุครีวะผู้มหาตมะแห่งวานรส่งมา //4-3-19 

สุครีวะผู้มีใจเป็นธรรมต้องการเป็นมิตรกับท่านท้ังสอง  เป็นท่ีรู้กันว่าข้าผู้เป็นปวนบุตร   
     เป็นอ ามาตย์ของวานรผู้นั้น  //4-3-20 

ด้วยความรักท่ีมีต่อสุครีวะ  ข้าผู้อาจไปท่ีใดได้ดังใจและแปลงร่างได้ดังใจ  จึงเดินทาง 
     จากภูเขาฤศยะมูกะมาถึงท่ีแห่งนีใ้นร่างของนักบวช //4-3-21 

คร้ันหนุมานผู้มีวาทศิลป์กล่าวเช่นนีแ้ก่พระรามแลละพระลักษมณะผู้กล้าหาญ  ผู้ รู้เจรจา 
     ท้ังสอง  แล้วมิได้กล่าวส่ิงใดอีก //4-3-22 

คร้ังพระรามได้ยินค ากล่าวเช่นนั้นของเขา  พระรามผู้ทรงศรี  มีพระพักตร์แช่มช่ืน  ได้ 
     ตรัสแก่พระลักษมณะอนุชาผู้ประทับเคียงข้างว่า //4-3-23 

นี่คืออ ามาตย์ของสุครีวะราชาวานรผู้มีจิตใจสูงส่ง  เขามาพบพี่ผู้ต้องการเขาอยู่ทีเดียว //4- 
     3-24 

นี่แน่ะ  โอรสนางสุมิตรา  พี่ได้กล่าวมธุรสวาจาแก่วานรอรินทะผู้มีเสน่ห์  ผู้ รู้วาทศิลป์  ผู้  

     เป็นอ ามาตย์ของสุครีวะ //4-3-25 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 3 หน้า 363-364) 
 

 - พระรามและสุครีวะไว้ใจให้หนุมานไปตามหานางสีดา  

  พระรามไวใ้จใหห้นุมานไปตามหานางสีดา  ดว้ยมัน่ใจว่ามีเพียงหนุมานเท่านั้นท่ี

จะสามารถตามหานางสีดาจนพบ  ซ่ึงหนุมานก็รวบรวมความกลา้และออกตามหาเส้นทางไปยงักรุง

ลงกาจนพบ 
 

ฝ่ายสุครีวะได้บอกความต้องการกับหนุมานโดยเฉพาะ  เพราะมั่นใจว่าผู้ประเสริฐในหมู่  
     วานรจะสามารถท าการให้ส าเร็จได้ //4-43-1 
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ผู้ประเสริฐในหมู่วานรเอ๋ย  ข้ามองไม่เห็นอุปสรรคในการเดินทางของท่าน  ไม่ว่าบน 
     โลก  ในอากาศ  ในท้องฟ้า  ในท่ีอยู่ของเทวดา  หรือในน า้ //4-43-2 

เพราะท่านรู้จักโลกท้ังหมด  รู้จักอสูร  คนธรรพ์  นาค  มนุษย์  และเทวดา  พร้อมท้ัง 
     มหาสมทุรและภูเขาท้ังหลาย  //4-43-3 

ดูก่อนมหากบี่ผู้กล้า  การเคล่ือนไหว  ความว่องไว  อ านาจ  และความเร็วของท่านเทียบ 
     ได้กับ บิดาของท่านคือสารุตผู้ทรงพลังอย่างย่ิง  //4-43-4 

ไม่มีส่ิงใด ๆ ในโลกนีเ้ท่าเทียมท่านได้ด้วยเดช  ถ้าจะให้ได้นางสีดาคืนมา  ท่านเท่านั้นท่ี 
     จะท าให้ส่ิงเหล่านั้นเกิดขึน้ได้  //4-43-5 

ดูก่อนหนุมานผู้ฉลาดในการปกครอง  ท่านเท่านั้นท่ีมีก าลัง  ความรู้  ความกล้าหาญ  รู้ 
     กาลเทศะและการปกครอง //4-43-6 

ด้วยเหตุนั้นพระรามเข้าใจว่ามีการมอบหมายงานให้หนุมานแล้ว  เพราะรู้จักหนุมานดีจึง 
     คิดว่า  //4-43-7 

ผู้เป็นใหญ่ในหมู่วานรท้ังหลายไว้วางใจหนุมานด้วยประการท้ังปวง  และหนุมานเองก็ 
     มั่นใจมากว่าจะท าการนีไ้ด้ส าเร็จ  //4-43-8 

เขามีผลงานเป็นท่ีประจักษ์  เป็นผู้ ท่ีงานเลือก  แม้เพียงแต่เขาเร่ิมท างาน  งานเขากส็ าเร็จ 

     แน่นอน  //4-43-9 

เม่ือได้มองวานรท่ีมุ่งมั่นย่ิง  พระมหาเดชกม็ีใจและความรู้สึกเตม็เป่ียมด้วยความยินดี   
     ราวกับว่าส าเร็จสมประสงค์แล้ว  //4-43-10 

พระผู้แผดเผาศัตรู  ผู้ ยินดี  ได้ประทานพระธ ามรงค์ท่ีงดงามสลักพระนามของพระองค์ 
     แก่หนุมานเพ่ือเตือนให้ความจ าแก่ราชบุตรี  //4-43-11 

ดูก่อนยอดแห่งวานร  เม่ือธิดาของท้าวชนกเห็นเคร่ืองหมายท่ีเจ้าได้จากข้านี ้  นางจะไม่ 
     หวาดกลัวเจ้า  //4-43-12 

ผู้กล้าหาญเอ๋ย  ความมุ่งมั่น  และความกล้าหาญท่ีประกอบกับความแกร่งของเจ้า  พร้อม 
     ท้ังค าบัญชาของสุครีวะ  ท าให้ข้ารู้ว่าเจ้าต้องท าได้ส าเร็จ  //4-43-13 
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เม่ือวานรเศรษฐ์ได้รับพระธ ามรงค์มาแล้วกว็างไว้บนศีรษะ  กระท าอัญชลี  น้อมไหว้พระ 
     บาทท้ังสองของพระราม  แล้ววานรผู้ประเสริฐกอ็อกเดินทาง  //4-43-14 

ขณะท่ีวานรผู้กล้า  ผู้ เป็นโอรสของพระปวนะได้น ากองทัพยิ่งใหญ่ของเหล่าวานรออก 
     เดินทางนั้น  เขาดูราวกับพระจันทร์ท่ีมีมณฑลอันบริสุทธ์ิท่ีตกแต่งด้วยหมู่นักษัตร  

     กลางท้องฟ้าท่ีปราศจากเมฆ  //4-43-15 

ดูก่อนหนุมานผู้ทรงพลังย่ิง  ผู้กล้าในหมู่วานรผู้ประเสริฐ  ข้าต้องพ่ึงก าลังของเจ้า  ดูก่อน 
     โอรสพระปวนะ  ธิดาแห่งท้าวชนกจะกลับคืนมาด้วยการกระท าท่ีกล้าหาญย่ิงของเจ้า   
     //4-43-16 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 43 หน้า 431-432) 
 

 - หนุมานเข้าพบนางสีดา  

  เม่ือไปถึงกรุงลงกาแต่เพียงผูเ้ดียว  หนุมานก็ลอบเขา้ไปยงัปราสาทเพื่อคน้หาท่ีอยู่

ของนางสีดา  แมว้า่จะมีทหารยกัษอ์ยูท่ ัว่บริเวณ  แต่หนุมานก็สามารถตามหานางจนพบ  และคิด

หาทางเขา้พบนางสีดาเพื่อแจง้ข่าวพระรามใหน้างทราบ 

 

ฝ่ายหนุมานผู้แกล้วกล้าได้ยินทุกส่ิงจากนางสีดา  นางตริชฎา  และจากค าขู่ของเหล่านาง 
     รากษสี  //5-28-1 

คร้ันมองลงมาเห็นนางเทวีผู้ เหมือนเทพธิดาในสวนนันทนะวานรกคิ็ดไตร่ตรองไปต่าง    
     //5-8-2 

ข้าได้พบนางผู้ ท่ีวานรจ านวนมากนับพันเท่ียวตามหาไปท่ัวสารทิศ  //5-28-3 

ข้าได้เห็นส่ิงท่ีจารชนผู้ช า่ชองควรได้เห็นเม่ือเท่ียวแฝงตัวสอดส่องดูก าลังของฝ่ายศัตรู   
     //5-28-4 

ข้าได้เห็นปราการและความแขง็แกร่งของเหล่ารากษสตลอดจนอานุภาพของราวณะจอม 
     รากษส   //5-28-5 
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ชายาของพระผู้ ย่ิงใหญ่เกินประมาณผู้เมตตาต่อปวงสัตว์นี ้ ถึงเวลาแล้วท่ีข้าจะปลอบโยน 
     นางผู้ถวิลหาพระภัสดา  //5-28-6 

ข้าจะปลอบโยนนางผู้มีดวงพักตร์ดังจันทร์เพญ็  นางผู้ไม่เคยต้องทนทุกข์แต่ไม่อาจก้าว 
     ล่วงทุกข์ไปได้  //5-28-7 

ถ้ายงัไม่ได้ปลอบโยนนางเทวีผู้มีใจโศกตรมนีแ้ล้วข้าจากไปเสีย  ข้ากจ็ะมีความผิด  //5- 
     28-8 

เพราะหากข้าไปเสียจากท่ีนี่  ราชบุตรีแห่งท้าวชนก  นางผู้ทรงยศซ่ึงไม่รู้จะพ่ึงใครกค็งจะ 
     จบชีวิตลง  //5-28-9 

พระมหาพาหุผู้มีพระพักตร์ดังจันทร์เพญ็  ผู้ใฝ่ฝันจะได้พบนางสีดานั้นข้ากค็วรท าให้มั่น 
     พระทัย   
     //5-28-10 

แต่ข้ากไ็ม่อาจพูดกับนางต่อหน้าเหล่านางรากษสี  ข้าควรจะท าฉันใดดีเม่ือตกอยู่ในท่ีคับ 
     ขันนี ้  
     //5-28-11 

หากข้ายงัไม่ได้ปลอบโยนนางในค า่คืนท่ียงัเหลืออยู่นี ้  นางกค็งจบชีวิตลงอย่างไม่ต้อง
สงสัยเลย   

     //5-28-12 

และหากพระรามตรัสถามข้าว่า  นางสีดาพูดอะไรถึงพระองค์บ้าง ข้าจะทูลพระองค์ว่า
อย่างไรได้   
     ในเม่ือข้ายงัไม่ได้พูดกับนางเอวงามเลย  //5-28-13 

หากข้ารีบกลับจากนี่ไปโดยไม่มีข่าวจากนางสีดา  พระผู้สืบสายกกุตสถะผู้ทรงพิโรธกจ็ะ
แผดเผา 
     ข้าด้วยสายตาโกรธเกร้ียว  //5-28-14 

หากเป็นเช่นนั้น  การท่ีข้ารับมอบหมายจากเจ้านายคือสุครีวะให้ท าเพ่ือพระรามกด็ี  การ
ท่ีพระรามจะกรีธาทัพมากด็ี  ย่อมจะไร้ผล  //5-28-15 
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ดังนั้นข้าจะอยู่ท่ีนี่ก่อนคอยช่วงเวลาเหล่ารากษสีไม่อยู่  แล้วข้าจะค่อย ๆ ปลอบนางผู้  
     ทุกข์ระทมนี ้ //5-28-16 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 28 หน้า 509) 
     
 

 

 

 - หนุมานท าลายสวนกรุงลงกา  

  เม่ือหนุมานแจง้ข่าวแก่นางสีดาเรียบร้อยแลว้ก็คิดอยากรู้ก าลงัคู่ต่อสู้  จึงไดท้ าลาย

สวนกรุงลงกาเพื่อให้ราวณะส่งกองทพัมาต่อสู้กบัตน  และตนจะไดส้ังหารกองทพัยกัษแ์ต่เพียง

ล าพงัโดยปราศจากความกลวั 

วานรผู้ได้รับการยกย่องจากนางด้วยค าชมเชยก าลังจะไป  แต่เม่ือจะออกจากท่ีนั้นเขาก ็
     คิดขึน้มาว่า  //5-39-1 

ข้าได้พบนางผู้มีเนตรด าแล้ว  แต่งานท่ีต้องท ายงัเหลืออยู่อีกเลก็น้อย  นอกจากอุบายท้ัง 
     สามแล้วอุบายท่ีส่ีนั่นแหละท่ีควรใช้ในท่ีนี ้ //5-39-2 

การปรองดองย่อมไม่ได้ผลส าหรับพวกรากษส  การให้ทานกไ็ม่เหมาะส าหรับผู้มีทรัพย์ 
     เหลือล้น  การยใุห้แตกแยกไม่ได้ผลส าหรับพวกท่ีภูมิใจในพลังของตน  ในเร่ืองนีข้้า

ว่าการใช้ก าลังนี ้แหละดี  //5-39-3 

ในเร่ืองนีก้ารตัดสินใจใดกไ็ม่เหมาะสมนอกจากการใช้ก าลัง  ตอนนีห้ากแม่ทัพถูก 
     สังหารเสียบ้างในการต่อสู้แล้ว  พวกรากษสกอ็าจอ่อนข้อได้บ้าง  //5-39-4 

ผู้ใดท่ีได้รับมอบหมายการงานหน่ึงแล้วท างานอ่ืนอีกมากได้ส าเร็จโดยไม่เป็นอุปสรรค 
     ต่อการงานหลักนั้น  ผู้นั้นกเ็หมาะท่ีจะได้รับหน้าท่ีนั้น  //5-39-5 

ไม่ควรใช้วิธีเดียวสู่ความส าเร็จ  แม้การงานนั้นจะเลก็น้อยกต็าม  ผู้ใดรู้จักวิธีการท่ี 
      หลากหลาย  ผู้นั้นแหละสามารถท าการได้ส าเร็จ  //5-39-6 
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ข้าได้ท าการส าเร็จดังตั้งใจ  ณ ท่ีนีแ้ล้ว  หากว่าก่อนท่ีจะกลับไปยงันครของจอมวานร  ข้า 
     จะได้รู้ ความแตกต่างของฝ่ายเรากับฝ่ายศัตรู  กจ็ะนับว่าได้ท าตามค าบัญชาของ 
     เจ้านายแล้ว  //5-39-7 

บัดนีข้้าจะเร่ิมต้นอย่างไรดีในการยทุธ์ระหว่างข้ากับพวกรากษส  เพ่ือให้ทศพักตร์ทุ่ม 

     ก าลังของมันอย่างเตม็ท่ีมาต่อกรกับข้าในการสู้รบ  //5-39-8 

นี่คือสวนของเจ้าจอมโหดซ่ึงงดงามเสมอสวนนันทวัน  มีพฤกษาลดาวัลย์นานา  เป็นท่ี 
     ช่ืนตาช่ืนใจ  //5-39-9 

ข้าจะท าลายสวนนีใ้ห้ยบัเยินเหมือนไฟเผาป่าแห้งแล้ง  เม่ือสวนนีถู้กท าลายยบัแล้ว   

ราวณะกจ็ะ 
    โกรธเกร้ียว  //5-39-10 

แล้วรากษสราชากจ็ะส่งกองทัพใหญ่ท้ังช้างม้าและรถ  พร้อมอาวุธคือตรีศูลและหอก 
     เหลก็เหลก็ปลาย 
     แหลม  แล้วการต่อสู้คร้ังย่ิงใหญ่กจ็ะเกิดขึน้  //5-39-11 

ในสงครามเม่ือข้าประจันหน้ากับเหล่ารากษสผู้แกล้วกล้าและโหดร้าย  ข้าผู้กล้าอย่างไม่ 
     อาจหยดุยัง้ได้กจ็ะสังหารกองทัพท่ีราวณะส่งมา  แล้วข้าจึงจะกลับไปยงันครของจอม 
     วานรอย่างสบายใจ  //5-39-12 

คร้ันแล้วมารุตบุตรผู้แกล้วกล้าน่าเกรงขามและโกรธเกร้ียวกเ็ร่ิมถีบต้นไม้หักโค่นลงด้วย 
     แรงขาท่ีมหาศาลราวกับลมพาย ุ //5-39-13 

ด้วยเหตุนั้นหนุมานผู้กล้าจึงได้ท าลายสวนของเหล่าสตรีซ่ึงมีพฤกษาลดาวัลย์นานาและ 
     ชุกชุมด้วยหมู่นกท่ีเริงร่า  //5-39-14 

เม่ือต้นไม้หักโค่น  สระถูกท าลาย  และยอดเขากลายเป็นจุณ  สวนแห่งนั้นกไ็ม่น่าดูเลย  
     //5-39-15 

สวนใหญ่แห่งนั้นถูกท าลายย่อยยบัเม่ือเคหาท้ังหลาย  ท้ังลดาเคหา  จิตรเคหา  ศิลาเคหา 
     ถูกร้ือพินาศ  ท้ังรูปนาครูปสัตว์ป่ามฤคท้ังหลายเกล่ือนกระจาย  //5-39-16 
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เม่ือมหากบี่ได้กระท าการท่ีหยามน า้ใจของราชาผู้ ย่ิงยงแล้ว  เขากยื็นพิงเสาโดรณะด้วยสี 
     หน้าโชติช่วงสง่างาม  และปรารถนาจะต่อกรกับเหล่าผู้มีพลังท้ังหลายแต่เพียงล าพัง   
     //5-39-17 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 39 หน้า 530-531) 

 

 นอกจากน้ี  หนุมานยงัไดน้ าทพัวานรไปต่อสู้กบัทพัของราวณะ  และต่อสู้กบัรากษสท่ี

ส าคญัของลงกาดว้ยความกลา้หาญ  ไดแ้ก่ 
  

 - หนุมานต่อสู้กบัชัมพุมาลนิ 

ฝ่ายชัมพุมาลินมหาพาหุแผลงศรคมไปยงัหนุมานมหากบี่ผู้ ยืนอยู่ยอดเสาโดรณะ//5-42-6 

ศรปลายจันทร์เสีย้วถูกท่ีหน้า  ศรเงี่ยงเดียวถูกท่ีหัว  และศรเหลก็สิบดอกถูกท่ีแขนของ 
     จอมกบี่  //5-42-7 

หน้าของเขาท่ีเป็นสีทองแดงนั้นเม่ือถูกศรกง็ามเหมือนดอกบัวบานต้องแสงอาทิตย์ฤดู 
     สารท  //5-42-8 

เม่ือถูกศรของรากษสมหากบี่กโ็กรธ  แล้วเขาเห็นศิลาก้อนใหญ่โผล่อยู่ข้างๆ //5-42-9 

กบี่ผู้ทรงพลังดึงมันออกมาเตม็แรงแล้วขว้างไปสุดก าลัง  แต่รากษสผู้โกรธเกร้ียวยิง 

     ท าลายเสียด้วยศรสิบดอก  //5-42-10 

เม่ือหนุมานวีรยวัตผู้แกล้วกล้าน่าเกรงขามเห็นว่าการกระท านั้นไร้ผล  จึงถอนต้นรังใหญ่ 
     ขว้างไป  //5-42-11 

เม่ือเห็นกบี่มหาพลังขว้างต้นรังมา  ชัมพุมาลินมหาพลังกแ็ผลงศรออกไปเป็นจ านวนมาก  
     //5-42-12 

ศรส่ีดอกตัดต้นรังเป็นท่อนๆ อีกห้าดอกถูกท่ีแขนวานร  ดอกหน่ึงถูกท่ีหน้าอก  และอีก 
     สิบดอกถูกตรงซอกอก  //5-42-13 

เม่ือท่ัวร่างเตม็ไปด้วยศร  เขากโ็กรธจัด  ฉวยท่อนเหลก็ขึน้มากวัดแกว่งอย่างเร็วแรง  //5- 
       42-14 
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คร้ันกวัดแกว่งท่อนเหลก็อย่างเร็วแรงแล้ว  วานรผู้ไวว่องและแกร่งกล้ากฟ็าดมันลงบน 
     อกกว้างของชัมพุมาลิน  //5-42-15 

แม้กระท่ังหัว  แขน  เข่า  ธนู  รถ  ม้าลา  ตลอดจนลูกศรของเขาไม่มีเหลือให้เห็น  //5-42- 
     16 

เม่ือถูกฟาดโดยแรงเช่นนั้นชัมพุมาลินมหารถกล้็มลงกับพืน้ขาดใจตาย  ท้ังร่างและ 
      อาภรณ์แหลก เป็นจุณ  //5-42-17 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 42 หน้า 537) 
 

 - หนุมานต่อสู้กบัเสนาบดีท้ังห้า 

คร้ันแล้วเหล่าผู้กล้ากเ็ห็นมหากบี่ผู้โชติช่วงประดับด้วยรัศมีแห่งเดชของตนราวกับ 
     อาทิตย์อุทัย  //5-44-17 

ผู้ ย่ิงใหญ่ในเร่ืองความเร็ว  อ านาจ  พลัง  ความคิด  ความอุตสาหะ  ขนาดร่างกาย  และ 
     ความสามารถอยู่ตรงเสาโดรณะ  //5-44-18 

ทันทีท่ีเห็นเขา  พวกนั้นท้ังหมดกเ็ข้ารายล้อมทุกด้าน  แล้วฟาดฟันเขาด้วยอาวุธร้ายทุก 
     ชนิดทุกทิศทุกทาง  //5-44-19 

ทุรธระยิงเขาท่ีหัวด้วยศรเหลก็ห้าดอกท่ีคมขาวมีปลายสีเหลืองดังกลีบบัวอุบล  //5-44-20 

เม่ือวานรถูกศรห้าดอกท่ีหัวกโ็ผนขึน้สู่ท้องฟ้าพลางแผดเสียงค ารามดังก้องสิบทิศ  //5- 
     44-21 

ฝ่ายทุรธระผู้กล้าผู้ทรงมหาพลังอยู่บนรถขึน้สายธนูพร้อม  แล้วแผลงศรระดมเข้าใส่ 
     มากมายนับ 
     ร้อย  //5-44-22 

กบี่ปัดป้องห่าฝนแห่งศรบนท้องฟ้านั้นราวกับมารุตลมพายพุัดเมฆท่ีหลั่งฝนให้พ้นไปใน 
     ปลายฤดูฝน  //5-44-23 

เม่ือถูกคุกคามเช่นนั้นจากทุรธระ  กบี่อนิลบุตรผู้ว่องไวกค็ ารามแล้วส าแดงร่างมหึมาอีก 
     คร้ัง44-24 
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ทันใดนั้นกบี่กเ็หาะขึน้สูงแล้วโถมลงบนรถของทุรธระ  ด้วยความแรงย่ิงราวกับสายฟ้า 
     ฟาดลงบนภูเขา  //5-44-25 

บัดนั้นท้ังเพลารถและทูบรถกหั็ก  ม้าท้ังแปดถูกทับตาย  แล้วทุรธระกร่็วงจากรถตกสู่ 
     พืน้ดินขาดใจตาย  //5-44-26 

คร้ันวิรูปากษะและยปูากษะผู้ข่มศัตรู  ผู้พิชิตได้ยากท้ังสองนั้น  เห็นทุรธระร่วงสู่พืน้ดินก ็
     โกรธมาก  จึงโผนเข้าต่อสู้  //5-44-27 

ทันทีท่ีโผนเข้าใส่  ท้ังสองฟาดตะลมุพุกเข้าท่ีหน้าอกกบี่มหาพาหุผู้อยู่กลางท้องฟ้าใสนั้น  
     //5-44-28 

ฝ่ายกบี่มหาพลังผู้แกล้วกล้าเสมอด้วยพญาสุบรรณ  เม่ือถูกแรงกระหน า่จากผู้มีเร่ียวแรง 
     ท้ังสองกโ็ดดลงมาสู่พืน้อีกคร้ัง  //5-44-29 

วานรปวนบุตรตรงร่ีไปถอนต้นรังขึน้มา  แล้วฟาดสังหารรากษสผู้กล้าท้ังสอง  //5-44-30 

เม่ือรู้ว่ารากษสท้ังสามถูกวานรผู้ไวว่องสังหาร  ประฆสะผู้เร็วแรงย่ิงกเ็ข้าโจมตีวานร   
     //5-44-31 

ฝ่ายภาสกรรณะผู้กล้าคว้าหอกขึน้มาด้วยความโกรธ  แล้วท้ังสองกเ็คียงข้างกันเข้า 
     ประจันหน้ากับกบี่ศารทูลผู้ทรงยศ  //5-44-32 

ประฆสะฟาดฟันยอดกบี่ด้วยสามง่ามปลายคมขาว  ส่วนรากษสภาสกรรณะนั้นใช้หอก   
     //5-44-33 

วานรโกรธเกร้ียวเม่ือร่างกายถูกท่ิมแทงโดยรากษสท้ังสอง และขนตามตัวเปรอะเลือดดัง 
     แสงอาทิตย์อุทัย  //5-44-34 

เม่ือหักยอดเขาซ่ึงมีท้ังมฤคสัตว์ป่าและต้นไม้มาได้  หนุมานผู้กล้าผู้เป็นกบี่กุญชรกท็ุ่มใส่ 
     รากษสท้ังสองจนตาย  //5-44-35 

คร้ันสังหารเสนาบดีท้ังห้านั้นแล้ว  วานรกพิ็ฆาตกองพลท่ีเหลือจนหมดสิ้น  //5-44-36 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 44 หน้า 538-539) 
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 - หนุมานต่อสู้กบัอินทรชิต 

รากษสไม่สามารถจู่โจมหนุมานได้  ฝ่ายมารุตบุตรกไ็ม่สามารถจู่โจมผู้ ย่ิงใหญ่นั้นได้ 
     เช่นกัน  ท้ังคู่ผู้กล้าเสมอเทพต่างกพิ็ชิตกันได้ยากเม่ือมาปะทะกัน  //5-46-31 

ศรท้ังหลายของเขานั้นแม้จะแผลงไปถูกเป้าแต่กร่็วงลงมาเสียเปล่าๆ รากษสผู้ ย่ิงใหญ่จึง 

     เพ่งจิตตั้งสมาธิแล้วใคร่ครวญ  //5-46-32 

คร้ันแล้วราชบุตรรากษสกเ็กิดความคิดเกี่ยวกับยอดขนุพลวานร  เม่ือรู้ว่ามิอาจสังหารกบี่ 
     ผู้น้ันได้  กคิ็ดว่าท าอย่างไรให้สิ้นฤทธ์ิจะได้จับตัวได้  //5-46-33 

แล้วผู้กล้าผู้เลิศในหมู่ผู้ รู้เทพอาวุธผู้ทรงมหาเดชกแ็ผลงศรของพระพรหมปิตามหะยงั 
     ยอดวานร //5-46-34 

เพราะรู้ว่าเจ้าตัวนีสั้งหารไม่ได้  อินทรชิตมหาพาหุผู้เช่ียวชาญเทพอาวุธกก็แ็ผลงศรมัด 
     มารุตบุตรไว้  //5-46-35 

คร้ันถูกรากษสมัดไว้ด้วยศรน้ัน  วานรกสิ็้นฤทธ์ิล้มลงบนพืน้ดิน  //5-46-36 

เม่ือรู้ว่าถูกพันธนาการด้วยศรโดยท่ีไม่รู้สึกเจ็บแม้แต่น้อยเพราะอ านาจของเทพเจ้า  ยอด 
     วานรจึง 
     ส านึกถึงความโปรดปรานท่ีพระพรหมปิตามหะมีต่อตน  //5-46-37 

คร้ันรู้ว่านี่คือศรพรหมาสตร์ท่ีชุบด้วยมนตร์ของพระสยมุภู  หนุมานจึงร าลึกถึงพรท่ีพระ 
     พรหมปิตามหะประทานให้  //5-46-38 

เพราะอ านาจของพระพรหมในโลกคุรุ  ข้าจึงไม่สามารถพ้นจากพันธนาการนีไ้ด้  ท่ีจริง 
     เม่ือถูกศร 
     พระสยมุภูพันธนาการ  ข้ากค็วรจะยอมอยู่อย่างนี ้ //5-46-39 

เม่ือใคร่ครวญถึงฤทธ์ิของเทพอาวุธและความเมตตาท่ีพระพรหมมีต่อตน  ท้ังคิดถึง 
     ความสามารถ 
     ท่ีจะหลดุเป็นอิสระได้แล้ว  กบี่กย็อมรับอาชญากรรมของพระพรหม  //5-46-40 
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ถึงแม้จะถูกมัดด้วยเทพอาวุธนี ้  ข้ากไ็ม่รู้สึกกลัว  เพราะข้ามีพระพรหมปิตามหะ  พระ
อินทร์และพระพายคุ้มครองอยู่  //5-46-41 

อีกท้ังข้าเห็นประโยชน์ใหญ่ย่ิงเม่ือถูกพวกรากษสจับตัวไป  ข้าจะได้มีโอกาสเจรจากับ 
     จอมรากษส  ดังนั้นจงปล่อยให้ศัตรูจับข้าไปเถิด  //5-46-42 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 46 หน้า 543) 
 

 

 - หนุมานต่อสู้กบัธูมะรากษะ 

วายบุุตรเห็นกองทัพถูกธูมรากษะโจมตีจนบาดเจ็บกโ็กรธเกร้ียว  ฉวยเอาหินก้อนใหญ่ 
     เข้าโจมตี  //6-42-25      

ก าแหงหนุมานผู้ เสมอบิดา  ตาแดงก า่เป็นสองเท่าด้วยความโกรธ  เขวีย้งศิลาก้อนนั้นไป 
     ยงัรถของธูมรากษะ  //6-42-26 

หนุมานวายบุุตรท าลายรถ  ท าให้พวกรากษสพินาศด้วยต้นไม้ท่ีมีท้ังล  าต้นและ 
     ก่ิงก้านสาขา  //6-42-29 

รากษสอ่ืนๆ กถู็กต้นไม้ฟาดหัวขาด  กายอาบเลือดล้มลงบนดิน  //6-42-30 

หนุมานวายบุุตรท าลายกองทัพรากษสแล้วแบกยอดเขาถลันเข้ามาหาธูมรากษะ  //6-42- 
     31 

ธูมรากษะผู้กล้าคว้าคทาท่ีก าลังจะหลดุมือไว้ได้  ร้องค ารามแล้วเข้าโจมตีหนุมานโดย 
     พลัน  //6- 42-32 

ครานั้นธูมรากษะกก็ร้ิวโกรธ  เขวีย้งคทาหัวหนามอย่างแรงหมายท่ีศีรษะของหนุมาน   
     //6-42-33 

ขนุกบี่ผู้มีพลังแห่งวายถูุกคทาอันน่ากลัวตีท่ีหัว  แต่มิได้คิดถึงการตีน้ัน  กลับทุ่มยอดภูเขา 
     ใส่กลางกระหม่อมของธูมรากษะ  //6-42-34 

รากษสผู้ถูกยอดเขาทุ่มใส่  ส่ันสะท้านท่ัวกาย  ล้มลงบนพืน้ดินดุจภูเขาระเบิดทันที  //6- 
     42-35 
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เหล่ารากษสท่ีก าลังถูกวานรโจมตียงัมีชีวิตรอดเห็นธูมรากษะถูกฆ่าแล้วกห็วาดกลัว   
     ถอยเข้าเมืองลงกาไป  //6-42-36 

วายบุุตรมหาตมะผู้ขนุพลวานรยกย่องบูชา  เหน็ดเหน่ือยจากการฆ่าศัตรู  คร้ันกระท าให้ 
     เลือดไหลมาเป็นสายน า้แตกซ่านไปแล้วกยิ็นดีปรีดา  //6-42-37 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 42 หน้า 629) 

 

 - หนุมานต่อสู้กบัอกมัปนะ 

ฝ่ายอกัมปนะโจมตีหนุมานผู้ ยืนประดุจขนุเขาด้วยศรหลายดอก  ประดุจพระมเหนทระ 
     โจมตีด้วยสายน า้  //6-44-11 

ก าแหงหนุมานตั้งใจมั่นเพ่ือท าลายอกัมปนะ  มิได้คิดถึงศรอันแหลมคมท่ีตกลงมาบน 
     สรีระร่าง  //6-44-12 

วายบุุตรผู้ทรงเดชหัวเราะแล้วโจมตีรากษส  ประหน่ึงท าให้แผ่นดินไหว  //6-44-13 

หนุมานผู้เรืองเดชเกรียงไกรทรงอ านาจประดุจเพลิงโชติช่วง  มีรูปน่าคร่ันคร้าม  //6-44- 
     14 

จอมวานรผู้กร้ิวโกรธแม้รู้ว่าตนเองไม่มีอาวุธกบ็ุกเข้าโจมตีด้วยความแขง็แกร่ง  //6-44- 

     15 

วายบุุตรผู้กล้าฉวยเอามหาคีรีด้วยมือข้างเดียว  บันลือเสียงดังกึกก้องแล้วเดินมา  //6-44- 
   16 

บุกทะลวงเข้าโจมตีอกัมปนะรากษสผู้เป็นใหญ่  ดุจพระอินทร์ปุรันทระโจมตีอสูรนมุจิ
ด้วยวัชระ   
     //6-44t-17 

หนุมานเดือดดาลท่ีได้เห็นยอดเขาแหลกบนอากาศแล้วตกลงมาด้วยศรแห่งรากษส  //6- 
     44-19 
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วานรผู้หย่ิงทะนงและโกรธเกร้ียวจึงเข้าไปยงัต้นหูกวางท่ีสูงดังภูเขาใหญ่แล้วถอนขึน้มา 
     อย่างรวดเร็ว  //6-44-20 

ขนุกบี่ผู้ เรืองเดชหัวเราะด้วยความเบิกบานใจอย่างย่ิงแล้วควงต้นหูกวางท่ีมีล  าต้นใหญ่ 
     ไปมาอยู่  ในสนามรบ  //6-44-21 

หนุมานเกร้ียวกราดว่ิงมาอย่างรวดเร็ว  หักต้นไม้ด้วยก าลังขา  กระทืบแผ่นดินให้แตก   
     //6-44-22 

หนุมานเรืองปัญญาสังหารช้างกับพลช้าง  รถกับพลรถ  และไพร่ราบทหารเลวหลายตน   
     //6-44-23 

เหล่ารากษสเม่ือเห็นหนุมานผู้โกรธเกร้ียวประดุจพระกาลล้างผลาญสงครามจึงว่ิงหนี 
     เตลิดไป  //6-44-24 

อกัมปนะผู้กล้าเห็นวานรห้าวหาญผู้ข่มขวัญรากษสก าลังย่างเข้ามาจึงโกรธและค าราม 
     กึกก้อง //6-44-25 

อกัมปนะหมายจะช าแหละฉีกร่างหนุมานมหาวีระเป็นช้ินๆ ด้วยศรแหลมคมสิบส่ีดอก   
     //6-44-26 

หนุมานผู้กล้าแม้ถูกเสียบแทงด้วยลูกศรมากมายเป็นสายฝน  ยงัปรากฏเหมือนภูเขา 

     แขง็แกร่ง  //6-44-27 

แล้วใช้แรงมหาศาลถอนต้นไม้อีกต้นฝาดศีรษะอกัมปนะจอมรากษสโดยพลัน  //6-44-28 

พญาวานรมหาตมะผู้ เกร้ียวกราดฟาดรากษสด้วยต้นไม้  มันจึงล้มลงตาย  //6-44-29 

ปวงรากษสเห็นจอมรากษสอกัมปนะถูกสังหารในสนามรบ  ต่างหวาดหวั่นดุจต้นไม้บน 
     แผ่นดินไหว  //6-44-30 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 44 หน้า 631) 

 - หนุมานต่อสู้กบัราวณะ 

หนุมานวายบุุตรผู้เรืองเดชคร้ันเห็นดังนั้นจึงเข้าต้านทานข่ายแห่งศรและโจมตีราวณะ  
//6-47-51 
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เม่ือถึงรถของราวณะ  หนุมานผู้เรืองปัญญากย็กแขนข้างขวาขึน้  กระท าให้ราวณะ 
     ประหวั่นพร่ันพรึงโดยกล่าวว่า  //6-47-52 

เทวา  ทานพ  คนธรรพ์  ยกัษา  และรากษสแพ้เจ้าเพราะเจ้าได้พรให้ฆ่าไม่ตาย  แต่เหล่า 
     วานรย่อมเป็นอันตรายแก่เจ้า  //6-47-53 

แขนข้างขวาของข้าท่ีถูกยกขึน้พร้อมด้วยนิว้ท้ังห้าจะก าจัดอาตมันท่ีอาศัยอยู่นานแล้วให้ 
     ออกจากร่างของเจ้า  //6-47-53 

ราวณะผู้แกล้วกล้าน่าเกรงขามได้ฟังค าของหนุมานจึงมีนัยน์ตาแดงก า่ด้วยความโกรธ   
     กล่าวว่า  //6-47-55 

จงรีบลงมือเถิด  จงได้เกียรติยศอันมั่นคงเถิด  เม่ือข้าได้รู้ความกล้าหาญของเจ้าแล้ว  จะได้ 
     ท าลายเจ้า  //6-47-56 

วายบุุตรฟังค าของราวณะจึงกล่าวว่า  จ าไม่ได้หรือเม่ือก่อนข้าเคยฆ่าอักษะลูกของเจ้า   
     //6-47-57 

ราวณะจอมรากษสทรงเดชผู้แกล้วกล้าได้ยินหนุมานกล่าวเช่นนั้นจึงผลักวายบุุตร  //6- 
     47-58 

ก าแหงหนุมานถูกผลักด้วยฝ่ามือเซไปเซมากโ็กรธอย่างย่ิง  เข้าผลักราวณะศัตรูของเทวา 

     ด้วยฝ่ามือบ้าง  //6-47-59 

ทศครีวะถูกวานรผู้มหาตมะผลักจึงซวดเซไปดุจภูเขาเอียงเพราะแผ่นดินไหว  //6-47-60 

คร้ันเหล่าฤษี  วานร  นักสิทธ์ิ  เทวา  และอสูร  เห็นราวณะถูกโจมตีในสงครามเช่นน้ันก ็
     โห่ร้องยินดี  //6-47-61 

ราวณะผู้ทรงเดชหายใจคล่องแล้วจึงกล่าวว่า  ดีมากวานรเอ๋ย  ส าหรับข้า  เจ้าคือศัตรูผู้ควร 
     ได้รับค าสรรเสริญด้วยความกล้า  //6-47-62 

วายบุุตรได้ยินราวณะกล่าวเช่นนั้นจึงตอบถ้อยวาจาว่า  อุเหม่  ราวณะ  ขอให้ข้ามีความ 
     กล้าตราบ 

เท่าท่ีเจ้ายงัมีชีวิตอยู่ด้วยเถิด  //6-47-63 
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ตอนนีฆ่้าข้าให้ได้สักคร้ังเถิด  เจ้าโง่เอ๋ย  เจ้าจะคุยโวไปท าไม  หมัดเดียวของข้ากพ็าเจ้าลง
นรกได้   ความโกรธของรากษสลกุโชนขึน้ด้วยค าของวายุบุตร  //6-47-64 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 47 หน้า 638-639) 
 

 - หนุมานต่อสู้กบักุมภกรรณะ 

หนุมานเหาะขึน้ฟ้าโกยยอดเขาและต้นไม้ต่าง ๆ จ านวนมากขึน้ไปสาดใส่ศีรษะของกุมภ 
     กรรณะ   //6-55-8 

กุมภกรรณะผู้ทรงพลังกซั็ดหอกท าลายภูเขา  ยอดเขา และต้นไม้ต่าง ๆ เหล่านั้น  //6-55-9 

แล้วคว้าหอกแหลมคมเข้าโจมตีกองทัพวานรท่ีทรงพลัง  ฝ่ายหนุมานกค็ว้าเอายอดภูเขา 
     ใหญ่ออกมายืนรับหน้า  //6-55-10 

หนุมานผู้กร้ิวโกรธเข้าโจมตีกุมภกรรณะผู้มีกายน่ากลัวดุจภูเขาใหญ่จนเลือดและไขมัน 
     อาบท่ัวร่าง  //6-55-11 

กุมภกรรณะซัดหอกท่ีส่องแสงดุจสายฟ้าประดุจภูเขาท่ีมียอดเขาลกุเป็นไฟไปท่ีทรวงอก 
     ของวายบุุตร  ประดุจคุหะท่ิมแทงภูเขาเกราญจะด้วยหอกปลายแหลม  //6-55-12 

      ในมหาสงคราม  หนุมานรู้สึกป่ันป่วนเพราะอวัยวะภายในบอบช า้ด้วยหอกจึงกระอัก 

     เลือดออกมาจากปาก  เปล่งเสียงร้องน่ากลัวดุจเสียงเมฆในคราวสิ้นยคุ  //6-55-13 

เหล่ารากษสเห็นหนุมานบาดเจ็บกโ็ห่ร้องยินดีโดยพลัน  ฝ่ายบรรดาวานรผู้ถูกความกลัว 
      เข้าครอบง าต่างว่ิงหนีกุมภกรรณะผู้ เข้าประชิด  //6-55-14 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 55 หน้า 653-654) 

 

 - หนุมานกล่าวปลุกใจทหารวานรท่ีก าลังกลวั  

คร้ันได้ยินเสียงค ารามท่ีน่ากลัวเหมือนเสียงอสุนีบาตของท้าวศักระ  เหล่าวานรผู้  
     ประเสริฐท่ีเห็นเหตุการณ์ต่างกว่ิ็งหนีไปทุกทิศทุกทาง  //6-69-1 
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แล้วหนุมานผู้ เป็นโอรสของพระมารุตได้กล่าวแก่เหล่าวานรท่ีดูหวาดกลัว  หม่นหมอง   
     และเป็นทุกข์  ก าลังว่ิงไปทางโน้นทางนีว่้า  //6-69-2 

วานรท้ังหลายเอ๋ย  เหตุใดพวกเจ้าจึงว่ิงหนี  เศร้าหมอง  ทิง้ความมุ่งมั่นในการรบ  ความ 
     ห้าวหาญของพวกเจ้าไปอยู่ท่ีไหนกันเล่า  //6-69-3 

จงมาหลบท่ีด้านหลังของข้า  ข้าจะเป็นทัพหน้าในการต่อสู้เอง  ผู้ เกิดมาเป็นนักรบ  ไม่พึง 
     หันหลังหนีการศึก  //6-69-4 

คร้ันวายบุุตรผู้มีปัญญาได้กล่าวเช่นนั้น  วานรท้ังหลายกม็ีใจยินดีย่ิง  ผู้มีความโกรธเกร้ียว 
     ได้คว้ายอดของภูเขาท้ังหลายและต้นไม้ท้ังหลาย  //6-69-5 

เหล่าวานรผู้ประเสริฐร้องค าราม  พุ่งเข้าโจมตีรากษสท้ังหลายได้แวดล้อมหนุมานแล้ว 
     ติดตามไปในการศึกคร้ังใหญ่  //6-69-6 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 69 หน้า 686) 
 

 4.1.4  พภีัตสรส  หมายถึง  รสแห่งความขยะแขยง  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการ

รับรู้ความน่ารังเกียจหรือน่าเบ่ือระอา    

 - ไม่ปรากฏรสวรรณคดีน้ีในตอนของหนุมาน 

 4.1.5  ศานติรส   หมายถึง  รสแห่งความสงบ  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้

ภาวะความสงบ   

 - ไม่ปรากฏรสวรรณคดีน้ีในตอนของหนุมาน 

 4.1.6  หาสยรส  หมายถึง  รสแห่งความสนุกสนาน  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการ

รับรู้ภาวะขบขนั   

 - หนุมานแกล้งแพ้ 

  เม่ือหนุมานท าลายสวนกรุงลงกา  ราวณะไดส้ั่งกองทพัมาจบัตวัหนุมาน  หนุมาน

ท่ีตอ้งการจะตดัก าลงัคู่ต่อสู้จึงไดค้ิดอุบายแกลง้ใหถู้กจบัได ้ เพื่อท่ีตนจะไดห้าวิธีท าลายกรุงลงกา

ต่อไป  และสุดทา้ยหนุมานก็ไดเ้ผากรุงลงกาจนย่อยยบั   
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รากษสไม่สามารถจู่โจมหนุมานได้  ฝ่ายมารุตบุตรกไ็ม่สามารถจู่โจมผู้ ย่ิงใหญ่นั้นได้ 
     เช่นกัน  ท้ังคู่ผู้กล้าเสมอเทพต่างกพิ็ชิตกันได้ยากเม่ือมาปะทะกัน  //5-46-31 

ศรท้ังหลายของเขานั้นแม้จะแผลงไปถูกเป้าแต่กร่็วงหล่นเสียเปล่า ๆ  รากษสผู้ ย่ิงใหญ่จึง 
       เพ่งจิตตั้งสมาธิแล้วใคร่ครวญ  //5-46-32 

คร้ันแล้วราชบุตรรากษสกเ็กิดความคิดเกี่ยวกับยอดขนุพลวานร เม่ือรู้ว่ามิอาจสังหารกบี่ 
      ผู้นั้นได้  กคิ็ดว่าท าอย่างไรให้สิ้นฤทธ์ิจะได้จับตัวได้  //5-46-33 

แล้วผู้กล้าผู้เลิศในหมู่ผู้ รู้เทพอาวุธผู้ทรงมหาเดชกแ็ผลงศรของพระพรหมปิตามหะไปยัง 
      ยอดวานร  //5-46-34 

เพราะรู้ว่าเจ้าตัวนีสั้งหารไม่ได้  อินทรชิตมหาพาหุผู้ เช่ียวชาญเทพอาวุธกแ็ผลงศรมัด 
      มารุตบุตรไว้  //5-46-35 

คร้ันถูกรากษสมัดไว้ด้วยศรน้ัน  วานรกสิ็้นฤทธ์ิล้มลงบนพืน้ดิน  //5-46-35 

เม่ือรู้ว่าถูกพันธนาการด้วยศรโดยท่ีไม่รู้สึกเจ็บแม้แต่น้อยเพราะอ านาจของเทพเจ้า  ยอด 
      วานรจึงส านึกถึงความโปรดปรานท่ีพระพรหมปิตามหะมีต่อตน  //5-46-37 

คร้ันรู้ว่านี่คือศรพรหมาสตร์ท่ีชุบด้วยมนตร์ของพระสยมภู  หนุมานจึงร าลึกถึงพรท่ีพระ 
      พรหมปิตามหะประทานให้  //5-46-38 

เพราะอ านาจของพระพรหมโลกคุรุ  ข้าจึงไม่สามารถพ้นจากพันธนาการนีไ้ด้  ท่ีจริงเม่ือ 
      ถูกศรพระสยมภูพันธนาการ  ข้ากค็วรจะยอมอยู่อย่างนี ้ //5-46-39 

เม่ือใคร่ครวญถึงฤทธ์ิของเทพอาวุธและความเมตตาท่ีพระพรหมมีต่อตน ท้ังคิดถึง 
      ความสามารถท่ีจะหลดุเป็นอิสระได้แล้ว  กบี่กย็อมรับอาชญาของพระพรหม  //5-46- 
      40 

ถึงแม้จะถูกมัดอยู่ด้วยเทพอาวุธนี ้ ข้ากไ็ม่รู้สึกกลัว  เพราะข้ามีพระพรหมปิตามหะ  พระ 
      อินทร์  และพระพายคุ้มครองอยู่  //5-46-41 

อีกท้ังข้าเห็นประโยชน์ใหญ่ย่ิงเม่ือถูกพวกรากษสจับตัวไป  ข้าจะได้มีโอกาสเจรจากับ 
      จอมรากษส  ดังนั้นจงปล่อยให้ศัตรูจับข้าไปเถิด  //5-46-42 
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เม่ือผู้สังหารจอมอริใคร่ครวญและตัดสินใจแล้วกห็ยดุเคล่ือนไหว  แต่ส่งเสียงค ารามใส่ 
      พวกศัตรูท่ีกรูกันเข้ามาจับและข่มขู่อย่างรุนแรง  //5-46-43 

คร้ันเห็นกบี่ผู้ข่มศัตรูหยดุดิน้แล้ว  เหล่ารากษสกม็ัดเขาด้วยเถาวัลย์และเชือกเปลือกไม้   
      //5-46-44 

เขายอมให้ศัตรูเข้าโจมจับอย่างแรงและพันธนาการไว้  เม่ือคิดว่าจอมรากษสคงจะ 
      กระหายอยากเห็นเขา  //5-46-45 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 46 หน้า 543) 
  

 - หนุมานเผากรุงลงกา  

คร้ันได้ฟังถ้อยค าของอนุชาอันต้องตามกาลเทศะยิ่ง  ทศครีวะมหาพลกก็ล่าวว่า  //5-51-1 

เจ้าพูดถูกต้องแล้ว  การสังหารทูตเป็นท่ีครหาจริง ๆ ดังนั้นควรลงโทษมันด้วยวิธีอ่ืน 
      นอกจากการสังหาร  //5-51-2 

กล่าวกันว่าหางของกบี่นั้นเป็นส่วนสวยงามท่ีมันรัก  จงจุดไฟเผาหางมันโดยเร็ว  เม่ือเผา 
      แล้วกป็ล่อยมันไป  //5-51-3 

แล้วปล่อยให้พวกพ้องญาติมิตรท้ังปวงของมันได้เห็นมันช า้ใจลากหางท่ีผิดรูปอย่างนั้น 
      ไป  //5-51-4 

แล้วจอมรากษสกบ็ัญชาว่าพวกรากษสจงลากตัวมันไปท่ัวทุกส่ีแยกในเมืองโดยจุดไฟเผา 
      หางมันด้วย  //5-51-5 

เหล่ารากษสผู้โกรธเกร้ียว  คร้ันได้ฟังค าของจอมรากษสกเ็อาผ้าฝ้ายเก่า ๆ  มาพันเข้าท่ีหาง 
      ของกบี่  //5-51-7 

คร้ันพวกมันจุ่มหางของเขาลงในน า้มันแล้วกจุ็ดไฟเผา  //5-51-8 

เม่ือถูกหยามอย่างหนักจงโกรธเกร้ียว  ใบหน้าแดงราวอาทิตย์อุทัย  เขากใ็ช้หางท่ีติดไฟ 
      อยู่นั้นฟาดเหล่ารากษส  //5-51-9 
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คร้ันเหล่ารากษสผู้โหดร้ายจะจับตัวเขามัดอีกคร้ัง  วานรผู้ ย่ิงยงผู้กล้ากเ็กิดความคิดท่ี 
      เหมาะแก่โอกาสว่า  //5-51-10 

เอาละ  จริง ๆ  แล้วรากษสพวกนีม้ันไม่อาจจับข้ามัดได้  เพราะข้าจะดึงเชือกขาด  แล้วโดด 
      ขึน้ไปสังหารพวกมันได้อีก  //5-51-11 

รากษสพวกนีข้้าปราบได้หมดในการสู้รบ  แต่เร่ืองนีข้้ากต้็องอดใจไว้ก่อนเพ่ือความพอ 
      พระทัยของพระราม  //5-51-12 

ข้าจะต้องสอดแนมท่ัวกรุงลงกาอีกคร้ัง  เพราะจากการป้องกันแน่นหนา  ข้าเห็นไม่ค่อย 
      ชัดตอนกลางคืน  ข้าจะดูกรุงลงกาให้ได้แน่นอนในตอนกลางวัน  //5-51-13 

ข้าจะปล่อยให้พวกรากษสทรมานข้าตามใจชอบ  ให้มัดข้าอีกแล้วจุดไฟเผาหาง  ข้ากไ็ม่ 
     เดือดร้อนใจเลย  //5-51-14 

คร้ันแล้วด้วยความยินดีพวกรากษสกจั็บกบี่กุญชรผู้ ย่ิงยงผู้ไม่แสดงอาการใด ๆ แล้วพา 
      ไป  //5-51-15 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 51 หน้า 548) 

 

กบี่ผู้สมมโนรถแล้วแต่ยงัมีความมุ่งมั่นเพ่ิมขึน้อยู่  มองไปท่ัวกรุงลงกาแล้วคิดถึงส่ิงท่ียงั 
     ต้องท าต่อไป  //5-52-1 

มีอะไรอีกหนอท่ีข้าจะต้องท า  ณ  ท่ีนี ้  ท่ีจะท าให้รากษสพวกนีม้ันเดือดร้อนมากยิ่งขึน้   
     //5-52-2 

ข้าได้ท าลายอุทยานแล้ว  ได้สังหารรากษสตัวกลั่นแล้ว  และได้ท าลายกองทัพไปส่วน 
     หน่ึงแล้ว  เหลือเพียงการท าลายปราการ  //5-52-3 

เม่ือได้ท าลายปราการแล้ว  งานของข้ากจ็ะส าเร็จอย่างน่าปลืม้  เพียงแต่ออกแรงท างานอีก 
     เลก็น้อยความเหนด็เหน่ือยของข้ากจ็ะได้ผล  //5-52-4 

พระเพลิงท่ีลกุไหม้หางของข้าอยู่นีส้มควรท่ีข้าจะสนองคุณด้วยหมู่คฤหาสน์งามพวกนี ้  
     //5-52-5 
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คร้ันแล้วมหากบี่ผู้มีหางติดไฟอยู่กต็ระเวนไปตามหลังคาเรือนในลงการาวกับหมู่เมฆท่ีมี 
     สายฟ้าแลบ  //5-52-6 

แล้วหนุมานกป็ล่อยให้ไฟลกุลามราวกับเปลวไฟบรรลัยกัลป์  //5-52-7 

เม่ือลมพัดกระพือพระเพลิงท่ีรุนแรงและรวดเร็วกล็กุโหมขึน้ราวกับไฟบรรลัยกัลป์  //5- 

     52-8 

พระพายพัดพระเพลิงลามไปตามคฤหาสน์ท้ังหลาย  //5-52-9 

บรรดามหานิเวศน์ท่ีประดับรัตนะอันล้วนแล้วด้วยมกุดามณี  และลวดลายข่ายทองก็ 
     พังทลายลงมา  //5-52-10 

วิมานท้ังหลายพังทลายลงกับพืน้ดิน  ราวกับวิมานของนักสิทธ์ิท่ีร่วงจากท้องฟ้าเม่ือ 
     สิ้นบุญ  //5-52-11 

เขาเห็นรัตนชาติหลอมละลายไหลเป็นสายจากปราสาทหลากสีสันท้ังเพชร  กัลปังหา   
     ไพฑูรย์  มกุดา  และเงิน  //5-52-12 

เช่นเดียวกับไฟท่ีไม่อ่ิมเช้ือจากฟืนและหญ้า  หนุมานกไ็ม่อ่ิมจากการสังหารเหล่าจอม 
     รากษส  //5-52-13 

ด้วยฤทธ์ิความโกรธของหนุมาน  กรุงลงการาวกับต้องค าสาป  ไฟลกุท่วมเมือง  นักรบถูก 

     สังหารและโยธาตายเกลื่อน  //5-52-14 

หนุมานเจ้าปัญญามองดูกรุงลงกาท่ีมีไฟลกุโชติช่วงไปท่ัว  เหล่ารากษสต่างกต่ื็น 
     ตระหนกสิ้นหวัง  ดูราวกับโลกเม่ือยามพระสยมภูพิโรธ  //5-52-15 

หลังจากได้สังหารเหล่ารากษสจ านวนมหาศาล  ท าลายอุทยานอันอุดมด้วยหมู่ไม้และเผา 
     ผลาญบ้านเรือนของเหล่ารากษสแล้ว  หนุมานผู้ ย่ิงยงกห็วนร าลึกถึงพระราม  //5-52- 
     16 

เม่ือมหากบี่ยอดวานรท าให้ไฟเผาผลาญกรุงลงกาแล้วกด็ับไฟท่ีปลายหางโดยจุ่มลงใน 
     มหาสมทุร //5-52-17 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 52 หน้า 552-553) 



  231 

 

 4.1.7 กรุณารส หมายถึง  รสแห่งความเมตตา,ความเศร้า  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจาก

การรับรู้ความทุกขโ์ศกของตวัละคร   
 

 - หนุมานพบนางสีดาผู้ท่ีเต็มไปด้วยความทุกข์  

  เม่ือหนุมานพบนางสีดาท่ีสวนกรุงลงกา  เห็นนางก าลงัทุกขโ์ศก  เศร้าหมอง  จึงเกิด

ความสงฃสารและทุกขต์ามนางสีดา 

คร้ันแล้วเขากเ็ห็นนางหน่ึงผู้บริสุทธ์ิดังจันทรเรขายามศุกลปักษ์  นางสวมเสื้อผ้าหมอง 
     มล  แวดล้อมด้วยเหล่านางรากษสี  นางผ่ายผอมเพราะอดอาหาร  ทุกข์ตรม  และเฝ้า 
     แต่ถอนหายใจ   //5-13-18 

รูปโฉมนางงดงาม  แต่ความงามนั้นหมองลงไปราวกับเปลวไฟท่ีถูกบดบังด้วยกลุ่มควัน   
     //5-13-19 

นางแต่งกายด้วยผ้าเนือ้ดีสีเหลืองเพียงผืนเดียวซ่ึงบัดนีเ้ก่ามากแล้ว  ตามร่างมีฝุ่ นมอม 
     และปราศจากอาภรณ์ประดับดูราวกับสระบังท่ีร้างดอกบัว  //5-13-20 

นางผู้น่าสงสารดูหมองหม่น  ทุกข์ระทม  และอับอาย  ราวกับดาวโรหิณีท่ีถูกบดบังโดย 
     ดาวเคราะห์อังคาร  //5-13-21 

นางเศร้าหมอง  น า้ตานองหน้า  ซูบผอมเพราะอดอาหาร  เฝ้าแต่โศกโศกาอยู่เป็นนิจจน 
     ตรอมตรม  //5-13-22 

เม่ือไม่ได้อยู่กับคนท่ีรัก  และได้พบแต่เหล่านางรากษสี  นางกเ็หมือนนางมฤคท่ีถูกพราก 
     จากฝูงและถูกรุมล้อมด้วยฝูงสุนัข  //5-13-23 

นางถักผมเป็นเปียเดียวเหมือนงูด าพาดลงมากลางหลัง  นางผู้เคยชินกับความสุขและไม่ 
     คุ้นกับความทุกข์ก าลังเศร้าโศกา  //5-13-24 

เม่ือได้พินิจดูนางผู้มีเนตรโตงามผู้ผ่ายผอมและเป้ือนฝุ่ นมอม  เขากส็รุปจากเหตุต่าง ๆ  
     นั้นว่า  ต้องเป็นนางสีดา  //5-13-25 
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ขณะท่ีถูกลักพาไปโดยรากษสผู้แปลงร่างได้ดังใจ  นางมีรูปโฉมอย่างไร  นางอังคนาผู้นี  ้
     กม็ีรูปโฉมอย่างนั้น  //5-13-26 

เทวีผู้มีดวงพักตร์ดังจันทร์เพญ็  มีขนงงาม  ทรวงอกอ่ิมงาม  ได้ขับความมืดให้สูญสิ้นไป 
     จากทุกทิศด้วยความเฉิดโฉมของนาง  //5-13-27 

นางสีดามีเกศาด าขลับ  โอษฐ์ดังผลต าลึง  เอวงาม  และรูปร่างสมส่วน  ดวงเนตรดังกลีบ 
     บัวและรูปโฉมเหมือนนางรตีชายาของกามเทพมันมถะ  //5-13-28 

นางงามผู้เป็นท่ีช่ืนชมของชาวโลกดังแสงจันทร์เพญ็นั้นนั่งอยู่บนพืน้ดินเหมือนดาบสินี 
     ผู้บ าเพญ็พรต  //5-13-29 

นางผู้หวาดหวั่นเฝ้าถอนใจใหญ่ราวกับธิดาพญานาค  เม่ือความโศกอันใหญ่หลวงเข้า 
     ครอบง า  นางกมิ็อาจฉายความเฉิดฉันได้  //5-13-30 

ดุจดังเปลวไฟท่ีถูกบดบังโดยกลุ่มควัน  เหมือนความทรงจ าท่ีเลือนราง  เหมือนโภค 
     ทรัพย์ท่ีสูญหายไป  //5-13-31 

เหมือนความศรัทธาท่ีสูญสิ้น  เหมือนความหวังท่ีพังทลาย  เหมือนความส าเร็จท่ีเกิด 
     อุปสรรค  เหมือนพุทธิปัญญาท่ีกลับมืดมน  //5-13-32 

เหมือนเกียรติยศท่ีเส่ือมเพราะข่าวลือเทจ็  นางเจ็บปวดเม่ือถูกรากษสลักพามา  และกลัด 

     กลุ้มเม่ือถูกขัดขวางมิให้พบพระราม  //5-13-33 

นางนงพาลผู้มีเนตรดังเนือ้ทรายเฝ้ามองไปข้างงโน้นข้างนี ้ ดวงหน้าเศร้าหมอง  ดวงตาท่ี 
     มีขนตาด างอนเป่ียมด้วยน า้ตา  นางได้แต่ถอนหายใจหนักหน่วงคร้ังแล้วคร้ังเล่า  //5- 
     13-34 

นางตรอมตรม  หมองด้วยฝุ่ นมอม  ปราศจากอาภรณ์ท้ังท่ีนางคู่ควร  นางดูราวกับแสง 
     จันทร์ซ่ึงเป็นเจ้าแห่งดาวนักษัตรยามถูกเมฆด าบดบัง  //5-13-35 

คร้ันได้พินิจดูนางสีดาอยู่ครู่หน่ึงกเ็กิดความลังเลใจขึน้มา  เพราะนางดูเล่ือนลอยเหมือน 
     วิชาความรู้ท่ีลืมเลือนเม่ือมิได้ท่องจ า  //5-13-36 
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เม่ือนางสีดาปราศจากอลงกรณ์  หนุมานกย็ากท่ีจะจ านางได้  ราวกับคนท่ีนึกความหมาย 
     ของถ้อยค าไม่ออกเม่ือใช้กันผิด ๆ ไป  //5-13-37 

แต่คร้ันได้พินิจราชธิดาผู้มีเนตรโตงามผู้ไร้ค านินทาแล้ว  เขากส็รุปจากเหตุต่าง ๆ นั้นว่า 
     ต้องเป็นนางสีดา  //5-13-38 

แล้วเขากสั็งเกตดูอาภรณ์ประดับร่างของนางสีดาไวเทหิอันท าให้เรือนร่างนั้นงดงาม   
     และเป็นไปตามค าบอกกล่าวของพระราม  //5-13-39 

กรรเจียกจอนลายกระหนกท้ังคู่แม้ใช้มานานกย็งัดูงามดีอยู่  และทองกรท้ังคู่กย็งังดงาม 
     วิจิตรด้วยมณีเป็นรูปก่ิงประพาฬ  //5-13-40 

ถึงแม้จะหมองคล า้เพราะใช้มานานแต่กย็งัดูดีอยู่  ข้าคิดว่าอาภรณ์เหล่านีค้งจะเป็นส่ิงท่ี 
     พระรามทรงบอกไว้  //5-13-41 

ข้ายงัไม่เห็นอาภรณ์ท่ีนางทิง้ไว้  ณ  ท่ีนั้น  แต่กค็งเป็นอย่างท่ีพระรามว่าไว้อย่างไม่ต้อง 
     สงสัย  //5-13-42 

คร้ังนั้นเหล่าวานรได้พบผ้าสไบสีเหลืองงามราวแผ่นทอง  ซ่ึงนางปลดทิง้ไว้ติดอยู่ท่ี 
     ต้นไม้ต้นหน่ึง //5-13-43 

และพบเคร่ืองประดับกรุ๋งกร๋ิงชิ้นใหญ่ ๆ ท่ีตกแต่งงดงาม  นางโยนทิง้ไว้บนพืน้ดิน  //5- 

     13-44 

ผ้าภูษาชิ้นนีแ้ม้จะใช้มานานจนเก่ามาก  แต่กย็งัคงมีสีงามอย่างเดิมเหมือนช้ินอ่ืน ๆ เป็น 
     แน่  //5-13-45 

นางผู้นีคื้อมเหสีท่ีรักผู้มีฉวีวรรณสีทองของพระราม  แม้นางจะถูกพรากจากพระองค์แต่ 
     กไ็ม่เคยพรากจากใจพระองค์เลย  //5-13-46 

นางคือต้นเหตุท่ีพระรามทุกข์ทับทวีเป็นส่ีเท่า  ด้วยความรัก  ด้วยความโศก  ด้วยความ 
     เวทนา  และด้วยความสงสาร  //5-13-47 
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ความสงสารเกิดขึน้เม่ือทรงคิดว่าสตรีนางหน่ึงถูกพรากไป  ความเวทนาเกิดขึน้เม่ือทรง 
     คิดว่าผู้ ท่ีเคยปกป้องถูกพรากไป  ความโศกเกิดขึน้เม่ือทรงคิดว่าชายาถูกพรากไป   
     ความรักเกิดขึน้เม่ือคิดว่านางผู้เป็นท่ีรักถูกพรากไป  //5-13-48 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 13 หน้า 489-490) 

 

 - หนุมานเห็นนางสีดาอยู่บนรถของอินทรชิต 

  หนุมานเห็นนางสีดาแปลงถูกอินทรชิตท าร้าย  ก็เกิดความสงสารนางยิง่นกั  จน

ตอ้งร้องไห้ออกมาเพราะความสงสาร 
 

หนุมานผู้เป็นกุญชรในหมู่วานรได้น าหน้าเหล่าวานร  ฉวยยอดเขาท่ีใหญ่ย่ิงท่ีเข้าถึงได้ 
     ยาก  //6-68-8 

เขาได้เห็นนางสีดาอยู่บนรถของอินทรชิต  มีเปียท่ีถักไว้เพียงเปียเดียว  เศร้าหมอง   
     ผ่ายผอม  ใบหน้าซูบซีดเพราะการอดอาหาร  //6-68-9 

หญิงผู้ประเสริฐ  ผู้ เป็นท่ีรักของพระราฆวะสวมผ้าสกปรกเพียงผืนเดียว  ร่างท้ังหมดแปด 
     เป้ือนด้วยฝุ่ นและความสกปรก  //6-68-10 

เม่ือหนุมานได้เห็นนางเพียงช่ัวขณะหน่ึงเช่นนั้น  คิดว่านางคือไมถิลี  กม็ีน า้ตาไหลอาบ 

     หน้าด้วยความเศร้าใจย่ิง  //6-68-11 

คร้ันได้เห็นนางสีดาผู้เป็นทุกข์  ผู้ เศร้าโศก  ผู้ไม่มีความเพลิดเพลิน  ยืนพิงโอรสของ 
     รากษสอยู่บนรถ  กก็ล่าว  //6-68-12 

มหากบี่คิดว่าจะท าอย่างไรดี  แล้วพร้อมวานรผู้ประเสริฐท้ังหลายกเ็ข้าโจมตีอินทรชิต   
     //6-68-13 

เม่ือได้เห็นพลวานรแล้ว  อินทรชิตผู้โกรธเกร้ียวกชั็กดาบ  กระชากเศียรนางสีดาอย่าง 
     โหดร้าย  //6-68-14 

ขณะท่ีไพร่พลวานรก าลังมองหญิงผู้นั้นอยู่  โอรสราวณะกท็ าร้ายนางผู้สร้างขึน้ด้วยมายา 
     ท่ีก าลังส่งเสียงร้องอยู่บนรถนั้นว่า  ราม  ราม  //6-68-15 
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เม่ือได้เห็นนางถูกกระชากผม  หนุมานโอรสแห่งมารุตเทพน า้ตาไหลออกมาเพราะความ 
     ทุกข์  ได้กล่าวแก่โอรสของจอมรากษสอย่างหยาบคายด้วยความโกรธว่า  //6-68-16 

เจ้าคนช่ัว  แม้เจ้าจะเกิดจากรากษส  แต่กอ็ยู่ในตระกูลแห่งพรหมฤษี  การท่ีเจ้ากระชาก 
     ปลาย  ผมนางถือว่าเป็นการท าลายตนเอง  เจ้าคนถ่อย  ความคิดช่ัวร้ายเช่นนั้นเป็นของ 

     คนประพฤติ บาปเช่นเจ้า  //6-68-17 

เจ้าผู้โหดร้าย  ผู้อนารยะ  ผู้ประพฤติช่ัว  คนช่ัวผู้กล้าท าช่ัว  การกระท าเช่นนั้นเป็นของคน 
     อนารยะเจ้าไม่มีความเมตตาเลย  //6-68-18 

นางไมถิลีผู้พรากจากราชสมบัติและท่ีประทับ  และจากพระหัตถ์ของพระราม  นางท าผิด 
     ส่ิงใดต่อเจ้า  เจ้าจึงจะสังหารนางเช่นนี ้ //6-68-19 

หากสังหารนางสีดาแล้วเจ้าจะไม่อาจมีวิตอยู่ต่อไปอีกยาวนานไม่ว่าอย่างไรกต็าม  เจ้า 
     จะต้องตกอยู่ในเงือ้มมือข้า  เจ้าจะถูกข้าสังหารซ่ึงเป็นส่ิงท่ีเหมาะสม  //6-68-20 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 68 หน้า 684-685)  
 

 - หนุมานทูลพระรามเร่ืองนางสีดาถูกอนิทรชิตสังหาร 

ในระหว่างทางจอมวานรใหญ่ได้พบหนุมานก าลังเดินทางกลับมา  แวดล้อมด้วยเหล่า 
     วานรท้ังหลายท่ีเลิกทัพและก าลังถอนใจใหญ่  //6-70-5 

คร้ันหนุมานผู้ทรงยศย่ิงพร้อมด้วยไพร่พลวานรท้ังหลายได้มาถึงใกล้ ๆ แล้ว  ได้ทูล 
     ถ้อยค าด้วยความทุกข์อย่างย่ิงแก่พระรามโดยทันทีว่า  //6-70-6 

ในขณะต่อสู้ในสนามรบ  พวกข้าได้เห็นอินทรชิตโอรสของราวณะประหารนางสีดาผู้  
     ก าลังกรีดร้องอยู่  //6-70-8 

ข้าแต่พระผู้ข่มศัตรู  คร้ันได้เห็นนางเป็นเช่นนั้น  จิตใจข้าทุกข์ทรมานย่ิง  ข้าท้อแท้หดหู่ 
     จึงกลับมาทูลเหตุการณ์นั้นให้พระองค์ทราบ  //6-70-9 

คร้ันได้ฟังค านั้นของหนุมาน  พระรามฆวะกสิ็้นสมประดีเพราะความโศก  ล้มลงบนพืน้ 
     ในบัดนั้นเอง  เหมือนต้นไม้ท่ีถูกตัดโคน  //6-70-10 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : ยทุธกัณฑ์ สรรคท่ี 70 หน้า 687)  
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 4.1.8  ภยานกรส   หมายถึง  รสแห่งความหวาดกลวั  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการ

รับรู้ความน่ากลวั  ดงัน้ี 

 - หนุมานเตือนสุครีวะให้ไปช่วยพระรามตามหานางสีดา  

  เม่ือพระรามช่วยสุครีวะสังหารวาลินแลว้  แต่สุครีวะก็ยงัน่ิงเฉยไม่ไปช่วยพระราม

ออกตามหานางสีดา  หนุมานเห็นดงันั้นจึงกล่าวเตือนสุครีวะใหรี้บไปช่วยพระราม  ดว้ยหวาดกลวั

อนัตรายท่ีจะเกิดขึ้นหากสุครีวะยงัน่ิงเฉยอยูต่่อไป 
 

เขาหยดุจัดการราชกิจและอยู่ในการประพฤติตามความปรารถนาแล้ว  ฝ่ายหนุมานผู้  
     พิจารณาประโยชน์  ผู้ รู้ความจริงของอรรถะ  และรู้ความส าคัญของเวลาท่ีเหมาะสม  
     //4-28-6 

มารุตบุตรผู้ฉลาดในค าพูดจึงท าให้พญาวานรผู้ รู้สัจวาจานั้นพอใจด้วยค าพูดท่ีอ่อนหวาน 
     แช่มช่ืนกอปรด้วยเหตุผล //4-28-7 

หนุมานเข้าไปเฝ้าวานเรศ  และกล่าวถ้อยค าท่ีเป็นประโยชน์  เป็นค าสัตย์  ส าคัญ  มีหลัก 
     นีติเพ่ือประโยชน์ในธรรมะและเป็นมิตร  ประกอบด้วยความรักความไว้ใจและมีการ 
     ใคร่ครวญด้วย   ความสนิทสนม //4-28-8 

ท่านได้ราชสมบัติและยศ  สิริของวงศ์ตระกูลกเ็พ่ิมพูน  เหลือเพียงส่ิงเดียวเท่านั้น  คือการ 

     ช่วยเหลือสหายซ่ึงท่านควรกระท า //4-28-9 

ผู้ใดรู้เวลาช่วยหมู่มิตร  ผู้นั้นประพฤติดีแท้เทียว  ราชสมบัติ  เกียรติยศ  และอ านาจของ 
     เขาย่อมเพ่ิมพูนขึน้ //4-28-10 

ข้าแต่ผู้ครองแผ่นดิน ผู้ใดมีท้ังหมดนีคื้อมีทรัพย์  การลงโทษ  มิตร  และตนเองท่ีผนึก 
     รวมกัน  เขาย่อมได้ราชสมบัติอันย่ิงใหญ่  //4-28-11 

ท่านเป็นผู้มีความประพฤติสมบูรณ์  และอยู่ในทางท่ีปลอดภัย  ด้วยเหตุนั้นท่านจึงควรท า 
     ประโยชน์ของมิตรอันเป็นประโยชน์ท่ีเหมาะสมตามสมควร  //4-28-12 

แต่หากผู้ใดปล่อยให้กิจธุระของงเพ่ือนผ่านเลยไป  แม้ท าประโยชน์ย่ิงใหญ่กไ็ม่ถือว่าได้ 
     ช่วยเพ่ือน  //4-28-13 
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ข้าแต่อรินทมะผู้กล้า  โปรดตามหานางไวเทหิของพระราฆวะในทุกแห่งหน  ส่ิงนีค้วรจะ 
     กระท าท่านปล่อยให้กิจธุระนีเ้น่ินช้าเสียแล้ว //4-28-14 

ข้าแต่ราชา  พระรามผู้ รู้เวลาผู้ฉลาดกมิ็ได้แจ้งเวลาท่ีผ่านเลยไปแก่ท่าน  แม้จะรีบเร่งแต่ก็ 
     โอนอ่อนผ่อนตามท่าน //4-28-15 

พระรามราฆวะเป็นธงแห่งสกุลท่ีรุ่งเรือง  สืบวงศ์วานมายาวนาน  มีอ านาจท่ีประมาณ 
     มิได้  ไม่มีผู้ใดเทียบได้เพราะด้วยคุณของพระองค์เอง  //4-28-16 

ข้าแต่จอมวานร  ท่านจงท ากิจธุระของพระองค์ผู้ ซ่ึงท ากิจของท่านแล้วในกาลก่อน  ท่าน 
     ควรบัญชาเหล่าวานรผู้ประเสริฐ //4-28-17 

หากยงัมิได้บังคับ  เวลากย็งัมิได้ล่วงเลยไป เม่ือกิจธุระถูกบังคับแล้ว เวลาย่อมล่วงเลยไป  
     //4-28-18 

โอ้  ราชาแห่งวานร  ท่านต้องท ากิจธุระของคนท่ีแม้มิได้ท าส่ิงใดแก่ท่าน  ดังนั้นจะกล่าว 
     บทไปไยส าหรับผู้น าความมั่งคั่งและราชสมบัติมาให้แก่ท่านอีกเล่า //4-28-19 

ผู้เป็นใหญ่แห่งวานรน้อยใหญ่  ท่านผู้มีอ านาและความกล้า  เหตุใดท่านจึงยงัรีรอท่ีจะมี 
     บัญชาเพ่ือท าความพอใจแก่โอรสแห่งท้าวทศรถเล่า //4-28-20 

ได้ยินว่าอ านาจศรของโอรสท้าวทศรถสามารถท าลายพญานาค  อสูร  และเทวดา  ตอนนี  ้

     เขาก าลังรอให้ท่านท าตามค าสัญญาท่ีให้ไว้  /4-28-21 

พระองค์ไม่ลังเลท่ีจะสละชีวิตเพ่ือท าความพอใจแก่ท่าน  ท่านต้องติดตามนางไวเทหิเพ่ือ
พระองค์   
     ไม่ว่าจะบนพืน้ปฐพีหรือแม้แต่บนสรวงสวรรค์ //4-28-22 

พระองค์ไม่เคยหวาดกลัวทวยเทพ  คนธรรพ์  อสูร  คณะเทพมรุต  และยกัษ์  แล้วเหล่า 
     รากษสจะท าอะไรได้  //4-28-23 

ดูก่อนพญาวานร  ท่านผู้ ซ่ึงพระองค์ท าใหพอใจก่อนกค็วรท าความพอใจแก่พระรามผู้  
     กอปรด้วยอ านาจ  ด้วยอาตมันท้ังหมด  //4-28-24 
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โอ้  ราชาแห่งวานร  หากท่านบัญชา  พวกเราไม่มีใครจะรีรอ  ย่อมออกมาโดยพลันไม่ว่า 
     จะบนบกหรือในน า้  ใต้พืน้ปฐพี  หรือบนท้องฟ้า  //4-28-25 

ข้าแต่ผู้ปราศจากความผิด  บัญชามาเถิด  จะให้ใครหรือส่ิงใดอยู่ตรงไหนส าหรับท่าน   
     เพราะวานรของท่านท่ีมีมากกว่าหน่ึงโกฏิเป็นผู้ไม่อาจท้าทายได้ //4-28-26 

เม่ือได้ยินถ้อยค าท่ีหนุมานบอกมาอย่างดีแล้วนั้น  สุครีวะผู้สมบูรณ์ด้วยพละก าลัง  ได้ 
     ตัดสินใจด้วยความคิดท่ีเฉลียวฉลาด //4-28-27 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 28 หน้า 404-405) 

 

 - หนุมานและทหารวานรติดอยู่ในถ า้ของดาบสินีสวยัมประภา  

    หนุมานและทหารวานรไดเ้ขา้ไปพกัในถ ้าแห่งหน่ึง  เม่ือพบวา่ดา้นในถ ้ามีส่ิงท่ีน่า

พิศวงก็พากนัหวาดกลวัจนแทบส้ินสติ 
 

เม่ือหนุมานได้กล่าวเช่นนีแ้ล้ว  กไ็ด้กล่าวแก่ดาบสินีท่ีห่มหนังกวางเลียงผาผู้ปฏิบัติธรรม 
     ผู้มหาภาคอีกคร้ังว่า  //4-50-1 

ด้วยความอ่อนแรง  หิวกระหาย  และเหน่ือยล้า  พวกเราจึงรีบเข้ามาในถ า้ท่ีปกคลมุด้วย 
     ความมืด      //4-50-2 

 

พวกเราเข้ามายงัถ า้ใหญ่นีเ้พราะกระหายน า้  แต่บัดนีพ้วกเราได้พบส่ิงน่าพิศวงต่าง ๆ  
     เช่นนี ้พวกเราต่างกังวลสับสน  หวาดกลัวจนเกือบสิ้นสติสมประดี  //4-50-3 

ต้นไม้ทองสว่างราวกับแสงอาทิตย์แรกอุทัยเหล่านีเ้ป็นของผู้ใด  มีรากและผลไม้อัน 
     บริสุทธ์ิท่ีด่ืมกินได้  //4-50-4 

อีกท้ังวิมานทองและเรือนเงิน  มีหน้าต่างท่ีท าด้วยทองค าบริสุทธ์ิ  ปกคลมุด้วยตาข่าย 
     แห่งรัตนชาติ  //4-50-5 

ต้นไม้ศักด์ิสิทธ์ิท้ังหลาย  ล้วนแล้วด้วยทองชมพูนุท  พร้อมด้วยดอกผลท้ังหลายท่ีมีกล่ิน 
     หอมตระลบอบอวล  เกิดขึน้ด้วยฤทธ์ิของผู้ใด  //4-50-6 
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เหล่าดอกบัวทองท่ีเกิดในน า้อันบริสุทธ์ิ  และปลาทองค าท่ีแหวกว่ายกับเต่าน้ันเกิดขึน้ได้ 
     อย่างไร //4-50-7 

โปรดเล่าเร่ืองท้ังหมดแก่พวกเราท้ังปวงท่ีไม่รู้อะไรเลย  ท้ังเร่ืองของท่าน  อานุภาพและ 
     พลังแห่งตบะของผู้ใด  //4-50-8 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 50 หน้า 437) 
   

 - หนุมานขอให้ดาบสินีช่วยพาออกจากถ า้  

  หนุมานขอร้องใหด้าบสินีช่วยพาออกจากถ ้า  เพราะเกรงกลวัภยัท่ีจะเกิดขึ้นตามมา

หากตนไม่สามารถตามหานางสีดาไดท้นัเวลาตามท่ีสุครีวะก าหนด 
 

เม่ือได้ยินดาบสินีกล่าวศุภวาจาอันมีประโยชน์ทางธรรม  หนุมานกไ็ด้กล่าวแก่นางผู้มี 
     พรตอันไร้ค านินทาว่า  //4-52-1 

ข้าแต่ธรรมจารินี  ขณะพวกเราอยู่ในถ า้  เวลาท่ีสุครีวะผู้มหาตมะก าหนดให้พวกเรานั้น 
     ได้ล่วงเลยไปแล้ว  //4-52-2 

ท่านนั้นโปรดสงเคราะห์ให้พวกเราออกจากถ า้ท่ีน่ากลัวแห่งนี ้ //4-52-3 

ท่านควรคุ้มครองพวกเราท้ังหมดท่ีชะตาขาดเพราะล่วงละเมิดค าส่ังของสุครีวะและ 

     หวาดกลัวภัยจากสุครีวะ  //4-52-4 

ข้าแต่ธรรมจาริณี  พวกเรามีกิจย่ิงใหญ่ท่ีต้องกระท าให้ลลุ่วง  แต่พวกเราไม่อาจจะกระท า 
     การให้ส าเร็จได้  หากพวกเรายงัอยู่ท่ีนี่  //4-52-5 

เม่ือหนุมานได้กล่าวเช่นนี ้  ดาบสินีได้กล่าวว่า  ข้าคิดว่าผู้ ท่ีเข้ามาในถ า้นีจ้ะรอดชีวิต 
     ออกไปได้ยาก  //4-52-6 

แต่ด้วยผลแห่งตบะท่ีได้จากการบ าเพญ็เพียรข้าจะช่วยชีวิตพวกเจ้าวานรท้ังหลายให้ออก 
     จากถ า้แห่งนี ้ //4-52-7 

ฤษภะในหมู่วานรเอ๋ย  พวกเจ้าท้ังหมดจงหลับตาเถิด  ผู้ ท่ีไม่หลับตาจะไม่สามารถ 
     ออกไปจากท่ีแห่งนีไ้ด้เลย  //4-52-8 
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เหล่าวานรท้ังหมดกยิ็นดีท่ีจะได้ออกไป  ต่างหลับตาอย่างรวดเร็ว  ใช้นิว้มือท่ีอ่อนนุ่มปิด 
     ตาไว้  //4-52-9 

เม่ือเหล่าวานรผู้มหาตมะได้ปิดหน้าด้วยมือของพวกมัน  นางได้ส่งวานรท้ังหลายออก 
     จากถ า้ในช่ัวพริบตา  //4-52-10 

จากนั้นดาบสินีผู้ธรรมจาริณีได้ส่งปวงวานรออกมาจากท่ียากล าบากแห่งนั้น  เม่ือจะ 
     ปลอบใจ  จึงกล่าวดังนี ้ //4-52-11 

นี่คือภูเขาวินธยะท่ีมีสิริ  มีพฤกษาและลดาชาตินานาชนิด  นั่นคือภูเขาประสรวณะ  และ 
     นี่คือทะเลท่ีเป็นห้วงน า้ใหญ่  //4-52-12 

ขอพวกเจ้าจงมีสิริสวัสด์ิเถิด  ฤษภะในหมู่วานรเอ๋ย  ข้าจักต้องกลับแล้ว  เม่ือนางสวยัม 
     ประภาได้   กล่าวเช่นนีแ้ล้วกก็ลับเข้าไปในถ า้อันมีสิรินั้น  //4-52-13 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 52 หน้า 439) 
 

 - หนุมานเกรงว่าจะตามหานางสีดาไม่พบ   

  เม่ือหนุมานคน้หานางสีดาจนทัว่ปราสาทกรุงลงกาแต่ยงัไม่พบ  ก็คิดจะกลบัไปทูล

ใหพ้ระรามทรงทราบ  แต่ก็เกิดความกลวัขึ้นมาวา่หากกลบัไปโดยท่ียงัไม่พบนางสีดา  อาจจะท าให้

พระรามสูญเสียพระทยัจนเกิดเร่ืองร้ายขึ้นก็เป็นได ้
 

หนุมานจอมทัพวานรกระโดดลงมาจากวิมานไปยงัปราการอย่างรวดเร็วรามกับสายฟ้า 
     แลบผ่านก้อนเมฆ  //5-11-1 

หลังจากได้ตระเวนรอบนิเวศน์ของราวณะแล้ว  แต่ยงัไม่พบนางสีดาชานกี  กบี่หนุมานก็ 
     กล่าววาจา  //5-11-2 

กรุงลงกาถูกค้นจนท่ัวแล้วเพ่ือความพอใจของพระราม  แต่ข้ากย็งัไม่พบนางสีดาไวเทหิผู้  
     งามสรรพ  //5-11-3 

ข้าค้นท่ัวผืนดิน  หนองน า้  สระน า้  ล  าธาร  แม่น า้  แอ่งน า้  ป่าไม้  และภูเขาท่ีเข้าถึงได้ 
     ยาก  ท่ัวท้ังแผ่นดินนีค้้นท่ัวหมด  แต่ข้ากย็งัไม่พบนางสีดาชานกี  //5-11-4 
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สัมปาติคิชฌราชบอกว่านางสีดาอยู่ท่ีนิเวศน์ของราวณะ  แต่ข้ากย็งัไม่ได้พบนาง  ณ  ท่ีนี  ้
     เลย  //5-11-5 

หรือว่าบัดนีน้างสีดาไวเทหิไมถิสีธิดาท้าวชนกต้องจ าใจยอมจ านนต่อราวณะผู้ ช่ัวร้ายเสีย 
     แล้ว  //5-11-6 

ข้าคิดว่านางอาจจะร่วงหล่นลงมาขณะท่ีรากษสผู้จับตัวนางก าลังพาหนีอย่างรวดเร็วด้วย 
     ความหวาดกลัวศรของพระราม  //5-11-7 

หรือมิฉะนั้นข้าคิดว่าหัวใจของนางอารยะคงแตกสลายเม่ือเห็นห้วงสาครขณะท่ีถูกพา 
     เหาะไปในท้องฟ้าอันเป็นถ่ินของนักสิทธ์ิ  //5-11-8 

หรือไม่ข้ากคิ็ดว่าชีวิตของนางอารยะผู้มีนัยน์ตาโตงามคงจะดับสิ้นเม่ือถูกแรงบีบจาก 
     แขนขาของราวณะ  //5-11-9 

หรือไม่ขณะท่ีมันเหาะพานางสูงขึน้ ๆ ไปจากมหาสาครน้ัน  นางสีดาธิดาท้าวชนกคงจะ 
     ดิน้รนจนร่วงหล่นลงมหาสมทุรเป็นแน่  //5-11-10 

โอ  นางสีดาผู้น่าสงสารผู้ไร้ญาติคงจะถูกราวณะผู้โหดร้ายเขมือบเสียแล้วขณะท่ีนาง 
     พยายามรักษาศีลแห่งตน  //5-11-11 

หรือมิฉะนั้นนางผู้ไร้บาปผู้มีเนตรด าอาจจะถูกเหล่าชายาผู้ ช่ัวร้ายของจอมรากษสเขมือบ 

     กินเสียแล้ว  //5-11-12 

นางผู้น่าสงสารคงจะถึงแก่เบญจภาพขณะท่ียงัคิดถึงดวงพักตร์ของพระรามซ่ึงเสมอด้วย 
     จันทร์เพญ็และมีเนตรดุจกลีบบัว  //5-11-13 

นางสีดาไมถิลีไวเทหิคงจะละสังขารขณะท่ีพร ่าร าพันว่า  อนิจจา  พระราม  พระ 
     ลักษมณะอนิจจาอโยธยา  //5-11-14 

หรือมิฉะนั้นข้ากคิ็ดว่าเม่ือนางถูกกักขังอยู่ในนิเวศน์ของราวณะ นางคงคร ่าครวญแผ่ว 
     เบาเหมือนนกสาริกาในกรงเป็นแน่  //5-11-15 

นางผู้เป็นชายาพระราม  นางผู้มีเอวงาม  ผู้ ถือก าเนิดในวงศ์ท้าวชนก  นางผู้มีเนตรดุจบัว 
     อุบลจะตกอยู่ใต้อ านาจของราวณะได้อย่างไรหนอ  //5-11-16 
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ข้าไม่สามารถจะทูลพระรามผู้สนิทเสน่หาชายาได้เลยว่านางสีดาธิดาท้าวชนกหายตัวไป   
     หรือถูกซ่อนอยู่  หรือม้วยมรณ์แล้ว  //5-11-17 

คงจะเป็นโทษหากข้าไม่ทูล  แต่กค็งเป็นโทษหากข้าจะทูล  ทีนีข้้าจะท าฉันใดดี  ดูเหมือน 
     ข้าจะล าบากเสียแล้ว  //5-11-18 

เม่ือเหตุการณ์เป็นเช่นนี ้  อะไรคือส่ิงท่ีเหมาะสมเหมาะโอกาสเล่า  หนุมานคิดใคร่ครวญ 
     อยู่หลายคร้ังเช่นนี ้ //5-11-19 

หากว่าข้ากลับจากนี่ไปยงันครของจอมวานรโดยท่ียงัไม่ได้พบนางสีดา  จะถือว่าข้าท าปุ 
     รุษารถะใดได้แล้วเล่า  //5-11-20 

ท่ีข้าได้เหาะข้ามมหาสาคร  ท่ีข้าได้เข้ามายงัลงกา  และท่ีข้าได้มาเห็นเหล่ารากษสนั้นกจ็ะ 
     เปล่าประโยชน์สิ้น  //5-11-21 

แล้วสุครีวะและเหล่าวานรท่ีมาชุมนุมกัน  ตลอดจนโอรสท้ังสองของท้าวทศรถจะว่าข้า 
     อย่างไรเม่ือข้ากลับไปยงักิษกินธา  //5-11-22 

หากข้ากลับไปหาพระรามผู้สืบสายกกุตสถะแล้วทูลข่าวร้ายย่ิงว่าข้ายงัไม่พบนางสีดา   
     พระรามกค็งจะสิ้นพระชนม์  //5-11-23 

พระองค์จะไม่ทรงพระชนม์ชีพอยู่ได้เม่ือทรงฟังข่าวนางสีดา  ซ่ึงเป็นข่าวร้าย  หยาบช้า   

     น่ากลัว  โหดร้าย  เจ็บปวด  และทรมานอินทรีย์  //5-11-24 

เม่ือเห็นพระรามอยู่ในสภาพน่าวิตก  ทอดพระทัยวางชีพเช่นนั้น  พระลักษมณะผู้เป็น 
     เมธาวีผู้ภักดีมั่นต่อพระองค์กค็งจะสิ้นชีพด้วย  //5-11-25 

ฝ่ายพระภรตะเม่ือได้ข่าวว่าเชษฐาท้ังสองสิ้นพระชนม์พระองค์กค็งม้วยมรณ์  คร้ัน 
     พระศัตรุฆนะ  ได้ยินว่าพระภรตะสิ้นชีพแล้ว  กไ็ม่อาจมีชีวิตอยู่ได้  //5-11-26 

ต่อจากนั้นไม่ต้องสงสัยเลย  พระมารดาท้ังหลาย  ได้แก่  พระนางเกาสัลยา  สุมิตรา  และ 
     ไกเกย ี เม่ือทรงได้ทราบข่าวโอรสม้วยมรณ์กจ็ะสิ้นชีพเช่นกัน  //5-11-27 

ฝ่ายสุครีวะจอมวานรผู้ทรงสัตย์และกตัญญู  เม่ือเห็นว่าพระรามสวรรคตแล้วกค็งสละชีพ 
     ไปด้วย  //5-11-28 
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คร้ันแล้วนารุมาผู้น่าสงสารกจ็ะโทมนัส  ว้าวุ่น  เศร้าหมอง  และไร้สุขเพราะความโศกถึง 
     ภัสดา  แล้วนางกจ็ะสิ้นชีพไป  //5-11-29 

นางตาราเองกเ็ช่นกัน  หลังจากได้ทนทุกข์ทรมานเพราะความโศกถึงวาลินแล้ว  กจ็ะมี 
     ชีวิตอยู่ไม่ได้  เม่ือได้ข่าวการสิ้นพระชนม์ของราชาสุครีวะอีก  //5-11-30 

ส่วนกุมารอังคทะเล่าจะมีชีวิตอยู่ได้อย่างไรเม่ือสิ้นพระบิดาพระมารดาแล้วยงัสูญเสีย 
     สุครีวะด้วย  //5-11-31 

แล้วเหล่าวานรซ่ึงทุกข์ตรมด้วยความโศกถึงนายของตนกจ็ะพากันตีอกชกหัว  //5-11-32 

เหล่าวานรท่ีถูกฝึกมาดีโดยกบี่ราชาผู้ทรงยศ  ผู้สมานฉันท์  เอือ้เฟ้ือ  และให้เกียรติ  กจ็ะ 
     พากันทิง้ขว้างวางจิต  //5-11-33 

ไม่มีอีกแล้วท่ีเหล่ากบี่ผู้ประเสริฐจะพากันไปเท่ียวเล่นในป่า  เขา  และถ า้  //5-11-34 

เม่ือต้องทุกข์ตรมเพราะความสูญเสียของเจ้านาย  พวกนั้นกจ็ะพากันไปยงัหุบเขาแล้ว 
     โดดลงมาจากยอดเขาพร้อมกับลูกเมียและเหล่าอ ามาตย์  //5-11-35 

เหล่าวานรจะพากันใช้ศัตราวุธ  หรืออดอาหารตาย  เผาตัวตาย  แขวนคอตาย  หรือด่ืมยา 
     พิษ  //5-11-36 

ข้าคิดว่าเม่ือข้าไปถึงคงจะมีการคร ่าครวญกันอย่างหนักหนา  เพราะเร่ืองนีเ้ป็นความ 

     สูญเสียของวงศ์อิกษวากุและเหล่าวานร  //5-11-37 

ดังนั้นข้าจะยงัไม่กลับจากท่ีนี่ไปยงันครกิษกินธา  เพราะข้าไม่อาจเผชิญหน้าสุครีวะโดย 
     ไม่ได้พานางสีดาไมถิลีไปด้วย  //5-11-38 

ตราบใดท่ีข้ายงัอยู่ท่ีนี่  ยงัไม่กลับไป  พระผู้ทรงธรรมผู้ทรงมหารถท้ังสองกจ็ะทรงอยู่กับ 
     ความหวังได้  และเหล่าวานรผู้ทรงปัญญาเช่นกัน  //5-11-39 

หากข้ายงัไม่พบธิดาท้าวชนก  ข้ากจ็ะเป็นวานปรัสถ์  อาศัยอยู่โคนต้นไม้  ข่มตน  และกิน 
     เฉพาะส่ิงท่ีตกสู่มือและปากเท่านั้น  //5-11-40 

หากข้าตายไปความผิดใหญ่หลวงกจ็ะเกิดขึน้  ผู้ ท่ีมีชีวิตอยู่ย่อมได้รับส่ิงดี ๆ ดังนั้นข้าจะ   
     คงอยู่ต่อไป  ความส าเร็จคงจะเกิดแน่นอน  //5-11-47 
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กบี่กุญชรเฝ้าแต่คิดแล้วคิดเล่าถึงความทุกข์ท่ีทับทวี  แต่กมิ็อาจล่วงพ้นความโศกนั้นได้ 
     เลย  //5-11-48 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 11 หน้า 484-485) 
   

 - หนุมานเกรงว่านางสีดาจะเกดิอนัตราย  

  เม่ือหนุมานท าการเผากรุงลงกาตามความตั้งใจไดส้ าเร็จ ก็คิดขึ้นมาไดว้า่อาจจะเกิด

อนัตรายกบันางสีดา  ก็เกิดความกลวัขึ้นมา  เพราะถือวา่ตนนั้นไดท้ างานผิดพลาดเสียแลว้ 
 

ขณะท่ีมองดูกรุงลงกาซ่ึงมีไฟลกุโหมจนวอดวายและเหล่ารากษสต่ืนตระหนกอยู่นั้น   
     วานรหนุมานกคิ็ดขึน้มา //5-53-1 

ด้วยความวิตกอย่างย่ิงและนึกต าหนิตัวเอง  เขาคิดว่า  นี่ข้าท าอะไรลงไปหนอท่ีเผาลงกา 
     ไหม้อย่างนี ้//5-53-2 

เหล่าบุรุษผู้ประเสริฐผู้ ย่ิงยงนั้นช่างโชคดีเม่ือมีความโกรธขึน้มากใ็ช้ใจระงับไว้ได้ 
     เหมือนดังเปลวไฟดับได้ด้วยน า้ //5-53-3 

เม่ือกรุงลงกานีถู้กเผาผลาญ แน่นอนนางสีดาชานกีผู้อารยะกถู็กเผาไหม้ด้วย  นี่ข้าท าให้ 
     งานของเจ้านายเสียไปโดยรู้ไม่เท่าทันเสียแล้ว //5-53-4 

ความตั้งใจใด ๆ ท่ีมีตั้งแต่เร่ิมนั้นถูกท าลายเสียแล้ว  เพราะเม่ือข้าเผาลงกาข้ากมิ็ได้ 
     ปกป้องนางสีดา //5-53-5 

การงานท่ีท างานนีส้ าเร็จโดยง่ายอย่างไม่ต้องสงสัยเลย  แต่เม่ือท าด้วยความโกรธเกร้ียว   
     ข้ากท็ ามันพังพินาศเสียแล้ว //5-53-6 

แน่นอนแล้วว่านางสีดาชานกีม้วยมรณ์  เพราะข้าไม่แลเห็นกรุงลงกาส่วนใดไม่ถูกเผาเลย   
     ท้ังเมืองกลายเป็นภัสมธุลี //5-53-7 

หากข้าได้ท างานผิดพลาดเพราะความเบาปัญญาของข้า  ข้ากยิ็นดีจะสละชีวิตของข้า ณ  
     ท่ีนีอ้ย่างแน่นอน //5-53-8 
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หรือข้าควรจะโดดเข้ากองไฟเสียบัดนี ้ เอ  หรือบางทีจะเข้าไปในปากนางอัศวินีวฑวา  เอ   
     หรือจะอุทิศร่างให้ฝูงสัตว์ในมหาสาครดี //5-53-9 

ข้าจะมีชีวิตไปสู้หน้าจอมวานเรศได้อย่างไร  อีกท้ังบุรุษศารทูลท้ังสององค์เล่า  ในเม่ือข้า 
     ท างานพลาดแล้ว //5-53-10 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : สุนทรกัณฑ์ สรรคท่ี 53 หน้า 553) 
 

 4.1.9 อทัภุตรส    หมายถึง  รสแห่งความอศัจรรยใ์จ  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการ

รับรู้ภาวะน่าพิศวง  ดงัน้ี 

 - หนุมานรู้ว่าตนมีก าลงัมาก  

  หนุมานเพิ่งทราบวา่ตนเป็นวานรท่ีมีพละก าลงัมหาศาล  เพียงแต่ถูกสาปไวใ้หไ้ม่รู้

ก าลงัของตนเองเน่ืองมาจากความคึกคะนองในวยัเด็ก   

 

ผู้ประเสริฐในหมู่วานรเอ๋ย  เจ้าไม่รู้หรอกหรือว่าตนนั้นมีพละก าลัง  สติปัญญา  เดช   
     และความกล้าหาญเหนือกว่าสัตว์ท้ังปวง  //4-65-7 

นางอัปสรปุญชิกสถลาผู้ประเสริฐในหมู่อัปสรมีนามปรากฏว่าอัญชนา  เป็นชายาของ 
     พญาวานรเกสริน  //4-65-8 

พ่อเอ๋ย  เพราะค าสาปท่ีน่ากลัว  นางได้กลายเป็นวานรท่ีเปลี่ยนรูปได้ตามปรารถนา   
     เป็นธิดาของพญาวานรกุญชระผู้มหาตมะ  //4-65-9 

แม้จะเป็นนางวานรแต่นางกส็ามารถเปลี่ยนรูปได้ตามต้องการ  และมีรูปกายงดงาม  นาง 
     แปลงเป็นมนุษย์ในรูปของสาวบริบูรณ์ด้วยวัยเยาว์  //4-65-10 

นางสวมอาภรณ์ผ้าไหมสูงค่า  ประดับด้วยมาลาอันวิจิตร  ท่องเท่ียวไปท่ียอดเขาท่ีเหมือน 
     เมฆฝน //4-65-11 

ขณะท่ีนางผู้มีเนตรกลมโตอยู่บนยอดเขาแห่งนั้น  มารุตเทพได้กระพือพัดผ้าสีเหลืองท่ีมี 
     ชายสีแดงอันงดงามของนาง //4-65-12 
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คร้ันแล้ว  เขาได้เห็นขาอ่อนท่ีอวบอัดกลมกลึง  และทรวงอกท่ีอวบอ่ิมเต่งตึง  อีกท้ัง 
     ใบหน้าท่ีงดงามของนาง  //4-65-13 

คร้ันได้เห็นนางผู้ทรงยศผู้มีสะโพกใหญ่  เอวบาง  งดงามท่ัวสรรพางค์  พระมารุตกเ็กิด 
     ความลุ่มหลงด้วยความรัก  //4-65-14 

พระมารุตผู้มีสรรพางค์เตม็เป่ียมด้วยความรัก  กอดนางผู้ไร้ค านินทาด้วยแขนแขง็แรงท้ัง 
     สองข้างมอบหัวใจให้แก่นาง  //4-65-15 

แต่นางผู้ประพฤติงามรู้สึกหวั่นไหวกล่าวว่า  ใครหนอท่ีต้องการให้ข้าท าลายความภักดี 
     ต่อสวามีเช่นนี ้ //4-65-16 

เม่ือมารุตบุตรได้ยินค าของนางอัญชนากก็ล่าวตอบไปว่า  แม่เอวงามเอ๋ย  เจ้าอย่าได้กลัว   
     เจ้าไม่เป็นอันตรายหรอก  แม่รูปงาม  //4-65-17 

นางผู้มีเกียรติ  เม่ือได้สวมกอดเจ้า  ข้ากร่็วมอภิรมย์กับเจ้าด้วยใจแล้ว  เจ้าจักได้บุตรชายท่ี 
     สมบูรณ์ด้วยปัญญาและความกล้าหาญ  //4-65-18 

เม่ือยงัเลก็  คร้ังหน่ึงเจ้าเห็นพระอาทิตย์แรกขึน้กคิ็ดว่านี่คือผลไม้ในป่าใหญ่  เจ้า 
     ปรารถนาจะจับกเ็หาะขึน้ไปบนท้องฟ้า  //4-65-19 

ขนุกบี่เอ๋ย  ตอนนั้นเจ้าเหาะขึน้ไปสูงถึงสามร้อยโยชน์  แม้แสงสุริยาจะแรงกล้ากมิ็ได้ย่อ 

     ท้อ //4-65-20 

ขนุกบี่เอ๋ย  ตอนนั้นเจ้าเหาะขึน้ฟ้าไปอย่างรวดเร็วนั้น  พระอินทร์ผู้เฉลียวฉลาดกพิ็โรธย่ิง 
     จึงขว้างวชิระมาท่ีเจ้า  //4-65-21 

เม่ือเจ้าตกลงมาท่ียอดภูเขาสูง  คางด้านซ้ายของเจ้ากหั็ก  เหตุนั้นเจ้าจึงได้ช่ือว่าหนุมาน  //4- 
     65-22 

ฝ่ายพระมารุตผู้พัดพากลิ่นหอมเห็นด้วยตนเองว่าบาดเจ็บ  กโ็กรธไตรโลกอย่างย่ิง  จึง 
     หยดุพัด  //4-65-23 

เม่ือไตรโลกหวาดหวั่น  ปวงเทวากห็วั่นไหว  บรรดาจอมเทพจึงปลอบพระมารุตผู้พิโรธ  //4- 
     65-24 
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เม่ือพระมารุตสงบลงแล้ว  พระพรหมกป็ระทานพรให้เจ้า  เจ้าผู้มีความกล้าในความสัตย์ 
     เอ๋ย  เจ้าจะไม่ถูกฆ่าตายด้วยอาวุธในสนามรบ  //4-65-25 

เม่ือเห็นเจ้าไม่เป็นอันตรายจากการขว้างวชิระ  ท้าวสหัสนัยน์จึงประทานพรสูงสุดแก่เจ้า 
     ด้วยความปีติ  //4-65-26 

ดูก่อนผู้มีอ านาจ  เจ้าผู้มีความกล้าหาญท่ีน่ากลัว  ผู้ เป็นโอรสของเกสริน  ผู้ถือก าเนิดจาก 
     ชายาของเขา  เจ้าสามารถเลือกตายได้ตามปรารถนาของเจ้า  //4-65-27 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 65 หน้า 452) 
 

 - หนุมานแปลงกายให้สูงใหญ่ และเหาะด้วยความรวดเร็ว   

  เม่ือรู้วา่ตนมีก าลงัมาก  จึงทดสอบก าลงันั้นโดยการปลงกายใหสู้งใหญ่  และเหาะ

ขา้มมหาสมุทรเพื่อไปยงัลงกาดว้ยความเร็ว  เป็นการยนืยนัวา่ตนนั้นมีก าลงัมหาศาลจริง 

 

ข้าผู้เป็นบุตรผู้ เกิดกับตนของพระมารุตผู้มหาตมะ  ผู้ไปได้เร็วด้วยความเร็วแรงนั้น  ไม่มี 
     ผู้ใดเหาะไปได้ไกลเหมือนข้า  //4-66-7 

โดยมิต้องพักข้าสามารถวนได้ถึงพันคร้ังรอบภูเขาเมรุซ่ึงสูงราวจะสัมผัสท้องฟ้าได้  //4-66-8 

เม่ือวิดน า้มหาสมทุรนีด้้วยพลังแรงของแขนแล้ว  ข้ากส็ามารถท าให้น า้ท่วมโลกมิดภูเขา   
     แม่น า้และทะเลสาบได้  //4-66-9 

ด้วยก าลังของต้นขาและแข้งของข้า  มหาสมทุรท่ีประทับของพระวรุณะกเ็กิดคล่ืนใหญ่ 
     และฝูงสัตว์น า้มหึมาจะป่ันป่วน  //4-66-10 

ขณะท่ีครุฑผู้มีนาคเป็นเหย่ือบินอยู่ในอากาศ  มีฝูงนกเป็นบริวาร  ข้าสามารถเหาะรอบ 
     ครุฑนั้นได้ถึงพันรอบ  //4-66-11 

พระอาทิตย์ผู้มีรัศมีเป็นมาลัย  ผู้โชติช่วงซ่ึงขึน้จากทิศตะวันออกนั้น  ข้าสามารถแซงหน้า 
     พระอาทิตย์ท่ียงัไม่คล้อยไปได้  //4-66-12 
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ฤษภะในหมู่วานรท้ังหลายเอ๋ย  ด้วยความเร็วอย่างย่ิงท่ีน่าเกรงขามของข้า  ข้าสามารถ 
     เหาะกลับมาโดยไม่ต้องสัมผัสพืน้ดิน  //4-66-13 

ข้าสามารถแซงหน้าผู้ ท่ีไปในอากาศท้ังปวงได้  ข้าจะท าให้มหาสมทุรป่ันป่วนใจ  ข้าจะ 
     ท าให้แผ่นพสุธาแยก  //4-66-14 

วานรท้ังหลายเอ๋ย  ขณะท่ีเหาะไป  ข้าจะท าให้ภูเขาสะเทือน  ขณะท่ีเหาะไป  ข้าจะหอบ 
     เอาห้วงน า้ไปด้วยก าลังขาท้ังสองของข้า  //4-66-15 

ขณะท่ีข้าเหาะไปในท้องฟ้าวันนี ้  ดอกของเถาลดา  พุ่มไม้  และต้นไม้ในทุกๆ ท่ีจะปลิว 
     ตามข้าไปเป็นทาง  จนเส้นทางของข้าเหมือนทางช้างเผือกในท้องฟ้า  //4-66-16 

เหล่าวานรเอ๋ย  หมู่สรรพสัตว์จะเห็นข้ากระโจนขึน้เหาะไปในท้องฟ้าท่ีน่ากลัวและลงมา   
     //4-66-17 

ดูก่อนวานรท้ังหลาย  พวกเจ้าจะได้เห็นข้าผู้เหมือนมหาคีรีเมรุบดบังท้องฟ้าขณะท่ีเหาะ 
     ไป  ราวกับจะกลืนกินท้องฟ้า  //4-66-18 

ขณะท่ีมุ่งมั่นเหาะไปนั้น  ข้าจะท าให้หมู่เมฆกระจาย  ภูเขาส่ันสะเทือน  มหาสมทุร 
     ป่ันป่วน  //4-66-19 

มีเพียงอ านาจของโอรสนางวินตา  หรือของมารุตเทพ  หรือของข้าเท่านั้น  นอกจากพญา 

     สุบรรณผู้ทรงมหาพลังหรือพระมารุตแล้ว  ข้าไม่เห็นผู้ อ่ืนท่ีจะสามารถตามข้าทัน 
     ขณะท่ีข้าเหาะไป //4-66-20 

ด้วยเวลาเพียงช่ัวพริบตา  ข้าจักเหาะข้ามท้องฟ้าอย่างรวดเร็วด้วยก าลังเหมือนสายฟ้าแลบ 
     จากเมฆ  //4-66-21 

ขณะท่ีข้าเหาะข้ามสมทุร  รูปข้าปรากฏเหมือนพระวิษณุผู้ ย่างสามขมุฉะนั้น  //4-66-22 

เหล่าวานรเอ๋ย  จงสบายใจเถิด  ข้ารูปในใจว่าข้านั้นจะพบนางไวเทหิ  จิตส านึกบอกข้า 
     เช่นนั้น  //4-66-23 

ด้วยก าลังท่ีเสมอด้วยพระมารุต  และด้วยความเร็วท่ีเสมอด้วยพญาครุฑ  ข้าเช่ือแน่ว่าข้า 
     จะไปได้ไกลถึงหม่ืนโยชน์  //4-66-24 
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เม่ือเข้าโจมตีพระอินทร์วาสวะผู้ทรงวชิระ  หรือพระพรหมสยมภู  ข้าอาจจะแย่งน า้อมฤต 
     มาจากมือแล้วน ามาท่ีนี่ทันที  แม้นเมืองลงกาข้าคิดว่ากอ็าจยกเอามาได้  //4-66-25 

(รามายณะของวาลมีกิฉบับภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร  : กิษกินธากัณฑ์ สรรคท่ี 65 หน้า 453) 
 

 จากการศึกษารสวรรณคดีจากรามายณะท่ีปรากฏเฉพาะตอนของหนุมาน  พบวา่  รส

วรรณคดีท่ีปรากฏมากท่ีสุด  คือ  วีรรส รสแห่งความกลา้หาญ เน่ืองจากวรรณคดีเร่ืองน้ีเป็นเร่ืองราว

การท าสงคราม  ดงันั้นความกลา้หาญในการออกรบ  ตลอดจนการปฏิบติัภารกิจต่าง ๆ จึงปรากฏ

มากกวา่รสอ่ืน ๆ  ถดัมาเป็นเราทรรส  รสแห่งความโกรธ  เม่ือต่อสู้กบัศตัรูนอกจากจะมีความกลา้

หาญแลว้ก็มกัจะมีอารมณ์โกรธร่วมดว้ย  ดงันั้นรสแห่งความโกรธจึงปรากฏไล่เล่ียกนักบัความกลา้

หาญ  ถดัมาเป็น  ภยานกรส  รสแห่งความหวาดกลวั  กลวัภยนัตรายต่าง ๆ  กลวัความผิดพลาด  กลวั

ถูกลงโทษ เป็นตน้  ตามดว้ย  หาสยรส  ความขบขนั  จากพฤติกรรมต่าง ๆ ตามนิสับของวานร  กรุณา

รส ความเมตตาสงสาร  เม่ือเห็นผูอ่ื้นไดรั้บทุกข ์  ศฤงคารรส รสแห่งความรัก  ซ่ึงปรากฏเพียงตอน

เดียว  คือ  ตอนท่ีหนุมานกล่าวแสดงความจงรักภกัดีต่อพระราม  แต่ไม่พบเน้ือหาความรักฉนัชูส้าว  

เน่ืองจากหนุมานในรามายณะประพฤติพรหมจรรย ์  และไม่ปรากฏ  พีภตัสรส  รสแห่งความ

ขยะแขยง  และ  ศานติรส  รสแห่งความสงบสุข  ในตอนของหนุมาน 
 

4.2 รสวรรณคดีที่ปรากฏในรามเกยีรติ์ 
 4.2.1 ศฤงคารรส  หมายถึง  รสแห่งความรัก  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้

ความรักของตวัละคร   

 ตวัละครหนุมานในรามเกียรต์ิถือไดว้า่เป็นตวัละครท่ีมีชายามากท่ีสุด  คือ  มีชายา 5,006 คน 

จึงท าใหป้รากฏรสความรักอยูห่ลายตอน โดยชายาของหนุมานมี  ดงัน้ี 

 - นางบุษมาล ี

  หนุมานออกคน้หาเส้นทางไปกรุงลงกา  และไดพ้บกบันางบุษมาลีท่ีเป็นนางฟ้า

และถูกลงโทษใหม้ารอบอกเส้นทางไปยงักรุงลงกาแก่ทหารของพระราม  หนุมานก็ไดเ้ก้ียวพาราสี

จนไดน้างบุษมาลีเป็นเมีย  และไดช่้วยนางใหห้ลุดพน้จากค าสาป 
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  แล้วมีวาจาอันสุนทร  สายสมรเยาวยอดเสน่หา 
รักเจ้าเท่าดวงชีวา    แก้วตาของพี่อย่าตกใจ 
ว่าพลางอุ้มองค์นงลักษณ์   ภิรมย์ชมพักตร์พิสมัย 
เชยแก้มแนมเนือ้อรไท   คว้าไขว่ต้องเต้าสุมามาลย์ 
ฝนสวรรค์คร่ันคร้ืนโพยมหน  โกมลบานรับสุริย์ฉาน 

กลิ่นตลบอบฟุ้งชลธาร   สองส าราญสุขเกษมเปรมปรีด์ิ ฯ 
(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 89) 

 

 - นางสุพรรณมัจฉา 

  คร้ังท่ีหนุมานถูกลงโทษใหจ้องถนนขา้มมหาสมุทรไปยงักรุงลงกา  นางสุพรรณ

มจัฉาไดพ้าสัตวน์ ้ามาขนเอากอ้นหินออกไปเพื่อไม่ใหก้ารจองถนนส าเร็จ  หนุมานไดต้ามไปจนพบ

และไดน้างสุพรรณมจัฉาเป็นเมีย  และมีลูกดว้ยกนัคือ  มจัฉานุ 
 

   สุดเอยสุดสวาท   นุชนาฏผู้ ม่ิงมารศรี 
  รักเจ้าเท่าดวงชีวี    อย่าหยิกข่วนพี่ให้เจ็บนัก 
  ความแสนพิศวาสนาฏน้อง  จะต้องถือมิให้มือหนัก 
  ใช่จะลวงเจ้าเยาวลักษณ์   ดวงจักษพุี่จงเมตตา 
  ว่าพลางอิงแอบแนบชิด   จุมพิตปรางเปรมนาสา 

  ค่อยประคองต้องเต้าสุมณฑา  วายพุัดพัดมาอึงอล 
  พระสมทุรตีฟองนองระลอก  คล่ืนกระฉอกฟัดฝ่ังกุลาหล 
  เมฆมัวท่ัวทิศโพยมบน   ฝนสวรรค์พรอยพรมสุมาลี 
  อันดวงโกสุมปทุมมาลย์   กเ็บ่งบานคลี่คลายเกสรศรี 
  สองสมชมรสฤๅดี   ต่างเกษมเปรมปรีด์ิท้ังสองรา ฯ  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 251) 
 

 - นางวานริน 

  หนุมานตามวิรุญจ าบงัไปจนถึงท่ีอยูข่องนางวานริน หนุมานไดแ้ปลงกายเป็น

มนุษยแ์ลว้เขา้ไปสอบถามนาง  นางวานรินไดเ้ล่าท่ีมาท่ีไปของตนเองใหฟั้ง  เม่ือหนุมานทราบเร่ือง
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วา่นางถูกสาปและก าลงัรอทหารของพระรามจึงแปลงกายกลบัดงัเดิมและเก้ียวนาง  สุดทา้ยนางก็ได้

บอกท่ีซ่อนของวิรุญจ าบงัและไดห้นุมานช่วยแกค้  าสาปให้ 
 

   ทรามเอยทรามสงวน  น่ิมนวลเยาวยอดพิสมัย 
  เจ้าดวงดอกฟ้าสุราลัย   ขับพี่เสียได้กัลยา 

  อันความรักเจ้านีแ้สนรัก   สุดท่ีจะหักเสน่หา 
  ปรานีบ้างเถิดนะแก้วตา   วาสนาเคยคู่มาด้วยกัน 
  ว่าพลางกรเกี่ยวกระหวัด   สัมผัสภิรมย์ชมขวัญ 
  อิงแอบแนบชิดพัลวัน   เชยดวงบุษบันอรชร 
  ภุมรินบินว่อนร่อนร้อง   คลึงซาบอาบละอองเกสร 
  สุมามาลย์บานรับทินกร   ขจรรสเสาวคนธ์รวยริน 
  พระพายชายพัดพานระลอก  กระฉอกฝ่ังฟองฟุ้งกระแสสินธ์ุ 
  สองสมภิรมย์รสยวนยิน   เกษมสุขซาบสิ้นท้ังสองรา ฯ  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 204) 
 

 - นางมณโฑ 

  ขณะท่ีนางมณโฑท าพิธีหุงน ้ าทิพยเ์พื่อใชชุ้บชีวิตทหารยกัษ ์ หนุมานไดรั้บค าสั่ง

ใหไ้ปท าลายพิธี  จึงไดแ้ปลงกายเป็นทศกณัฐ์มาแจง้นางมณโฑวา่มีชยัต่อศตัรู  และไดร่้วมอภิรมย์

กบันางมณโฑ  ท าใหพ้ิธีหุงน ้ าทิพยส้ิ์นสุดลงเพราะนางมณโฑไม่ไดถื้อพรหมจรรยใ์นระหวา่งท า

พิธี  ส่งผลใหก้องทพัของพระรามมีชยั 

   เม่ือนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  ยิม้แล้วจ่ึงกล่าววาจา   แต่พี่เคี่ยวฆ่าไพรี 
  ท้ังเจ็ดวันเจ็ดคืนไม่ยัง้หยดุ  ป้ิมจักสิ้นสุดก าลังพี่ 
  พ่ึงได้สบายในวันนี ้   จะขอชมเทวีให้ส าราญ 
  ว่าพลางอิงแอบแนบชิด   จุมพิตด้วยความเกษมสานต์ 
  ค่อยประคองต้องดวงปทุมาลย์  ซาบซ่านในรสกรีฑา 
  ภุมรินร่อนลงประจงเคล้า   เรณูเสาวคนธ์บุปผา 
  เป็นละอองต้องท่ัวกายา   กส็มเจตนาวานร ฯ 
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(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 331) 
 

 - นางสุวรรณกันยุมา 

  นางสุวรรณกนัยมุาเดิมเป็นชายาของอินทรชิต  เม่ือคร้ังท่ีหนุมานออกอุบายไปเขา้

ร่วมกบัทศกณัฐ์  หนุมานถูกยกใหเ้ป็นบุตรบุญธรรม  ไดรั้บทรัพยส์มบติัท่ีเป็นของอินทรชิตทั้งหมด  

รวมถึงนางสุวรรณกนัยมุาชายาของอินทรชิตดว้ย 
 

   ดวงเอยดวงสมร   เจ้างามงอนน่ิมเนือ้มารศรี 
  อันฝูงนางก านัลท้ังนี ้   พี่ไม่จ านงจงใจ 
  อันตัวของเจ้าเยาวเรศ   เหมือนดวงเนตรเป็นท่ีพิสมัย 
  เจ้าอย่าสลัดตัดอาลัย   ให้พี่นีท้นเวทนา 
  ว่าพลางอิงแอบแนบชิด   จุมพิตด้วยความเสน่หา 
  เกี่ยวกระหวัดรึดรึงตรึงตรา  วิญญาณ์ด่าวดิน้แดยนั 
  พระสมทุรตีฟองนองระลอก  กระทบฝ่ังกระฉอกสะเทือนลั่น 
  วาฬใหญ่พ่นน า้อยู่ เป็นควัน  ฝนสวรรค์ตกท่ัวสาคร 
  สองร่วมภิรมย์สมพาส   แสนสวาทในรสสโมสร 
  แสนสุขแสนเกษมสถาวร   เหนือท่ีบรรจถรณ์ในราตรี ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 
หน้า 390) 

- นางเบญกาย 

 นางเบญกายไดรั้บค าสั่งใหแ้ปลงเป็นศพนางสีดา  ลอยมายงัหนา้ท่าน ้ากองทพั

พระราม  เม่ือถูกจบัได ้ พระรามใหห้นุมานไปส่งนางยงักรุงลงกา  ระหวา่งนั้นหนุมานก็เก้ียวนาง

เบญกายและไดน้างเป็นชายาอีกคน 

  น้องเอยน้องรัก   เยาวลักษณ์ผู้ ม่ิงมารศรี 
  ผลักพี่เสียไยนางงเทวี   ปรานีบ้างเถิดนะนงคราญ 
  ว่าพลางอิงแอบแนบชิด   จุมพิตด้วยความเกษมศานต์ 
  ประคองต้องดวงปทุมมาลย์  หอมหวานกลิ่นรสเสาวคนธ์ 
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  ภุมเรศร่อนลงประจงเคล้า   เร่าร้องก้องในโพยมหน 
  เชยซาบเกสรโกมล   ฝนสวรรค์คร่ันคร้ืนธาตรีฯ 
   เม่ือนั้น    นวลนางเบญกายโฉมศรี 
  ได้สู่สมร่วมรสฤดี   กับขนุกระบี่ผู้ศักดา 
  มีความช่ืนชมโสมนัส   ประดิพัทธ์พูนเพ่ิมเสน่หา 

  ความรักเพียงสิ้นชีวา   กัลยาไม่ห่างวานร 
  แสนสนิทพิสมัยใหลหลง   งวยงงด้วยทหารพระทรงศร 
  ลืมกลัวท้าวยีสิ่บกร   บังอรเกษมเปรมปรีด์ิฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 
หน้า 227-228) 
   

 - พระรามประทานผ้าทรงสรงให้แก่หนุมาน 

  เม่ือหนุมานไดรั้บบญัชาให้ออกไปปฏิบติัภารกิจจนส าเร็จลุล่วง  พระรามจึงได้

ประทานรางวลัแก่หนุมาน  ท าใหห้นุมานเกิดความปิติ  และจงรักภกัดียิง่ต่อพระราม 
 

   บัดนั้น    ท้าวพญาวานรน้อยใหญ่ 
  ได้ฟังพจนารถภูวไนย   บังคมไหว้สนองโองการ 
  ซ่ึงลูกพระพายไม่ยัง้คิด   ท าผิดล่วงราชบรรหาร 

  โทษนั้นถึงสิ้นชนมาน   ผ่านฟ้าจงทรงพระเมตตา 
  ขอประทานจงงดไว้ก่อน   อย่าเพ่อราญรอนให้สังขาร์ 
  ตามค าวานรสัญญา   สงครามเบือ้งหน้ายงัมีฯ 
   เม่ือนั้น    พระตรีภูวนาทเรืองศรี 
  ได้ฟังท้าวพญาเสนี   ดั่งวารีทิพย์มาเจือใจ 
  สอดคล้องต้องในวิญญาณ์  ผลัดผ้าชุบสรงรางวัล 
  แก่วายบุุตรวุฒิไกร   ในท่ีท่ามกลางวานร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 171) 
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 - พระประทานแหวนให้แก่หนุมาน 

   เม่ือนั้น    พระตรีภพลบโลกนาถา 
  ฟังความตามเร่ืองท่ีทูลมา   ท้ังเห็นเศียรอสุราสาธารณ์ 
  ประจักษ์แจ้งจริงทุกส่ิงไป  ภูวไนยช่ืนชมเกษมศานต์ 

  จ่ึงตรัสสรรเสริญหนุมาน   ความชอบของท่านนีม้ากนัก 
  ตามไปด้วยใจกตัญญู   ผู้เดียวท าการหาญหัก 
  แม้นเสร็จสงครามในเมืองยกัษ์  เราจักให้ผ่านอยธุยา 
  ตรัสพลางถอดแหวนนพรัตน์  จากน้ิวพระหัตถเ์บ้ืองขวา 

  ประทานใหก้ระบ่ีผูศ้กัดา   แลว้เขา้พลบัพลาอลงกรณ์ ฯ 

  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 370) 
 

 - หนุมานรู้ว่ามัจฉานุเป็นลูก 

  มจัฉานุเป็นลูกของหนุมานกบันางสุพรรณมจัฉา  เม่ือคร้ังหนุมานไปช่วยพระราม

ท่ีถูกไมยราพลกัพาไป  หนุมานไดพ้บกบัมจัฉานุและรู้วา่มจัฉานุเป็นลูก  เม่ือเสร็จศึกหนุมานก็ได้

ขอใหพ้ระรามตดัหางปลาใหม้จัฉานุอีกดว้ย 

 

   บัดนั้น    วายบุุตรผู้ปรีชาหาญ 
  ฟังมัจฉานุกุมาร    ว่าขานกินแหนงแคลงใจ 
  รับขวัญแล้วกล่าวพจนารถ  สุดสวาทของพ่ออย่าสงสัย 
  ว่าพลางกเ็หาะขึน้ไป   อยู่ในอากาศด้วยฤทธา ฯ 
   หาวเป็นดาวเดือนทินกร  เขจรสว่างเวหา 
  เสร็จแล้วกก็ลับลงมา   ยงัพืน้พสุธาทันที ฯ 
   บัดนั้น    มัจฉานุผู้ชาญชัยศรี 
  เห็นประจักษ์เหมือนค าชนนี  ยินดีกว่ิ็งเข้าไป 
  ยอกรขึน้เหนือศิโรเพฐน์   น้อมเกศบังคมประนมไหว้ 
  ตัวลูกไม่แจ้งประจักษ์ใจ   จ่ึงชิงชัยกับพระบิดา 
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  อันโทษนีใ้หญ่หลวงนัก   ลูกรักจักขอโทษา 
  อย่าให้เป็นกรรมเวรา   แก่ข้าน้อยนีสื้บไป ฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานทหารใหญ่ 
  สวมสอดกอดลูกเข้าไว้   ลูบไล้ไปท่ัวท้ังอินทรีย์ 
  รับขวัญจุมพิตแล้วพิศพักตร์  ดวงจักษพุ่อเฉลิมศรี 

  ซ่ึงเจ้าต่อยทุธ์บิดานี ้   เพราะมิได้รู้จักกัน 
  ถ้อยทีถ้อยรักษาตัว   ด้วยกลัวชีวาจะอาสัญ 
  อันซ่ึงผิดพลั้งท้ังนั้น   ไม่ถือโทษทัณฑ์แก่ลูกรัก 
  พ่อจักอยู่ช้ากไ็ม่ได้   จะรีบไปตามองค์พระทรงจักร 
  สังหารไมยราพขนุยกัษ์   ซ่ึงมันไปลักพระองค์มา 
  ตัวเจ้าค่อยอยู่เป็นสุขก่อน   อย่าอาวรณ์เศร้าโทมนัสสา 
  อันทางบาดาลนครา   แก้วตาจงบอกให้พ่อไป ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 352-
353) 

 

 - พระยาอนุชิตรู้ว่าอสุรผัดเป็นลูก 

  อสุรผดัเป็นลูกของหนุมานกบันางเบญกาย  เม่ือคร้ังท่ีบวชอยูแ่ละอสุรผดัมาขอให้

ช่วย  ดว้ยความรักท่ีมีต่อลูก  หนุมานจึงลาพรตและไปช่วยอสุรผดั 
 

   เม่ือนั้น    ค าแหงหนุมานฤๅษี 
  ได้ฟังคั่งแค้นแสนทวี   ดั่งหน่ึงอัคคีมาจ่อใจ 
  เข่นเขีย้วเคีย้วกรามค ารามรน  เหม่ไอ้ทรชนมันท าได้ 
  ไม่เกรงกูผู้มีฤทธิไกร   จะฆ่าให้บรรลัยไปด้วยกัน 
  ว่าพลางสวมกอดลูกรัก   พิศพักตร์ภิรมย์ชมขวัญ 
  แก้วตาพ่อร่วมชีวัน   อย่าได้กันแสงโศกา 
  อันท้าวจักรวรรดิกับทศพิน  มันจะพากันสิ้นสังขาร์ 
  ด้วยเดชสมเดจ็พระจักรา   ผู้ป่ินโลกาธาตรี 
  ว่าแล้วมัสการลาพรต   จากเพศดาบสฤๅษี 
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  เปลือ้งเคร่ืองส าหรับโยคี   วางไว้ในท่ีกุฎีไพร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 4 หน้า 15) 
 

 4.2.2 เราทรรส  หมายถึง  รสแห่งความดุร้าย เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้

ความโกรธหรือการกระท าท่ีรุนแรงของตวัละคร   

 

 - หนุมานทะเลาะกบันิลพทั 

  หนุมานและนิลพทัไดรั้บค าสั่งใหไ้ปขนหินเพื่อจองถนนขา้มมหาสมุทรไปยงักรุง

ลงกา  แต่เกิดเหตุการณ์ทะเลาะกนัเน่ืองจากมองวา่อีกฝ่ายอวดตนวา่ตนเก่งและแสดงกิริยาเหยยีด

หยามแลละดูถูกกนั  จึงกระท าการแกลง้โยนหินใส่กนัจนเกิดเป็นการวิวาทใหญ่โต 
 

   คร้ันถึงเนินเขาหิมพานต์  ลูกพระกาลผู้ชาญชัยศรี 
  คิดแค้นหนุมานแสนทวี   ไอ้นี่องอาจอหังการ์ 
  มันท าหยาบหยามไม่เกรงพักตร์  อายนักไม่รู้ท่ีไว้หน้า 
  วันนีจ้ะลองศักดา   อวดกล้าจะได้เห็นกัน 
  คิดแล้วส าแดงแผลงฤทธ์ิ   ทศทิศกัมปนาทไหวหวั่น 
  สองเท้ากค็ีบเขาหิมวันต์   สองมือนั้นชูคีรินทร 

  บรรดาโยธาทวยหาญ   กท็ะยานเข้าง้างเอาสิงขร 
  บ้างหักด้วยก าลังกายกร   แบกได้คนละก้อนกเ็หาะมาฯ 
   คร้ันถึงจ่ึงเรียกวายบุุตร  ท่านผู้ฤทธิรุทรแกล้วกล้า 
  จงรับเอาก้อนศิลา   ทิง้ในมหาสาครฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  เห็นนิลพัทพานร    ขนก้อนมหาคีรี 
  มาท้ังสองมือสองเท้า   ใหญ่เท่าคันธมาทน์คีรีศรี 
  จ่ึงว่าท่านทิง้ให้จงดี   แต่ทีละก้อนอย่าพร้อมกันฯ 
   บัดนั้น    นิลพัทฤทธิแรงแขง็ขัน 
  ฟังลูกพระพายเทวัญ   จ่ึงร้องเย้ยหยนัด้วยวาจา 
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  ท่านอย่ากล่าวแกล้งพาที   ตัวเรานีห้นักนักหนา 
  ว่าแล้วทิง้พร้อมกันลงมา   จะให้ถูกกายาหนุมานฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรฤทธิไกรใจหาญ 
  ว่ิงโดดโลดโผนโจนทะยาน  เร็วปานดั่งลมพาจร 
  สองหัตถ์ซ้ายขวารวบรัด   ฉวยจับไว้ได้ท้ังส่ีก้อน 

  ทิง้ลงในท้องสาคร   ไหวกระฉ่อนโลกาธาตรีฯ 
   คร้ันแล้วด าริตริไป  เหตุใดนิลพัทกระบี่ศรี 
  จ่ึงอหังการ์ว่าตัวดี   อ้างอวดฤทธีชัยชาญ 
  ดีแล้วจะได้เห็นกัน   กูจะทดแทนมันท่ีฮึกหาญ 
  คิดพลางพาพลบริวาร   ทะยานไปอารัญบรรพตฯ 
   คร้ันถึงส าแดงศักดา  ดั่งว่าเกิดกาลลมกรด 
  สะเทือนเล่ือนลั่นถึงโสฬส  หักยอดบรรพตด้วยว่องไวฯ 
   ผูกศิลาเข้าทุกเส้นขน  ท่ัวตนจะเว้นกห็าไม่ 
  เรียกเร่งบริวารบรรดาไป   ได้พร้อมกันแล้วกเ็หาะมาฯ 
   คร้ันถึงร้องลงไปทันที  ท่านผู้มีฤทธ์ิแกล้วกล้า 
  จงรับเอาก้อนศิลา   ท่ีเราขนมาให้วานรฯ 
   บัดนั้น    ฝ่ายนิลพัทชาญสมร 
  เห็นลูกพระพายฤทธิรอน   เอาก้อนคีรีผูกมา 
  มิได้ว่างเว้นทุกเส้นขน   ลอยอยู่ในบนเวหา 
  ขนุกระบี่จ่ึงมีวาจา   ดูราวายบุุตรวุฒิไกร 
  จงโยนมาทีละส่ีก้อน   พอกรของเราจะรับได้ 
  ถ้าทิง้ลงมามากไป   เราไม่รู้ท่ีจะรับทันฯ 
   บัดนั้น    หนุมานฤทธิแรงแขง็ขัน 
  ว่าเหวยนิลพัทชาญฉกรรจ์  เม่ือตัวท่านนั้นขนมา 
  เราให้โยนแต่ทีละก้อน   วานรฮึกฮักอวดกล้า 
  แกล้งทิง้พร้อมกันลงมา   อย่าช้าเร่งรับให้จงดี 
  ว่าแล้วกส็ะบัดลงไป   ด้วยฤทธิไกรกระบี่ศรี 
  ศิลากห็ลดุลงทันที   ดั่งห่าฝนคีรีตกมาฯ 
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   บัดนั้น    ฝ่ายนิลพัทแกล้วกล้า 
  ผาดโผนโจนรับศิลา   กลับกลอกละล้าละลังใจ 
  ฉวยท้ังมือซ้ายมือขวา   ตกปรายเน่ืองมาไม่นับได้ 
  จึงเอาเท้ารับด้วยว่องไว   มิให้ถูกต้องอินทรีย์ฯ 
   บัดนั้น    หนุมานผู้ขาญชัยศรี 

  เห็นนิลพัทฤทธี    รับก้อนคีรีด้วยบาทา 
  พิโรธโกรธกร้ิวดั่งไฟกัลป์  ขบเขีย้วเคีย้วฟันแล้วชีห้น้า 
  เหวยเหวยนิลพัทอหังการ์   หยาบช้าหม่ินกันไม่เกรงใจ 
  เม่ือคราวเอง็ขนมาส่ง   โยนลงส่ีก้อนกูรับได้ 
  คร้ันถึงทีเราทิง้ลงไป   เหตุใดไม่รับด้วยกร 
  ตัวกูกล็ูกพระพาย   ขึน้ช่ือว่าชายชาญสมร 
  แต่ท้าวชมพูฤทธิรอน   เล่ืองช่ือลือขจรท้ังโลกา 
  กูยงัไปจับมาถวาย   องค์พระนารายณ์นาถา 
  ถึงคันธมาทน์บรรพตา   ในนาทีเดียวไม่ยากใจ 
  อันตัวมึงนีจ้องหองนัก   ท าดั่งใครจักไม่สู้ได้ 
  ฤทธีจะมีสักเพียงใด   ไอ้เชลยจังไรอหังการฯ 
   บัดนั้น    นิลพัทฤทธิไกรใจหาญ 
  ฟังวายบุุตรกล่าวประจาน   โกรธาดั่งกาลอัคคี 
  กระทืบบาทผาดร้องตอบไป  เหวยไอ้จังไรกระบี่ศรี 
  เย่อหย่ิงส าคัญว่าตัวดี   กูนีย่้อมแจ้งกิจจา 
  ถึงมึงกเ็ป็นเชลยเก่า   ของพระป่ินเกล้านาถา 
  กูกเ็ป็นเชลยใหม่มา   อาสาล้างเหล่าปัจจามิตร 
  จองถนนข้ามพลไปเมืองมาร  ตามพระโองการประกาศิต 
  เอง็แกล้งประกวดอวดฤทธ์ิ  จะพาลเอาผิดหรือว่าไร 
  แม้นมาตรกูท าเช่นนี ้   ถึงตัวมึงดีไม่รับได้ 
  อย่าโอหังอ้างอวดฤทธิไกร  มาชิงชัยให้เห็นฝีมือกันฯ 
   บัดนั้น    หนุมานฤทธิแรงแขง็ขัน 
  ได้ฟังกร้ิวโกรธขบฟัน   ตัวส่ันโลดโผนโจนไปฯ 
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   สิงขรสาครกัมปนาท  พสุธาอากาศหวาดไหว 
  ถีบถูกนิลพัทฤทธิไกร   ล้มลงในพ่างพืน้ปัถพี 
   บัดนั้น    ลูกพระกาลผู้ชาญชัยศรี 
  ผดุลกุขึน้ได้ในทันที   กระบี่ว่ิงผลนุหมนุมาฯ 
   ถาโถมโจมจับวายบุุตร  ด้วยก าลังฤทธิรุทรแกล้วกล้า 

  กอดรัดฟัดกันเป็นโกลา   ต่างเขม่นเข่นฆ่าโรมรัน 
  บ้างถีบบ้างขบบ้างกัด   เปลี่ยนผลัดรวดเร็วดั่งจักรผัน 
  ถ้อยทีไม่ละลดกัน   เสียงสนั่นคร่ันคร้ืนอัมพรฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  ไล่รุกบุกบันประจัญกร   ราญรอนหักโหมโจมตี 
  เคล่าคล่องว่องไวท้ังสองหัตถ์  จับได้นิลพัทกระบี่ศรี 
  หมายฆ่าให้สิ้นชีวี   ฟาดกับปัถพีแล้วขว้างไปฯ 
   ตกถูกยอดเขาจักรวาล  เสียงสะเทือนสะท้านหวั่นไหว 
  ศิลาแตกเป็นประกายไฟ   พรายไปดั่งสายอสุนีฯ 
   บัดนั้น    นิลพัทผู้ชาญชัยศรี 
  มิได้ชอกช า้อินทรีย์   ขนุกระบี่กร้ิวโกรธคือเพลิงกัลป์ 
  กระทืบบาทผาดแผลงส าแดงเดช  สองเนตรดั่งดวงสุริย์ฉัน 
  หมายมาดพิฆาตชีวัน   ขบฟันโลดโผนโจนมาฯ 
   ฉวยสะพัดรัดรวบหนุมาน ลูกพระกาลเขม้นเข่นฆ่า 
  ฟาดลงกับพืน้พสุธา   เสียงสนั่นลั่นฟ้าแดนไตรฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานทหารใหญ่ 
  ผดุลกุขึน้ด้วยว่องไว   กร้ิวโกรธดั่งไฟบรรลัยกาล 
  ตัวส่ันเข่นเขีย้วเคีย้วกราม   ค ารามเขม้นจะสังหาร 
  ท าอ านาจผาดโผนโจนทะยาน  เข้าไล่รอนราญราวีฯ 
   สองจับสัประยทุธ์สับสน  ต่างตนไม่ท้อถอยหนี 
  กอดฟัดกัดกันคลกุคลี   ถ้อยทีเคล่าคล่องว่องไวฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 233-
237) 
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 4.2.3 วีรรส หมายถึง  รสแห่งความกลา้หาญ เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้

ความมุ่งมัน่ในการต่อสู้ของวีรบุรุษ  อาจเป็นความอุตสาหะในการเสียสละ  การปฏิบติัหนา้ท่ี  หรือ

การสู้รบก็ได ้  

 - หนุมานเข้าพบพระราม 

  เม่ือหนุมานพบพระรามและพระลกัษมณ์อยูก่ลางป่า  ก็ไดแ้ปลงกายเป็นลิงป่าเขา้

ไปใกลโ้ดยปราศจากความกลวั  และสุดทา้ยก็ไดถ้วายตวัเป็นทหารของพระราม 
 

   มาจะกล่าวบทไป  ถึงหนุมานฤทธิแรงแขง็กล้า 
  ออกจากพิธีจรรยา   กเ็ท่ียวในป่าพนาดรฯ 
   จ่ึงเห็นท้ังสองสุริย์วงศ์  พระหัตถ์นั้นทรงธนูศร 
  องค์นั่งผิวพรรณอรชร   เหลืองอ่อนดั่งหน่ึงทองทา 
  องค์นอนผิวเขียวข าสด   อลงกตด่ังนิลวัตถา 
  ทรงลักษณ์เลิศโลกโลกา   งามล า้เทวาท้ังสององค์ 
  ย่ิงพิศย่ิงเพลินจ าเริญเนตร   ย่ิงก าหนดสังเกตกย่ิ็งหลง  
  น่าจะเป็นกษัตริย์สุริย์วงศ์   ไฉนมาเดินดงประหลาดนัก 
  คร้ันว่าตัวกูจะร้องถาม   เกรงความด้วยไม่รู้จัก 
  จ าจะอุบายทายทัก   จะได้ผูกรักสืบไป 
  คิดแล้วยอกรอภิวาทน์   พระจอมไกรลาสเขาใหญ่ 
  โอมอ่านอาคมส ารวมใจ   โดยไสยเวทชาญฉกรรจ์ฯ 
   กก็ลับเป็นวานรน้อย  กระจ้อยร่อยโลดโจนโผนผัน 
  ร่ายไม้ไต่ตามเครือวัลย์   มาท่ีทรงธรรม์นิทราฯ 
   คร้ันตรงองค์พระส่ีกร  วานรรูดใบพฤกษา 
  ห่มก่ิงแล้วโปรยลงมา   ให้ต้องกายาพระภูมีฯ 
   เม่ือนั้น    พระลักษณ์ทรงสวัสด์ิรัศมี 
  เห็นใบไม้ตกต้องพระจักรี  มีแต่รูดใหม่ปรายมา 
  ให้คิดฉงนสนเท่ห์ใจ   จ่ึงแลขึน้ไปบนพฤกษา 
  เห็นกระบี่องอาจอหังการ์   แอบค่าคบไม้ใบบัง 
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  เผือกผู้ดูงามบริสุทธ์ิ   ขาวผ่องผาดผดุด่ังสีสังข์ 
  คร้ันจะขับส าเนียงเสียงดัง  กร็ะวังบรรทมพระจักรี 
  จ่ึงยกพระหัตถ์ขึน้โบก   กระโชกแต่พอจะให้หนี 
  แต่พระขับไล่เป็นหลายที   กระบี่ไม่ไปดั่งจินดา 
  ซ ้ารูดใบไม้ปรายลง   ต้ององค์พระบรมเชษฐา 

  จ่ึงจับเอาคันธนูมา   หน่วงน้าวเงือ้ง่ากระหยบักรฯ 
   เม่ือนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  เห็นพระองค์เงือ้ธนูจะราญรอน  วานรโจนลงไปทันทีฯ 
   ฉวยชิงเอาคันธนูทรง  ขององค์พระลักษมณ์เรืองศรี 
  ได้ด้วยก าลังกยิ็นดี   หนีขึน้ต้นไม้ว่องไวฯ 
   จ่ึงเอาธนูนั้นน้าวเล่น  โลดเต้นตามก่ิงน้อยใหญ่ 
  กวัดแกว่งล้อหลอกวุ่นไป   ไยไพยกัคิว้หล่ิวตาฯ 
   เม่ือนั้น    ฝ่ายองค์พระลักษมณ์กนิษฐา 
  เห็นกระบี่นั้นท าอหังการ์   โกรธาดั่งหน่ึงเพลิงกัลป์ 
  ดูดู๋วานรกระจิริด    ไม่รู้ชีวิตจะอาสัญ 
  ท าทะนงองอาจบุกบัน   ชิงเอาคันศรของกูไป 
  จนใจด้วยบรรทมหลับอยู่   จ่ึงฉวยธนูไปได้ 
  หาไม่ตัวมันจะบรรลัย   ประหลาดใจกป็ลกุนิทราฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 14-16) 
 

  - หนุมานสะกดท้าวมหาชมพู 

  หนุมานไปเชิญทา้วมหาชมพูใหม้าเฝ้าพระราม  แต่ทา้วมหาชมพูปฏิเสธ  หนุมาน

จึงไดส้ะกดใหห้ลบัและพาทา้วมหาชมพูมาเฝ้าพระรามส าเร็จโดยยกเอามาทั้งแท่นบรรทม  โดยไม่

เกรงกลวัทา้วมหาชมพูเลย 

   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  เท่ียงคืนมัชฌิมเวลา   จันทราบ่ายคล้อยโพยมบน 
  คร้ันสงัดสิ้นสรรพส าเนียง  เงียบเสียงฆ้องกลองกาหล 
  แต่หมู่โยธีร้ีพล    ต่างตนตรวจตราเป็นโกลี 
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  จ่ึงว่าแก่ลูกพระสุริยา   พระน้าเจ้าคอยอยู่ท่ีนี่ 
  ระวังพระองค์จงดี   หลานนีจ้ะลอบเข้าไป 
  สะกดนิทราให้นอนหลับ   จับท้าวชมพูไปให้ได้ 
  ว่าแล้วไหว้คุณเจ้าภพไตร   ส ารวมในร่ายวิทยามนต์ฯ 
   คร้ันครบเจ็ดคาบโดยก าหนด น า้ค้างย้อยหยดเป็นฝอยฝน 

  เมฆหมอกมืดคลุ้มโพยมบน  ด้วยฤทธิรณมหึมาฯ 
   บัดนั้น    เสนาวานรซ้ายขวา 
  ท้ังหมู่ ร้ีพลโยธา    ต้องละอองน า้ฟ้าซาบใจ 
  ให้หนาวเยือกเยน็ทุกเส้นขน  สุดท่ีจะทนทานได้ 
  บ้างซักผ้าคลมุหัวไว้   โงกงุนซุนไปไม่ลืมตา 
  มะเมอเพ้อบ่นกรนฟู่    หลับใหลคุดคู้ไม่เงยหน้า 
  ผู้ใดมิได้ตรวจตรา   ต้องมนต์นิทราท้ังธานีฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานกระบี่ศรี 
  คร้ันเห็นพวกพลมนตรี   สิ้นสมประดีหลับไป 
  ช่ืนชมด้วยสมความคิด   แลดูท่ัวทิศน้อยใหญ่ 
  เหาะทะยานขึน้ยอดปราสาทชัย  ด้วยฤทธิไกรเช่ียวชาญฯ 
   ได้ยินส าเนียงนางก านัล  ขัยครวญโอดพันเสียงหวาน 
  ไหว้คุณพระสยมภูวญาณ   แล้วโอมอ่านพระเวทวิทยาฯ 
   เดชะด้วยมนต์อันมีฤทธ์ิ  บันดาลมืดมิดทุกทิศา 
  ผู้ใดมิได้ลืมตา    ด้วยก าลังศักดาวานรฯ 
   เม่ือนั้น    ท้าวมหาชมพูชาญสมร 
  ท้ังนางระบ าร าฟ้อน   บ าเรอภูธรในราตรี 
  อีกเหล่าสิบสิงพระก านัล   ผลัดกันนั่งยามอยู่ข้างท่ี 
  โงกงุนซุนไปทุกนารี   สงัดเสียงพาทีท้ังวังใน 
  บ้างถือโทนทับกรับฉ่ิง   หลับกลิง้ไม่สมประดีได้ 
  นอนกรนบ่นเพ้อละเมอไป  ท้ังในห้องแก้วรัตนาฯ 
   บัดนั้น      วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  คร้ันเสร็จสะกดนิทรา   ถอดยอดมหาปราสาทชัยฯ 
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   ทะลพืุน้เพดานดาวราย  แต่พอลอดกายลงไปได้ 
  โลดโผนโจนทะยานว่องไว  เข้าในห้องแก้วรูจีฯ 
   จ่ึงเห็นท้าวมหาชมพู  บรรทมหลับอยู่บนท่ี 
  มีความช่ืนชมยินดี   ขนุกระบี่ช้อนแท่นอลงการฯ 
   ได้ด้วยศักดาวรารุทร  ดั่งครุฑจับนาคตัวหาญ 

  เหาะขึน้สู่พืน้คัคนานต์   ลูกพระสุริย์ฉานกต็ามมาฯ 
   รวดเร็วเพียงลมพานพัด  รีบรัดไปในเวหา 
  ลัดนิว้มือเดียวไม่พริบตา   ถึงภูผาคันธมาทน์คีรี 
  ลงจากพ่างพืน้อัมพร   ศศิธรจ ารัสรัศมี 
  กว็างแท่นแก้วรูจี    ลงไว้ยงัท่ีสุธาธารฯ 

 (บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 
หน้า 62-64) 
    

   หนุมานอาสาเหาะขา้มมหาสมุทรไปยงักรุงลงกาเพื่อจะตามหานางสีดาใหพ้บ  

และแจง้ข่าวพระรามให้นางสีดาทราบ  ซ่ึงระหวา่งทางก็ไดต่้อสู้กบันางผีเส้ือสมุทร  ยกัษเ์ส้ือเมือง

ลงกา  ลองฤทธ์ิพระ 

นารถฤๅษี เม่ือแจง้ข่าวแก่นางสีดาเรียบร้อยแลว้ก็ไดท้ าลายสวนกรุงลงกา  ต่อสู้กบักองทพั

ยกัษแ์ละไดเ้ผาเมืองลงกาเพื่อตดัก าลงัคู่ต่อสู้ 

 - หนุมานไปกรุงลงกา 

   บัดนั้น    สุครีพผู้มียศถา 
  ก้มเกล้ารับส่ังด้วยปรีชา   วานรสนองพระโองการ 
  อันโยธาท้ังสองนคเรศ   ล้วนศักดาเดชกล้าหาญ 
  ซ่ึงจะเจรจาปรีชาชาญ   เห็นแต่หนุมานผู้ฤทธี 
  กับชมพูพานพานรินทร์   องคตหลานอินทร์เรืองศรี 
  ท้ังสามแต่ล้วนตัวดี   นอกนีไ้ม่เห็นผู้ใด 
  ถึงพบยกัษ์มารจะราญรอน  ทีหักทีอ่อนกท็ าได้ 
  ขอให้สามนายนีไ้ป   เฝ้าองค์อรไทในเมืองยกัษ์ฯ 
   เม่ือนั้น    พระนารายณ์สุริย์วงศ์ทรงจักร 
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  ได้ฟังมีความยินดีนัก   จ่ึงผินพักตร์มาส่ังหนุมาน 
  ตัวท่านผู้ เรืองฤทธิรณ   จงน ายบุลข่าวสาร 
  ไปให้ถึงองค์นงคราญ   แจ้งการว่าเราตามมา 
  ตรัสพลางทางหยิบธ ามรงค์  กับสไบทรงกนิษฐา 
  ส่งให้ลูกพระพายศักดา   แล้วมีวาจาอันสุนทร 

  ท่านจงเอาของท้ังสองนี ้   ไปให้สีดาดวงสมร 
  ว่าเราโศกาอาวรณ์   ทุกข์ร้อนถึงองค์อรไท 
  กลับมาส่ิงใดท่ีเราทรง   จะเปลือ้งจากองค์ประทานให้ 
  สามนายผู้มีฤทธิไกร   จงไปให้ถึงนงคราญฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจหาญ 
  รับสไบธ ารงอลงการ   กราบกับบทมาลย์ด้วยยินดี 
  แจ้งข่าวอัครราชเทวี   เพียงนีพ้อได้ดั่งบัญชา 
  แต่ซ่ึงจะถวายพระธ ามรงค์  กับสไบแก่องค์กนิษฐา 
  เกลือกนางจะแคลงวิญญาณ์  ว่าของนีต้กอยู่ในไพร 
  พวกทศกัณฐ์ไปเท่ียวเล่น   ใครเห็นกเ็กบ็มาได้ 
  หากแกล้งแต่งลวงประโลมใจ  มิใช่ทหารพระจักรี 
  ข้อนีข้้าบาทเห็นยากนัก   ด้วยนางไม่รู้จักกระบี่ศรี 
  ท าไฉนจะให้พระเทวี   สิ้นท่ีสงสัยในวิญญาณ์ ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 85-86) 
 

 - หนุมานต่อสู้กบันางผีเส้ือสมุทร 

   บัดนั้น    ค าแหงหนมุานชาญสมร 
  เห็นนางผีเสื้อฤทธิรอน   ขึน้จากสาครมาราวี 
  จ่ึงชักตรีเพชรออกจากกาย  ลูกพระพายต่อฤทธ์ิยกัษ ี
  โรมรันบุกบันประจัญตี   ต่างหนีต่างไล่กันไปมาฯ 
   บัดนั้น    ผีเสื้อสมทุรใจกล้า 
  กวัดแกว่งตระบองเป็นโกลา  หวดซ้ายป่ายขวาอลวน 
  ต่างตนสัประยทุธ์ยดุแย้ง   ตีรันฟังแทงสับสน 
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  สองแขง็ต่อแขง็แรงรณ   ถ้อยทีโจมประจญไม่ละกันฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรฤทธิแรงแขง็ขัน 
  ป้องปัดรบชิดติดพัน   เข้าไล่โรมรันราวี 
  กลอกกลับจับกันอุตลดุ   สะเทือนท้องพระสมทุรท้ังส่ี 
  เป็นระลอกกระฉอกชลธี   เสียงสนั่นท่ัวตรีโลกาฯ 

   บัดนั้น    จ่ึงนางผีเสื้อใจกล้า 
  อ้าปากกว้างใหญ่มหิมา   สองตาดัง่แสงไฟกาล 
  หมายใจจะคาบพานรินทร์  กลืนกินเป็นภักษาหาร 
  กเ็ผ่นโผนโจนจากชลธาร   ขึน้ไล่รุกรานชิงชัยฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานทหารใหญ่ 
  ผาดแผลงส าแดงฤทธิไกร   เข้าไปในปากอสุราฯ 
   รวดเร็วว่องไวดังจักรผัน  ออกมาจากกรรณเบือ้งขวา  
  คืนเข้ากรรณซ้ายด้วยฤทธา  ลงมายงัท้องอสุรี 
  จ่ึงเอาตรีเพชรนั้นฟันฟอน  เชือดแหวะอุทรยกัษี 
  เป็นช่องน้อยใหญ่ท้ังนาภี   กระบี่ลากไส้ออกมาฯ 
   แล้วซ ้าห ้าห่ันฟันฟาด  ตัดกรรอนบาทซ้ายขวา 
  ขว้างไปเป็นเหย่ือฝูงปลา   อสุราสุดสิ้นชนมานฯ 
   คร้ันเสร็จฆ่าผีเสื้อสมทุร  ส าแดงฤทธิรุทรก าลังหาญ 
  กวัดแกว่งตรีเพชรดั่งเพลิงกาล  เหาะข้ามชลธารด้วยว่องไวฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 109-
110) 

  

 - หนุมานต่อสู้กบัยักษ์เส้ือเมืองลงกา 

   บัดนั้น    ลูกพระพายฤทธิแรงแขง็ขัน 
  ได้ฟังวาจากุมภัณฑ์   ขบฟันกร้ิวโกรธดั่งเพลิงกล 
  จ่ึงร้องว่าเหวยไอ้ทรลักษณ์  ตัวมึงอย่าพักอวดหาญ 
  กูนีช่ื้อว่าหนุมาน    เป็นหลานพญาพาลี 
  มึงเป็นเสื้อเมืองหรือองอาจ  จะสู้มัจจุราชเรืองศรี 
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  ถึงทศเศียรอสุรี    กูนีไ้ม่เกรงฤทธาฯ 
   บัดนั้น    กุมภัณฑ์เสื้อเมืองยกัษา 
  ได้ฟังวานรอหังการ์   โกรธาขบเขีย้วเคีย้วฟัน 
  จ่ึงร้องว่าเหวยไอ้ชาติลิง   มาเย่อหย่ิงอวดฤทธ์ิด้วยโมหันธ์ 
  ตัวมึงกระจ้อยเท่าแมงวัน   หรือจะคร่ันมืออสุรี 

  ว่าพลางกวัดแกว่งอาวุธ   ส าแดงฤทธิรุทรยกัษี 
  โลดโผนโจนทะยานเข้าราวี  ต่อตีด้วยขนุวานร ฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 117-
118) 

 - หนุมานลองฤทธิ์พระนารถฤๅษี 

   คร้ันถึงเนินทรายชายสมทุร กห็ยดุท่ีพุ่มไม้หนา 
  ยอกรร่ายเวทอันศักดา   นิมิตกายาวานรฯ 
   บัดเด๋ียวกเ็ป็นลิงน้อย  กระจ้อยร่อยขาวผ่องประภัสสร 
  เหมือนกระบี่ป่าพนาดร   เสร็จแล้วบทจรเข้าไปฯ 
   มาใกล้ศาลาอาศรม  ลูกลมผู้มีอัชฌาสัย 
  ค่อยยอบหมอบกรานแต่ไกล  กราบไหว้พระมหามุนีฯ 
   เม่ือนั้น    องค์พระนารทฤๅษี 

  เห็นวานรมาอัญชลี   จ่ึงมีวาจาถามไป 
  ว่าเหวยดูกรพานรินทร์   ถ่ินฐานเอง็อยู่ต าบลไหน 
  มีนามกรช่ือใด    มาหากูไยไอ้วานรฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  ได้ฟังนบนิว้ประนมกร   แล้วกล่าวสุนทรวาจา 
  ตัวข้าช่ือเสียงกไ็ม่มี   สัญจรอยู่ท่ีในป่า 
  ได้ยินเขาเล่าลือมา   ว่าเมืองลงกาโอฬาร 
  แสนสนุกเป็นท่ีจ าเริญใจ   จะใคร่ไปชมตลาดราชฐาน 
  ข้าไม่รู้แห่งกรุงมาร   พระอาจารย์จงได้ปรานีฯ 
   เม่ือนั้น    พระนารทมหาฤๅษี 
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  ได้ฟังสานรพาที    จ่ึงมีพจนารถวาจา 
  อันตัวเอง็นีเ้ป็นไฉน   ไม่รู้แห่งเวียงชัยยกัษา 
  จ่ึงเท่ียวเซอะเซิงกระเจิงมา  ถามหาลงกาเมืองมาร   
  โน่นนิลกาลาสิงขร   อยู่กลางพระนครไพศาล 
  สูงเยีย่มเทียมขอบจักรวาล  เห็นตระหง่านข้างทิศหรดีฯ 

   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  ได้ฟังพระมหามนุี   มีความยินดีปรีดา 
  จ่ึงว่าข้าแต่พระอาจารย์   ขอประทานโปรดเกล้าเกศา 
  ตัวข้านีห้ลงเท่ียวมา   จนพระสุริยารอนรอน 
  หิวโหยโรยแรงเหน่ือยพักตร์  จะขอส านักอยู่ก่อน 
  ต่อรุ่งรังสีรวีวร    วานรจะกราบลาไปฯ 
   เม่ือนั้น    พระมหานารทอาจารย์ใหญ่ 
  คิดว่าลิงป่าพนาลัย   จ่ึงตอบค าไปด้วยปรานี 
  ซ่ึงเอง็จะอาศัยอยู่    กับกูกต็ามกระบี่ศรี 
  ว่าแล้วยกหัตถ์ขึน้ทันที   ชีบ้อกศาลาให้วานรฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  ก้มเกล้าดุษฎีชุลีกร   รีบจรไปยงัศาลาฯ 
   ให้คิดสงสัยพันทวี  เหตุไรฤๅษีชีป่า 
  มาอยู่ในเกาะลงกา   กับพวกยกัษาด้วยอันใด 
  หรือจะมีความรู้วิชาศาสตร์  องอาจเช่ียวชาญเป็นไฉน 
  อย่าเลยจะลองฤทธิไกร   ให้เห็นศักดาพระอาจารย์ 
  คิดแล้วไหว้คุณพระเป็นเจ้า  ป่ินเกล้าสามพบจบสถาน 
  หลับเนตรส ารวมวิญญาณ   อ่านมนต์นิมิตกายาฯ 
   เดชะศักดาอาคม   พระสยมภูวนาทนาถา 
  กายนั้นใหญ่เตม็ศาลา   กเ็รียกพระสิทธาวุ่นไป 
  ท่ีน้อยเท่านีใ้ห้มานอน   จะเหยยีดเท้าเหยยีดกรกระไรได้ 
  ข้าไม่ผาสุกส าราญใจ   เป็นไฉนฉะนีพ้ระมนุีฯ 
   เม่ือนั้น    องค์พระนารทฤๅษี 
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  ได้ยินวานรพาที    มีจิตถวิลจินดา 
  ไอ้นี่ตัวมันกน้็อยน้อย   กระจ้อยร่อยเป็นชาติลิงป่า 
  เหตุไฉนจ่ึงว่าศาลา   เลก็กว่ากายาด้วยอันใด 
  อย่าเลยจะไปแลดู   ไอ้สู่รู้มันท าเป็นไฉน 
  คิดแล้วกเ็ดินออกไป   จากในอรัญกุฎีฯ 

   เห็นกายโตใหญ่ไพศาล  กแ็จ้งการว่ากลกระบี่ศรี   
  จึงอ่ายพระเวทอันฤทธี   นิมิตซ่ึงท่ีศาลาฯ 
   บัดเด๋ียวกใ็หญ่เป็นหลายห้อง แล้วร้องว่าเหวยไอ้ลิงป่า 
  มึงนีเ้จ้ากลมารยา    แกล้งมารบกูให้ร าคาญ 
  นี่แน่ศาลาครานี ้    กว้างขวางยาวรีรโหฐาน 
  มดุหัวนอนเถิดให้ส าราญ   ไอ้ชาติเดียรฉานอย่ากวนใจฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรผู้มีอัชฌาสัย 
  เห็นศาลาใหญ่ออกไป   ด้วยฤทธิไกรพระมนุี 
  ยิม้แล้วร าพึงคะนึงคิด   จะท าให้สิ้นฤทธ์ิพระฤๅษ ี
  จ่ึงยอกรนบนิว้ดุษฎี   ขนุกระบี่กร่็ายวิทยาฯ 
   กายนั้นใหญ่เท่าพรหเมศ  ด้วยศักดาเดชแกล้วกล้า 
  แล้วร้องประกาศเข้ามา   นี่หรือศาลาพระนักพรต 
  บอกว่าใหญ่โตกว้างขวาง   แต่แขนข้างหน่ึงวางไม่ได้หมด 
  ท้ังเข่าขากต้็องคู้คด   พระดาบสไม่เห็นเวทนาฯ 
   เม่ือนั้น    องค์พระอาจารย์ฌานกล้า 
  แต่เวียนนิมิตศาลา   กว้างยาวกว่าเก่าขึน้ทุกที 
  โตออกเท่าใดด้วยฤทธินั้น  กายมันย่ิงใหญ่ออกกว่าท่ี 
  จ่ึงว่าดูดูไอ้ลิงนี ้    กาลีเจ้าเล่ห์เป็นพ้นไป 
  อันตัวของมันนีสู่้รู้   มาลองกผ็ู้ เฒ่ากเ็ป็นได้ 
  จ าจะทารกรรมให้หน าใจ   ไอ้จังไรจะได้เห็นฤทธ์ิ 
  คิดแล้วจ่ึงองค์พระอาจารย์  กเ็ข้าสู่ฌานส ารวมจิต 
  อาโปกสิณเป็นนิมิต   ด้วยตบะกิจพระสิทธาฯ 
   บันดาลมืดคลุ้มโพยมหน  อึงอลไปท่ัวทิศา 
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  ฝนนั้นกต็กลงมา    ถูกต้องกายาวานรฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  ต้องฝนทนหนาวซบซอน   กายกรเป็นเหนบ็ท้ังอินทรีย์ 
  อันรูปนิมิตกก็ลับกลาย   คืนคงเป็นกายกระบี่ศรี 
  สุดคิดเห็นฤทธ์ิพระมนีุ   สุดท่ีจะทนเวทนา 

  ร้องว่าดูกรพระนักธรรม์   หนาวพ้นอดกลั้นหนักหนา 
  เยือกเยน็ทุกเส้นโลมา   เมตตาอย่าให้ทรมานฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 110-
114) 
 

 - หนุมานท าลายสวนกรุงลงกา 

   บัดนั้น    วายบุุตรผู้มีอัชฌาสัย 
  คร้ันออกมาพ้นอรไท   กปี็นขึน้ต้นไม้ใบบังฯ 
   แล้วจ่ึงด าริตริการ  กูเป็นทหารพระทรงสังข์  
  จะอาสาหักศึกด้วยก าลัง   ยงัไม่เห็นมืออสุรา 
  วันนีจ้ะลองฤทธ์ิดู   ให้รู้ก าลังยกัษา 
  สังหารผลาญเสียให้เปลืองตา  สงครามภายหน้าจะเบาใจ 
  คิดแล้วส าแดงแผลงฤทธ์ิ   ทศทิศกัมปนาทหวาดไหว 
  โลดโผนโจนจ้วงทะลวงไป  เท่ียวหักต้นไม้เป็นโกลี 
   อันหมู่พฤกษาผลาผล  หักโค่นด้วยมือกระบี่ศรี 
  ย่อยยบัไม่เป็นสมประดี   เสียงมี่ดั่งวายพุัดพานฯ 
   บัดนั้น    ยกัษานายหมวดทวยหาญ 
  ท่ีอยู่เฝ้าสวนอุทยาน   เห็นลิงสาธารณ์บังอาจใจ 
  เท่ียวถอนรอนรานรุกขชาติ  ล้มกลาดไม่เอาดีได้ 
  โกรธาตาแดงดั่งแสงไฟ   ร้องเรียกบ่าวไพร่เป็นโกลาฯ 
   บัดนั้น    ฝ่ายหมู่อสุรยกัษา 
  ได้ยินเสียงนายเรียกมา   กพ็ากันว่ิงมาลนลานฯ 
   แลเห็นลิงเผือกองอาจ  ร้ายกาจหยาบช้ากล้าหาญ 
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  หักถอนต้นไม้ในอุทยาน   ก่ิงก้านแหลกยบัไม่สมประดี 
  บ้างทิง้บ้างขับบ้างถือบ่วง   ทะลวงเข้าคล้องอึงมี่ 
  ลางหมู่กว่ิ็งเข้าไล่ตี   อสุรีจะจับวานรฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  คร้ันเห็นพวกพลนิกร   เข้ามาราญรอนกป็รีดา 

  ท ายกัคิว้หล่ิวตาลู่หู   ตะคอกขู่ล้อหลอกกลอกหน้า 
  โลดโผนโจนทะลวงลงมา  เจ้าไล่เข่นฆ่ากุมภัณฑ์ฯ 
   บัดนั้น    ฝ่ายพวกโยธาพลขันธ์ 
  เห็นวานรโรมรุกบุกบัน   โกรธาตัวส่ันเข้าชิงชัยฯ 
   พุ่งซัดอาวุธสับสน  เกล่ือนกล่นกันมาไม่นับได้ 
  ยิงแย้งแทงฟันวุ่นไป   ล้อมไล่มิให้ออกมาฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  ผาดแผลงส าแดงฤทธา   เข้ากลางอสุราโยธีฯ 
   มือตบตีนถีบปากกัด  ฟาดฟัดเข่นฆ่ายกัษี 
  บ้างม้วยมดุสุดสิ้นชีวี   อสุรีหนุนเน่ืองไม่เปลืองตา 
  ผู้เดียวเคี่ยวขับสับประยทุธ์  ฉวยชิงอาวุธท้ังซ้ายขวา 
  กลอกกลับฟังแทงไปมา   อสุราตายกลาดดาษไปฯ 
   บัดนั้น    หมู่มารโยธาน้อยใหญ่ 
  กวัดแกว่งอาวุธดั่งเปลวไฟ  รุกไล่กระชิดติดพันฯ 
   บ้างคล้องบ้างตีมี่ฉาว  ลางหมู่ ว่ิงก้าวสกัดกั้น 
  บ้างโลดบ้างโผนโจนฟัน   ยืนยนัเข่นฆ่าราวีฯ 
   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  รับรองป้องกันประจัญตี   เข้าไล่คลกุคลีรอนราญฯ 
   หวดซ้ายป่ายขวาอุตลดุ  ด้วยฤทธิรุทรก าลังหาญ 
  อันพวกพลอสุรหมู่มาร   วายปราณย่อยยบัทับกันฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 135-
137) 
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 - หนุมานต่อสู้กบัสหัสกุมาร 

   เม่ือนั้น    สหัสกุมารชาญสมร 
  ยืนรถอยู่กลางพลากร   แลเห็นวานรกโ็กธา 
  ขบเขีย้วเคีย้วฟันกร้ิวกราด  กระทืบบาทผาดเสียงดั่งฟ้าผ่า 

  เหวยไอ้ลิงไพรอหังการ์   ตัวมึงนีม้าแต่แห่งใด 
  ถ่ินฐานบ้านเมืองพานร   เช้ือชาตินามกรเป็นไฉน 
  จ่ึงท าอาจองทะนงใจ   เข้ามาในสวนอสุรี 
  หักโค่นต้นไม้แล้วมิหน า   ซ ้าฆ่าโยธายกัษี 
  ไม่เกรงกูผู้มีฤทธี    ชีวีจะม้วยวายปราณฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจหาญ 
  จ่ึงตอบด้วยค าอหังการ   ว่าเหวยขนุมารพาลา 
  นามกรบ้านเมืองกูไม่รู้   อยู่แต่ห้วยเขาล าเนาป่า 
  ผู้เดียวเท่ียวสัญจรมา   ไม่แจ้งว่าสวนผู้ใด 
  เห็นลูกไม้สุกกเ็กบ็กิน   อสุรินทร์มันชวนกันล้อมไล่ 
  โรมรุกบุกบันชิงชัย   สู้กูไม่ได้กว็ายปราณ 
  ตัวเอง็ยกแสนยากร   รถรัตน์อัสดรทวยหาญ 
  จะท าไมกูนะขนุมาร   หรือว่าคิดอ่านมาราวีฯ 

   เม่ือนั้น    สหัสกุมารยกัษ ี
  ได้ฟังวานรพาที    อสุรีด าริตริไป 
  กูเป็นกษัตริย์สุริย์วงศ์   จะรณรงค์กับลิงหาควรไม่ 
  เสียยศอดสูแก่น า้ใจ   ไตรโลกจะหม่ินนินทา 
  คิดแล้วจ่ึงตอบด้วยสีหนาท  เหวยเหวยไอ้ชาติลิงป่า 
  สวนนีข้ององค์พระบิดา   ให้กูรักษามาช้านาน 
  จะจับตัวมึงไปถวาย   แม้นกลัววอดวายสังขาร 
  ลงมาประณตบทมาลย์   กูจะประทานชีวีฯ 
   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  ได้ฟังจ่ึงตอบวาที   อสุรีอย่าพักอหังการ์ 
  ตัวเราผู้เดียวจะต่อสู้   ให้สิ้นหมู่พวกพลยกัษา 
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  แม้นชนะกูจ่ึงเจรจา   อวดอ้างฤทธากุมภัณฑ์ฯ 
   เม่ือนั้น    ลูกท้าวทศเศียรรังสรรค์ 
  ได้ฟังวานรชาญฉกรรจ์   ท้ังพันกร้ิวโกรธดั่งเพลิงกาล 
   ขบเขีย้วเคีย้วกรามกระทืบบาท  ร้องประกาศแก่หมู่ทวยหาญ 
   เร่งเร็วจับลิงสาธารณ์   ผลาญเสียให้สิ้นชีวีฯ 

    บัดนั้น    ฝ่ายหมู่อสุรยกัษี 
   ได้ฟังบัญชาอสุรี    กข็ับโยธีเข้าไปฯ 
    พุ่งซัดอาวุธดั่งห่าฝน  ต่างตนว่ิงลัดสกัดไล่ 
   บ้างยิงธนูหน้าไม้   ปืนไฟนกสับคาบศิลาฯ 
    บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
   หลบหลีกว่องไวไปมา   ว่ิงผ่าเข้ากลางโยธีฯ 
    กุมภัณฑ์ฟันแทงสับสน  ไม่ระคายขนกระบี่ศรี 
   ผู้เดียวเคี่ยวฆ่าราวี   อสุรีตายยบัทับกันฯ 
           (บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 
139-141) 
 

 - หนุมานต่อสู้กบัอินทรชิต 

   เม่ือนั้น    ลูกท้าวทศเศียรยกัษา 
  ได้ฟังจ่ึงร้องตอบมา   เหวยวานรป่าสาธารณ์ 
  กูช่ืออินทรชิตสิทธิศักด์ิ   ท่ัวท้ังไตรจักรกลื็อหาญ 
  เป็นราชโอรสพญามาร   แต่ท้าวมัฆวานกเ็กรงฤทธ์ิ 
  สาอะไรกับไอ้ลิงไพร   ท่ีไหนจะทนศรสิทธ์ิ 
  บัดนีจ้ะสิ้นชีวิต    ด้วยฤทธ์ิของกูผู้ศักดาฯ 
   เม่ือนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  ได้ฟังจ่ึงร้องตอบมา   เอง็หรือช่ือว่าอินทรชิต 
  เป็นลูกทศพักตร์ยกัษี   พาทีอาจองทะนงจิต 
  อ้างอวดศักดาวราฤทธ์ิ   ถึงมีศรสิทธ์ิมารอนราญ 



  273 

  ตัวกูจะสู้แต่มือเปล่า   หักเอาด้วยก าลังหาญ 
  ฆ่าเสียให้สิ้นสุดปราณ   ท้ังพวกพลมารท่ียกมาฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 148) 

 

 - หนุมานเผากรุงลงกา 

   บัดนั้น    หนุมานฤทธิแรงแขง็ขัน 
  ฟังรสพจนารถกุมภัณฑ์   ดั่งได้สวรรค์ช้ันอินทร์ 
  ทีนีส้มจิตท่ีคิดไว้    กูจะเผาเวียงชัยเสียให้สิ้น 
  จ่ึงจะได้เดือดร้อนท้ังแผ่นดิน  สาท่ีอสุรินทร์มันใจพาล 
  คิดแล้วจ่ึงตอบวาจา    ซ่ึงไม่ฆ่าให้ม้วยสังขาร 
  จะเลีย้งไว้ใต้เบือ้งบทมาลย์  ใช้เป็นทหารพระภูวไนย 
  อันพระองค์เมตตาการุญ   คุณนั้นกห็าท่ีสุดไม่ 
  แต่ซ่ึงตัวข้าจะอยู่ไป   ท่ีไหนจะรอดชีวา 
  ด้วยยกัษีกลุ้มรุมตีรัน   แทงฟันเจ็บช า้หนักหนา 
  ฆ่าเสียให้พ้นเวทนา   พระผู้ผ่านลงกาจงปรานีฯ 
   เม่ือนั้น    ท้าวทศพักตร์ยกัษี 
  ได้ฟังวานรพาที    จ่ึงมีพจนารถตอบไป 
  กูนีม้ีจิตคิดเอ็นดู    เอง็ว่าจะอยู่นั้นไม่ได้ 
  จะยอมให้ฆ่าชีวาลัย   จนใจสุดท่ีจะทัดทาน 
  แต่พวกอสุรีมันตีรัน   แทงฟันไม่สิ้นสังขาร 
  ท าไฉนจะพ้นทรมาร   เอง็จะให้ประหารด้วยส่ิงใดฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานทหารใหญ่ 
  ได้ฟังอสุรีกด็ีใจ    แกล้งกล่าวใส่ไคล้ด้วยมารยา 
  ซ่ึงจะฆ่าข้าด้วยอาวุธ   ไหนจะสิ้นสุดสังขาร์ 
  จงให้เอานุ่นส าลีมา   กับผ้าชุบน า้มันยาง 
  แล้วจ่ึงเอาพันเข้าท้ังตัว   ตลอดแต่หัวไปจนหาง 
  ช้ันนอกนั้นให้เอาฟาง   ท าต่างเชือกรัดผูกพัน 
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  แล้วจ่ึงเอาไฟจุดเข้า   เผาให้สิ้นชีพอาสัญ 
  เลือดเนือ้กจ็ะสูญไปด้วยกัน  ไม่ทันทนทุกข์เวทนาฯ 
   เม่ือนั้น    ทศเศียรสุริย์วงศ์ยกัษา 
  ได้ฟังไม่แจ้งมารยา   อสุราช่ืนชมยินดี 
  จ่ึงมีพระราชโองการ   เหวยเหวยทหารยกัษี 

  ไปเอาน า้มันกับส าลี   มาท าตามท่ีค ามันฯ 
   บัดนั้น    ฝ่ายหมู่เพชรฌฆาตคนขยนั 
  รับส่ังแล้วถวายบังคมคัล   กพ็ากันว่ิงวุ่นออกไปฯ 
   ลางหมู่กก็รูกันขนฟาง  บ้างแบกน า้มันยางโอ่งใหญ่ 
  กระชุนุ่นกับผ้าเช้ือไฟ   ได้แล้วกรี็บกลับมาฯ 
   คร้ันถึงจ่ึงชุบประสมกัน  พัวพันท้ังกายกระบี่ป่า 
  เอาน า้มันยางชโลมทา   เสร็จตามบัญชาพญามารฯ 
   เม่ือนั้น    ท้าวทศกัณฐ์ใจหาญ 
  จ่ึงทรงหอกแก้วสุรกานต์   ชัชวาลดั่งดวงมณี 
  กลอกกลับกระหยบักวัดแกว่ง  เป็นประกายพรายแสงรัศมี 
  กเ็สดจ็ย่างเยือ้งจรลี   จุดเข้าท่ีกายวานรฯ 
   เกิดเป็นเปลวเพลิงเริงโรจน์ ช่วงโชติจ ารัสประภัสสร 
  ร้องแรงย่ิงแสงทินกร   ด้วยฤทธิรอนหอกชัยฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานทหารใหญ่ 
  คร้ันเพลิงติดขึน้กด็ีใจ   ว่ิงโผนเข้าในไพชยนต์ฯ 
   เท่ียวจุดปราสาทราชฐาน  เพลิงกัลป์รุ่งโรจน์โพยมหน 
  โรงช้างโรงม้าเรือนพล   อลวนไปท่ัวธานีฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 158-
160) 
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 - หนุมานพสูิจน์ศพนางลอย 

  ทศกณัฐ์ใหน้างเบญกายแปลงเป็นศพนางสีดา  หนุมานอาสาไปพิสูจน์ดูวา่ศพท่ี

เห็นนั้นไม่ใช่นางสีดาและมีความผิดปกติตรงท่ีศพลอยทวนน ้าได ้ และไม่มีกล่ินเหมน็เน่าตามวิสัย

ของส่ิงไม่มีชีวิต 
 

   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจกล้า 
  ก้มเกล้าสนองพระบัญชา   ผ่านฟ้าจงได้ปรานี 
  ส าคัญมีมากจ็ริงอยู่   พิเคราะห์ดูเป็นกลยกัษี 
  ธรรมดาสัตว์สิ้นชีวี   มิได้เน่าพองอย่าพึงคิด 
  อันศพนีส้ดไม่มีกล่ิน   จะลอยวารินนั้นเห็นผิด 
  ท้ังพลับพลาขององค์พระทรงฤทธ์ิ  สถิตเหนือลงกากรุงไกร 
  เหตุไฉนจ่ึงรูปศพนี ้   จะลอยทวนวารีขึน้มาได้ 
  ข้าขอเอาขึน้บนกองไฟ   ชันสูตรดูให้ประจักษ์ตา 
  แม้นว่าเป็นรูปอุบายกล   จะไม่ทนเพลิงแรงแสงกล้า 
  ถ้าองค์อัครราชชายา   เห็นว่าจะสิ้นกับอัคคี 
  พระองค์จงลงโทษกร   ฟันฟอนตัดเกล้าเกศี 
  ข้าผู้ล่วงราชวาที    ให้ม้วยชีวีไปตามกันฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 220) 
 

 - หนุมานนิมิตกายล้อมกองทัพ 

  หนุมานนิมิตกายใหใ้หญ่โตจนสามารถลอ้มพลบัพลาของพระราม  เพื่อป้องกนั

ไม่ใหไ้มยราพเขา้มาลกัพาตวัพระรามไปยงัเมืองบาดาล 
 

   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  ได้ฟังบัญชาพระจักรี   ชุลีกรสนองพระโองการ 
  อันตัวของข้าผู้รองบาท   กน็ับว่าเป็นชาติทหาร 
  จะขออาสาพระอวตาร   ป้องกันภัยพาลกุมภัณฑ์ 
  มิให้มันล่วงเข้ามาได้   ถึงองค์ภูวไนยรังสรรค์ 
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  ทูลแล้วถวายบังคมคัล   ท้ังสุครีพนั้นกอ็อกมาฯ 
   ยืนอยู่ท่ามกลางโยธี  ชุลีกรเหนือเกล้าเกศา 
  หลับเนตรร่ายเวทอันศักดา  นิมิตกายาวานรฯ 
   สูงจดภวัคพรหมาน  ใหญ่เท่าจักรวาลสิงขร 
  เบือ้งต า่ใต้พืน้ดินดอน   หยัง่ถึงสาครรองดิน 

  หางวงเป็นปราการล้อม   โอบอ้อมโยธาไว้สิ้น 
  อันพลับพลาแก้วโกมิน   ขนุกบินทร์เอาไว้ในอุรา 
  อ้าโอษฐ์ออกเป็นทวาร   ใบบานปิดเปิดนั้นชิวหา 
  พิเภกกับพระลักษมณ์อนุชา  นั่งรักษาองค์พระจักรี 
  สุครีพนั้นเป็นนายประตู   คอยดูโยธากระบี่ศรี 
  เข้าออกตรวจตราทุกที   มิให้ไพรีปลอมปน 
  อันสิบแปดมงกุฎเสนา   สารวัดตรวจตรากุลาหล 
  จุกช่องกองเพลิงทุกต าบล   หมู่พลตีฆ้องกระเวนกันฯ   

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 336) 

 - หนุมานท าลายด่าน 

  เม่ือพระรามถูกไมยราพลกัพาตวัไปยงัเมืองบาดาล  หนุมานจึงตามลงไปเพื่อ

ช่วยเหลือพระราม  โดยระหวา่งทางไปยงัเมืองบาดาลนั้นจะตอ้งผา่นด่านทางเขา้หลายด่าน  ซ่ึงหนุ

มานก็มีความเก่งกลา้สามารถท าลายด่านทุกด่านและไปยงัเมืองบาดาลไดส้ าเร็จ 

   เม่ือนั้น    พระลักษมณ์ทรงสวัสด์ิรัศมี 
  ได้ฟังพิเภกอสุรี    ภูมีค่อยคลายโศกาลัย 
  จ่ึงส่ังค าแหงวายบุุตร   ท่านผู้ฤทธิรุทรแผ่นดินไหว 
  เร่งตามพระองค์ลงไป   ยงัในนคราบาดาลฯ 
   บัดนั้น    โอรสพระพายใจหาญ 
  รับส่ังน้องพระอวตาร   กราบกับบทมาลย์ด้วยภักดี 
  แล้วถามวิถีทางจร   ซ่ึงจะไปนครยกัษี 
  แก่พญาพิเภกอสุรี   ถ้วนถ่ีมิให้แคลงวิญญาณ์ฯ 
   เสร็จแล้วประณตบทบงส์ุ  ลาองค์พระลักษมณ์กนิษฐา 
  ออกจากสุวรรณพลับพลา   ส าแดงศักดาแล้วรีบไปฯ 
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   จ่ึงพินิจพิศดูส าคัญ  ซ่ึงพิเภกกุมภัณฑ์บอกให้ 
  กถึ็งต้นมรคาพนาลัย   แลไปเห็นระปทุมมาลย์ 
  มีบัวดอกหน่ึงเท่ากงรถ   บานสดกล่ินเกลีย้งหอมหวาน 
  ขนุกระบี่ผู้ปรีชาชาญ   กหั็กก้านลอดไปด้วยฤทธีฯ 
   แลเห็นก าแพงแลงล้อม  ป้อมค่ายคูเข่ือนแน่นหนา 

  ล้วนแล้วไปด้วยศิลา   หมู่ยกัษ์รักษานับพัน 
  จ่ึงชักตรีเพชรออกกวัดแกว่ง  ส าแดงฤทธิไกรไหวหวั่น 
  เข้าไล่หักโหมโรมรัน   บุกบันตีด่านอสุรีฯ 
   บัดนั้น    ฝ่ายหมู่อสุรยกัษี 
  เห็นวานรเผือกผู้มาราวี   ตีค่ายท าลายปราการ 
  ต่างตนพิโรธโกรธนัก   ฉวยชักอาวุธส าแดงหาญ 
  กรูกันโลดโผนโจนทะยาน  ออกไล่รอนราญวานร 
  พุ่งซัดอาวุธกุลาหล   ต่างตนกยิ็งธนูศร 
  แทงด้วยแหลนหลาวโตมร  ฟันฟอนอุตลดุวุ่นไปฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมารทหารใหญ่ 
  หลบหลีกเคล่าคล่องว่องไว  เลีย้วไล่สังหารอสุรี 
  ถีบกัดฟันแทงสับสน   ด้วยก าลังฤทธิรณกระบี่ศรี 
  ตายยบัทับกันไม่สมประดี  สิ้นพวกโยธีกุมภัณฑ์ฯ 
   คร้ันเสร็จท าลายก าแพงด่าน ฆ่าหมู่มารม้วยอาสัญ 
  ขนุกระบี่กรี็บจรจรัล   ดัดดั้นไปตามมรคาฯ 
   เหลือบแลไปเห็นกุญชร  งางอนสูงใหญ่ขวางหน้า 
  เรียกมันคร่ันครึกเป็นโกลา  สองตาดั่งแสงอโณทัย 
  จ่ึงท าสีหนาทตวาดเสียง   ส าเนียงกึกก้องแผ่นดินไหว 
  แกว่งตรีโลดโผนโจนไป   เข้าไล่โจมจับคชกรรม์ฯ 
   บัดนั้น    ฝ่ายช้างอสุราตัวขยนั 
  บ้าบุกอุกอาจเมามัน   ว่ิงเข้าประจัญด้วยวานรฯ 
   ส่ีเท้าถีบฉัดหางฟาด  ท าอ านาจดั่งคชไกรสร 
  งวงคว้างาแทงตะลมุบอน   ด้วยก าลังฤทธิรอนราวีฯ 
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   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  หลบหลีกว่องไวในที   ขนุกระบี่เหยยีบงาคชาชาญ 
  ปีนขึน้ด้วยก าลังสามารถ   องอาจหักคอคชสาร 
  ล้มลงกับพืน้สุธาธาร   วายปราณสิ้นชีพชีวาฯ 
   คร้ันเสร็จสังหารกุญชร  อันเป็นด่านนครยกัษา 

  กเ็ร่งรีบไปตามมรคา   ด้วยก าลังศักดาว่องไวฯ 
   รวดเร็วดั่งลมพัดพาน  ถึงสถานท่ีร่วมทางใหญ่ 
  ให้คิดฉงนสนเท่ห์ใจ   แลไปเห็นเขากระทบกัน 
  เป็นประกายเพลิงแรงแสงกล้า  เสียงก้องโกลาเล่ือนลั่น 
  เปลวพลุ่งรุ่งโรจน์ไม่มีควัน  ร้อนดังสุริย์ฉันบรรลัยกาล 
  จ่ึงตรงเข้าไปยงัคีรี   ไม่เกรงอัคคีจะสังหาร 
  ผาดแผลงฤทธิไกรชัยชาญ  เผ่นทะยานขึน้ยอดบรรพตฯ 
   ตีนถีบมือหักด้วยก าลัง  ภูเขากพ็ังลงหมด 
  ลั่นเล่ือนสะเทือนถึงโสฬส  เพลิงกรดดับสิ้นทันทีฯ 
    คร้ันเสร็จหักเขากระทบกัน ซ่ึงเป็นด่านขัณฑ์ยกัษี 
   กรี็บเร่งมาในราตรี   ตามท่ีแถวทางรัถยาฯ 
    และไปเห็นยงุเท่าแม่ไก่  ฝูงใหญ่บินว่อนขวางหน้า 
   ขนุกระบี่ผู้มีศักดา   เข้าไล่เข่นฆ่ารอนราญฯ 
    บัดนั้น    จ่ึงฝูงยงุใหญ่ใจหาญ 
   โกรธาดั่งไฟบรรลัยกาล     บินทะยานเข้ากลุ้มรุมตีฯ 
    ส าเนียงเสียงร้องก้องอากาศ  หมายมาดกินเลือดกระบี่ศรี 
   จู่โจมโถมเข้าราวี    ท่ัวท้ังอินทรีย์วานรฯ 
    บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
   เห็นยงุกลุ้มเข้ามาราญรอน  สองกรจับขยีวุ้่นไปฯ 
    หัวบีหั้วแบนปีกขาด   ตกลงเกล่ือนกลาดไม่นับได้ 
   ฝูงยงุกสิ็้นชีวาลัย    ด้วยฤทธิไกรชัยชาญฯ  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 345 - 
348) 
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 - หนุมานและองคตท าลายพิธีลบัหอกโมกขศักดิ์ 

  หนุมานและองคตอาสาไปท าลายพิธีกรรมลบัหอกโมกขศกัด์ิของกุมภกรรณ  โดย

ปลอมเป็นหมาเน่าและกาคอยบินจิกกินซากหมาเน่า  ลอยเขา้ไปใกลโ้รงพิธีท าใหกุ้ภกรรณทนความ

เหมน็ไม่ไดแ้ละยกเลิกการท าพิธีไป 

 

   บัดนั้น    องคตหนุมานชาญสมร 
  ก้มเกล้ารับส่ังพระส่ีกร   ลาแล้วบทจรออกมาฯ 
   ต่างตนต่างส าแดงแผลงฤทธ์ิ เสียงสนั่นครรชิตทุกทิศา 
  ถีบทะยานผ่านขึน้ยงัเมฆา  บ่ายหน้าไปพระเมรุคีรีฯ 
   คร้ันถึงจ่ึงเห็นขนุมาร  อานหอกโมกขศักด์ิเรืองศรี 
  อยู่ในโรงราชพิธี    ใกล้ท่ีริมฝ่ังสีทันดร 
  สองนายกล็งจากอากาศ   องอาจดั่งพญาไกรสร 
  ต่างตนร่ายเวทฤทธิรอน   วานรนิมิตกายาฯ 
   หนุมานน้ันเป็นสุนัขตาย   พองเน่ากล่ินอายเหมน็กล้า 
  องคตนั้นกลายเป็นกา   จับจิกลอยมาในวารีฯ 
   เม่ือนั้น    พญากุมภกรรณยกัษี 
  ลับหอกอยู่ในพิธี    อสุรีแลไปในสาคร 
  เห็นสุนัขเน่าลอยมาวนอยู่   มีหมู่แมลงวันตอมว่อน 

  กาจิกเหมน็ตลบอบขจร   หมู่หนอนคลาคล า่ท้ังกายา 
  แต่เห็นกใ็ห้อาเจียน   คล่ืนเหียนเวียนพักตร์ยกัษา 
  ลับหอกไม่ได้ดั่งจินดา   กล็กุมายงัรถมณีฯ 
   แล้วมีพระราชบรรหาร  ให้เลิกพลมารยกัษี 
  จากเชิงพระเมรุคีรี   รีบเข้าธานีลงกาฯ 
   บัดนั้น    องคตหนุมานหาญกล้า 
  คร้ันเห็นกุมภกรรณอสุรา   เลิกพลโยธาพลากร 
  สองกระบี่ผู้มีฤทธิรณ   ต่างตนช่ืนชมสโมสร 
  กก็ลับกลายกายาเป็นวานร  ขึน้จากสาครสมทุรไทฯ 
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   สองนายส าแดงก าลังหาญ  สุธาธารกัมปนาทหวาดไหว 
  ถีบทะยานผ่านฟ้าด้วยว่องไว  ตรงไปสุวรรณพลับพลาฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 397-
398) 
 

 - หนุมานหยุดรถพระอาทิตย์ 

  เม่ือพระลกัษมณ์ถูกศรและจะตอ้งรักษาใหท้นัก่อนพระอาทิตยข์ึ้น  หนุมานจึง

อาสาไปหยดุรถพระอาทิตยเ์พื่อใหมี้เวลารักษาพระลกัษมณ์ใหห้าย  โดยท่ีไม่ไดเ้กรงกลวัความร้อน

ของพระอาทิตย ์
 

   เม่ือนั้น    พระตรีภูวนาถนาถา 
  ได้ฟังพิเภกโหรา    ผ่านฟ้าค่อยคลายอาวรณ์ 
  จ่ึงมีพระราชบรรหาร   ตรัสส่ังหนุมานชาญสมร 
  ท่านจงไปห้ามพระทินกร   ให้งดก่อนอย่าเพ่อจรลี 
  แล้วรีบไปเกบ็โอสถ   โดยก าหนดพิเภกยกัษี 
  อันปัญจมหานที    มีอยู่ในกรุงอยธุยา 
  จงแจ้งท้ังสองน้องรัก   ว่าพระลักษมณ์ต้องหอกยกัษา 
  จะขอน า้ปัญจคงคา   ประกอบยาแก้หอกกุมภัณฑ์ฯ 

   บัดนั้น    หนุมานฤทธิแรงแขง็ขัน 
  รับส่ังพระองค์ทรงสุบรรณ  ถวายบังคมคัลแล้วออกไปฯ 
   ท าอ านาจผาดแผลงส าแดงฤทธ์ิ ทศทิศกัมปนาทหวาดไหว 
  ถีบทะยานผ่านฟ้าด้วยว่องไว  ตรงไปยงัยอดยคุนธรฯ 
   เห็นพระอาทิตย์ขับรถ  เลีย้วลดตามเหลี่ยมสิงขร 
  ล่วงจากทวีปอุดร    ไขสีอ่อนอ่อนขึน้มา 
  ขนุกระบี่ผู้ปรีชาไว   ไม่อาลัยแก่ชีพสังขาร์ 
  ผาดโผนโจนทะยานด้วยฤทธา  ฉวยท้ายรัถาพระสุริยนัฯ 
   เม่ือนั้น    องค์พระทินกรรังสรรค์ 
  รถไหวตกใจอัศจรรย์   ส าคัญว่าราหูมาราวี 
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   จ่ึงผินพักตร์มาดูท้ายรถ   เป็นเพลิงกลดสังหารกระบี่ศรี 
   เห็นแต่ขนเพชรรูจี   มีความฉงนสนเท่ห์ใจ 
   แต่น่ิงคิดพิศเพ่งอยู่เป็นครู่   จะรู้เหตุผลกห็าไม่ 
   หรือมนุษย์ครุฑาสุราลัย   ใครหนอขนเพชรจ่ึงมีมา 
   จ ากูจะชุบขึน้ไถ่ถาม   ให้แจ้งความในข้อกังขา 

   คิดแล้วร่ายเวทวิทยา   สามคาบเป่ามาทันทีฯ 
    บัดเด๋ียวกเ็ห็นเป็นวานร  ประภัสสรจ ารัสรัศมี 
   ท้ังกุณฑลขนเพชรมาลี   เขีย้วแก้วมณีชัชวาล 
   จ่ึงมีเทวราชบัญชา   ว่าเหวยไอ้ลิงใจหาญ 
   เหตุใดไม่กลัวบรรลัยลาญ   อหังการมายดุรถไว้ฯ 
    บัดนั้น    หนุมานผู้มีอัชฌาสัย 
   น้อมเศียรกราบทูลสนองไป  ตัวข้าได้ช่ือหนุมาน 
   เป็นข้าสมเดจ็พระส่ีกร   .ภูธรยกโยธาหาญ 
   ไปปราบอสุราสาธารณ์   ท าการรณรงค์ในลงกา 
   บัดนีพ้ระอนุชาทรงลักษมณ์   ต้องโมกขศักด์ิยกัษา 
   พระนารายณ์ใช้ข้าไปเกบ็ยา   จะกลับมาไม่ทันราตรี 
   ด้วยจวนพระองค์จะส่องแสง  รุ่งแจ้งแรงร้อนรัศมี 
   พระลักษมณ์จะม้วยชีวี   ให้ข้านีม้าทูลห้ามไว้ 
   อย่าเพ้อให้ขับราชรถ   งดอยู่พอแก้พระลักษมณ์ได้ 
   ใช่จะประมาทอาจใจ   ให้เคืองใต้เบือ้งบทมาลย์ฯ  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 417-
418) 

 

 4.2.4  พภีัตสรส  หมายถึง  รสแห่งความขยะแขยง  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการ

รับรู้ความน่ารังเกียจหรือน่าเบ่ือระอา    

 - ไม่ปรากฏรสวรรณคดีน้ีในตอนของหนุมาน 
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 4.2.5  ศานติรส   หมายถึง  รสแห่งความสงบ  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการรับรู้

ภาวะความสงบ   

 - หนุมานออกจ าศีล 

  เม่ือคร้ังท่ีหนุมานอยูรั่บใชพ้าลีและสุครีพ  หนุมานไดข้อลาพาลีและสุครีพออกไป

จ าศีลท่ีในป่า 

   มาจะกล่าวบทไป  ถึงหนุมานชาญสมร 
  อยู่ในขีดขินพระนคร   ด้วยพญาวานรพาลี 
  ต่างตาต่างใจไม่เกียจคร้าน  ราชกิจการงานถ้วนถ่ี 
  แสนสนุกทุกทิวาราตรี   กระบี่คิดถวิลจินดา 
  ใคร่รักษาศีลส ารวมจิต   ให้จ าเริญฤทธ์ิแกล้วกล้า 
  คิดแล้วลูกพระพายเทวา   กเ็ข้ามายงัท้องพระโรงคัลฯ 
   คร้ันถึงประณตบทบงส์ุ  องค์พญาพาลีรังสรรค์ 
  ทูลว่าขอลาพระทรงธรรม์   ไปสร้างพรหมจรรย์พิธีฯ 
   เม่ือนั้น    พญาพานรินทร์เรืองศรี 
  ได้ฟังนัดดาร่วมชีวี   ขนุกระบี่อัดอ้ันฤทัย 
  จ่ึงสวมกอดองค์หลานรัก   พิศพักตร์ทอดถอนใจใหญ่ 
  แล้วว่าตัวเจ้าจะออกไป   จ าศีลอยู่ในอรัญวา 

  พ่อจงส าเร็จความคิด   ให้เล่ืองช่ือลือฤทธ์ิทุกทิศา 
  เสร็จแล้วเร่งกลับคืนมา   จะได้ต่างตาต่างกรฯ 
   บัดนั้น    ก าแหงหนุมานชาญสมร 
  ก้มเกล้าค านับรับพร   ด้วยใจสุนทรสวัสดี 
  แล้วจ่ึงประณตบทบงส์ุ   ลาองค์สุครีพกระบี่ศรี 
  ส่ังท้ังองคตร่วมชีวี   ขนุกระบี่กเ็หาะระเห็จไปฯ 
   มาถึงป่ากัทลีวัน   ส าคัญไม้หว้าต้นใหญ่ 
  ร่มชิดมิดแสงอโณทัย   เข้าอาศัยภาวนาน่าส าราญฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 153-
154) 
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 - พระยาอนุชิตออกบวช 

  ภายหลงัเสร็จศึกกรุงลงกา  หนุมานไดรั้บแต่งตั้งเป็นพระยาอนุชิตและไดค้รอง

เมืองนพบุรี  หนุมานไดแ้สดงกิริยาของวานรท าใหถู้กนินทาวา่แสดงกิริยาไม่เหมาะสมกบัการเป็น

กษตัริย ์  หนุมานจึงคิดวา่ตนนั้นเหมาะจะอยูใ่นป่ามากกวา่การปกครองบา้นเมือง  จึงตดัสินใจออก

บวช 
 

   บัดนั้น    นวลนางก านัลซ้ายขวา 
  แลไปบนต้นอัมพา   เห็นพระยาอนุชิตธิบดี 
  เอาเท้านั้นขึน้เกาเกศ   ผิดเพศกษัตริย์เรืองศรี 
  บ้างสรวลบ้างกระซิบพาที  บ้างบุ้ยเบีย้วปากชีก้ันวุ่นไปฯ 
   เม่ือนั้น    พระยาอนุชิตทหารใหญ่ 
  เหลือบเห็นฝูงอนงค์นางใน  อยู่ใต้ต้นไม้สะกิดกัน 
  ต่างแลมาดูแล้วแย้มยิม้   พร้ิมพักตร์ส ารวลสรวลสันต์ 
  อัปยศอดสูหมู่ก  านัล   จะอยู่ดูหน้ามันไม่เตม็ตา 
  ตัวกูจะไปสร้างพรต   บวชเป็นดาบสอยู่กลางป่า 
  จ าเริญเมตตาภาวนา   ดีกว่าท่ีครองเวียงชัย 
  คิดแล้วผาดแผลงส าแดงฤทธ์ิ  มืดมิดหาเห็นตัวไม่ 

  เหาะทะยานผ่านฟ้าด้วยว่องไว  ตรงไปอยธุยาธานีฯ 
   บัดนั้น    ฝ่ายนางก านัลสาวศรี 
  ท้ังหมู่พวกพลโยธี   ไม่เห็นขนุกระบี่ผู้ศักดา 
  ต่างตนตระหนกตกใจ   ดั่งใครมาตัดเอาเกศา 
  หน้าคว า่ไปด้วยน า้ตา   แยกกันเท่ียวหาทุกต าบลฯ 
   ค้นสิ้นท้ังสวนอุทยาน  อลหม่านอือ้อึงกุลาหล 
  ไม่พบพานรฤทธิรณ   ทุกคนแสนโศกโศกีฯ 
   เม่ือนั้น    พระยาอนุชิตเรืองศรี 
  คร้ันถึงอยธุยาธานี   ขนุกระบี่ลงจากอัมพรฯ 
   ตรงขึน้ไปเฝ้าเบือ้งบาท  พระนารายณ์ธิราชทรงศร 
  น้อมเศียรดุษฎีชุลีกร   วานรทูลแจ้งกิจจา 
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  ซ่ึงโปรดให้ไปผ่านนคเรศ  ได้เยน็เกศประกอบด้วยยศถา 
  ปราสาทราชฐานโอฬาร์   เปรียบปานเมืองฟ้าสุราลัย 
  ท้ังโภไคยไอศูรย์เสวตฉัตร  สารพัดศฤงคารประทานให้ 
  พระคุณล า้ลบภพไตร   ใหญ่ย่ิงชนกชนนี 
  อันธุระราชกิจนั้นมากนัก   ให้หนักอกร้อนใจดั่งไฟจ่ี 

  ขอถวายกรุงนพบุรี   ไว้ใต้ธุลีพระทรงยศ 
  ตัวข้าจะกราบบังคมลา   ไปทรงเพศจรรยาเป็นดาบส 
  อยู่ในอรัญบรรพต   สร้างพรตบ าเพญ็เมตตาฌานฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 589-
590) 
 

   เม่ือนั้น    พระยาอนุชิตชาญสมร 
  น้อมเกล้าประณตประนมกร  รับพรด้วยความยินดี 
  กราบลงแทบเบือ้งบาทบงส์ุ  พระนารายณ์สุริย์วงศ์เรืองศรี 
  กับองค์พระลักษมณ์ภูมี   ขนุกระบี่กค็ลานออกมาฯ 
   ถึงหน้าพระลานกแ็ผลงฤทธ์ิ เสียงสนั่นครรชิตทุกทิศา 
  เหาะทะยานผ่านขึน้ยงัเมฆา  ด้วยก าลังศักดาว่องไวฯ 
   คร้ันถึงมณฑปสิงขร  วานรผู้มีอัชฌาสัย 

  ลงจากพ่างพืน้นภาลัย   เข้าไปยงัอรัญกุฎีฯ 
   จ่ังน้อมเศียรเกล้ามัสการ  แทบเบือ้งบทมาลย์พระฤๅษี 
  แล้วกล่าวมธุรสวาที   ข้านีต้ั้งใจจ านงมา 
  หวังจะสร้างพรตบ าเพญ็ผล  ให้เป็นกุศลไปภายหน้า 
  อยู่ในส านักพระสิทธา   จ าเริญภาวนาเมตตาฌานฯ 
     เม่ือนั้น    พระทิศไพผู้ปรีชาหาญ 
  ฟังลูกพระพายแจ้งการ   จ่ึงมีพจมานตอบไป 
  อันนิสัยวานรจะทรงพรต   บวชเป็นดาบสนั้นไม่ได้ 
  ตัวท่านผู้ปรีชาไว   แม้นว่ามีใจศรัทธา 
  จงนิมิตอินทรีย์เป็นมนุษย์   บริสุทธ์ิสมควรด้วยสิกขา 
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  กูจะบอกให้ทรงจรรยา   บูชากองกูณฑ์พิธีฯ 
   เม่ือนั้น    พระยาอนุชิตเรืองศรี 
  ฟังพระอาจารย์กยิ็นดี   กระบี่อ่านเวทนิมิตกายฯ 
   กก็ลับกลายเป็นเพศมนุษย์ บริสุทธ์ิเสาวภาคย์เฉิดฉาย 
  รูปทรงคล้ายองค์พระพาย   แล้วถวายนมัสการพระนักพรต 

  จ่ึงเจิมจุณมุ่นชฎาห่อเกศ   เอาเพศบรรพชาเป็นดาบส 
  นุ่งห่มคากรองครองประคด  อดใจส ารวมอินทรีย์ 
  เสร็จแล้วจ่ึงถวายอภิวาทน์  ลาบาทพระมหาฤๅษี 
  ขึน้อยู่ยงัยอดคีรี    กองกูณฑ์อัคคีบูชาฯ  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 590- 
592) 
 

 4.2.6  หาสยรส  หมายถึง  รสแห่งความสนุกสนาน  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการ

รับรู้ภาวะขบขนั   

 

 - หนุมานแกล้งแพ้ 

  เม่ือท าลายสวนกรุงลงกาและถูกกองทพัยกัตามจบั  หนุมานคิดท่ีจะลองก าลงัฝ่าย

ศตัรูจึงแกลง้แพใ้หท้ทหารยกัษจ์บัได ้

   เม่ือนั้น    อินทรชิตสิทธิศักด์ิยกัษา 
  รบพลางถวิลจินดา   ไอ้นี่ลิงป่าพนาวัน 
  ทรหดอดทนสามารถ   องอาจฤทธิแรงแขง็ขัน 
  กระนีห้รืออสูรกุมภัณฑ์   สู้มันมิม้วยชีวี 
  ตัวกูผู้มีอานุภาพ    ถึงเม่ือไปปราบโกสีย์ 
  กไ็ม่ล าบากอินทรีย์   เหมือนต่อฤทธีกระบี่ไพร 
  คิดแล้วชักศรนาคบาศ   อันมีอ านาจแผ่นดินไหว 
  พลาดสายน้าวหน่วงด้วยว่องไว  ผลาดแผลงไปด้วยก าลังฤทธ์ิฯ 
   กลับเป็นภุชงค์ตัวหาญ  เลือ้ยเลิศพังพานอักนิษฐ์ 
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  ตาแดงดั่งแสงพระอาทิตย์   พ่นพิษเข้าไล่ราวี 
  เกี่ยวกระหวัดรัดรอบบกัณฐา  กรก่ายบาทากระบี่ศรี 
  พันพัวท่ัวสิ้นท้ังอินทรีย์   ด้วยก าลังนาคีชาญฉกรรจ์ฯ 
   เม่ือนั้น    วายบุุตรฤทธิแรงแขง็ขัน 
  ต้องนาคบาศกุมภัณฑ์   รัดรึงตรึงมั่นท้ังกายา 

  จึงตะเบง็สะบัดวัดแว้ง   ลองแรงนาคบาศยกัษา 
  คลายเคล่ือนเล่ือนออกด้วยฤทธา  วานรร าพึงคะนึงคิด 
  อันโอรสทศเศียรตนนี ้   มันมีศักดาด้วยศรสิทธ์ิ 
  นี่หรืออมรินทร์ป่ินโมลิศ   จะมิแพ้ฤทธ์ิไอ้ขนุมาร 
  ถึงกระนั้นจะสะบัดกจ็ะขาด  นาคบาศหรือจะทนก าลังหาญ 
  แต่ว่าจะอยู่ดูอาการ   ไอ้พวกพาลจะท าประการใด 
  คิดแล้วแกล้งล้มนอนน่ิง   จะไหวติงกายากห็าไม่ 
  น่ิวหน้าหลับตาหายใจ   ดั่งชีวาลัยจะมรณาฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 150-
151) 
 

 - หนุมานผูกผมทศกัณฐ์และนางมณโฑ 

  หนุมานเขา้ไปยงัแท่นบรรทมของทศกณัฐ์เพื่อเอาหินบดยา  และคิดอยากจะท า

ประจานใหเ้กิดความอบัอาย  จึงเอาผมของทศกณัฐ์ผกูติดกบัผมนางมณโฑ  และสาปไวไ้ม่ใหใ้คร

แกไ้ด ้ ตอ้งให้นางมณโฑตบหวัสามที  ผมนั้นจึงจะหลุดออกจากกนั 

   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  คร้ันเสร็จสะกดอสุรี   ขนุกระบี่ถอดยอดพรหมพักตร์ 
  ขว้างไปด้วยก าลังกร   ต้องพืน้ดินดอนท าลายหัก 
  แลเห็นทศเศียรขนุยกัษ์   กับองค์อัคเรศชายา 
  วายบุุตรขบเขีย้วเคีย้วฟัน   เหม่ไอ้ทศกัณฑ์ยกัษา 
  กูคือพระกาลอันศักดา   จู่มาเอาชีวาอสุรี 
  ว่าแล้วลอดลงในปราสาท   อันโอภาสจ ารัสรัศมี 
  ข้ามฝูงก านัลขันที   เข้าไปยงัท่ีบรรทมในฯ 
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   ฉวยชักตรีเพชรจักราญรอน แล้ววานรกลับคิดขึน้มาได้ 
  จักเกินบัญชาพระองค์ไป   ถึงฆ่ามันบรรลัยกไ็ม่ดี 
  อย่าเลยจะท าประจาน   ให้อัประมาณเทวาทุกราศี 
  ท้ังเวทมนตร์ของมันบรรดามี  กจ็ะอัปรีย์ไปทุกส่ิงอัน 
  คิดแล้วจ่ึงจับเอาเกศา   มณโฑกัลยาสาวสวรรค์  

  ผูกติดกับเศียรทศกัณฑ์   ให้มั่นแล้วซ ้าสาปไว้ 
  อันผมซ่ึงเราผูกนี ้   ใครมีเวทมนตร์อย่าแก้ได้ 
  ถึงเอาอาวุธอันเกรียงไกร   ของท้าวหัสนัยน์ลงมา 
  เชือดฟันเท่าใดอย่าให้ขาด  ด้วยอ านาจค าสาปของเราว่า 
  แล้วจ่ึงจารึกสารา   ลงไว้ท่ีหน้าอสุรี 
  ว่าถ้าใคร่จะแก้ผม   ก้มให้มณโฑมเหสี 
  ตบหัวมึงลงสามที   ผมนีจ่ึ้งหลดุออกไป 
  เสร็จสาปแล้วผลักเศียรยกัษ์  ชักเอาลูกหินมาได้ 
  กเ็หาะขึน้โดยช่องปราชัย   ด้วยฤทธิไกรมหึมา 
  หยิบเอาศีลาในอากาศ   แล้วโผนผาดระเห็จพระเวหา 
  ดั้นหมอกออกกลีบเมฆา   ตรงมาเฝ้าองค์พระส่ีกรฯ 

   คร้ันถึงจ่ึงถวายโอสถ  กับศีลาบดประภัสสร 

  แก่องค์พระนารายณ์ฤทธิรอน  วานรทูลแจ้งทุกประการฯ 
   เม่ือนั้น    พระจักรกฤษณ์ฤทธ์ิล า้สุริย์ฉาน 
  ได้ฟังค าแหงหนุมาน   ผ่านฟ้าช่ืนชมยินดี 
  จ่ึงมีบัญชาประกาศิต   ตรัสสรรเสริญฤทธ์ิกระบี่ศรี 
  ใช้ไหนกไ็ด้ทันที    ควรท่ีเป็นทหารปราบยกัษ์ 
  มิหน าซ ้าท าประจาน   ทศเศียรขนุมารอัปลักษณ์ 
  ความชอบท้ังนีม้ากนัก   จักหาไหนได้เทียมทัน 
  ว่าแล้วจ่ึงมีบัญชา   แก่พญาพิเภกคนขยนั  
  จงเร่งบดยาประสมกัน   แก้น้องเรานั้นให้ทันทีฯ   

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 276-
277) 
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 4.2.7 กรุณารส หมายถึง  รสแห่งความเมตตา,ความเศร้า  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจาก

การรับรู้ความทุกขโ์ศกของตวัละคร   

 - หนุมานช่วยนกสัมพาที 

  หนุมานพบนกสัมพาทีท่ีไม่มีขนอยูใ่นถ ้า  นกสัมพพาทีถูกสาปใหอ้ยูใ่นถ ้าเพื่อรอ

บอกทางไปกรุงลงกาแก่ทหารของพระราม  และเม่ือทหารพระรามโห่ขึ้นสามทีจึงจะพน้ค าสาป  หนุ

มานเกิดความสงสารจึงไดช่้วยเหลือนกสัมพาทีใหพ้น้ค าสาป 

 

   บัดนั้น    ฝ่ายสัมพาทีปักษา 
  ซ่ึงต้องสาปองค์พระสุริยา   อยู่ในคูหาคีรี 
  ได้ยินเสียงพูดกันอึงอือ้   ออกช่ือสดายปัุกษี 
  ว่าสุดสิ้นชีพชีวี    มีความตระหนกตกใจ 
  ตัวกูจะไปถามดู    ให้รู้เทจ็จริงเป็นไฉน 
  คิดแล้วกรี็บออกไป   จากในถ า้แก้วแพร้วพรรณฯ 
   เสียงเท้าท่ีเหยยีบศิลา  ส าเนียงดั่งฟ้าคะนองลั่น 
  กึกก้องท่ัวท้องอารัญ   เพียงบรรพตน้ันจะแหลกลาญฯ 
   บัดนั้น    วานรนายหมวดทหาร 
  สิ้นท้ังไพร่พลบริวาร   ได้ยินเสียงสะท้านสะเทือนมา 

  ตระหนกตกใจไม่มีขวัญ   ตัวส่ันเพียงสิ้นสังขาร์ 
  ว่ิงแยกแตกกันเป็นโกลา   ไม่รู้ว่าเหตุผลประการใดฯ 
   บ้างโลดบ้างโผนโจนคลาน บ้างปีนทะยานขึน้ไม้ใหญ่ 
  แอบชะง่อนหินผาวุ่นไป   ไม่เป็นอารมณ์สมประดี 
  ยงัแต่สามทหารชาญณรงค์  อาจองยืนอยู่ไม่หลีกหนี 
  ต่างแกว่งพระขรรค์แกว่งตรี  คอยทีต่อกรรอนราญฯ 
   บัดนั้น    พญาสัมพาทีใจหาญ 
  คร้ันถึงปากถ า้สุรกานต์   ยืนทะยานเหลือบแลแปรไป 
  พินิจพิศเพ่งซ้ายขวา   จะเห็นใครไปมากห็าไม่ 
  ให้คิดฉงนสนเท่ห์ใจ   เหตุใดมาเป็นดั่งนี ้
  พอแลเห็นสามวานร   ยืนอยู่ริมชะง่อนคีรีศรี 
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  แสนโสมนัสยินดี   จ่ึงมีวาจาถามไป 
  อันสดายรุาชปักษา   เกิดเหตุภัยมาเป็นไฉน 
  ท่านว่าจ่ึงสิ้นชีวาลัย   คือใครองอาจรอนราญฯ 
   บัดนั้น    วายบุุตรวุฒิไกรใจหาญ 
  ได้ฟังจ่ึงตอบพจมาน   เดิมพระอวตารส่ีกร 

  สร้างพรตอยู่ยงัโคทา   กับพระลักษมณ์นางสีดาดวงสมร 
  โดยเพศชีป่าพนาดร   ถาวรจ าเริญสวัสดี 
  ทศพักตร์มันคิดอุบาย   ให้มารีศน้าชายยกัษี 
  นิมิตกายกลายเป็นมฤคี   ไปลวงเทวีนางสีดา 
  สององค์เสดจ็ไปตามกวาง  มันลักนางไปโดยเวหา 
  สดายมุาพบอสุรา   เข้าต่อฤทธากุมภัณฑ์ 
  ทศพักตร์สุดสิ้นพวกพล   ปักษีอวดตนด้วยโมหันธ์ 
  ขนุยกัษ์กลัวสิ้นชีวัน   ถอดแหวนนางกัลยาณี 
  ซ่ึงเป็นเคร่ืองทรงพระนารายณ์  ขว้างมาต้องกายปักษี 
  ปีกหักตกลงปัถพี   ชีวียงัไม่มรณา 
  ต่อได้พบองค์พระทรงศิลป์  ถวายแหวนแล้วสิ้นสังขาร์ 
  บัดนีต้รัสใช้ให้เรามา   สืบข่าวกัลยายงัเมืองมารฯ 
   บัดนั้น    จ่ึงสัมพาทีใจหาญ 
  ฟังวายบุุตรแจ้งการ   ว่าน้องวายปราณกโ็ศกี 
  โอ้ว่าสดายเุอ๋ย    เจ้าเคยเป็นเพ่ือนยากพี่ 
  เสียแรงซ่ึงมีฤทธี    ต่อตีข้าศึกประมาทใจ 
  ให้ไอ้อสุรโมหันธ์   สังหารชีวันเสียได้ 
  นิจจาเอ๋ยเจ้าดวงชีวาลัย   ควรหรือหนีไปเมืองฟ้า 
  ตัวพี่จะอยู่ไม่ต้องการ   จะวายปราณตามไปดีกว่า 
  ร ่าพลางทางแสนโศกา   สกุณาเพียงสิ้นชีวันฯ 
   บัดนั้น    หนุมานฤทธิแรงแขง็ขัน 
  เห็นปักษาโศกาจาบัลย์   ร าพันเพียงสิ้นสมประดี 
  ให้คิดเมตตาอาวรณ์   จ่ึงว่าดูกรปักษี 
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  ธรรมดาเกิดมาในโลกีย์   ไม่มีใครพ้นความตาย 
  ถึงมาตรพระเมรุภูผา   เป็นหลักโศกาท้ังหลาย 
  กย่็อมวินาศวอดวาย   อันตรายด้วยไฟบรรลัยกัลป์ 
  แม้นท่านจะแสนโศกี   ไปกว่าชีวีจะอาสัญ 
  ใช่ว่าสดายนุั้น    จะคืนชีวันเป็นมา 

  จงระงับดับเสียซ่ึงวิโยค   อย่าแสนโศกนักเลยนะปักษา 
  เราสงสัยใครแจ้งกิจจา   สกุณามีนามกรใด 
  จ่ึงขนหลดุสิ้นท้ังอินทรีย์   เหตุผลนั้นมีเป็นไฉน 
  ให้คิดฉงนสนเท่ห์ใจ   ด้วยไม่เคยเห็นแต่ปวงบรรพ์ฯ 
   บัดนั้น    สัมพาทีฤทธิแรงแขง็ขัน 
  ฟังลูกพระพายเทวัญ   ร าพันว่ากล่าวด้วยเมตตา 
  กคื็นได้สมประดีดับโศก   ซ่ึงวิโยคเศร้าโทมนัสสา 
  จ่ึงกล่าวสุนทรวาจา   ตัวเราช่ือว่าสัมพาที 
  ได้เป็นพี่ชายสายสวาท   กับสดายรุาชปักษี 
  อยู่ยอดเขาอัสกรรณคีรี   สกุณียงัเยาว์ไม่รู้ความ 
  วันหน่ึงเห็นตรงทินกร   เขจรส่องทวีปท้ังสาม 
  แรกอุทัยไขแสงแดงงาม   ว่าลูกไม้สุกห่ามจะใคร่กิน 
  วอนเราเราห้ามกไ็ม่ฟัง   บินด้วยก าลังปักษิน 
  จะจับจิกรถแก้วโกมิน   ทินกรกร้ิวโกรธโกรธา 
  เปล่งแสงแรงร้อนดั่งเพลิงกาล  เราทะยานไปป้องกนิษฐา 
  ขนจ่ึงลุ่ยหลดุท้ังกายา   พระอาทิตย์กซ็ ้าสาปไว้ 
  ให้อยู่ถ  า้เหมติรัน    ขนนั้นอย่างอกขึน้ได้ 
  ต่อทหารพระนารายณ์เรืองชัย  คุมกระบี่ไพร่พลากร 
  จะข้ามไปทวีปลงกา   ถวายแหวนสีดาดวงสมร 
  มาหยดุส านักแรมร้อน   ให้วานรโห่ขึน้สามที 
  ขนนั้นจ่ึงกลับงอกงาม   แล้วแจ้งความบอกเมืองยกัษี 
  ตัวท่านจงได้ปราณี   เราจะชีม้รรคาให้ไปฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานทหารใหญ่ 
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  ได้ฟังปักษีกด็ีใจ    จ่ึงปราศรัยด้วยรสวาจา 
  เราเป็นทหารพระส่ีกร   จะช่วยร้อนพญาปักษา 
  ว่าแล้วกเ็รียกโยธา   เสียงก้องโกลาท้ังคีรีฯ 
   บัดนั้น    นายหมวดนายกองกระบี่ศรี 
  ท้ังพวกพหลโยธี    ได้ยินกระบี่ขนุมาร 

  ร้องเรียกอือ้อึงกุลาหล   ต่างตนต่างรับต่างขาน 
  กอ็อกจากซอกห้วยเหวธาร  ว่ิงวุ่นอลหม่านกลับมาฯ 
   คร้ันถึงปากถ า้คีรี   เห็นสัมพาทีปักษา 
  ขนหลดุสิ้นท้ังกายา   วานรถามกันวุ่นไปฯ 
   บัดนั้น    หนุมานผู้มีอัชฌาสัย 
  จ่ึงบอกไพร่พลสกลไกร   ตามในเหตุผลสกุณี 
  ตัวท่านท้ังหลายจงช่วยกัน  ท้ังพวกพลขันธ์กระบี่ศรี 
  โห่ขึน้ให้ได้สามที   นกนีจ้ะพ้นเวทนาฯ 
   บัดนั้น    โยธาวานรถ้วนหน้า 
  ได้ฟังยินดีปรีดา    กโ็ห่สนั่นลั่นฟ้าสุธาธารฯ 
   บัดนั้น    พญาสัมพาทีใจหาญ 
  ได้ยินเสียงพลพระอวตาร   โห่สะท้านสะเทือนพนาดร 
  ขนนั้นงอกงามขึน้มา   เตม็ท่ัวกายาดั่งก่อน 
  สลับสีเล่ือมลายอรชร   สิ้นสาปทินกรกยิ็นดี 
  กระหยบัหางกางปีกกวัดแกว่ง  หมายจะลองแรงปักษี 
  ถีบถาราร่อนด้วยฤทธี   ยงัท่ีพ่างพืน้โพยมบนฯ 
   เสียงปีกปานลมประลัยกัลป์ สะเทือนเล่ือนส่ันกุลาหล 
  เป็นพยบัอับแสงสุริยน   แล้วกลับมายงัพลวานรฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  จ่ึงกล่าววาจาอันสุนทร   ดูกรพญาสกุณี 
  ตัวท่านสิ้นสาปสิ้นทุกข์   จะมีแต่ส่ิงสุขเกษมศรี 
  ขนนั้นงอกงามท้ังอินทรีย์   จงชีห้นทางลงกาฯ  
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(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 102-
106) 

 

 4.2.8  ภยานกรส   หมายถึง  รสแห่งความหวาดกลวั  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการ

รับรู้ความน่ากลวั 

 

 - ไฟท่ีปลายหางหนุมานไม่ยอมดับ 

  หนุมานแกลง้แพใ้หท้หารยกัษจ์บัได ้ และบอกวา่วิธีท่ีจะฆ่าตนให้ตายนั้นท าได้

โดยการเอาผา้ชุบน ้ามนัมาพนัทั้งตวัและจุดไฟเผา  เม่ือถูกเผาหนุมานก็ขยายร่างใหใ้หญ่และเหาะไป

ทัว่ลงกาเพื่อเผาเมือง  หลงัจากนั้นจึงเหาะไปดบัไปท่ีมหาสมุทร  แต่ไฟท่ีปลายหางไม่ยอมดบัจึงเกิด

ความหวาดกลลวัยิง่นกั  และไดไ้ปขอใหพ้ระนารถฤๅษีช่วยเหลือ 

 

   บัดนั้น    ฝ่ายหนุมานกระบี่ศรี 
  คร้ันเพลิงพลุ่งรุ่งโรจน์รูจี   ไหม้ท่ัวธานีขนุมาร 
  กส็ลัดปัดเชื้อไฟพราย   ซ่ึงติดกายร้อนแรงปสงฉาน 
  แต่ปลายหางยงัติดเพลิงกาล  แสนร าคาญกายาล าบากใจ 
  จะท าอย่างไรกไ็ม่ดับ   ร าสับร าสนไม่ทนได้ 

  สุดฤทธ์ิท่ีคิดจะดับไฟ   กเ็หาะไปยงัฝ่ังชลธีฯ 
   คร้ันถึงจ่ึงโจนลงคงคา  ชุ่มแช่กายากระบี่ศรี 
  อุตลดุผดุด าในวารี   นทีเป็นระรอกกระฉอกไปฯ 

   สาครขุ่นข้นเป็นควัน  เพลิงนั้นจะดับกห็าไม่ 
  จึงเหาะขึน้จากสมทุรไท   ตรงไปศาลาพระอาจารย์ฯ 
   คร้ันถึงน้อมเกล้าอัญชุลี  พระนารทผู้ปรีชาชาญ 
  เล่าความตามเร่ืองซ่ึงรอนราญ  จนเผาราชฐานลงกา 
  บัดนีเ้ช้ือเพลิงเถกิงพราย   ยงัติดแต่ปลายหางข้า 
  ดับจนสุดฤทธ์ิสุดปัญญา   เพลิงย่ิงร้อนกล้าพันทวี 
  ขอพระมหาอาจารย์เจ้า   จงได้โปรดเกล้าเกศี 
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  เมตตาช่วยดับอัคคี   ให้ข้านีพ้้นเวทนาฯ 
   เม่ือนั้น    พระนารทอาจารย์ฌานกล้า 
  ฟังวายบุุตรเจรจา    หัวเราะร่าร่าแล้วตอบไป 
  เอง็เป็นทหารพระจักรกฤษณ์  เพลิงนิดเท่านีไ้ม่ดับได้ 
  น า้ในบ่อน้อยจะไว้ไย   เหตุใดไม่ดับอัคคีฯ 

   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี   
  ได้ฟังพระมหามนุี   กระบี่คิดได้ด้วยปรีชา 
  จ่ึงเอาหางใส่ในปากอม   อัดลมในช่องนาสา 
  เพลิงนั้นกด็ับดั่งจินดา   ด้วยอุบายปัญญาพระนักพรต 
  เสร็จแล้วกน้็อมเศียรอภิวาทน์  กราบลงแทบบาทบงกช 
  ลาพระมนุีผู้มียศ    ก าหนดเหาะข้ามสมทุรไปฯ 
  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 161-
162) 
 

 - หนุมานถูกพระรามกร้ิว 

  หนุมานถูกพระรามกร้ิวเน่ืองจากกระท าการเกินค าสั่ง  และอาจจะส่งผลใหน้างสี

ดาเป็นอนัตราย  เม่ือนึกตามแลว้หนุมานก็เกิดความกลวัอยา่งท่ีสุด 

 

   บัดนั้น    หนุมานฤทธิแรงแขง็ขัน 
  รับส่ังพระองค์ทรงสุบรรณ  บังคมคัลแล้วทูลกิจจา 
  อันทางท่ีจะไปเมืองมาร   กันดารข้ามเขาล าเนาป่า 
  พบปักหลั่นอสุรา   กับนางฟ้าช่ือบุษมาลี 
  ชีท้างให้ข้ามสายชล   ไปจนอาศรมพระฤๅษี 
  ถึงเหมติรันคีรี    พบสัมพาทีฤทธิไกร 
  เป็นพี่สดายสุกุณา   โลมานั้นหามีไม่ 
  รู้ว่าทหารพระภูวไนย   ดีใจให้โห่ขึน้พร้อมกัน 
  ขนงอกสิ้นสาปพระอาทิตย์  ด้วยเดชพระจักรกฤษณ์รังสรรค์ 
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  พาบินชีช่้องส าคัญ   เขตขัณฑ์ทวีปลงกา 
  ตัวข้าผู้เดียวลอบไป   แอบอยู่ในสวนยกัษา 
  พอทศกัณฐ์มันออกมา   เจรจาไหว้วอนพระเทวี 
  นางไม่มีจิตประดิพัทธ์   เคืองขัดด่าว่ายกัษี 
  คร้ันมันคืนเข้าธานี   เทวีผูกศอจะวายปราณ 

  ข้าบาทว่ิงไปแก้ลง   ถวายผ้าธ ามรงค์แล้วแจ้งสาร 
  ขนุกระบี่ทูลสิ้นทุกประการ  จนเผาราชฐานลงกาฯ 
   เม่ือนั้น    เพราะสุริย์วงศ์องค์นารายณ์นาถา 
  ฟังลูกพระพายเทวา   ผ่านฟ้ากร้ิวโกรธดั่งไฟฟอน 
  กระทืบบาทมีราชบรรหาร  ดูดู๋หนุมานชาญสมร 
  กูใช้ให้ขนุวานร    ไปสืบข่าวบังอรแต่เท่านี ้
  เหตุใดจ่ึงท าอหังการ์   ฆ่าโคตรวงศายกัษี 
  ท้ังหมู่อสุรโยธี    แลเผาบุรีกุมภัณฑ์ 
  อันองค์อัคเรศอรไท   อยู่ในเงือ้มมือไอ้โมหันธ์ 
  ถ้ามันโกธาฆ่าฟัน   สุดสิ้นชีวันวายปราณ 
  ตัวกูผู้จะสงครามยกัษ์   แม้นเสียเมียรักยอดสงสาร 
  กจ็ะซ ้าแสนทุกข์ทรมาน   เอง็จะคิดอ่านประการใดฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานทหารใหญ่ 
  ได้ฟังบัญชาภูวไนย   ร้อนใจด่ังต้องไฟพิษ 
  กราบลงแล้วสนองพจมาน  ซ่ึงเกินโองการนั้นโทษผิด 
  ควรถึงท่ีสิ้นชีวิต    พระทรงฤทธ์ิจงได้เมตตา 
  เม่ือข้าจะรบกับกุมภัณฑ์   บอกมันว่าเป็นลิงป่า 
  ผู้เดียวเท่ียวเล่นหลงมา   เช้ือวงศ์พงศากไ็ม่มี 
  มาตรแม้นว่าท้าวทศพักตร์  ฆ่าองค์นงลักษณ์มเหสี 
  ขอประทานจงผลาญชีวี   กระบี่ให้สิ้นสุดปราณฯ 
   เม่ือนั้น    พระจักรีผู้ปรีชาหาญ 
  ได้ฟังค าแหงหนุมาน   จ่ึงมีโองการกับเสนา 
  ดูกรเจ้ากรุงขีดขิน   ท้าวพญาพานรินทร์ซ้ายขวา 
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  วายบุุตรล่วงราชบัญชา   โทษนีจ้ะว่าประการใดฯ 
   บัดนั้น    ท้าวพญาวานรน้อยใหญ่ 
  ได้ฟังพจนารถภูวไนย   บังคมไหว้สนองโองการ 
  ซ่ึงลูกพระพายไม่ยัง้คิด   ท าผิดล่วงราชบรรหาร 
  โทษนั้นถึงสิ้นชนมาน   ผ่านฟ้าจงทรงพระเมตตา 

  ขอประทานจงงดไว้ก่อน   อย่าเพ่อราญรอนให้สังขาร์ 
  ตามค าวานรสัญญา   สงครามเบือ้งหน้ายงัมีฯ 
   เม่ือนั้น    พระตรีภูวนาถเรืองศรี 
  ได้ฟังท้าวพญาเสนี   ดั่งวารีทิพย์มาเจือใจ 
  สอดคล้องต้องในวิญญาณ์  ผลัดผ้าชุบสรงรางวัลให้ 
  แก่วายบุุตรวุฒิไกร   ในท่ีท่ามกลางวานรฯ 
   บัดนั้น    ค าแหงหนุมานชาญสมร 
  รับผ้าชุบสรงพระส่ีกร   ทูนเศียรแล้วถอนใจคิด 
  ตัวกูท าการท้ังนี ้    จงรักภักดีสุจริต 
  มิได้อาลัยแก่ชีวิต   ทะนงใจไม่คิดตริการ 
  เห็นผิดเป็นชอบด้วยโมหันธ์  ป้ิมสิ้นชีวันสังขาร 
  ใครเลยจะนับว่าชายชาญ   อาภัพอัประมาณเป็นพ้นไป 
  ท้ังนีเ้พราะวาสนาตัว   ดีช่ัวจะโทษผู้ใดได้ 
  เสียทีท่ีมีฤทธิไกร   น้อยใจเป็นพ้นคณนาฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 170-
172) 
 

 - หนุมานถูกลงโทษให้ไปจองถนน 

  เม่ือคร้ังท่ีไดรั้บค าสั่งให้จองถนนขา้มมหาสมุทร  หนุมานกบันิลพทัทะเลาะกนั  

หนุมานจึงถูกลงโทษใหไ้ปจองถนนใหเ้สร็จภายแต่เพียงผูเ้ดียว 
 

   เม่ือนั้น    ฝ่ายพระหริรักษ์นาถา 
  เสดจ็เหนือสุวรรณพลับพลา  กับพระอนุชาวิลาวัลย์ 
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  ได้ยินส าเนียงกัมปนาท   พสุธาอากาศไหวหวั่น 
  โพยมพยบัอับแสงสุริยนั   คลุ้มควันมืดฟ้าธาตรี 
  จ่ึงตรัสว่าดูกรเจ้าลักษมณ์   น้องรักผู้ ร่วมชีวิตพี่ 
  เป็นเหตุไฉนดังนี ้   เสียงมี่อือ้อึงคะนึงมา 
  หรือวานรไปจองถนน   ได้ประจญประจัญด้วยยกัษา 

  จงไปดูให้รู้ประจักษ์ตา   จะว่าด้วยเหตุผลประการใดฯ 
   เม่ือนั้น    พระลักษมณ์ผู้มีอัชฌาสัย 
  รับส่ังพระตรีภูวไนย   บังคมไหว้แล้วรีบบทจรฯ 
   คร้ันถึงริมฝ่ังพระสมทุร  น้องพระจักรภุชทรงศร 
  แลเห็นหนุมานเข้าราญรอน  ต่อกรนิลพัทเสนี 
  พญาสุครีพเข้าอยู่กลาง   กั้นกางห้ามสองกระบี่ศรี 
  ผลักไสอือ้อึงเป็นโกลี   จ่ึงมีพจนารถถามไป 
  ดูกรลูกพระสุริย์ฉาย   วานรสองนายนีไ้ฉน 
  จ่ึงเข้าสัประยทุธ์ชิงชัย   ไม่เกรงอาญาพระส่ีกรฯ 
   บัดนั้น    พญาสุครีพชาญสมร 
  ท้ังหนุมานฤทธิรอน   นิลพัทพานรชาญฉกรรจ์ 
  คร้ันเห็นน้องพระนารายณ์  สามนายตกใจตัวส่ัน 
  นั่งลงถวายบังคมคัล   ลูกพระสุริยนักทู็ลไป 
  เดิมข้าให้สองวานร   คุมพลนิกรน้อยใหญ่ 
  ขนศิลาถมท้องสมทุรไท   ต่างอวดฤทธิไกรอหังการ์ 
  จ่ึงได้วิวาทกันท้ังนี ้   จนถึงราวีเข่นฆ่า 
  กลัวจะเคืองใต้เบือ้งบาทา   ว่ิงมาห้ามไว้กไ็ม่ทันฯ 
   เม่ือนั้น    พระลักษมณ์สุริย์วงศ์รังสรรค์ 
  ได้ฟังลูกพระสุริยนั   กพ็าสามนายนั้นเข้าไปฯ 
   ถึงหน้าพลับพลาท่ีเฝ้า  น้อมเกล้าบังคมประนมไหว้ 
  ทูลพระหริวงศ์ทรงชัย   ตามในเหตุผลแต่ต้นมาฯ 
   เม่ือนั้น    พระกฤษณุรักษ์นาถา 
  ได้ฟังคั่งแค้นแน่นอุรา   โกรธาดั่งไฟบรรลัยกาล 
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  ผดุลกุขึน้ยืนกระทืบบาท   แล้วมีพระราชบรรหาร 
  ดูดู๋นิลพัทหนุมาน   สาธารณ์องอาจอหังการ์ 
  กูใช้ให้ไปจองถนน   เหตุใดต่างตนอวดกล้า 
  ไม่เกรงพระราชอาชญา   เคี่ยวฆ่ากันเป็นโกลี 
  แม้นว่าสงครามไม่ติดพัน   กูจะบั่นเศียรเกล้าเกศี 

  เสียบไว้ริมฝ่ังชลธี   ให้สาท่ีมึงชะเลยใจฯ 
   บัดนั้น    นิลพัทหนุมานทหารใหญ่ 
  ได้ฟังบัญชาภูวไนย   ตกใจเพียงสิ้นชีวี 
  ต่างตนน้อมเศียรอภิวาทน์   กราบลงแทบบาทบทศรี 
  มิได้สนองพระวาที   สองกระบี่กรานก้มพักตราฯ  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 2 หน้า 238-
240) 
 

 - พระยาอนุชิตคืนบัลลงัก์ 

  เม่ือพระรามยกกรุงอโยธยาใหห้นุมนร่วมปกครองก่ึงหน่ึง  หนุมานไดข้ึ้นนัง่บน

บลัลงักแ์ต่เกิดความร้อนขึ้น  หนุมานหวาดกลวัมากและนึกไดว้า่ตนนั้นไม่เหมาะสมท่ีจะครองกรุงอ

โยธยา  และไม่เหมาะท่ีจะท าตวัเสมอกบัพระรามจึงขอคืนบลัลงัก์ 

   ขึน้นั่งยงัท่ีบัลลังก์รัตน์  ภายใต้เศวตฉัตรฉายฉัน 
  ให้เร่าร้อนฤทัยดั่งไฟกัลป์   ตัวส่ันหน้าซีดลงทันที 
  พ่างเพียงเศียรเกล้าจะท าลาย  เสโทซึมกายกระบี่ศรี 
  เหลือบแลไปดูหมู่ เสนี   ดั่งมีศรแสงมาแทงตา 
  มิได้บัญชาประกาศิต   ราชกิจกษัตริย์นาถา 
  น่ิงนึกตรึกถวิลจินดา   กแ็จ้งด้วยปรีชาอันว่องไว 
  กูเป็นทหารมาร่วมอาสน์   พระนารายณ์ธิราชหาควรไม่ 
  จ่ึงบังเกิดเหตุเภทภัย   ด้วยศักด์ิศรีมิได้เสมอกัน 
  มาตรแม้นจะนั่งอยู่ช้า   น่าท่ีชีวาจะอาสัญ 
  คิดแล้วย่างเยือ้งจรจรัล   จากอาสน์สุวรรณอลงกรณ์ฯ 
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   คร้ันถึงน้อมเกล้าบังคมทูล นเรนทร์สูรสุริย์วงศ์ทรงศร 
  ซ่ึงพระองค์ให้ข้าวานร   ครอบครองพระนครอยธุยา 
  ด้วยความเมตตาการุญ   พระคุณใหญ่หลวงหนักหนา 
  ย่ิงกว่าแผ่นพืน้พระสุธา   หวังว่าจะให้เป็นสวัสดี 
  อันอยธุยากรุงไกร   ไม่ควรแก่ข้าบทศรี 

  บันดาลร่านร้อนท้ังอินทรีย์  ดั่งเศียรเกล้านีจ้ะแตกตาย 
  อันแสนสมบัติพัสถาน   ไอศูรย์ศฤงคารท้ังหลาย 
  กับมหาเศวตฉัตรเพริศพราย  ขอถวายเบือ้งบาทพระส่ีกรฯ 
   เม่ือนั้น    พระนารายณ์สุริย์วงศ์ทรงศร 
  ฟังพระยาอนุชิตฤทธิรอน   ภูธรมีราชวาที 
  ซ่ึงท่านผ่านกรุงอยธุยา   ให้เร่าร้อนอุรากระบี่ศรี 
  ไม่มีความสุขสวัสดี   ท้ังนีว้านรอย่าเสียใจ 
  จะสร้างนคเรศราชฐาน   อันโอฬารแสนสนุกให้ใหม่ 
  เราจะแผลงแสงศรจงตามไป  ตกลงท่ีใดจ่ึงกลับมา 
  จะยกไปสร้างสรรค์นคเรศ  ให้แม้นเมืองเทเวศในดึงสา 
  ตรัสแล้วจับศรศักดา   เสดจ็ออกยงัหน้าพระลานฯ 
  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 552-
553) 
 

 - พระอุมาสาปให้ก าลงัของหนุมานลดลง 

  เม่ือคร้ังยงัเด็ก  หนุมานไดเ้ท่ียวเล่นไปในป่าและพอสวนผลไมข้องพระอุมา  ดว้ย

ความไม่รู้วา่สวนนั้นมีเจา้ของ  ก็ไดเ้ขา้ไปเด็ดผลไมกิ้นอย่างสนุกสนาน  เม่ือพระอุมาทราบเร่ืองก็ได้

สาปใหก้ าลงัของหนุมานลดลง  หนุมานหวาดกลวัมากจึงรีบแจง้วา่ตนนั้นไม่ไดต้ั้งใจ  พระอุมาจึง

สาปเพิ่มไปวา่หากไดเ้ป็นทหารพระรามและใหพ้ระรามลูบหวัตลอดหางจึงจะพน้ค าสาปและได้

ก าลงักลบัคืนมา 
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   บัดนั้น    หนุมานชาญชัยใจกล้า 
  รับพรพระพายบิดา   ด้วยโสมมนัสสาพันทวี 
  จ าท้ังค าส่ังพระมารดร   ยอกรประณตบทศรี 
  ลาองค์บิตุเรศชนนี   ขนุกระบี่กเ็หาะระเห็จไปฯ 
   เท่ียวคะนองลองฤทธ์ิบนอากาศ องอาจหาเกรงผู้ใดไม่ 

  เห็นสวนพระอุมาอรไท   ดีใจกต็รงเข้ามาฯ 
   เท่ียวถอนพฤกษาผลาผล  โน้มต้นเกบ็ลูกเป็นภักษา 
  หักโค่นเกลื่อนกลาดดาษดา  วานรท าเล่นประสาใจฯ 
   เม่ือนั้น    นางอุมาผู้ยอดพิสมัย 
  เสดจ็อยู่กับหมู่อนงค์ใน   แลไปกเ็ห็นวานร 
  ตัวน้อยกระจิดกระจิริด   ขาวขจิตแลเล่ือมประภัสสร 
  โกรธาดั่งหน่ึงไฟฟอน   บังอรตวาดด้วยวาจา 
  เหม่เหม่ดูดู๋ไอ้จังไร   เป็นไฉนมาหักพฤกษา 
  ของกูผู้อัครชายา    องค์เจ้าโลกาทรงญาณ 
  ให้ก าลังเอง็น้อยถอยก่ึง   สมน า้หน้ามึงท่ีอวดหาญ 
  ตามค ากูสาปสาบาน   ไอ้ชาติเดียรฉานอัปรีย์ฯ 
   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  ตกใจเพียงสิ้นชีวี    ชุลีกรสนองพระบัญชา 
  อันตัวของข้านีเ้ฉาโฉด   โทษถึงสิ้นชีพสังขาร์ 
  ไม่รู้ว่าสวนเทพพระมารดา  ส าคัญว่าป่ากด็ีใจ 
  เห็นลูกไม้สุกกเ็กบ็กิน   จะดูหม่ินพระองค์กห็าไม่ 
  ซ่ึงตัวข้าท าประมาทไป   พระแม่จงได้ปรานีฯ 
   เม่ือนั้น    องค์พระอุมาโฉมศรี  
  จ่ึงมีเทวราชวาที    ว่าเหวยกระบี่ผู้ศักดา 
  อันค าของกูประกาศิต   ดั่งเหลก็เพชรลิขิตแผ่นผา 
  ไม่รู้ท่ีจะคืนวาจา    แต่ว่าจะให้ผ่อนไป 
  เม่ือใดพระทรงบัลลังก์นาค  เสดจ็จากเกษียรสมทุรใหญ่ 
  มาเป็นพระรามเรืองชัย   ได้ลูบหลังจนหางวานร 
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  จ่ึงให้พ้นค ากูสาปสรร   ก าลังนั้นคงคืนดั่งก่อน 
  เอง็อย่าทุกขาอาวรณ์   วานรจงเป็นสวัสดี 
   บัดนั้น    หนุมานผู้ชาญชัยศรี 
  ต้องสาปพระอุมาเทวี   ขนุกระบี่กก็ลับลงมาฯ 

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 1 หน้า 74-75) 

 

 4.2.9 อทัภุตรส    หมายถึง  รสแห่งความอศัจรรยใ์จ  เป็นปฏิกิริยาทางอารมณ์ท่ีเกิดจากการ

รับรู้ภาวะน่าพิศวง 

 - หนุมานได้เป็นพระยาอนุชิตครองเมืองอโยธยา 

  เม่ือพระรามยกกรุงอโยธยาใหห้นุมานครองร่วมกนัคร่ึงหน่ึง  หนุมานก็เกิดความ

ประหลาดใจมากเพราะไม่คาดคิดวา่พระรามจะยกกรุงอโยธยาใหค้รองร่วมกนั 
 

คร้ันถึงศาลาลูกขนุ  ราชตระกูลเสนีพร้อมหน้า 
ให้เชิญบทในหอหลวงมา   หาสัตพลีปรีชาไว 
เอาจดหมายผู้มีความชอบ   ซ่ึงตอบต่อหักหาญศึกใหญ่ 
จ่ึงท้าวพญาเสนาใน   มหาดไทยกลาโหมมนตรี 
ปรึกษาว่าองค์พระลักษมณ์  จงรักตามเสดจ็บทศรี 

รณรงค์สังหารอสุรี   ภักดีไม่คิดชีวา 
จนต้องหอกกุมภกรรณนาคบาศ  พรหมาสตร์อินทรชิตยกัษา 
หอกมูลพลัมอสุรา   ห้าคร้ังท้ังหอกทศกัณฐ์ 
ควรท่ีผ่านเมืองพญาขร   โรมคัลนครเขตขัณฑ์ 
ให้ท้ังเคร่ืองต้นกกุธภัณฑ์   แสนสนมก านัลศฤงคาร 
ฝ่ายพระพรตพระสัตรุตอนุชา  ซ่ึงอยู่รักษาราชฐาน 
ป้องกันอริราชภัยพาล   ไม่มีเหตุการณ์ในบุรี 
ให้สององค์นั้นเป็นอุปราช  ฉลองบาทพระนารายณ์เรืองศรี 
แบ่งสมบัติพัสถานในธานี  ให้พระพี่น้องเสมอกัน 
วายบุุตรได้ลงไปบาดาล   ตามพระอวตารรังสรรค์ 
ผลาญไมยราพม้วยชีวีน   เชิญเสดจ็ทรงธรรม์กลับมา 
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แล้วอาสาพระองค์ไปล่อลวง  เอาดวงใจทศพักตร์ยกัษา 
มาถวายใต้เบือ้งบาทา   จ่ึงผลาญเจ้าลงกาบรรลัย 
ความชอบนอกนั้นกห็ลายหน  พ้นท่ีจะนับประมาณได้ 
ท าการรวดเร็วดั่งพระทัย   ควรให้ผ่านก่ึงอยธุยา 
ช่ือว่าพระยาอนุชิต   จักรกฤษณ์พิพัฒพงศา 

ให้มงกุฎอาภรณ์อลงการ์   ปราสาทรัตนารูจี 
พร้อมท้ังสมบัติพัสถาน   ศฤงคารบริวารสาวศรี 
ห้าพันอนงค์นารี    ล้วนมีศุภลักษณ์เพริศพราย 
  

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 545-
546) 

 

 - พระยาอนุชิตครองเมืองนพบุรี 

  เม่ือไม่สามารถครองบลัลงักเ์ดียวกบัพระรามได ้ หนุมานจึงขอคืนบลัลงัก ์ และ

ตอ้งแปลกใจเม่ือพระรามไดส้ร้างเมืองขึ้นใหม่ช่ือวา่  เมืองนพบุรี  เพื่อใหห้นุมานไดเ้ป็นกษตัริย์

ปกครองเมือง 
 

   เห็นศรพรหมาสตร์ตรวยตรง ตกลงเบือ้งบนเขาใหญ่ 

  เก้ายอดย่อยยบัระย าไป   ม่ิงไม้เป็นภัสม์ธุลีการ 
  ราบร่ืนจนพืน้พสุธา   ข้างท่านทีไพศาล 
  แสนสะอ้านสะอาดโอฬาร  เพียงสถานท่ีประพาสพระศุลี 
  มีความช่ืนชมโสมนัส   ดั่งได้สมบัติโกสีย์ 
  กล็งจากอากาศทันที   ยงัท่ีพ่างพืน้พสุธาฯ 
   จ่ึงเอาหางกวาดไปท่ัวทิศ  ด้วยก าลังฤทธ์ิแกล้วกล้า 
  ให้เป็นก าแพงพารา   เสร็จแล้วกลับมาด้วยว่องไวฯ 
   คร้ันถึงจ่ึงคลานเข้าไปเฝ้า  น้อมเกล้าบังคมประนมไหว้ 
  ทูลว่าข้าตามศรชัย   ไปในพ่างพืน้อัมพร 
  พรหหมาสตร์ตกเหนือสีขริน  เก้ายอดแตกสิ้นท้ังสิงขร 
  ไม้ไล่หักยบัด้วยฤทธิรอน   เป็นพืน้ดินดอนไปท้ังนั้น 
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  สุธาธารสะอ้านขาวสะอาด  ข้ากวาดเป็นปราการกั้น 
  ภูมิฐานกว้างใหญ่กค็ล้ายกัน  กับเขคขัณฑ์นครอยธุยาฯ 
   เม่ือนั้น    พระสฤษดิรักษ์นาถา 
  ฟังลูกพระพายผู้ศักดา   ผ่านฟ้าอัดอ้ันตันใจ 
  ตรัสว่าเราใช้แต่ไปดู   ให้รู้ว่าศรตกท่ีไหน 

  แจ้งแล้วจะยกพลไป   สร้างสรรค์เมืองให้วานร 
  ตราบสิ้นพระจันทร์พระอาทิตย์  เหตุใดควรคิดท าก่อน 
  ไหนเลยจะเป็นสถาวร   เราจะบทจรกเ็สียทีฯ 
   เม่ือนั้น    พระยาอนุชิตเรืองศรี 
  ตกใจตะลึงท้ังอินทรีย์   ดั่งหน่ึงชีวีจะบรรลัย 
  เสียแรงกูผู้ปรีชาชาญ   จะพิจารณาการกห็าไม่ 
  มาล่วงบรรหารพระภูวไนย  น้อยใจเป็นพ้นคณนา 
  ย่ิงคิดย่ิงแค้นแน่นอก   เสโทไหลตกอาบหน้า 
  ไม่รู้ท่ีจะสนองพระบัญชา   ก้มพักตราน่ิงไม่ติงกายฯ 
   เม่ือนั้น    พระป่ินภพลบโลกท้ังหลาย 
  พิศดูกิริยาลูกพระพาย   ดั่งหน่ึงจะวายชีวี 
  มีความเมตตาอาลัยนัก   ด้วยสุดรักแสนรักกระบี่ศรี 
  จ่ึงกล่าวสุนทรวาที   ท่านผู้มีชอบอย่าเสียใจ 
  ตัวเราจะใช้เทเวศ   ไปสร้างนคเรศขึน้ให้ 
  พร้อมด้วยสวรรยาราชัย   จงไปเป็นป่ินนคราฯ   

(บทละครเร่ืองรามเกียรต์ิ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  เล่ม 3 หน้า 553-
554) 
 

 จากการศึกษารสวรรณคดีท่ีปรากฏในตอนของหนุมานฉบบัรามเกียรต์ิ พบวา่  รสวรรณคดี

ท่ีปรากฏในตอนของหนุมานเรียงตามล าดบัท่ีปรากฏมากมากท่ีสุด  คือ  วีรรส  รสแห่งความกลา้

หาญ  เช่นเดียวกบัรามายณะ  ถดัมาเป็น  เราทรรส รสแห่งความโกรธ  ถดัมาปรากฏ  ศฤงคารรส  รส

แห่งความรัก   ซ่ึงปรากฏทั้งในตอนท่ีหนุมานเก้ียวชายาทั้งหลาย  แสดงความรักท่ีมีต่อลูกทั้งสอง  

และแสดงความภกัดีต่อพระราม  ซ่ึงรสน้ีมีมากกวา่ฉบบัรามายณะ  ถดัมาเป็น  กรุณารส  ความเมตตา
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สงสารท่ีมีต่อตวัละครอ่ืน  ภยานกรส  ความหวาดกลวั  ทั้งกลวัถูกลงโทษเพราะกระท าความผิด  กลวั

อนัตรายจากเหตุการณ์ต่าง ๆ   หาสยรส  ความสนุกสนาน  ซ่ึงเกิดจากการแสดงกิริยาตามวิสัยของ

วานร  อทัภุตรส  ความอศัจรรย ์  ความประหลาดใจ  ดงัเช่นท่ีไดรั้บรางวลัใหค้รองอโยธยาร่วมกบั

พระราม  ตามดว้ย  ศานติรส  รสแห่งความสงบ  ซ่ึงปรากฏในตอนท่ีหนุมานออกบวช  และสุตทา้ย  

พีภตัสรส  รสแห่งความขยะแขยง  ซ่ึงไม่ปรากฏรสวรรณคดีน้ีในตอนของหนุมาน    

 จากการศึกษาเปรียบเทียบรสวรรณคดีท่ีปรากฏเฉพาะตอนของหนุมาน  ในรามายณะฉบบั

วาลมีกิ และรามเกียรต์ิฉบบัพระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  พบวา่  

รสวรรณคดีท่ีปรากฏมากท่ีสุด  คือ  วีรรส  เน่ืองจากเร่ืองรามายณะและรามเกียรต์ิ  เป็นเร่ืองราวของ

การท าศึกระหวา่งมนุษย ์ วานร และยกัษ ์ อีกทั้งตวัละครหนุมานก็เป็นทหารเอกของพระราม  ดงันั้น

จึงพบรสวรรณคดีแห่งความกลา้หาญมากกวา่รสวรรณคดีอ่ืน ตามดว้ยเราทรรส  รสแห่งความโกรธ  

ซ่ึงมกัจะมาคู่กบัวีรรส  คือความโกรธ  ความโมโหศตัรูคู่ต่อสู้   ถดัมาพบวา่ในรามเกียรต์ิปรากฏ 

ศฤงคารรส มากกวา่รามายณะ  เน่ืองจาก 

หนุมานในรามเกียรต์ิมีนิสัยเจา้ชู ้ มีชายาหลายคน  และมีลกู  จึงท าใหป้รากฏรสแห่งความรักมากกวา่

ในรามายณะ  ถดัมาปรากฏ    ภายนกรส  หาสยรส   กรุณารส    อทัภุตรส  และศานติรส  แต่ไม่ปรากฏ  

พีภตัสรส ในตอนของหนุมานทั้งในฉบบัรามายณะของวาลมีกิ  และรามเกียรต์ิฉบบัพระบาทสมเด็จ

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช 
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บทท่ี 5 
สรุปผลการศึกษาและข้อเสนอแนะ 

 วิทยานิพนธ์  เร่ือง  การศึกษาเปรียบเทียบหนุมานในรายณะของวาลมีกิและบทละคร
รามเกียรต์ิพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  โดยมีการ
เปรียบเทียบลกัษณะต่าง ๆ ของตวัละคร  กลวิธีการสร้างและน าเสนอตวัละคร  ตลอดจน
เปรียบเทียบรสวรรณคดีเฉพาะตอนของหนุมาน  โดยศึกษาจากทฤษฎีรสวรรณคดีสันสกฤต  ผล
การศึกษาพบวา่  ตวัละครหนุมานในรามายณะเป็นบุตรของพระมารุตกบันางอญัชนา  หนุมาน
ไดรั้บพรจากพระพรหมใหมี้พละก าลงัมากและฆ่าไม่ตาย  เม่ือไดรั้บพร 
หนุมานก็ไม่เกรงกลวัผูใ้ด  จึงถูกสาปใหไ้ม่รู้ก าลงัของตนเป็นเวลานาน  ต่อเม่ือไดถ้วายตวัรับใช้
พระราม  หนุมานจึงไดก้ าลงักลบัคืนมา  และไดอ้าสาออกรบท าสงครามต่อสู้กบักองทพัยกัษจ์นฝ่าย
พระรามไดรั้บชยัชนะ หนุมานเป็นทหารเอกท่ีมีความรับผิดชอบ  มีความฉลาด  รอบคอบ  มี
ศีลธรรม  และประพฤติพรหมจรรย ์   ส่วนหนุมานในรามเกียรต์ินั้น  เป็นบุตรของพระพายกบันาง
สวาหะ  หนุมานเกิดจากพระอิศวรแบ่งก าลงัและอาวุธของพระองคใ์หพ้ระพายน าไปซัดเขา้ปากของ
นางสวาหะ  อาจกล่าวไดว้า่หนุมานเป็นอวตารของพระอิศวรก็ย่อมได ้ หนุมานในรามเกียรต์ิมี
ลกัษณะพิเศษคือ  มีส่ีหนา้ แปดมือ  มีกุณฑล  ขนเพชร  เขี้ยวแกว้ และหาวเป็นดาวเป็นเดือนได ้ หนุ
มานไดถ้วายตวัเป็นทหารของพระราม  ไดอ้าสาพระรามออกรบกบักองทพัของทศกฐัณ์จนไดรั้บชยั
ชนะเช่นเดียวกบัในรามายณะ  แต่หนุมานในรามเกียรต์ิเป็นวานรท่ีมีความเจา้ชู ้ เห็นไดจ้ากการท่ีมี
เมียถึง 5,006 คน  นอกจากน้ีตวัละครหนุมานในรามเกียรต์ิก็มีบทบาทท่ีหลากหลายมากกวา่รา
มายณะ  เพราะนอกจากหนุมานจะมีบทบาทเป็นทูต  เป็นทหารรับใชพ้ระราม  และเป็น
ผูบ้งัคบับญัชาของเหล่าทหารวานรแลว้หนุมานในรามเกียรต์ิยงัมีบทบาทเป็นบิดาและเป็นกษตัริย์
อีกดว้ย 
 ดา้นกลวิธีในการสร้างและน าเสนอตวัละครหนุมาน  ในรามายณะผูแ้ต่งสร้างตวัละครแบบ
อุดมคติ  ให้ตวัละครเป็นเสมือนสมมุติเทพ  ซ่ึงจะเห็นไดจ้ากการท่ีหนุมานมีความสุขมุ   ฉลาด
รอบคอบ กลา้หาญ  เม่ือถูกมอบหมายงานต่าง ๆ ให ้ หนุมานจะคิดไตร่ตรองถึงผลการกระท าอยู่
เสมอ มีศีลธรรม  ประพฤติพรหมจรรย ์ และเป็นผูท่ี้ถูกผูอ่ื้นบูชา เน่ืองจากปัจจยัดา้นศาสนาและ
ความเช่ือของชาวอินเดียท่ีศาสนาพราหมณ์ฮินดูมีอิทธิพลต่อชีวิตของผูค้นค่อนขา้งสูง  การสร้างตวั
ละครหลกัในวรรณคดีจึงสะทอ้นความเช่ือของสังคมในยคุนั้น และเพื่อการสร้างตวัละครใหเ้ป็น
สมมุติเทพก็อาจจะใชเ้ป็นกุศโลบายในการใชว้รรณคดีถ่ายทอดหลกัธรรมค าสอนได ้ ขณะท่ีหนุ
มานในรามเกียรต์ิจะมีความสมจริง  มีความใกลเ้คียงธรรมชาติของมนุษยม์ากกวา่  เห็นไดจ้ากการท่ี
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หนุมานมีความเจา้ชู ้ มีเมียหลายคน และมีลูก  ซ่ึงสะทอ้นรูปแบบการปกครองในยคุนั้นคือ
พระมหากษตัริยมี์อ านาจสูงสุด และกระจายอ านาจการปกครองออกไปยงัส่วนต่างๆ  หนุมานวิวาท
กบัวานรตนอ่ืน ๆ แสดงใหเ้ห็นวา่ตวัละครหนุมานในรามเกียรต์ิมีความสมจริง  มีความเหมือน
มนุษย ์ คือ  มีอารมณ์ใจร้อน  โกรธ ตามธรรมชาติของมนุษยส่์วนใหญ่ท่ีเม่ือมีส่ิงเร้ามากระทบจิตใจ
ก็จะไม่สามารถควบคุมตนเองได ้ นอกจากน้ียงัแสดงให้เห็นถึงลกัษณะตามธรรมชาติของวานร  
กล่าวคือ  ในบางคร้ังหนุมานก็มกัจะกระโดดโลดเตน้  เท่ียวปีนไปกินผลหมากรากไมต้ามตน้ต่าง ๆ 
แสดงใหเ้ห็นความสมจริงใกลเ้คียงธรรมชาติของมนุษยแ์ละวานรซ่ึงลกัษณะดงักล่าวช่วยใหผู้อ่้าน
เขา้ถึงตวัละครไดง้่ายยิง่ขึ้น 
 ดา้นการเปรียบเทียบรสวรรณคดีท่ีปรากฏเฉพาะในตอนของหนุมาน  ทั้งสองฉบบัมีความ
ใกลเ้คียงกนั  กล่าวคือ  วรรณคดีเร่ืองรามายณะและรามเกียรต์ิเป็นเร่ืองราวการท าสงครามระหวา่ง
มนุษย ์ลิง และยกัษ ์หนุมานมีบทบาทหนา้ท่ีเป็นทหารเอกของพระราม  ดงันั้นวรรณคดีทั้งสองฉบบั
จึงปรากฏรสเด่นคือ  วีรรส (รสแห่งความกลา้หาญ) มากกวา่รสวรรณคดีอ่ืน ๆ  ตามดว้ย  เราทรรส 
(รสแห่งความโกรธ) ท่ีปรากฏในตอนท่ีหนุมานต่อสู้กบัศตัรู และในรามเกียรต์ิปรากฏ  ศฤงคารรส 
(รสแห่งความรัก)  มากกวา่รามายณะ   เน่ืองจากความเจา้ชูข้องหนุมาน  แต่ในฉบบัรามายณะไม่
ปรากฏ ศฤงคารรส ท่ีเป็นบทของการเก้ียวพาราสี  เน่ืองจากหนุมานนั้นประพฤติพรหมจรรย ์ 
ปรากฏเพียงตอนท่ีหนุมานแสดงความภกัดีต่อพระรามเท่านั้น  นอกจากน้ีในวรรณคดีทั้งสองฉบบั
ยงัปรากฏรสวรรณคดีอ่ืน ๆ  เช่น  หาสยรส (รสแห่งความขบขนั) เน่ืองจากหนุมานมีชาติก าเนิดเป็น
วานร  จึงมกัจะแสดงพฤติกรรมแบบวานรใหเ้ห็นอยูบ่่อยคร้ัง  กรุณารส (รสแห่งความเมตตา กรุณา)  
ทั้งในบทบาทของสามีท่ีมีต่อภรรยา  บทบาทของบิดาท่ีมีต่อบุตร  และบทบาทของผูบ้งัคบับญัชาท่ี
มีความเมตตาต่อทหารภายใตบ้งัคบับญัชาของตน  ภยานกรส (รสแห่งความหวาดกลวั) ปรากฏใน
ตอนท่ีหนุมานเผากรุงลงกาโดยขาดการไตร่ตรองให้รอบคอบ  ซ่ึงอาจส่งผลใหน้างสีดากตกอยูใ่น
อนัตราย  และอาจจะท าใหพ้ระรามทรงกร้ิว หรือโศกเศร้าเสียใจ  และเกิดผลเสียตามมา  ทั้งยงัมี  
อทัภูตรส (รสแห่งความพิศวง) ปรากฏในตอนท่ีหนุมานไดพ้บกบัมจัฉานุท่ีบาดาล  หนุมานเกิด
ความประหลาดใจท่ีไดเ้ห็นบุคคลท่ีมีลกัษณะคลา้ยคลึงกบัตนเอง  แต่มีหางเป็นปลา  หรือตอนท่ี
พระรามใหค้รองเมืองร่วมกนัคร่ึงหน่ึง  เป็นตน้ นอกจากน้ียงัปรากฏ  ศานติรส (รสแห่งความสงบ) 
เห็นไดจ้ากในตอนตน้และตอนทา้ยของรามเกียรต์ิท่ีหนุมานออกบวช  แสดงใหเ้ห็นวา่หนุมานใฝ่หา
ความสงบในชีวิต  ไม่ตอ้งการขอ้งเก่ียวกบัทรัพยส์มบติั  หรือการเมืองการปกครองใด  แต่ไม่
ปรากฏ  พีภตัสรส (รสแห่งความขยะแขยง)   ซ่ึงรสวรรณคดีเหล่าน้ีเป็นส่ิงท่ีแสดงใหเ้ห็นถึง
พฤติกรรมและลกัษณะนิสัยของตวัละครไดเ้ป็นอยา่งดี  ท าใหเ้ห็นวา่ตวัละครถูกสร้างขึ้นมาใหเ้ป็น
ทั้งสมมุติเทพตามคติความเช่ือทางศาสนาพราหมณ์ฮินดูในรามายณะ  และเป็นตวัละครท่ีมีความ
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ใกลเ้คียงกบัธรรมชาติของมนุษยต์ามแบบฉบบัรามเกียรต์ิ  ซ่ึงมีทั้งอารมณ์รัก  โลภ  โกรธ  หลง  
เป็นตน้ 

 
ข้อเสนอแนะ 

 จากการศึกษาเปรียบเทียบวรรณคดีเร่ืองรามายณะของวาลมีกิ  และเร่ืองรามเกียรต์ิของ
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  หากตอ้งการเปรียบเทียบใหเ้ห็นภาพรวมของเน้ือ
เร่ืองมากยิง่ขึ้น  อาจจะมีการศึกษาตวัละครอ่ืนเพิ่มดว้ย  เพื่อใหเ้ห็นมุมมองของตวัละครมากขึ้น   
โดยเฉพาะการศึกษาการสร้างตวัละครและรสวรรณคดี   หากมีการศึกษาเปรียบเทียบจากตวัละคร
อ่ืน ๆ ก็จะช่วยใหผู้อ่้านเขา้ใจเน้ือเร่ืองและตวัละคร  และเขา้ถึงอรรถรสในการมากมากยิง่ขึ้น 
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ตัวบทเทวนาครี  เร่ืองรามายณะของวาลมีก ิ  (เฉพาะตอนของหนุมาน) 
 

กษิกนิธากณัฑ์ สรรคท่ี 2  โศลกที่ 13-28 

|| वाल्म नक रामायण - नकष्किन्धाकाण्ड || 

|| सगग || 

२ 
िर िु दृष्ट्वा मिात्मािर भ्रािरर रामलक्ष्मणर | 

वरायुधधरर व रर सुग्र वः शनििोऽभवि् || १|| 

उनिग्नहृदयः सवाग नदशः समवलोकयि् | 
ि व्यनिष्ि कष्कमांनिदे्दशे वािरपुङ्गवः || २|| 

िैव चके्र मिः स्थािे व क्षमाणो मिाबलर | 
कपेः परमभ िस्य नचत्तां व्यवससाद ि || ३|| 

नचन्तनयत्वा स धमागत्मा नवमृश्य गुरुलाघवम् | 
सुग्र वः परमोनिग्नः सवैरिुचरैः सि || ४|| 

ििः स सनचवेभ्यसु्त सुग्र वः प्लवगानधपः | 
शशांस परमोनिग्नः पश्यांस्तर रामलक्ष्मणर || ५|| 

एिर विनमदां दुगं वानलप्रनणनििर धु्रवम् | 
छद्मिा च रवसिर प्रचरन्तानविागिर || ६|| 

ििः सुग्र वसनचवा दृष्ट्वा परमधष्कििर | 
जगु्मनगगररिटात्तमादन्यष्किखरमुत्तमम् || ७|| 

िे नक्षप्रमनभगम्याथ यूथपा यूथपषगभम् | 
िरयो वािरशे्रष्ां पररवायोपिष्कस्थरे || ८|| 

एकमेकायिगिाः प्लवमािा नगरेनगगररम् | 
प्रकम्पयन्तो वेगेि नगर णाां नशखरानण च || ९|| 

ििः शाखामृगाः सवे प्लवमािा मिाबलाः | 
बभञ्जुि िगाांस्तत्र पुष्कििान्दुगगसांनश्रिाि् || १०|| 
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आप्लवन्तो िररवराः सवगिस्तां मिानगररम् | 
मृगमाजागरशादूगलाांस्त्रासयन्तो ययुस्तदा || ११|| 

ििः सुग्र वसनचवाः पवगिेन्द्रां समानश्रिाः | 
सङ्गम्य कनपमुखे्यि सवे प्राञ्जलयः ष्कस्थिाः || १२|| 

ििस्तां भयसन्त्रस्तां वानलनकष्किषशनििम् | 
उवाच ििुमािाक्यां सुग्र वां वाक्यकोनवदः || १३|| 

यमादुनिग्नचेिास्त्वां प्रदु्रिो िररपुङ्गव | 
िां कू्ररदशगिां कू्ररां िेि पश्यानम वानलिम् || १४|| 

यमात्तव भयां सरम्य पूवगजात्पापकमगणः | 
स िेि वाल  दुष्टात्मा ि िे पश्याम्यिां भयम् || १५|| 

अिो शाखामृगत्वां िे व्यक्तमेव प्लवङ्गम | 
लघुनचत्तियात्मािां ि स्थापयनस यो मिर || १६|| 

बुष्किनवज्ञािसम्पन्न इनङ्गिैः सवगमाचर | 
ि ह्यबुष्किां गिो राजा सवगभूिानि शाष्कस्त नि || १७|| 

सुग्र वसु्त शुभां वाक्यां शु्रत्वा सवं ििूमिः | 
ििः शुभिरां वाक्यां ििूमन्तमुवाच ि || १८|| 

द घगबाहू नवशालाक्षर शरचापानसधाररणर | 
कस्य ि स्याद्भयां दृष्ट्वा एिर सुरसुिोपमर || १९|| 

वानलप्रनणनििावेिर शिेऽिां पुरुषोत्तमर | 
राजािो बहुनमत्राि नवश्वासो िात्र नि क्षमः || २०|| 

अरयि मिुषे्यण नवजे्ञयाश्छन्नचाररणः | 
नवश्वस्तािामनवश्वस्ताष्कश्छदे्रषु प्रिरष्कन्त नि || २१|| 

कृते्यषु वाल  मेधाव  राजािो बहुदशगिाः | 
भवष्कन्त परिन्तारसे्त जे्ञयाः प्राकृिैिगरैः || २२|| 

िर त्वया प्राकृिेिैव गत्वा जे्ञयर प्लवङ्गम | 
शनििािाां प्रकारैि रूपव्याभाषणेि च || २३|| 

लक्षयस्व ियोभागवां प्रहृष्टमिसर यनद | 
नवश्वासयन्प्रशांसानभररनङ्गिैि पुिः पुिः || २४|| 
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ममैवानभमुखां ष्कस्थत्वा पृि त्वां िररपुङ्गव | 
प्रयोजिां प्रवेशस्य विस्यास्य धिुधगरर || २५|| 

शुिात्मािर यनद ते्विर जाि नि त्वां प्लवङ्गम | 
व्याभानषिैवाग रूपैवाग नवजे्ञया दुष्टिाियोः || २६|| 

इते्यवां कनपराजेि सष्किष्टो मारुिात्मजः | 
चकार गमिे बुष्किां यत्र िर रामलक्ष्मणर || २७|| 

िथेनि समू्पज्य वचसु्त िस्य 
कपेः सुभ िस्य दुरासदस्य | 
मिािुभावो ििुमान्ययर िदा 

स यत्र रामोऽनिबलि लक्ष्मणः || २८|| 

 

กษิกนิธากณัฑ์ สรรคท่ี 3  โศลกที่ 1-25 

|| वाल्म नक रामायण - नकष्किन्धाकाण्ड || 

|| सगग || 

३ 
वचो नवज्ञाय ििुमानु्सग्र वस्य मिात्मिः | 

पवगिादृश्यमूकातु्त पुपु्लवे यत्र राघवर || १|| 

स ित्र गत्वा ििुमान्बलवािािरोत्तमः | 
उपचक्राम िर वाष्किमृगि नभः सत्यनवक्रमः || २|| 

स्वकां  रूपां पररत्यज्य नभकु्षरूपेण वािरः | 
आबभाषे च िर व रर यथावत्प्रशशांस च || ३|| 

राजनषगदेवप्रनिमर िापसर सांनशिव्रिर | 
देशां कथनममां प्राप्तर भवन्तर वरवनणगिर || ४|| 

त्रासयन्तर मृगगणािन्याांि विचाररणः | 
पम्पाि ररुिािृक्षाि क्षमाणर समन्तिः || ५|| 

इमाां िद ां शुभजलाां शोभयन्तर िरष्कस्विर | 
धैयगवन्तर सुवणागभर कर युवाां च रवाससर || ६|| 
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नसांिनवपे्रनक्षिर व रर नसांिानिबलनवक्रमर | 
शक्रचापनिभे चापे प्रगृह्य नवपुलैभुगजैः || ७|| 

श्र मन्तर रूपसम्पन्नर वृषभशे्रष्नवक्रमर | 
िष्कस्तिस्तोपमभुजर द्युनिमन्तर िरषगभर || ८|| 

प्रभया पवगिेन्द्रोऽयां युवयोरवभानसिः | 
राज्यािागवमरप्रख्यर कथां देशनमिागिर || ९|| 

पद्मपते्रक्षणर व रर जटामण्डलधाररणर | 
अन्योन्यसदृशर व रर देवलोकानदवागिर || १०|| 

यदृियेव सम्प्राप्तर चन्द्रसूयौ वसुन्धराम् | 
नवशालवक्षसर व रर मािुषर देवरूनपणर || ११|| 

नसांिस्कन्धर मिासत्त्वर समदानवव गोवृषर | 
आयिाि सुवृत्ताि बािवः पररघोत्तमाः | 

सवगभूषणभूषािागः नकमथं ि नवभूनषिः || १२|| 

उभर योग्याविां मने्य रनक्षिुां पृनथव नममाम् | 
ससागरविाां कृत्स्ाां नवन्ध्यमेरुनवभूनषिाम् || १३|| 

इमे च धिुष  नचते्र श्लक्ष्णे नचत्रािुलेपिे | 
प्रकाशेिे यथेन्द्रस्य वजे्र िेमनवभूनषिे || १४|| 

समू्पणाग निनशिैबागणैिूगणाि शुभदशगिाः | 
ज नविान्तकरैघोरैर्ज्गलष्कद्भररव पन्नगैः || १५|| 

मिाप्रमाणर नवपुलर िप्तिाटकभूनषिर | 
खड्गावेिर नवराजेिे निमुगक्तभुजगानवव || १६|| 

एवां माां पररभाषन्तां कमािै िानभभाषथः || १७|| 

सुग्र वो िाम धमागत्मा कनििािरयूथपः | 
व रो नवनिकृिो भ्रात्रा जगद्भ्रमनि दुःष्कखिः || १८|| 

प्राप्तोऽिां पे्रनषिसे्ति सुग्र वेण मिात्मिा | 
राज्ञा वािरमुख्यािाां ििुमान्नाम वािरः || १९|| 

युवाभ्याां सि धमागत्मा सुग्र वः सख्यनमिनि | 
िस्य माां सनचवां नवत्तां वािरां पविात्मजम् || २०|| 
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नभकु्षरूपप्रनििन्नां सुग्र वनप्रयकाम्यया | 
ऋश्यमूकानदि प्राप्तां कामगां कामरूनपणम् || २१|| 

एवमुक्त्वा िु ििुमाांस्तर व रर रामलक्ष्मणर | 
वाक्यज्ञर वाक्यकुशलः पुििोवाच नकां  चि || २२|| 

एििुत्वा वचस्तस्य रामो लक्ष्मणमब्रव ि् | 
प्रहृष्टवदिः श्र मान्भ्रािरां पाश्वगिः ष्कस्थिम् || २३|| 

सनचवोऽयां कप न्द्रस्य सुग्र वस्य मिात्मिः | 
िमेव काङ्क्षमाणस्य ममाष्कन्तकमुपागिः || २४|| 

िमभ्यभाष सरनमते्र सुग्र वसनचवां कनपम् | 
वाक्यज्ञां मधुरैवागकै्यः से्नियुक्तमररिमम् || २५|| 

 

กษิกนิธากณัฑ์ สรรคท่ี 28  โศลกที่ 1-27 

|| वाल्म नक रामायण - नकष्किन्धाकाण्ड || 

|| सगग || 

२८ 
सम क्ष्य नवमलां व्योम गिनवद्युद्बलािकम् | 

सारसारवसङ्घुष्टां रम्यज्योत्स्ािुलेपिम् || १|| 

समृिाथं च सुग्र वां मिधमागथगसङ्ग्रिम् | 
अत्यथगमसिाां मागगमेकान्तगिमािसां || २|| 

निवृत्तकायं नसिाथं प्रमदानभरिां सदा | 
प्राप्तवन्तमनभपे्रिान्सवागिेव मिोरथाि् || ३|| 

स्वाां च पात्न मनभपे्रिाां िाराां चानप सम ष्कििाम् | 
नविरन्तमिोरात्रां कृिाथं नवगिर्ज्लम् || ४|| 

क्र डन्तनमव देवेशां िििेऽिरसाां गणैः | 
मष्कन्त्रषु न्यस्तकायं च मष्कन्त्रणामिवेक्षकम् || ५|| 

उत्सन्नराज्यसिेशां कामवृत्तमवष्कस्थिम् | 
निनििाथोऽथगित्त्वज्ञः कालधमगनवशेषनवि् || ६|| 
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प्रसाद्य वाकै्यमगधुरैिेिुमष्कद्भमगिोरमैः | 
वाक्यनविाक्यित्त्वज्ञां िर शां मारुिात्मजः || ७|| 

नििां िथ्यां च पथ्यां च सामधमागथगि निमि् | 
प्रणयप्र निसांयुक्तां नवश्वासकृिनिियम् | 

िर श्वरमुपागम्य ििुमािाक्यमब्रव ि् || ८|| 

राज्यां प्राप्तां यशिैव करल  श्र रनभवनथगिा | 
नमत्राणाां सङ्ग्रिः शेषस्तद्भवान्किुगमिगनि || ९|| 

यो नि नमते्रषु कालज्ञः सििां साधु विगिे | 
िस्य राज्यां च क निगि प्रिापिानभवधगिे || १०|| 

यस्य कोशि दण्डि नमत्राण्यात्मा च भूनमप | 
समवेिानि सवागनण स राज्यां मिदशु्निे || ११|| 

िद्भवािृत्तसम्पन्नः ष्कस्थिः पनथ निरत्यये | 
नमत्राथगमनभि िाथं यथावत्किुगमिगनि || १२|| 

यसु्त कालव्यि िेषु नमत्रकायेषु विगिे | 
स कृत्वा मििोऽप्यथागन्न नमत्राथेि युज्यिे || १३|| 

नक्रयिाां राघवसै्यििैदेह्याः पररमागगणम् | 
िनददां व र कायं िे कालाि िमररिम || १४|| 

ि च कालमि िां िे निवेदयनि कालनवि् | 
त्वरमाणोऽनप सन्प्राज्ञस्तव राजिशािुगः || १५|| 

कुलस्य केिुः स्फ िस्य द घगबनु्धि राघवः | 
अप्रमेयप्रभावि स्वयां चाप्रनिमो गुणैः || १६|| 

िस्य त्वां कुरु वै कायं पूवं िेि कृिां िव | 
िर श्वर िररशे्रष्ािाज्ञापनयिुमिगनस || १७|| 

ि नि िावद्भवेत्कालो व्यि ििोदिादृिे | 
चोनदिस्य नि कायगस्य भवेत्कालव्यनिक्रमः || १८|| 

अकिुगरनप कायगस्य भवान्किाग िर श्वर | 
नकां  पुिः प्रनिकिुगसे्त राजे्यि च धिेि च || १९|| 
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शष्कक्तमािनस नवक्रान्तो वािरिग  गणेश्वर | 
किंु दाशरथेः प्र निमाज्ञायाां नकां  िु सज्जसे || २०|| 

कामां खलु शरैशगक्तः सुरासुरमिोरगाि् | 
वशे दाशरनथः किंु त्वत्प्रनिज्ञाां िु काङ्क्षिे || २१|| 

प्राणत्यागानवशिेि कृिां िेि िव नप्रयम् | 
िस्य मागागम वैदेि ां पृनथव्यामनप चाम्बरे || २२|| 

ि देवा ि च गन्धवाग िासुरा ि मरुद्गणाः | 
ि च यक्षा भयां िस्य कुयुगः नकमुि राक्षसाः || २३|| 

िदेवां शष्कक्तयुक्तस्य पूवं नप्रयकृिस्तथा | 
रामस्यािगनस नपङे्गश किंु सवागत्मिा नप्रयम् || २४|| 

िाधस्तादविर िािु गनििोपरर चाम्बरे | 
कस्य नचत्सज्जिेऽमाकां  कप श्वर िवाज्ञया || २५|| 

िदाज्ञापय कः नकां  िे कृिे वसिु कुत्र नचि् | 
िरयो ह्यप्रधृष्यासे्त सष्कन्त कोट्यग्रिोऽिघ || २६|| 

िस्य ििचिां शु्रत्वा काले साधुनिवेनदिम् | 
सुग्र वः सत्त्वसम्पन्निकार मनिमुत्तमाम् || २७|| 

 

 

กษิกนิธากณัฑ์ สรรคท่ี 43  โศลกที่ 1-16 

|| वाल्म नक रामायण - नकष्किन्धाकाण्ड || 

|| सगग || 

४३ 
नवशेषेण िु सुग्र वो ििुमत्यथगमुक्तवाि् | 

स नि िष्कमन्हररशे्रषे् निनििाथोऽथगसाधिे || १|| 

ि भूमर िान्तररके्ष वा िाम्बरे िामरालये | 
िािु वा गनिसङ्गां  िे पश्यानम िररपुङ्गव || २|| 
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सासुराः सिगन्धवागः सिागिरदेविाः | 
नवनदिाः सवगलोकासे्त ससागरधराधराः || ३|| 

गनिवेगि िेजि लाघवां च मिाकपे | 
नपिुसे्त सदृशां व र मारुिस्य मिरजसः || ४|| 

िेजसा वानप िे भूिां समां भुनव ि नवद्यिे | 
िद्यथा लभ्यिे स िा ित्त्वमेवोपपादय || ५|| 

त्वये्यव ििुमन्नष्कस्त बलां बुष्किः पराक्रमः | 
देशकालािुवृत्ति ियि ियपष्कण्डि || ६|| 

ििः कायगसमासङ्गमवगम्य ििूमनि | 
नवनदत्वा ििुमन्तां च नचन्तयामास राघवः || ७|| 

सवगथा निनििाथोऽयां ििूमनि िर श्वरः | 
निनििाथगिरिानप ििूमान्कायगसाधिे || ८|| 

िदेवां प्रष्कस्थिस्यास्य पररज्ञािस्य कमगनभः | 
भत्राग पररगृि िस्य धु्रवः कायगफलोदयः || ९|| 

िां सम क्ष्य मिािेजा व्यवसायोत्तरां िररम् | 
कृिाथग इव सांवृत्तः प्रहृषे्टष्कन्द्रयमािसः || १०|| 

ददर िस्य ििः प्र िः स्विामािोपशोनभिम् | 
अङ्गुल यमनभज्ञािां राजपुत्र्ाः परन्तपः || ११|| 

अिेि त्वाां िररशे्रष् नचहे्नि जिकात्मजा | 
मत्सकाशादिुप्राप्तमिुनिग्नािुपश्यनि || १२|| 

व्यवसायि िे व र सत्त्वयुक्ति नवक्रमः | 
सुग्र वस्य च सिेशः नसष्किां कथयि व मे || १३|| 

स िद्गृह्य िररशे्रष्ः स्थाप्य मूननग कृिाञ्जनलः | 
वष्कित्वा चरणर चैव प्रष्कस्थिः प्लवगोत्तमः || १४|| 

स ित्प्रकषगन्हररणाां बलां मिद् 
बभूव व रः पविात्मजः कनप | 
गिामु्बदे व्योनि नवशुिमण्डलः 

शश व िक्षत्रगणोपशोनभिः || १५|| 
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अनिबलबलमानश्रिस्तवािां 
िररवरनवक्रमनवक्रमैरिलै्ः | 
पविसुि यथानभगम्यिे सा 

जिकसुिा ििुमांस्तथा कुरुष्व || १६|| 

 

กษิกนิธากณัฑ์ สรรคท่ี 50  โศลกที่ 1-8 

|| वाल्म नक रामायण - नकष्किन्धाकाण्ड || 

|| सगग || 

५० 
इतु्यक्त्वा ििुमाांस्तत्र पुिः कृष्णानजिाम्बराम् | 

अब्रव त्ताां मिाभागाां िापस ां धमगचाररण म् || १|| 

इदां प्रनवष्टाः सिसा नबलां निनमरसांवृिम् | 
कु्षष्कत्पपासा पररश्रान्ताः पररष्कखन्नाि सवगशः || २|| 

मिष्किरण्या नववरां प्रनवष्टाः म नपपानसिाः | 
इमाांसे्त्ववां नवधान्भावाष्किनवधािद्भुिोपमाि् | 

दृष्ट्वा वयां प्रव्यनथिाः सम्भ्रान्ता िष्टचेिसः || ३|| 

कसे्यमे काञ्चिा वृक्षास्तरुणानदत्यसांनिभाः | 
शुच न्यभ्यविायागनण मूलानि च फलानि च || ४|| 

काञ्चिानि नवमािानि राजिानि गृिानण च | 
िपि य गवाक्षानण मनणजालावृिानि च || ५|| 

पुष्कििाः फालवन्ति पुण्याः सुरनभगष्कन्धिः | 
इमे जामू्बिदमयाः पादपाः कस्य िेजसा || ६|| 

काञ्चिानि च पद्मानि जािानि नवमले जले | 
कथां मत्स्याि सरवणाग चरष्कन्त सि किपैः || ७|| 

आत्मािमिुभावां च कस्य चैित्तपोबलम् | 
अजाििाां िः सवेषाां सवगमाख्यािुमिगनस || ८|| 

กษิกนิธากณัฑ์ สรรคท่ี 52  โศลกที่ 1-13 
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|| सगग || 

५२ 
एवमुक्तः शुभां वाक्यां िापस्या धमगसांनििम् | 

उवाच ििुमािाक्यां िामनिष्कििचेनष्टिाम् || १|| 

शरणां त्वाां प्रपन्नाः मः सवे वै धमगचाररनण | 
यः कृिः समयोऽमाकां  सुग्र वेण मिात्मिा | 

स िु कालो व्यनिक्रान्तो नबले च पररविगिाम् || २|| 

सा त्वममानद्बलाद्घोरादुत्तारनयिुमिगनस || ३|| 

िमातु्सग्र ववचिादनिक्रान्तान्गिायुषः | 
त्रािुमिगनस िः सवागनु्सग्र वभयशनििाि् || ४|| 

मिच्च कायगममानभः किगव्यां धमगचाररनण | 
िच्चानप ि कृिां कायगममानभररि वानसनभः || ५|| 

एवमुक्ता ििुमिा िापस  वाक्यमब्रव ि् | 
ज विा दुिरां मने्य प्रनवषे्टि निवनिगिुम् || ६|| 

िपससु्त प्रभावेि नियमोपानजगिेि च | 
सवागिेव नबलादमादुिररष्यानम वािराि् || ७|| 

निम लयि चकू्षांनष सवे वािरपुङ्गवाः | 
ि नि निष्क्रनमिुां शक्यमनिम नलिलोचिैः || ८|| 

ििः सांम नलिाः सवे सुकुमाराङ्गुलैः करैः | 
सिसा नपदधुदृगनष्टां हृष्टा गमिकानङ्क्षणः || ९|| 

वािरासु्त मिात्मािो िस्तरुिमुखास्तदा | 
निमेषान्तरमाते्रण नबलादुत्ताररिास्तया || १०|| 

ििस्तािािरान्सवांस्तापस  धमगचाररण  | 
निःसृिाष्किषमात्तमात्समाश्वासे्यदमब्रव ि् || ११|| 

एष नवन्ध्यो नगररः श्र मान्नािादु्रमलिायुिः | 
एष प्रसवणः शैलः सागरोऽयां मिोदनधः || १२|| 
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स्वष्कस्त वोऽसु्त गनमष्यानम भविां वािरषगभाः | 
इतु्यक्त्वा िनद्बलां श्र मत्प्रनववेश स्वयम्प्रभा || १३|| 

กษิกนิธากณัฑ์ สรรคท่ี 53  โศลกที่ 1-21 

|| वाल्म नक रामायण - नकष्किन्धाकाण्ड || 

|| सगग || 

५३ 
िथा बु्रवनि िारे िु िारानधपनिवचगनस | 

अथ मेिे हृिां राज्यां ििुमािङ्गदेि िि् || १|| 

बुद्ध्या ह्यष्टाङ्गया युक्तां चिुबगलसमष्कििम् | 
चिुदगशगुणां मेिे ििुमािानलिः सुिम् || २|| 

आपूयगमाणां शश्वच्च िेजोबलपराक्रमैः | 
शनशिां शुक्लपक्षादर वधगमािनमव नश्रया || ३|| 

बृिस्पनिसमां बुद्ध्या नवक्रमे सदृशां नपिुः | 
शुशू्रषमाणां िारस्य शुक्रसे्यव पुरिरम् || ४|| 

भिुगरथे पररश्रान्तां सवगशास्त्रनवशारदम् | 
अनभसन्धािुमारेभे ििुमािङ्गदां ििः || ५|| 

स चिुणागमुपायािाां िृि यमुपवणगयि् | 
भेदयामास िान्सवागिािरािाक्यसम्पदा || ६|| 

िेषु सवेषु नभने्नषु ििोऽभ षयदङ्गदम् | 
भ षणैबगहुनभवागकै्यः कोपोपायसमष्कििैः || ७|| 

त्वां समथगिरः नपत्रा युिे िारेय वै धुरम् | 
दृढां धारनयिुां शक्तः कनपराज्यां यथा नपिा || ८|| 

नित्यमष्कस्थरनचत्ता नि कपयो िररपुङ्गव | 
िाज्ञाप्यां नवषनिष्यष्कन्त पुत्रदाराष्कििा त्वया || ९|| 

त्वाां िैिे ह्यिुयुञे्जयुः प्रत्यक्षां प्रवदानम िे | 
यथायां जाम्बवान्न लः सुिोत्रि मिाकनपः || १०|| 
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ि ह्यिां ि इमे सवे सामदािानदनभगुगणैः | 
दणे्डि ि त्वया शक्याः सुग्र वादपकनषगिुम् || ११|| 

नवगृह्यासिमप्याहुदुगबगलेि बल यसः | 
आत्मरक्षाकरस्तमान्न नवगृह्ण ि दुबगलः || १२|| 

याां चेमाां मन्यसे धात्र मेिनद्बलनमनि शु्रिम् | 
एिल्लक्ष्मणबाणािाम षत्कायं नवदारणे || १३|| 

स्वल्ां नि कृिनमने्द्रण नक्षपिा ह्यशनिां पुरा | 
लक्ष्मणो निनशिैबागणैनभगन्द्यात्पत्रपुटां यथा | 

लक्ष्मणस्य च िाराचा बिवः सष्कन्त िनिधाः || १४|| 

अवस्थािे यदैव त्वमानसष्यनस परन्तप | 
िदैव िरयः सवे त्यक्ष्यष्कन्त कृिनिियाः || १५|| 

मरन्तः पुत्रदाराणाां नित्योनिग्ना बुभुनक्षिाः | 
खेनदिा दुःखशय्यानभस्त्वाां कररष्यष्कन्त पृष्िः || १६|| 

स त्वां ि िः सुहृष्कद्भि नििकामैि बनु्धनभः | 
िृणादनप भृशोनिग्नः स्पिमािाद्भनवष्यनस || १७|| 

ि च जािु ि निांसु्यस्त्वाां घोरा लक्ष्मणसायकाः | 
अपवृत्तां नजघाांसन्तो मिावेगा दुरासदाः || १८|| 

अमानभसु्त गिां साधं नवि िवदुपष्कस्थिम् | 
आिुपूव्यागतु्त सुग्र वो राजे्य त्वाां स्थापनयष्यनि || १९|| 

धमगकामः नपिृव्यसे्त प्र निकामो दृढव्रिः | 
शुनचः सत्यप्रनिज्ञि िा त्वाां जािु नजघाांसनि || २०|| 

नप्रयकामि िे मािुस्तदथं चास्य ज नविम् | 
िस्यापत्यां च िास्त्यन्यत्तमादङ्गद गम्यिाम् || २१|| 

 

กษิกนิธากณัฑ์ สรรคท่ี 65  โศลกที่ 1-36 
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६५ 
अिेकशिसािस् ां नवषण्ाां िररवानिि म् | 

जाम्बवान्समुद कै्ष्यवां ििुमन्तमथाब्रव ि् || १|| 

व र वािरलोकस्य सवगशास्त्रमथाब्रव ि् | 
िूष्ण मेकान्तमानश्रत्य ििुमष्कन्कां  ि जल्नस || २|| 

ििुमन्हररराजस्य सुग्र वस्य समो ह्यनस | 
रामलक्ष्मणयोिानप िेजसा च बलेि च || ३|| 

अररष्टिेनमिः पुत्रर वैििेयो मिाबलः | 
गरुत्मानिव नवख्याि उत्तमः सवगपनक्षणाम् || ४|| 

बहुशो नि मया दृष्टः सागरे स मिाबलः | 
भुजगािुिरन्पक्ष  मिावेगो मिायशाः || ५|| 

पक्षयोयगद्बलां िस्य िावद्भुजबलां िव | 
नवक्रमिानप वेगि ि िे िेिापि यिे || ६|| 

बलां बुष्किि िेजि सत्त्वां च िररसत्तम | 
नवनशष्टां सवगभूिेषु नकमात्मािां ि बुध्यसे || ७|| 

अिरािरसाां शे्रष्ा नवख्यािा पुनञ्जकस्थला | 
अज्ञिेनि पररख्यािा पत्न  केसररणो िरेः || ८|| 

अनभशापादभूत्ताि वािर  कामरूनपण  | 
दुनििा वािरेन्द्रस्य कुञ्जरस्य मिात्मिः || ९|| 

कनपते्व चारुसवागङ्ग  कदा नचत्कामरूनपण  | 
मािुषां नवग्रिां कृत्वा यरविोत्तमशानलि  || १०|| 

अचरत्पवगिस्यागे्र प्रावृडमु्बदसांनिभे | 
नवनचत्रमाल्याभरणा मिािगक्षरमवानसि  || ११|| 

िस्या वस्त्रां नवशालाक्ष्याः प िां रक्तदशां शुभम् | 
ष्कस्थिायाः पवगिस्यागे्र मारुिोऽपिरििैः || १२|| 

स ददशग ििस्तस्या वृत्तावूरू सुसांििर | 
स्तिर च प िर सनििर सुजािां चारु चाििम् || १३|| 
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िाां नवशालायिश्रोण ां ििुमध्याां यशष्कस्वि म् | 
दृष्ट्वैव शुभसवागग्न ां पविः काममोनििः || १४|| 

स िाां भुजाभ्याां प िाभ्याां पयगष्वजि मारुिः | 
मन्मथानवष्टसवागङ्गो गिात्मा िामनिष्कििाम् || १५|| 

सा िु ितै्रव सम्भ्रान्ता सुवृत्ता वाक्यमब्रव ि् | 
एकपत्न व्रिनमदां को िाशनयिुनमिनि || १६|| 

अञ्जिाया वचः शु्रत्वा मारुिः प्रत्यभाषि | 
ि त्वाां निांसानम सुश्रोनण मा भूते्त सुभगे भयम् || १७|| 

मिसाष्कम गिो यत्त्वाां पररष्वज्य यशष्कस्वनि | 
व यगवान्बुष्किसम्पन्नः पुत्रस्तव भनवष्यनि || १८|| 

अभु्यष्कििां ििः सूयं बालो दृष्ट्वा मिाविे | 
फलां चेनि नजघृकु्षस्त्वमुतु्प्लत्याभ्यपिो नदवम् || १९|| 

शिानि त्र नण गत्वाथ योजिािाां मिाकपे | 
िेजसा िस्य निधूगिो ि नवषादां ििो गिः || २०|| 

िावदापििसू्तणगमन्तररक्षां मिाकपे | 
नक्षप्तनमने्द्रण िे वज्रां क्रोधानवषे्टि ध मिा || २१|| 

ििः शैलाग्रनशखरे वामो ििुरभज्यि | 
ििो नि िामधेयां िे ििुमानिनि क त्यगिे || २२|| 

ििस्त्वाां निििां दृष्ट्वा वायुगगन्धविः स्वयम् | 
तै्रलोके्य भृशसङ्कु्रिो ि ववर वै प्रभञ्जिः || २३|| 

सम्भ्रान्ताि सुराः सवे तै्रलोके्य कु्षनभिे सनि | 
प्रसादयष्कन्त सङ्कु्रिां मारुिां भुविेश्वराः || २४|| 

प्रसानदिे च पविे ब्रह्मा िुभ्यां वरां ददर | 
अशस्त्रवध्यिाां िाि समरे सत्यनवक्रम || २५|| 

वज्रस्य च निपािेि नवरुजां त्वाां सम क्ष्य च | 
सिस्िेत्रः प्र िात्मा ददर िे वरमुत्तमम् || २६|| 

स्विििि मरणां िे भूयानदनि वै प्रभो | 
स त्वां केसररणः पुत्रः के्षत्रजो भ मनवक्रमः || २७|| 
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मारुिस्यररसः पुत्रसे्तजसा चानप ित्समः | 
त्वां नि वायुसुिो वत्स प्लविे चानप ित्समः || २८|| 

वयमद्य गिप्राणा भवािमासु साम्प्रिम् | 
दाक्ष्यनवक्रमसम्पन्नः पनक्षराज इवापरः || २९|| 

नत्रनवक्रमे मया िाि सशैलविकाििा | 
नत्रः सप्तकृत्वः पृनथव  पररक्रान्ता प्रदनक्षणम् || ३०|| 

िदा चरषधयोऽमानभः सनञ्चिा देवशासिाि् | 
नििन्नममृिां यानभस्तदास न्नो मिद्बलम् || ३१|| 

स इदाि मिां वृिः पररि िपराक्रमः | 
साम्प्रिां कालममाकां  भवान्सवगगुणाष्कििः || ३२|| 

िनिजृम्भस्व नवक्रान्तः प्लविाम् उत्तमो ह्यनस | 
त्वि यं द्रष्ट्टुकामेयां सवाग वािरवानिि  || ३३|| 

उनत्तष् िररशादूगल लङ्घयस्व मिाणगवम् | 
परा नि सवगभूिािाां ििुमन्या गनिस्तव || ३४|| 

नवषाण्ा िरयः सवे ििुमष्कन्कमुपेक्षसे | 
नवक्रमस्व मिावेगो नवषु्णस्त्र ष्किक्रमानिव || ३५|| 

ििसु्त वै जाम्बविानभचोनदिः 
प्रि िवेगः पविात्मजः कनपः | 

प्रिषगयांस्ताां िररव र वानिि ां 
चकार रूपां मिदात्मिस्तदा || ३६|| 
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६६ 
सांसू्तयमािो ििुमान्व्यवधगि मिाबलः | 

समानवध्य च लाङ्गूलां िषागच्च बलमेनयवाि् || १|| 
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िस्य सांसू्तयमािस्य सवैवागिरपुङ्गवैः | 
िेजसापूयगमाणस्य रूपमास दिुत्तमम् || २|| 

यथा नवजृम्भिे नसांिो नववृिो नगररगह्वरे | 
मारुिस्यररसः पुत्रस्तथा सम्प्रनि जृम्भिे || ३|| 

अशोभि मुखां िस्य जृम्भमाणस्य ध मिः | 
अम्बर षोपमां द प्तां नवधूम इव पावकः || ४|| 

िर णामुष्कििो मध्यात्सम्प्रहृष्टििूरुिः | 
अनभवाद्य िर िृिान्हिुमानिदमब्रव ि् || ५|| 

अरुजन्पवगिाग्रानण हुिाशिसखोऽनिलः | 
बलवािप्रमेयि वायुराकाशगोचरः || ६|| 

िस्यािां श घ्रवेगस्य श घ्रगस्य मिात्मिः | 
मारुिस्यररसः पुत्रः प्लविे िाष्कस्त मे समः || ७|| 

उत्सिेयां नि नवस्त णगमानलखन्तनमवाम्बरम् | 
मेरुां  नगररमसङे्गि पररगनु्तां सिस्शः || ८|| 

बाहुवेगप्रणुने्नि सागरेणािमुत्सिे | 
समाप्लावनयिुां लोकां  सपवगििद ह्रदम् || ९|| 

ममोरुजङ्घावेगेि भनवष्यनि समुष्कििः | 
सांमूनछग िमिाग्रािः समुद्रो वरुणालयः || १०|| 

पन्नगाशिमाकाशे पिन्तां पनक्षसेनविम् | 
वैििेयमिां शक्तः पररगनु्तां सिस्शः || ११|| 

उदयात्प्रष्कस्थिां वानप र्ज्लन्तां रष्किमानलिम् | 
अिस्तनमिमानदत्यमनभगनु्तां समुत्सिे || १२|| 

ििो भूनममसांसृ्पश्य पुिरागनु्तमुत्सिे | 
प्रवेगेिैव मििा भ मेि प्लवगषगभाः || १३|| 

उत्सिेयमनिक्रानु्तां सवागिाकाशगोचराि् | 
सागरां क्षोभनयष्यानम दारनयष्यानम मेनदि म् || १४|| 

पवगिान्कम्पनयष्यानम प्लवमािः प्लवङ्गमाः | 
िररषे्य चोरुवेगेि प्लवमािो मिाणगवम् || १५|| 
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आिुपूव्यागच्च वृत्तां च लाङ्गूलां रोमनभश् नचिम् | 
उत्पनिष्यष्किनचके्षप पनक्षराज इवोरगम् || ३०|| 

िस्य लाङ्गूलमानविमनिवेगस्य पृष्िः | 
ददृशे गरुडेिेव नह्रयमाणो मिोरगः || ३१|| 

बाहू सांस्तम्भयामास मिापररघसांनिभर | 
ससाद च कनपः कट्याां चरणर सञ्चुकोप च || ३२|| 

सांहृत्य च भुजर श्र माांस्तथैव च नशरोधराम् | 
िेजः सत्त्वां िथा व यगमानववेश स व यगवाि् || ३३|| 

मागगमालोकयन्दूरादूर्ध्गप्रनणनििेक्षणः | 
रुरोध हृदये प्राणािाकाशमवलोकयि् || ३४|| 

पद्भ्ाां दृढमवस्थािां कृत्वा स कनपकुञ्जरः | 
निकुञ्च्य कणौ ििुमािुत्पनिष्यन्मिाबलः | 
वािरािािरशे्रष् इदां वचिमब्रव ि् || ३५|| 

यथा राघवनिमुगक्तः शरः श्वसिनवक्रमः | 
गिेत्तिद्गनमष्यानम लिाां रावणपानलिाम् || ३६|| 

ि नि द्रक्ष्यानम यनद िाां लिायाां जिकात्मजाम् | 
अिेिैव नि वेगेि गनमष्यानम सुरालयम् || ३७|| 

यनद वा नत्रनदवे स िाां ि द्रक्ष्यानम कृिश्रमः | 
बद्र्ध्ा राक्षसराजािमािनयष्यानम रावणम् || ३८|| 

सवगथा कृिकायोऽिमेष्यानम सि स िया | 
आिनयष्यानम वा लिाां समुत्पाट्य सरावणाम् || ३९|| 

एवमुक्त्वा िु ििुमािािरािािरोत्तमः | 
उत्पपािाथ वेगेि वेगवािनवचारयि् || ४०|| 

समुत्पिनि िष्कमांसु्त वेगाते्त िगरोनिणः | 
सांहृत्य नवटपान्सवागन्समुते्पिुः समन्तिः || ४१|| 
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स मत्तकोयनष्टभकान्पादपानु्पिशानलिः | 
उििनू्नरुवेगेि जगाम नवमलेऽम्बरे || ४२|| 

ऊरुवेगोििा वृक्षा मुहूिं कनपमियुः | 
प्रष्कस्थिां द घगमर्ध्ािां स्वबनु्धनमव बान्धवाः || ४३|| 

िमूरुवेगोन्मनथिाः सालािाने्य िगोत्तमाः | 
अिुजगु्मिगिूमन्तां सैन्या इव मि पनिम् || ४४|| 

सुपुष्कििागै्रबगहुनभः पादपैरष्कििः कनपः | 
ििुमान्पवगिाकारो बभूवाद्भुिदशगिः || ४५|| 

सारवन्तोऽथ ये वृक्षा न्यमजँ्जल्लवणाम्भनस | 
भयानदव मिेन्द्रस्य पवगिा वरुणालये || ४६|| 

स िािाकुसुमैः क णगः कनपः साङ्कुरकोरकैः | 
शुशुभे मेघसिाशः खद्योिैररव पवगिः || ४७|| 

नवमुक्तास्तस्य वेगेि मुक्त्वा पुिानण िे दु्रमाः | 
अवश यगन्त सनलले निवृत्ताः सुहृदो यथा || ४८|| 

लघुते्विोपपन्नां िनिनचत्रां सागरेऽपिि् | 
दु्रमाणाां नवनवधां पुिां कनपवायुसम ररिम् || ४९|| 

पुिरघेणािुबिेि िािावणेि वािरः | 
बभर मेघ इवोद्यिै नवद्युद्गणनवभूनषिः || ५०|| 

िस्य वेगसमुद्भूिैः पुिैस्तोयमदृश्यि | 
िारानभरनभरामानभरुनदिानभररवाम्बरम् || ५१|| 

िस्याम्बरगिर बाहू ददृशािे प्रसाररिर | 
पवगिाग्रानिनिष्क्रान्तर पञ्चास्यानवव पन्नगर || ५२|| 

नपबनन्नव बभर चानप सोनमगजालां मिाणगवम् | 
नपपासुररव चाकाशां ददृशे स मिाकनपः || ५३|| 

िस्य नवद्युत्प्रभाकारे वायुमागागिुसाररणः | 
ियिे नवप्रकाशेिे पवगिस्थानववािलर || ५४|| 

नपङे्ग नपङ्गाक्षमुख्यस्य बृिि  पररमण्डले | 
चकु्षष  सम्प्रकशेिे चन्द्रसूयागनवव ष्कस्थिर || ५५|| 



  329 

मुखां िानसकया िस्य िाम्रया िाम्रमाबभर | 
सन्ध्यया समनभसृ्पष्टां यथा सूयगस्य मण्डलम् || ५६|| 

लाङ्गलां च समानविां प्लवमािस्य शोभिे | 
अम्बरे वायुपुत्रस्य शक्रर्ध्ज इवोष्किि िः || ५७|| 

लाङ्गूलचके्रण मिाञु्शक्लदांष्टि ोऽनिलात्मजः | 
व्यरोचि मिाप्राज्ञः पररवेष व भास्करः || ५८|| 

ष्कस्फगे्दशेिानभिामे्रण रराज स मिाकनपः | 
मििा दाररिेिेव नगररगैररकधािुिा || ५९|| 

िस्य वािरनसांिस्य प्लवमािस्य सागरम् | 
कक्षान्तरगिो वायुजीमूि इव गजगनि || ६०|| 

खे यथा निपितु्यल्का उत्तरान्तानिनिःसृिा | 
दृश्यिे सािुबन्धा च िथा स कनपकुञ्जरः || ६१|| 

पित्पिङ्गसिाशो व्यायिः शुशुभे कनपः | 
प्रवृि इव मािङ्गः कक्ष्यया बध्यमािया || ६२|| 

उपररष्टािर रेण छायया चावगाढया | 
सागरे मारुिानवष्टा िरररवास त्तदा कनपः || ६३|| 

यां यां देशां समुद्रस्य जगाम स मिाकनपः | 
स स िस्याङ्गवेगेि सोन्माद इव लक्ष्यिे || ६४|| 

सागरस्योनमगजालािामुरसा शैलवर्ष्गणाम् | 
अनभघ्नांसु्त मिावेगः पुपु्लवे स मिाकनपः || ६५|| 

कनपवािि बलवाने्मघवािि निःसृिः | 
सागरां भ मनिघोषां कम्पयामासिुभृगशम् || ६६|| 

नवकषगनू्ननमगजालानि बृिष्कन्त लवणाम्भनस | 
अत्यक्रामन्मिावेगस्तरङ्गान्गणयनन्नव || ६७|| 

प्लवमािां सम क्ष्याथ भुजङ्गाः सागरालयाः | 
व्योनि िां कनपशादूगलां सुपणगनमनि मेनिरे || ६८|| 

दशयोजिनवस्त णाग नत्रांशद्योजिमायिा | 
छाया वािरनसांिस्य जले चारुिराभवि् || ६९|| 
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शे्विाभ्रघिराज व वायुपुत्रािुगानमि  | 
िस्य सा शुशुभे छाया नवििा लवणाम्भनस || ७०|| 

प्लवमािां िु िां दृष्ट्वा प्लवगां त्वररिां िदा | 
ववृषुः पुिवषागनण देवगन्धवगदािवाः || ७१|| 

ििाप ि नि िां सूयगः प्लवन्तां वािरेश्वरम् | 
नसषेवे च िदा वायू रामकायागथगनसिये || ७२|| 

ऋषयसु्तष्ट्टुवुिैिां प्लवमािां नविायसा | 
जगुि देवगन्धवागः प्रशांसन्तो मिरजसां || ७३|| 

िागाि िुष्ट्टुवुयगक्षा रक्षाांनस नवबुधाः खगाः | 
पे्रक्ष्याकाशे कनपवरां सिसा नवगिक्लमम् || ७४|| 
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निष् त्वां िररशादूगल मनय नवश्रम्य गम्यिाम् | 
िनददां गन्धवत्स्वादु किमूलफलां बहु | 

िदास्वाद्य िररशे्रष् नवश्रान्तोऽिुगनमष्यनस || १०२|| 

अमाकमनप सम्बन्धः कनपमुख्यस्त्वयाष्कस्त वै | 
प्रख्यिष्कस्त्रषु लोकेषु मिागुणपररग्रिः || १०३|| 

वेगवन्तः प्लवन्तो ये प्लवगा मारुिात्मज | 
िेषाां मुख्यिमां मने्य त्वामिां कनपकुञ्जर || १०४|| 

अनिनथः नकल पूजािगः प्राकृिोऽनप नवजाििा | 
धमं नजज्ञासमािेि नकां  पुियागदृशो भवाि् || १०५|| 

त्वां नि देववररष्स्य मारुिस्य मिात्मिः | 
पुत्रस्तसै्यव वेगेि सदृशः कनपकुञ्जर || १०६|| 

पूनजिे त्वनय धमगज्ञ पूजाां प्राप्नोनि मारुिः | 
िमात्त्वां पूजि यो मे शृणु चाप्यत्र कारणम् || १०७|| 
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ििो देवाः सगन्धवागः नसिाि परमषगयः | 
अबु्रवनू्सयगसिाशाां सुरसाां िागमािरम् || १३०|| 

अयां वािात्मजः श्र मान्प्लविे सागरोपरर | 
ििूमान्नाम िस्य त्वां मुहूिं नवघ्नमाचर || १३१|| 

राक्षसां रूपमास्थाय सुघोरां पवगिोपमम् | 
दांष्टि ाकरालां नपङ्गाक्षां वक्त्रां कृत्वा िभःसृ्पशम् || १३२|| 

बलनमिामिे ज्ञािुां भूयिास्य पराक्रमम् | 
त्वाां नवजेष्यतु्यपायेि नवषदां वा गनमष्यनि || १३३|| 

एवमुक्ता िु सा देव  दैविैरनभसतृ्किा | 
समुद्रमधे्य सुरसा नबभ्रि  राक्षसां वपुः || १३४|| 

नवकृिां च नवरूपां च सवगस्य च भयाविम् | 
प्लवमािां ििूमन्तमावृते्यदमुवाच ि || १३५|| 

मम भक्षः प्रनदष्टस्त्वम श्वरैवागिरषगभ | 
अिां त्वाां भक्षनयष्यानम प्रनवशेदां ममाििम् || १३६|| 

एवमुक्तः सुरसया प्राञ्जनलवागिरषगभः | 
प्रहृष्टवदिः श्र मानिदां वचिमब्रव ि् || १३७|| 

रामो दाशरनथिागम प्रनवष्टो दण्डकाविम् | 
लक्ष्मणेि सि भ्रात्रा वैदेह्या चानप भायगया || १३८|| 

अस्य कायगनवषक्तस्य बिवैरस्य राक्षसैः | 
िस्य स िा हृिा भायाग रावणेि यशष्कस्वि  || १३९|| 

िस्याः सकाशां दूिोऽिां गनमषे्य रामशासिाि् | 
किुगमिगनस रामस्य साह्यां नवषयवानसनि || १४०|| 

अथ वा मैनथल ां दृष्ट्वा रामां चाष्कक्लष्टकाररणम् | 
आगनमष्यानम िे वक्त्रां सत्यां प्रनिशृणोनम िे || १४१|| 

एवमुक्ता ििुमिा सुरसा कामरूनपण  | 
अब्रव न्नानिविेन्माां कनिदेष वरो मम || १४२|| 
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एवमुक्तः सुरसया कु्रिो वािरपुङ्गवः | 
अब्रव तु्करु वै वक्त्रां येि माां नवषनिष्यसे || १४३|| 

इतु्यक्त्वा सुरसाां कु्रिो दशयोजिमायिः | 
दशयोजिनवस्तारो बभूव ििुमाांस्तदा || १४४|| 

िां दृष्ट्वा मेघसिाशां दशयोजिमायिम् | 
चकार सुरसाप्यास्यां नवांशद्योजिमायिम् || १४५|| 

ििुमाांसु्त ििः कु्रिष्कस्त्रांशद्योजिमायिः | 
चकार सुरसा वक्त्रां चत्वाररांशत्तथोष्किि िम् || १४६|| 

बभूव ििुमाि रः पञ्चाशद्योजिोष्किि िः | 
चकार सुरसा वक्त्रां षनष्टयोजिमायिम् || १४७|| 

िथैव ििुमाि रः सप्तनिां योजिोष्किि िः | 
चकार सुरसा वक्त्रमश निां योजिायिम् || १४८|| 

ििूमािचल प्रख्यो िवनिां योजिोष्किि िः | 
चकार सुरसा वक्त्रां शियोजिमायिम् || १४९|| 

िद्दृष्ट्वा व्यानदिां त्वास्यां वायुपुत्रः स बुष्किमाि् | 
द घगनजह्वां सुरसया सुघोरां िरकोपमम् || १५०|| 

स सनङ्क्षप्यात्मिः कायां ज मूि इव मारुनिः | 
िष्कमनु्महूिे ििुमान्बभूवाङ्गुष्मात्रकः || १५१|| 

सोऽनभपत्याशु ििक्त्रां निित्य च मिाजवः | 
अन्तररके्ष ष्कस्थिः श्र मानिदां वचिमब्रव ि् || १५२|| 

प्रनवष्टोऽष्कम नि िे वक्त्रां दाक्षायनण िमोऽसु्त िे | 
गनमषे्य यत्र वैदेि  सत्यां चासु्त वचस्तव || १५३|| 

िां दृष्ट्वा वदिानु्मक्तां चन्द्रां राहुमुखानदव | 
अब्रव तु्सरसा देव  से्वि रूपेण वािरम् || १५४|| 

अथगनसदै्ध्य िररशे्रष् गि सरम्य यथासुखम् | 
समािय च वैदेि ां राघवेण मिात्मिा || १५५|| 
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สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 1 โศลกท่ี 164-179 

बहुशः सेनविे व रैनवगद्याधरगणैवगरैः | 
कनपिा कृष्यमाणानि मिाभ्रानण चकानशरे || १६४|| 

प्रनवशन्नभ्रजालानि निििांि पुिः पुिः | 
प्रावृष न्दुररवाभानि निििन्प्रनवशांस्तदा || १६५|| 

प्लवमािां िु िां दृष्ट्वा नसांनिका िाम राक्षस  | 
मिसा नचन्तयामास प्रवृिा कामरूनपण  || १६६|| 

अद्य द घगस्य कालस्य भनवष्याम्यिमानशिा | 
इदां नि मे मित्सत्त्वां नचरस्य वशमागिम् || १६७|| 

इनि सनञ्चन्त्य मिसा छायामस्य समनक्षपि् | 
छायायाां सङ्गृि िायाां नचन्तयामास वािरः || १६८|| 

समानक्षप्तोऽष्कम सिसा पङ्गूकृिपराक्रमः | 
प्रनिलोमेि वािेि मिािरररव सागरे || १६९|| 

नियगगूर्ध्गमधिैव व क्षमाणस्तिः कनपः | 
ददशग स मिासत्त्वमुष्कििां लवणाम्भनस || १७०|| 

कनपराज्ञा यदाख्यािां सत्त्वमद्भुिदशगिम् | 
छायाग्रानि मिाव यं िनददां िात्र सांशयः || १७१|| 

स िाां बुद्र्ध्ाथगिते्त्वि नसांनिकाां मनिमान्कनपः | 
व्यवधगि मिाकायः प्रावृष व बलािकः || १७२|| 

िस्य सा कायमुि क्ष्य वधगमािां मिाकपेः | 
वक्त्रां प्रसारयामास पािालाम्बरसांनिभम् || १७३|| 

स ददशग ििस्तस्या नवकृिां सुमिनु्मखम् | 
कायमात्रां च मेधाव  ममागनण च मिाकनपः || १७४|| 

स िस्या नववृिे वके्त्र वज्रसांिििः कनपः | 
सनङ्क्षप्य मुहुरात्मािां नििपाि मिाबलः || १७५|| 

आसे्य िस्या निमज्जन्तां ददृशुः नसिचारणाः | 
ग्रस्यमािां यथा चन्द्रां पूणं पवगनण राहुणा || १७६|| 
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ििस्तस्य िखैस्त क्ष्णैमगमागणु्यतृ्कत्य वािरः | 
उत्पपािाथ वेगेि मिःसम्पािनवक्रमः || १७७|| 

िाां ििाां वािरेणाशु पनििाां व क्ष्य नसांनिकाम् | 
भूिान्याकाशचार नण िमूचुः प्लवगषगभम् || १७८|| 

भ ममद्य कृिां कमग मित्सत्त्वां त्वया ििम् | 
साधयाथगमनभपे्रिमररष्टां प्लविाां वर || १७९|| 

 

สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 2 โศลกท่ี 19-47 

पानलिाां राक्षसेने्द्रण निनमगिाां नवश्वकमगणा | 
प्लवमािानमवाकाशे ददशग ििुमानु्पर म् || १९|| 

समू्पणां राक्षसैघोरैिागगैभोगवि म् इव | 
अनचन्त्याां सुकृिाां स्पष्टाां कुबेराधु्यनषिाां पुरा || २०|| 

दांनष्टि नभबगहुनभः शूरैः शूलपनिशपानणनभः | 
रनक्षिाां राक्षसैघोरैगुगिामाश नवषैरनप || २१|| 

वप्रप्राकारजघिाां नवपुलामु्बिवाम्बराम् | 
शिघ्न शूलकेशान्तामिालकविांसकाम् || २२|| 

िारमुत्तरमासाद्य नचन्तयामास वािरः | 
कैलासनशखरप्रख्यमानलखन्तनमवाम्बरम् | 

नध्रयमाणनमवाकाशमुष्किि िैभगविोत्तमैः || २३|| 

िस्याि मिि ां गुष्कप्तां सागरां च निर क्ष्य सः | 
रावणां च ररपुां घोरां नचन्तयामास वािरः || २४|| 

आगत्याप ि िरयो भनवष्यष्कन्त निरथगकाः | 
ि नि युिेि वै लिा शक्या जेिुां सुरैरनप || २५|| 

इमाां िु नवषमाां दुगां लिाां रावणपानलिाम् | 
प्राप्यानप स मिाबाहुः नकां  कररष्यनि राघवः || २६|| 

अवकाशो ि सान्त्वस्य राक्षसेष्वनभगम्यिे | 
ि दािस्य ि भेदस्य िैव युिस्य दृश्यिे || २७|| 
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चिुणागमेव नि गनिवागिराणाां मिात्मिाम् | 
वानलपुत्रस्य ि लस्य मम राज्ञि ध मिः || २८|| 

यावज्जािानम वैदेि ां यनद ज वनि वा ि वा | 
ितै्रव नचन्तनयष्यानम दृष्ट्वा िाां जिकात्मजाम् || २९|| 

ििः स नचन्तयामास मुहूिं कनपकुञ्जरः | 
नगररशृङे्ग ष्कस्थिस्तष्कमन्रामस्याभु्यदये रिः || ३०|| 

अिेि रूपेण मया ि शक्या रक्षसाां पुर  | 
प्रवेष्ट्टुां राक्षसैगुगप्ता कू्ररैबगलसमष्कििैः || ३१|| 

उग्ररजसो मिाव यो बलवन्ति राक्षसाः | 
वञ्चि या मया सवे जािक ां पररमानगगिा || ३२|| 

लक्ष्यालके्ष्यण रूपेण रात्रर लिा पुर  मया | 
प्रवेष्ट्टुां प्राप्तकालां मे कृत्यां साधनयिुां मिि् || ३३|| 

िाां पुर ां िादृश ां दृष्ट्वा दुराधषां सुरासुरैः | 
ििूमाांनिन्तयामास नवनिःश्वस्य मुहुमुगहुः || ३४|| 

केिोपायेि पशे्ययां मैनथल ां जिकात्मजाम् | 
अदृष्टो राक्षसेने्द्रण रावणेि दुरात्मिा || ३५|| 

ि नविशे्यत्कथां कायं रामस्य नवनदिात्मिः | 
एकामेकि पशे्ययां रनििे जिकात्मजाम् || ३६|| 

भूिािाथो नवपद्यने्त देशकालनवरोनधिाः | 
नवक्लवां दूिमासाद्य िमः सूयोदये यथा || ३७|| 

अथागिथागन्तरे बुष्किनिगनििानप ि शोभिे | 
घाियष्कन्त नि कायागनण दूिाः पष्कण्डिमानििः || ३८|| 

ि नविशे्यत्कथां कायं वैक्लव्यां ि कथां भवेि् | 
लङ्घिां च समुद्रस्य कथां िु ि वृथा भवेि् || ३९|| 

मनय दृषे्ट िु रक्षोभ  रामस्य नवनदिात्मिः | 
भवेद्व्यथगनमदां कायं रावणािथगनमििः || ४०|| 

ि नि शक्यां क्व नचत्स्थािुमनवज्ञािेि राक्षसैः | 
अनप राक्षसरूपेण नकमुिाने्यि केि नचि् || ४१|| 
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वायुरप्यत्र िाज्ञािश् चरेनदनि मनिमगम | 
ि ह्यस्त्यनवनदिां नकां  नचद्राक्षसािाां बल यसाम् || ४२|| 

इिािां यनद निष्ानम से्वि रूपेण सांवृिः | 
नविाशमुपयास्यानम भिुगरथगि ि यिे || ४३|| 

िदिां से्वि रूपेण रजन्याां ह्रस्विाां गिः | 
लिामनभपनिष्यानम राघवस्याथगनसिये || ४४|| 

रावणस्य पुर ां रात्रर प्रनवश्य सुदुरासदाम् | 
नवनचिन्भविां सवं द्रक्ष्यानम जिकात्मजाम् || ४५|| 

इनि सनञ्चन्त्य ििुमानू्सयगस्यास्तमयां कनपः | 
आचकाङे्क्ष िदा व रा वैदेह्या दशगिोतु्सकः | 
पृषदांशकमात्रः सन्बभूवाद्भुिदशगिः || ४६|| 

प्रदोषकाले ििुमाांसू्तणगमुत्पत्य व यगवाि् | 
प्रनववेश पुर ां रम्याां सुनवभक्तमिापथम् || ४७|| 

 

สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 8 โศลกท่ี 45-50 

आिोद्यानि नवनचत्रानण पररष्वज्य वरष्कस्त्रयः | 
निप ड्य च कुचैः सुप्ताः कानमन्यः कामुकानिव || ४५|| 

िासामेकान्तनवन्यसे्त शयािाां शयिे शुभे | 
ददशग रूपसम्पन्नामपराां स कनपः ष्कस्त्रयम् || ४६|| 

मुक्तामनणसमायुकै्तभूगषणैः सुनवभूनषिाम् | 
नवभूषयन्त नमव च स्वनश्रया भविोत्तमम् || ४७|| 

गरर ां किकवणागभानमष्टामन्तःपुरेश्वर म् | 
कनपमगिोदर ां ित्र शयािाां चारुरूनपण म् || ४८|| 

स िाां दृष्ट्वा मिाबाहुभूगनषिाां मारुिात्मजः | 
िकग यामास स िेनि रूपयरविसम्पदा | 

िषेण मििा युक्तो ििि िररयूथपः || ४९|| 

आश्पोटयामास चुचुम्ब पुिां  
ििि नचक्र ड जगर जगाम | 
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स्तम्भािरोिनन्नपपाि भूमर 
निदशगयन्स्वाां प्रकृनिां कप िाम् || ५०|| 

 

สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 9 โศลกท่ี 31-39 

श्यामावदािास्तत्रान्याः कानितृ्कष्णा वराङ्गिाः | 
कानित्काञ्चिवणागङ्ग्यः प्रमदा राक्षसालये || ३१|| 

िासाां निद्रावशत्वाच्च मदिेि नवमूनछग िम् | 
पनद्मि िाां प्रसुप्तािाां रूपमास द्यथैव नि || ३२|| 

एवां सवगमशेषेण रावणान्तःपुरां कनपः | 
ददशग सुमिािेजा ि ददशग च जािक म् || ३३|| 

निर क्षमाणि ििस्ताः ष्कस्त्रयः स मिाकनपः | 
जगाम मिि ां नचन्ताां धमगसार्ध्सशनििः || ३४|| 

परदारावरोधस्य प्रसुप्तस्य निर क्षणम् | 
इदां खलु ममात्यथं धमगलोपां कररष्यनि || ३५|| 

ि नि मे परदाराणाां दृनष्टनवगषयवनिगि  | 
अयां चात्र मया दृष्टः परदारपररग्रिः || ३६|| 

िस्य प्रादुरभूष्कच्चन्तापुिरन्या मिष्कस्विः | 
निनििैकान्तनचत्तस्य कायगनिियदनशगि  || ३७|| 

कामां दृष्ट्वा मया सवाग नवश्वस्ता रावणष्कस्त्रयः | 
ि िु मे मिसः नकां  नचिैकृत्यमुपपद्यिे || ३८|| 

मिो नि िेिुः सवेषानमष्कन्द्रयाणाां प्रविगिे | 
शुभाशुभास्ववस्थासु िच्च मे सुव्यवष्कस्थिम् || ३९|| 

 

สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 10 โศลกที่ 6-25 

दृष्टमन्तःपुरां सवं दृष्ट्वा रावणयोनषिः | 
ि स िा दृश्यिे सार्ध्  वृथा जािो मम श्रमः || ६|| 
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नकां  िु माां वािराः सवे गिां वक्ष्यष्कन्त सङ्गिाः | 
गत्वा ित्र त्वया व र नकां  कृिां ििदस्व िः || ७|| 

अदृष्ट्वा नकां  प्रवक्ष्यानम िामिां जिकात्मजाम् | 
धु्रवां प्रायमुपेष्यष्कन्त कालस्य व्यनिविगिे || ८|| 

नकां  वा वक्ष्यनि वृिि जाम्बवािङ्गदि सः | 
गिां पारां समुद्रस्य वािराि समागिाः || ९|| 

अनिवेदः नश्रयो मूलमनिवेदः परां सुखम् | 
भूयस्तावनिचेष्यानम ि यत्र नवचयः कृिः || १०|| 

अनिवेदो नि सििां सवागथेषु प्रविगकः | 
करोनि सफलां जन्तोः कमग यच्च करोनि सः || ११|| 

िमादनिवेद कृिां यत्नां चेषे्टऽिमुत्तमम् | 
अदृष्टाांि नवचेष्यानम देशान्रावणपानलिाि् || १२|| 

आपािशालानवनचिास्तथा पुिगृिानण च | 
नचत्रशालाि नवनचिा भूयः क्र डागृिानण च || १३|| 

नििुटान्तररथ्याि नवमािानि च सवगशः | 
इनि सनञ्चन्त्य भूयोऽनप नवचेिुमुपचक्रमे || १४|| 

भूम गृिाांिैत्यगृिान्गृिानिगृिकािनप | 
उत्पिनन्नपिांिानप निष्न्गिनु्पिः क्व नचि् || १५|| 

अपावृण्वांि िारानण कपाटान्यवघियि् | 
प्रनवशनन्नििांिानप प्रपिनु्नत्पिन्ननप | 

सवगमप्यवकाशां स नवचचार मिाकनपः || १६|| 

चिुरङ्गुलमात्रोऽनप िावकाशः स नवद्यिे | 
रावणान्तःपुरे िष्कमन्यां कनपिग जगाम सः || १७|| 

प्राकरान्तररथ्याि वेनदकिैत्यसांश्रयाः | 
श्वभ्राि पुिररण्यि सवं िेिावलोनकिम् || १८|| 

राक्षस्यो नवनवधाकारा नवरूपा नवकृिास्तथा | 
दृष्टा ििूमिा ित्र ि िु सा जिकात्मजा || १९|| 
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रूपेणाप्रनिमा लोके वरा नवद्याधर ष्कस्त्रयः | 
दृटा ििूमिा ित्र ि िु राघविष्किि  || २०|| 

िागकन्या वरारोिाः पूणगचन्द्रनिभाििाः | 
दृष्टा ििूमिा ित्र ि िु स िा सुमध्यमा || २१|| 

प्रमथ्य राक्षसेने्द्रण िागकन्या बलाद्धृिाः | 
दृष्टा ििूमिा ित्र ि सा जिकिष्किि  || २२|| 

सोऽपश्यांस्ताां मिाबाहुः पश्यांिान्या वरष्कस्त्रयः | 
नवषसाद मिाबाहुिगिूमान्मारुिात्मजः || २३|| 

उद्योगां वािरेन्द्राणां प्लविां सागरस्य च | 
व्यथं व क्ष्यानिलसुिनिन्ताां पुिरुपागमि् || २४|| 

अवि यग नवमािाच्च ििूमान्मारुिात्मजः | 
नचन्तामुपजगामाथ शोकोपििचेििः || २५|| 
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|| वाल्म नक रामायण - सुिरकाण्ड || 

|| सगग || 

११ 
नवमािातु्त सुसङ्क्रम्य प्राकारां िररयूथपः | 

ििूमािेगवािास द्यथा नवद्युद्घिान्तरे || १|| 

सम्पररक्रम्य ििुमान्रावणस्य निवेशिाि् | 
अदृष्ट्वा जािक ां स िामब्रव िचिां कनपः || २|| 

भूनयष्ां लोनडिा लिा रामस्य चरिा नप्रयम् | 
ि नि पश्यानम वैदेि ां स िाां सवागङ्गशोभिाम् || ३|| 

पल्वलानि िटाकानि सराांनस सररिस्तथा | 
िद्योऽिूपविान्ताि दुगागि धरण धराः | 

लोनडिा वसुधा सवाग ि च पश्यानम जािक म् || ४|| 
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इि सम्पानििा स िा रावणस्य निवेशिे | 
आख्यािा गृध्रराजेि ि च पश्यानम िाम् अिम् || ५|| 

नकां  िु स िाथ वैदेि  मैनथल  जिकात्मजा | 
उपनिषे्ि नववशा रावणां दुष्टचाररणम् || ६|| 

नक्षप्रमुत्पििो मने्य स िामादाय रक्षसः | 
नबभ्यिो रामबाणािामन्तरा पनििा भवेि् || ७|| 

अथ वा नह्रयमाणायाः पनथ नसिनिषेनविे | 
मने्य पनििमायागया हृदयां पे्रक्ष्य सागरम् || ८|| 

रावणस्योरुवेगेि भुजाभ्याां प नडिेि च | 
िया मने्य नवशालाक्ष्या त्यक्तां ज नविमायगया || ९|| 

उपयुगपरर वा िूिां सागरां क्रमिस्तदा | 
नववेष्टमािा पनििा समुदे्र जिकात्मजा || १०|| 

आिो कु्षदे्रण चािेि रक्षन्त  श लमात्मिः | 
अबनु्धभगनक्षिा स िा रावणेि िपष्कस्वि  || ११|| 

अथ वा राक्षसेन्द्रस्य पत्न नभरनसिेक्षणा | 
अदुष्टा दुष्टभावानभभगनक्षिा सा भनवष्यनि || १२|| 

समू्पणगचन्द्रप्रनिमां पद्मपत्रनिभेक्षणम् | 
रामस्य ध्यायि  वक्त्रां पञ्चत्वां कृपणा गिा || १३|| 

िा राम लक्ष्मणेते्यव िायोधे्यनि च मैनथल  | 
नवलप्य बहु वैदेि  न्यस्तदेिा भनवष्यनि || १४|| 

अथ वा निनििा मने्य रावणस्य निवेशिे | 
िूिां लालप्यिे मिां पञ्जरस्थेव शाररका || १५|| 

जिकस्य कुले जािा रामपत्न  सुमध्यमा | 
कथमुत्पलपत्राक्ष  रावणस्य वशां व्रजेि् || १६|| 

नविष्टा वा प्रिष्टा वा मृिा वा जिकात्मजा | 
रामस्य नप्रयभायगस्य ि निवेदनयिुां क्षमम् || १७|| 

निवेद्यमािे दोषः स्याद्दोषः स्यादनिवेदिे | 
कथां िु खलु किगव्यां नवषमां प्रनिभानि मे || १८|| 
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अष्कमने्नवङ्गिे कये प्राप्तकालां क्षमां च नकम् | 
भवेनदनि मनिां भूयो ििुमान्प्रनवचारयि् || १९|| 

यनद स िामदृष्ट्वािां वािरेन्द्रपुर नमिः | 
गनमष्यानम ििः को मे पुरुषाथो भनवष्यनि || २०|| 

ममेदां लङ्घिां व्यथं सागरस्य भनवष्यनि | 
प्रवेशनिव लिाया राक्षसािाां च दशगिम् || २१|| 

नकां  वा वक्ष्यनि सुग्र वो िरयो व समागिाः | 
नकष्किन्धाां समिुप्राप्तर िर वा दशरथात्मजर || २२|| 

गत्वा िु यनद काकुत्स्थां वक्ष्यानम परमनप्रयम् | 
ि दृषे्टनि मया स िा ििस्त्यक्ष्यष्कन्त ज नविम् || २३|| 

परुषां दारुणां कू्ररां ि क्ष्णनमष्कन्द्रयिापिम् | 
स िानिनमत्तां दुवागक्यां शु्रत्वा स ि भनवष्यनि || २४|| 

िां िु कृिि गिां दृष्ट्वा पञ्चत्वगिमािसां | 
भृशािुरक्तो मेधाव  ि भनवष्यनि लक्ष्मणः || २५|| 

नविष्टर भ्रािरर शु्रत्वा भरिोऽनप मररष्यनि | 
भरिां च मृिां दृष्ट्वा शतु्रघ्नो ि भनवष्यनि || २६|| 

पुत्रानृ्मिान्सम क्ष्याथ ि भनवष्यष्कन्त मािरः | 
करसल्या च सुनमत्रा च कैकेय  च ि सांशयः || २७|| 

कृिज्ञः सत्यसन्धि सुग्र वः प्लवगानधपः | 
रामां िथा गिां दृष्ट्वा ििस्त्यक्ष्यष्कन्त ज नविम् || २८|| 

दुमगिा व्यनथिा द िा निराििा िपष्कस्वि  | 
प नडिा भिृगशोकेि रुमा त्यक्ष्यनि ज नविम् || २९|| 

वानलजेि िु दुःखेि प नडिा शोककनशगिा | 
पञ्चत्वगमिे राज्ञस्तारानप ि भनवष्यनि || ३०|| 

मािानपत्रोनवगिाशेि सुग्र व व्यसिेि च | 
कुमारोऽप्यङ्गदः कमािारनयष्यनि ज नविम् || ३१|| 

भिृगजेि िु शोकेि अनभभूिा विरकसः | 
नशराांस्यनभिनिष्यष्कन्त िलैमुगनष्टनभरेव च || ३२|| 
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सान्ते्विािुप्रदािेि मािेि च यशष्कस्विा | 
लानलिाः कनपराजेि प्राणाांस्त्यक्ष्यष्कन्त वािराः || ३३|| 

ि विेषु ि शैलेषु ि निरोधेषु वा पुिः | 
क्र डामिुभनवष्यष्कन्त समेत्य कनपकुञ्जराः || ३४|| 

सपुत्रदाराः सामात्या भिृगव्यसिप नडिाः | 
शैलागे्रभ्यः पनिष्यष्कन्त समेत्य नवषमेषु च || ३५|| 

नवषमुद्बन्धिां वानप प्रवेशां र्ज्लिस्य वा | 
उपवासमथो शस्त्रां प्रचररष्यष्कन्त वािराः || ३६|| 

घोरमारोदिां मने्य गिे मनय भनवष्यनि | 
इक्ष्वाकुकुलिाशि िाशिैव विरकसाम् || ३७|| 

सोऽिां िैव गनमष्यानम नकष्किन्धाां िगर नमिः | 
ि नि शक्ष्याम्यिां द्रष्ट्टुां सुग्र वां मैनथल ां नविा || ३८|| 

मय्यगिनि चेिस्थे धमागत्मािर मिारथर | 
आशया िर धररषे्यिे विराि मिष्कस्विः || ३९|| 

िस्तादािो मुखादािो नियिो वृक्षमूनलकः | 
वािप्रस्थो भनवष्यानम अदृष्ट्वा जिकात्मजाम् || ४०|| 

सागरािूपजे देशे बहुमूलफलोदके | 
नचिाां कृत्वा प्रवेक्ष्यानम सनमिमरण सुिम् || ४१|| 

उपनवष्टस्य वा सम्यष्किनङ्गिां साधनयष्यिः | 
शर रां भक्षनयष्यष्कन्त वायसाः श्वापदानि च || ४२|| 

इदमपृ्यनषनभदृगष्टां नियागणनमनि मे मनिः | 
सम्यगापः प्रवेक्ष्यानम ि चेत्पश्यानम जािक म् || ४३|| 

सुजािमूला सुभगा क निगमालायशष्कस्वि  | 
प्रभग्ना नचररात्र यां मम स िामपश्यिः || ४४|| 

िापसो वा भनवष्यानम नियिो वृक्षमूनलकः | 
िेिः प्रनिगनमष्यानम िामदृष्ट्वानसिेक्षणाम् || ४५|| 

यद िः प्रनिगिानम स िामिनधगम्य िाम् | 
अङ्गदः सनििैः सवैवागिरैिग भनवष्यनि || ४६|| 
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नविाशे बिवो दोषा ज वन्प्राप्नोनि भद्रकम् | 
िमात्प्राणान्धररष्यानम धु्रवो ज वनि सङ्गमः || ४७|| 

एवां बहुनवधां दुःखां मिसा धारयनु्महुः | 
िाध्यगित्तदा पारां शोकस्य कनपकुञ्जरः || ४८|| 

 

สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 13 โศลกที่ 18-48 

ििो मनलिसांव िाां राक्षस नभः समावृिाम् | 
उपवासकृशाां द िाां निःश्वसान्त ां पुिः पुिः | 

ददशग शुक्लपक्षादर चन्द्ररेखानमवामलाम् || १८|| 

मिप्रख्यायमािेि रूपेण रुनचरप्रभाम् | 
नपििाां धूमजालेि नशखानमव नवभावसोः || १९|| 

प िेिैकेि सांव िाां ष्कक्लषे्टिोत्तमवाससा | 
सपिामिलिाराां नवपद्मानमव पनद्मि म् || २०|| 

व्र नडिाां दुःखसन्तप्ताां पररम्लािाां िपष्कस्वि म् | 
ग्रिेणाङ्गारकेणैव प नडिानमव रोनिण म् || २१|| 

अशु्रपूणगमुख ां द िाां कृशामििशेि च | 
शोकध्यािपराां द िाां नित्यां दुःखपरायणाम् || २२|| 

नप्रयां जिमपश्यन्त ां पश्यन्त ां राक्षस गणम् | 
स्वगणेि मृग ां ि िाां श्वगणानभवृिाम् इव || २३|| 

ि लिागाभया वेण्या जघिां गियैकया | 
सुखािां दुःखसन्तप्ताां व्यसिािामकोनदवाम् || २४|| 

िाां सम क्ष्य नवशालाक्ष मनधकां  मनलिाां कृशाम् | 
िकग यामास स िेनि कारणैरुपपानदनभः || २५|| 

नह्रयमाणा िदा िेि रक्षसा कामरूनपणा | 
यथारूपा नि दृष्टा वै िथारूपेयमङ्गिा || २६|| 

पूणगचन्द्राििाां सुभू्रां चारुवृत्तपयोधराम् | 
कुवगन्त ां प्रभया देव ां सवाग नवनिनमरा नदशः || २७|| 
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िाां ि लकेश ां नबम्बरष् ां सुमध्याां सुप्रनिनष्िाम् | 
स िाां पद्मपलाशाक्ष ां मन्मथस्य रनिां यथा || २८|| 

इष्टाां सवगस्य जगिः पूणगचन्द्रप्रभाम् इव | 
भूमर सुििुमास िाां नियिानमव िापस म् || २९|| 

निःश्वासबहुलाां भ रुां  भुजगेन्द्रवधूम् इव | 
शोकजालेि मििा नवििेि ि राजि म् || ३०|| 

सांसक्ताां धूमजालेि नशखानमव नवभावसोः | 
िाां मृि नमव सष्किघ्दामृष्किां निपनििाम् इव || ३१|| 

नवििानमव च श्रिामाशाां प्रनिििाम् इव | 
सोपसगां यथा नसष्किां बुष्किां सकलुषाम् इव || ३२|| 

अभूिेिापवादेि क निं निपनििाम् इव | 
रामोपरोधव्यनथिाां रक्षोिरणकनशगिाम् || ३३|| 

अबलाां मृगशावाक्ष ां व क्षमाणाां ििस्तिः | 
बािामु्बप्रनिपूणेि कृष्णवक्त्रानक्षपक्ष्मणा | 

वदिेिाप्रसने्नि निःश्वसन्त ां पुिः पुिः || ३४|| 

मलपिधराां द िाां मण्डिािागममष्कण्डिाम् | 
प्रभाां िक्षत्रराजस्य कालमेघैररवावृिाम् || ३५|| 

िस्य सष्किनदिे बुष्किमुगहुः स िाां निर क्ष्य िु | 
आिायािामयोगेि नवद्याां प्रनशनथलाम् इव || ३६|| 

दुःखेि बुबुधे स िाां ििुमाििलङ्कृिाम् | 
सांस्कारेण यथाि िाां वाचमथागन्तरां गिाम् || ३७|| 

िाां सम क्ष्य नवशालाक्ष ां राजपुत्र मनिष्कििाम् | 
िकग यामास स िेनि कारणैरुपपादयि् || ३८|| 

वैदेह्या यानि चाङे्गषु िदा रामोऽिक िगयि् | 
िान्याभरणजालानि गात्रशोभ न्यलक्षयि् || ३९|| 

सुकृिर कणगवेष्टर च श्वदांष्टि र च सुसांष्कस्थिर | 
मनणनवदु्रमनचत्रानण िसे्तष्वाभरणानि च || ४०|| 
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श्यामानि नचरयुक्तत्वात्तथा सांस्थािवष्कन्त च | 
िाने्यवैिानि मने्यऽिां यानि रामोऽव्िक िगयि् || ४१|| 

ित्र यान्यवि िानि िान्यिां िोपलक्षये | 
यान्यस्या िावि िानि िाि मानि ि सांशयः || ४२|| 

प िां किकपिाभां स्स्तां ििसिां शुभम् | 
उत्तर यां िगासक्तां िदा दृष्टां प्लवङ्गमैः || ४३|| 

भूषणानि च मुख्यानि दृष्टानि धरण िले | 
अियैवापनविानि स्विवष्कन्त मिाष्कन्त च || ४४|| 

इदां नचरगृि ित्वािसिां ष्कक्लष्टवत्तरम् | 
िथा नि िूिां ििणं िथा श्र मद्यथेिरि् || ४५|| 

इयां किकवणागङ्ग  रामस्य मनिष  नप्रया | 
प्रिष्टानप सि  यस्य मिसो ि प्रणश्यनि || ४६|| 

इयां सा यतृ्किे रामििुनभगः पररिप्यिे | 
कारुणे्यिािृशांसे्यि शोकेि मदिेि च || ४७|| 

स्त्र  प्रिषे्टनि कारुण्यादानश्रिेत्यािृशांस्यिः | 
पत्न  िषे्टनि शोकेि नप्रयेनि मदिेि च || ४८|| 

สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 28 โศลกที่ 1-16 

|| वाल्म नक रामायण - सुिरकाण्ड || 

|| सगग || 

२८ 
ििुमािनप नवक्रान्तः सवं शुश्राव ित्त्विः | 

स िायाष्कस्त्रजटायाि राक्षस िाां च िजगिम् || १|| 

अवेक्षमाणस्ताां देव ां देविाम् इव िििे | 
ििो बहुनवधाां नचन्ताां नचन्तयामास वािरः || २|| 

याां कप िाां सिस्ानण सुबहून्ययुिानि च | 
नदकु्ष सवागसु मागगने्त सेयमासानदिा मया || ३|| 
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चारेण िु सुयुके्ति शत्रोः शष्कक्तमवेनक्षिा | 
गूढेि चरिा िावदवेनक्षिनमदां मया || ४|| 

राक्षसािाां नवशेषि पुर  चेयमवेनक्षिा | 
राक्षसानधपिेरस्य प्रभावो रावणस्य च || ५|| 

युक्तां िस्याप्रमेयस्य सवगसत्त्वदयाविः | 
समाश्वासनयिुां भायां पनिदशगिकानङ्क्षण म् || ६|| 

अिमाश्वासयामे्यिाां पूणगचन्द्रनिभाििाम् | 
अदृष्टदुःखाां दुःखस्य ि ह्यन्तमनधगिि म् || ७|| 

यनद ह्यिनममाां देव ां शोकोपििचेििाम् | 
अिाश्वास्य गनमष्यानम दोषवद्गमिां भवेि् || ८|| 

गिे नि मनय िते्रयां राजपुत्र  यशष्कस्वि  | 
पररत्राणमनविन्त  जािक  ज नविां त्यजेि् || ९|| 

मया च स मिाबाहुः पूणगचन्द्रनिभाििः | 
समाश्वासनयिुां न्याय्यः स िादशगिलालसः || १०|| 

निशाचर णाां प्रत्यक्षमक्षमां चानभभाषणम् | 
कथां िु खलु किगव्यनमदां कृिि  गिो ह्यिम् || ११|| 

अिेि रानत्रशेषेण यनद िाश्वास्यिे मया | 
सवगथा िाष्कस्त सिेिः पररत्यक्ष्यनि ज नविम् || १२|| 

रामि यनद पृिेन्माां नकां  माां स िाब्रव िचः | 
नकमिां िां प्रनिबू्रयामसम्भाष्य सुमध्यमाम् || १३|| 

स िासिेशरनििां मानमिस्त्वरया गिम् | 
निदगिेदनप काकुत्स्थः कु्रिस्त वे्रण चकु्षषा || १४|| 

यनद चेद्योजनयष्यानम भिागरां रामकारणाि् | 
व्यथगमागमिां िस्य ससैन्यस्य भनवष्यनि || १५|| 

अन्तरां त्विमासाद्य राक्षस िानमि ष्कस्थिः | 
शिैराश्वासनयष्यानम सन्तापबहुलानममाम् || १६|| 
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สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 28 โศลกที่ 40-44 

कथां िु खलु वाक्यां मे शृणुयान्नोनिजेि च | 
इनि सनञ्चन्त्य ििुमाांिकार मनिमान्मनिम् || ४०|| 

राममष्कक्लष्टकमागणां स्वबनु्धमिुक िगयि् | 
िैिामुिेजनयष्यानम िद्बनु्धगिमािसाम् || ४१|| 

इक्ष्वाकूणाां वररष्स्य रामस्य नवनदिात्मिः | 
शुभानि धमगयुक्तानि वचिानि समपगयि् || ४२|| 

श्रावनयष्यानम सवागनण मधुराां प्रबु्रवष्कन्गरम् | 
श्रिास्यनि यथा ि यां िथा सवं समादधे || ४३|| 

इनि स बहुनवधां मिािुभावो 
जगनिपिेः प्रमदामवेक्षमाणः | 

मधुरमनविथां जगाद वाक्यां 
दु्रमनवटपान्तरमाष्कस्थिो ििूमाि् || ४४|| 

 

สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 34 โศลกที่ 1-9 

|| वाल्म नक रामायण - सुिरकाण्ड || 

|| सगग || 

३४ 
भूय एव मिािेजा ििूमान्मारुिात्मजः | 

अब्रव त्प्रनश्रिां वाक्यां स िाप्रत्ययकारणाि् || १|| 

वािरोऽिां मिाभागे दूिो रामस्य ध मिः | 
रामिामानििां चेदां पश्य देव्यङ्गुल यकम् | 

समाश्वनसनि भद्रां िे क्ष णदुःखफला ह्यनस || २|| 

गृि त्वा पे्रक्षमाणा सा भिुगः करनवभूषणम् | 
भिागरनमव सम्प्राप्ता जािक  मुनदिाभवि् || ३|| 

चारु ििदिां िस्यास्ताम्रशुक्लायिेक्षणम् | 
बभूव प्रिषोदग्रां राहुमुक्त इवोडुराट् || ४|| 
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ििः सा ह्र मि  बाला भिुगः सिेशिनषगिा | 
पररिुट्षा नप्रयां शु्रत्वा प्राशांसि मिाकनपम् || ५|| 

नवक्रान्तस्त्वां समथगस्त्वां प्राज्ञस्त्वां वािरोत्तम | 
येिेदां राक्षसपदां त्वयैकेि प्रधनषगिम् || ६|| 

शियोजिनवस्त णगः सागरो मकरालयः | 
नवक्रमश्लाघि येि क्रमिा गोिद कृिः || ७|| 

ि नि त्वाां प्राकृिां मने्य विरां विरषगभ | 
यस्य िे िाष्कस्त सन्त्रासो रावणान्नानप सम्भ्रमः || ८|| 

अिगसे च कनपशे्रष् मया समनभभानषिुम् | 
यद्यनस पे्रनषिसे्ति रामेण नवनदिात्मिा || ९|| 

 

สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 39 โศลกที่ 1-17 

|| वाल्म नक रामायण - सुिरकाण्ड || 

|| सगग || 

३९ 
स च वाष्किः प्रशस्तानभगगनमष्यनू्पनजिस्तया | 
िमादे्दशादपक्रम्य नचन्तयामास वािरः || १|| 

अल्शेषनमदां कायं दृषे्टयमनसिेक्षणा | 
त्र िुपायािनिक्रम्य चिुथग इि दृश्यिे || २|| 

ि साम रक्षःसु गुणाय कल्िे 
ि दिमथोपनचिेषु विगिे | 

ि भेदसाध्या बलदनपगिा जिाः 
पराक्रमसे्त्वष ममेि रोचिे || ३|| 

ि चास्य कायगस्य पराक्रमादृिे 
नवनिियः कश् नचनदिोपपद्यिे | 

हृिप्रव रासु्त रणे नि राक्षसाः 
कथां नचद युयगनदिाद्य मादगवम् || ४|| 

काये कमगनण निनदगष्टो यो बहून्यनप साधयेि् | 
पूवगकायगनवरोधेि स कायं किुगमिगनि || ५|| 
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ि हे्यकः साधको िेिुः स्वल्स्याप ि कमगणः | 
यो ह्यथं बहुधा वेद स समथोऽथगसाधिे || ६|| 

इिैव िावतृ्किनिियो ह्यिां 
यनद व्रजेयां प्लवगेश्वरालयम् | 
परात्मसांमदग नवशेषित्त्वनवि् 

ििः कृिां स्यान्मम भिृगशासिम् || ७|| 

कथां िु खल्वद्य भवेतु्सखागिां 
प्रसह्य युिां मम राक्षसैः सि | 
िथैव खल्वात्मबलां च सारवि् 

समाियेन्माां च रणे दशाििः || ८|| 

इदमस्य िृशांसस्य िििोपममुत्तमम् | 
विां िेत्रमिःकान्तां िािादु्रमलिायुिम् || ९|| 

इदां नवर्ध्ांसनयष्यानम शुिां  विनमवािलः | 
अष्कमन्भगे्न ििः कोपां कररष्यनि स रावणः || १०|| 

ििो मित्साश्वमिारथनिपां 
बलां समािेष्वनप राक्षसानधपः | 

नत्रशूलकालायसपनिशायुधां 
ििो मिद्युिनमदां भनवष्यनि || ११|| 

अिां िु िैः सांयनि चण्डनवक्रमैः 
समेत्य रक्षोनभरसङ्गनवक्रमः | 
निित्य िद्रावणचोनदिां बलां 

सुखां गनमष्यानम कप श्वरालयम् || १२|| 

ििो मारुिवतु्क्िो मारुनिभीमनवक्रमः | 
ऊरुवेगेि मििा दु्रमान्के्षपु्तमथारभि् || १३|| 

ििस्तििुमाि रो बभञ्ज प्रमदाविम् | 
मत्तनिजसमाघुष्टां िािादु्रमलिायुिम् || १४|| 

िििां मनथिैवृगकै्षनभगनै्नि सनललाशयैः | 
चूनणगिैः पवगिागै्रि बभूवानप्रयदशगिम् || १५|| 

लिागृिैनित्रगृिैि िानशिैर् 
मिोरगैव्यागलमृगैि निधुगिैः | 
नशलागृिैरुन्मनथिैस्तथा गृिैः 

प्रिष्टरूपां िदभून्मिििम् || १६|| 



  350 

स िस्य कृत्वाथगपिेमगिाकनपर् 
मिद्व्यल कां  मिसो मिात्मिः | 

युयुतु्सरेको बहुनभमगिाबलैः 
नश्रया र्ज्लांस्तोरणमानश्रिः कनपः || १७|| 

 

สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 42 โศลกที่ 6-17 

िां िोरणनवटिस्थां ििूमन्तां मिाकनपम् | 
जमु्बमाल  मिाबाहुनवगव्याध निनशिैः शरैः || ६|| 

अधगचने्द्रण वदिे नशरसे्यकेि कनणगिा | 
बाह्वोनवगव्याध िाराचैदगशनभस्तां कप श्वरम् || ७|| 

िस्य ििुशुभे िाम्रां शरेणानभििां मुखम् | 
शरद वामु्बजां फुल्लां नविां भास्कररष्कििा || ८|| 

चुकोप बाणानभििो राक्षसस्य मिाकनपः | 
ििः पाशे्वऽनिनवपुलाां ददशग मिि ां नशलाम् || ९|| 

िरसा िाां समुत्पाट्य नचके्षप बलवद्बल  | 
िाां शरैदगशनभः कु्रिस्ताडयामास राक्षसः || १०|| 

नवपन्नां कमग िद्दृष्ट्वा ििूमाांिण्डनवक्रमः | 
सालां नवपुलमुत्पाट्य भ्रामयामास व यगवाि् || ११|| 

भ्रामयन्तां कनपां दृष्ट्वा सालवृक्षां मिाबलम् | 
नचके्षप सुबहून्बाणाञ्जमु्बमाल  मिाबलः || १२|| 

सालां चिुनभगनचगिेद वािरां पञ्चनभभुगजे | 
उरसे्यकेि बाणेि दशनभसु्त स्तिान्तरे || १३|| 

स शरैः पूररिििुः क्रोधेि मििा वृिः | 
िमेव पररघां गृह्य भ्रामयामास वेनगिः || १४|| 

अनिवेगोऽनिवेगेि भ्रामनयत्वा बलोत्कटः | 
पररघां पाियामास जमु्बमालेमगिोरनस || १५|| 

िस्य चैव नशरो िाष्कस्त ि बाहू ि च जािुि  | 
ि धिुिग रथो िाश्वास्तत्रादृश्यन्त िेषवः || १६|| 
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स ििस्तरसा िेि जमु्बमाल  मिारथः | 
पपाि निििो भूमर चूनणगिाङ्गनवभूषणः || १७|| 

 

 

 

สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 44 โศลกที ่17-36 

ििस्तां ददृशुवीरा द प्यमािां मिाकनपम् | 
रष्किमन्तनमवोद्यन्तां स्विेजोरष्किमानलिम् || १७|| 

िोरणस्थां मिावेगां मिासत्त्वां मिाबलम् | 
मिामनिां मिोत्सािां मिाकायां मिाबलम् || १८|| 

िां सम कै्ष्यव िे सवे नदकु्ष सवागस्ववष्कस्थिाः | 
िैसै्तः प्रिरणैभीमैरनभपेिुस्तिस्तिः || १९|| 

िस्य पञ्चायसास्त क्ष्णाः नसिाः प िमुखाः शराः | 
नशरसु्त्यत्पलपत्राभा दुधगरेण निपानििाः || २०|| 

स िैः पञ्चनभरानविः शरैः नशरनस वािरः | 
उत्पपाि िदन्व्योनि नदशो दश नविादयि् || २१|| 

ििसु्त दुधगरो व रः सरथः सज्जकामुगकः | 
नकरञ्शरशिैिैकैरनभपेदे मिाबलः || २२|| 

स कनपवागरयामास िां व्योनि शरवनषगणम् | 
वृनष्टमन्तां पयोदाने्त पयोदनमव मारुिः || २३|| 

अद्यगमािस्तिसे्ति दुधगरेणानिलात्मजः | 
चकार नििदां भूयो व्यवधगि च वेगवाि् || २४|| 

स दूरां सिसोत्पत्य दुधगरस्य रथे िररः | 
निपपाि मिावेगो नवद्युद्रानशनगगरानवव || २५|| 

ििस्तां मनथिाष्टाश्वां रथां भग्नाक्षकूवरम् | 
नविाय न्यपिद्भूमर दुधगरस्त्यक्तज नविः || २६|| 
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िां नवरूपाक्षयूपाक्षर दृष्ट्वा निपनििां भुनव | 
सञ्जािरोषर दुधगषागवुते्पििुरररिमर || २७|| 

स िाभ्याां सिसोत्पत्य नवनष्िो नवमलेऽम्बरे | 
मुद्गराभ्याां मिाबाहुवगक्षस्यनभििः कनपः || २८|| 

ियोवेगविोवेगां नवनिित्य मिाबलः | 
निपपाि पुिभूगमर सुपणगसमनवक्रमः || २९|| 

स सालवृक्षमासाद्य समुत्पाट्य च वािरः | 
िावुभर राक्षसर व रर जघाि पविात्मजः || ३०|| 

ििस्ताांस्त्र न्हिाञ्ज्ञात्वा वािरेण िरष्कस्विा | 
अनभपेदे मिावेगः प्रसह्य प्रघसो िररम् || ३१|| 

भासकणगि सङ्कु्रिः शूलमादाय व यगवाि् | 
एकिः कनपशादूगलां यशष्कस्विमवष्कस्थिर || ३२|| 

पनिशेि नशिागे्रण प्रघसः प्रत्यपोथयि् | 
भासकणगि शूलेि राक्षसः कनपसत्तमम् || ३३|| 

स िाभ्याां नवक्षिैगागतै्ररसृष्कग्दग्धििूरुिः | 
अभविािरः कु्रिो बालसूयगसमप्रभः || ३४|| 

समुत्पाट्य नगरेः शृङ्गां  समृगव्यालपादपम् | 
जघाि ििुमाि रो राक्षसर कनपकुञ्जरः || ३५|| 

ििसे्तष्ववसने्नषु सेिापनिषु पञ्चसु | 
बलां िदवशेषां िु िाशयामास वािरः || ३६|| 

 

สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 46 โศลกที ่31-42 

ििूमिो वेद ि राक्षसोऽन्तरां 
ि मारुनिस्तस्य मिात्मिोऽन्तरम् | 

परस्परां निनवगषिर बभूविुः 
समेत्य िर देवसमािनवक्रमर || ३१|| 

ििसु्त लके्ष्य स नविन्यमािे 
शरेषु मोघेषु च सम्पितु्स | 
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जगाम नचन्ताां मिि ां मिात्मा 
समानधसांयोगसमानििात्मा || ३२|| 

ििो मनिां राक्षसराजसूिुश् 
चकार िष्कमन्हररव रमुखे्य | 
अवध्यिाां िस्य कपेः सम क्ष्य 

कथां निगिेनदनि निग्रिाथगम् || ३३|| 

ििः पैिामिाां व रः सोऽस्त्रमस्त्रनवदाां वरः | 
सिधे सुमिािेजास्तां िररप्रवरां प्रनि || ३४|| 

अवध्योऽयनमनि ज्ञात्वा िमसे्त्रणास्त्रित्त्वनवि् | 
निजग्राि मिाबाहुमागरुिात्मजनमन्द्रनजि् || ३५|| 

िेि बिस्तिोऽसे्त्रण राक्षसेि स वािरः | 
अभवनन्ननवगचेष्टि पपाि च मि िले || ३६|| 

ििोऽथ बुद्र्ध्ा स िदास्त्रबन्धां 
प्रभोः प्रभावानिगिाल्वेगः | 
नपिामिािुग्रिमात्मिश् च 

नवनचन्तयामास िररप्रव रः || ३७|| 

ििः स्वायमु्भवैमगनै्त्रब्रगह्मास्त्रमनभमष्कन्त्रिम् | 
ििूमाांनिन्तयामास वरदािां नपिामिाि् || ३८|| 

ि मेऽस्त्रबन्धस्य च शष्कक्तरष्कस्त 
नवमोक्षणे लोकगुरोः प्रभावाि् | 

इते्यवमेवांनवनििोऽस्त्रबन्धो 
मयात्मयोिेरिुवनिगिव्यः || ३९|| 

स व यगमस्त्रस्य कनपनवगचायग 
नपिामिािुग्रिमात्मिश् च | 
नवमोक्षशष्कक्तां पररनचन्तनयत्वा 

नपिामिाज्ञाम् अिुविगिे म || ४०|| 

असे्त्रणानप नि बिस्य भयां मम ि जायिे | 
नपिामिमिेन्द्राभ्याां रनक्षिस्यानिलेि च || ४१|| 

ग्रिणे चानप रक्षोनभमगिने्म गुणदशगिम् | 
राक्षसेने्द्रण सांवादस्तमाद्गृह्णनु्त माां परे || ४२|| 
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สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 51 โศลกที ่1-15 

|| वाल्म नक रामायण - सुिरकाण्ड || 

|| सगग || 

५१ 
िस्य ििचिां शु्रत्वा दशग्र वो मिाबलः | 

देशकालनििां वाक्यां भ्रािुरुत्तममब्रव ि् || १|| 

सम्यगुक्तां नि भविा दूिवध्या नवगनिगिा | 
अवश्यां िु वधादन्यः नक्रयिामस्य निग्रिः || २|| 

कप िाां नकल लाङ्गूलनमष्टां भवनि भूषणम् | 
िदस्य द प्यिाां श घ्रां िेि दगे्धि गििु || ३|| 

ििः पश्यष्कन्त्वमां द िमङ्गवैरूप्यकनशगिम् | 
सनमत्रा ज्ञाियः सवे बान्धवाः ससुहृज्जिाः || ४|| 

आज्ञापयद्राक्षसेन्द्रः पुरां सवं सचत्वरम् | 
लाङ्गूलेि प्रद पे्ति रक्षोनभः पररण यिाम् || ५|| 

िस्य ििचिां शु्रत्वा राक्षसाः कोपककग शाः | 
वेष्टने्त िस्य लाङ्गूलां ज णैः कापागनसकैः पटैः || ६|| 

सांवेष्ट्ट्यमािे लाङ्गूले व्यवधगि मिाकनपः | 
शुिनमन्धिमासाद्य विेष्कष्वव हुिाशिः || ७|| 

िैलेि पररनषच्याथ िेऽनग्नां ित्रावपाियि् || ८|| 

लाङ्गूलेि प्रद पे्ति राक्षसाांस्तािपाियि् | 
रोषामषगपर िात्मा बालसूयगसमाििः || ९|| 

स भूयः सङ्गिैः कू्ररै राकसैिगररसत्तमः | 
निबिः कृिवाि रस्तत्कालसदृश ां मनिम् || १०|| 

कामां खलु ि मे शक्ता निबधस्यानप राक्षसाः | 
नछत्त्वा पाशान्समुत्पत्य िन्यामिनममानु्पिः || ११|| 

सवेषामेव पयागप्तो राक्षसािामिां युनध | 
नकां  िु रामस्य प्र त्यथं नवषनिषे्यऽिम दृशम् || १२|| 
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लिा चरनयिव्या मे पुिरेव भवेनदनि | 
रात्रर ि नि सुदृष्टा मे दुगगकमगनवधाििः | 

अवश्यमेव द्रष्टव्या मया लिा निशाक्षये || १३|| 

कामां बनै्धि मे भूयः पुिस्योद्द पिेि च | 
प डाां कुवगनु्त रक्षाांनस ि मेऽष्कस्त मिसः श्रमः || १४|| 

ििसे्त सांवृिाकारां सत्त्ववन्तां मिाकनपम् | 
पररगृह्य ययुहृगष्टा राक्षसाः कनपकुञ्जरम् || १५|| 

 

สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 52 โศลกที ่1-17 

|| वाल्म नक रामायण - सुिरकाण्ड || 

|| सगग || 

५२ 
व क्षमाणस्तिो लिाां कनपः कृिमिोरथः | 

वधगमािसमुत्सािः कायगशेषमनचन्तयि् || १|| 

नकां  िु खल्वनवनशष्टां मे किगव्यनमि साम्प्रिम् | 
यदेषाां रक्षसाां भूयः सन्तापजििां भवेि् || २|| 

विां िावत्प्रमनथिां प्रकृष्टा राक्षसा ििाः | 
बलैकदेशः क्षनपिः शेषां दुगगनविाशिम् || ३|| 

दुगे नविानशिे कमग भवेतु्सखपररश्रमम् | 
अल्यते्नि कायेऽष्कमन्मम स्यात्सफलः श्रमः || ४|| 

यो ह्ययां मम लाङ्गूले द प्यिे िव्यवाििः | 
अस्य सन्तपगणां न्याय्यां किुगमेनभगृगिोत्तमैः || ५|| 

ििः प्रद प्तलाङ्गूलः सनवद्युनदव िोयदः | 
भविागे्रषु लिाया नवचचार मिाकनपः || ६|| 

मुमोच ििुमािनग्नां कालािलनशखोपमम् || ७|| 

श्वसिेि च सांयोगादनिवेगो मिाबलः | 
कालानग्नररव जर्ज्ाल प्रावधगि हुिाशिः || ८|| 
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प्रद प्तमनग्नां पविसे्तषु वेिसु चारयि् || ९|| 

िानि काञ्चिजालानि मुक्तामनणमयानि च | 
भविान्यवश यगन्त रत्नवष्कन्त मिाष्कन्त च || १०|| 

िानि भग्ननवमािानि निपेिुवगसुधािले | 
भविाि व नसिािामम्बरातु्पण्यसङ्क्षये || ११|| 

वज्रनवदु्रमवैदूयगमुक्तारजिसांनििाि् | 
नवनचत्रान्भविािािून्स्यिमािािदशग सः || १२|| 

िानग्नसृ्तप्यनि काष्ािाां िृणािाां च यथा िथा | 
ििूमान्राक्षसेन्द्राणाां वधे नकां  नचन्न िृप्यनि || १३|| 

हुिाशिर्ज्ालसमावृिा सा 
ििप्रव रा पररवृत्तयोधा | 
ििूमािः क्रोधबलानभभूिा 

बभूव शापोपििेव लिा || १४|| 

ससम्भ्रमां त्रस्तनवषण्राक्षसाां 
समुज्ज्वलज्ज्वालहुिाशिानििाम् | 

ददशग लिाां ििुमान्मिामिाः 
स्वयमु्भकोपोपििानमवावनिम् || १५|| 

स राक्षसाांस्तानु्सबहूांि ित्वा 
विां च भङ्क्त्वा बहुपादपां िि् | 

नवसृज्य रक्षो भविेषु चानग्नां 
जगाम रामां मिसा मिात्मा || १६|| 

लिाां समस्ताां सि प्य लाङ्गूलानग्नां मिाकनपः | 
निवागपयामास िदा समुदे्र िररसत्तमः || १७|| 

 

สุนทรกณัฑ์ สรรคท่ี 53 โศลกที ่1-10 

|| वाल्म नक रामायण - सुिरकाण्ड || 

|| सगग || 

५३ 
सि प्यमािाां नवर्ध्स्ताां त्रस्तरक्षो गणाां पुर म् | 

अवेक्ष्य िािुमाँल्लिाां नचन्तयामास वािरः || १|| 
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िस्याभूतु्समिाांस्त्रासः कुत्सा चात्मन्यजायि | 
लिाां प्रदििा कमग नकां ष्कस्वतृ्किनमदां मया || २|| 

धन्यासे्त पुरुषशे्रष् ये बुद्ध्या कोपमुष्कििम् | 
निरुन्धष्कन्त मिात्मािो द प्तमनग्ननमवाम्भसा || ३|| 

यनद दग्धा ष्कत्वयां लिा िूिमायागनप जािक  | 
दग्धा िेि मया भिुगिगिां कायगमजाििा || ४|| 

यदथगमयमारम्भस्तत्कायगमवसानदिम् | 
मया नि दििा लिाां ि स िा परररनक्षिा || ५|| 

ईषत्कायगनमदां कायं कृिमास न्न सांशयः | 
िस्य क्रोधानभभूिेि मया मूलक्षयः कृिः || ६|| 

नविष्टा जािक  व्यक्तां ि ह्यदग्धः प्रदृश्यिे | 
लिायाः कनिदुदे्दशः सवाग भम कृिा पुर  || ७|| 

यनद िनिििां कायं मया प्रज्ञानवपयगयाि् | 
इिैव प्राणसांन्यासो ममानप ह्यनिरोचिे || ८|| 

नकमग्नर निपिाम्यद्य आिोष्कस्विडवामुखे | 
शर रमािो सत्त्वािाां दनद्म सागरवानसिाम् || ९|| 

कथां नि ज विा शक्यो मया द्रष्ट्टुां िर श्वरः | 
िर वा पुरुषशादूगलर कायगसवगस्वघानििा || १०|| 

 

ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 1 โศลกท่ี 1-7 

|| वाल्म नक रामायण - युिकाण्ड || 

|| सगग || 

१ 
शु्रत्वा ििुमिो वाक्यां यथावदनभभानषिम् | 

रामः प्र निसमायुक्तो वाक्यमुत्तरमब्रव ि् || १|| 

कृिां ििुमिा कायं सुमिद्भुनव दुिरम् | 
मिसानप यदने्यि ि शक्यां धरण िले || २|| 
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ि नि िां पररपश्यानम यस्तरेि मिाणगवम् | 
अन्यत्र गरुणािायोरन्यत्र च ििूमिः || ३|| 

देवदािवयक्षाणाां गन्धवोरगरक्षसाम् | 
अप्रधृष्याां पुर ां लिाां रावणेि सुरनक्षिाम् || ४|| 

प्रनवष्टः सत्त्वमानश्रत्य ज वन्को िाम निष्क्रमेि् | 
को नवशेतु्सदुराधषां राक्षसैि सुरनक्षिाम् | 

यो व यगबलसम्पन्नो ि समः स्याििूमिः || ५|| 

भृत्यकायं ििुमिा सुग्र वस्य कृिां मिि् | 
एवां नवधाय स्वबलां सदृशां नवक्रमस्य च || ६|| 

यो नि भृत्यो नियुक्तः सन्भत्राग कमगनण दुिरे | 
कुयागत्तदिुरागेण िमाहुः पुरुषोत्तमम् || ७|| 

 

ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 19 โศลกท่ี 9-17 

यां िु पश्यनस निष्न्तां प्रनभन्ननमव कुञ्जरम् | 
यो बलात्क्षोभयेतु्क्िः समुद्रमनप वािरः || ९|| 

एषोऽनभगन्ता लिाया वैदेह्यास्तव च प्रभो | 
एिां पश्य पुरा दृष्टां वािरां पुिरागिम् || १०|| 

जे्यष्ः केसररणः पुत्रो वािात्मज इनि शु्रिः | 
ििूमानिनि नवख्यािो लनङ्घिो येि सागरः || ११|| 

कामरूप  िररशे्रष्ो बलरूपसमष्कििः | 
अनिवायगगनििैव यथा सििगः प्रभुः || १२|| 

उद्यन्तां भास्करां दृष्ट्वा बालः नकल नपपानसिः | 
नत्रयोजिसिस्ां िु अर्ध्ािमवि यग नि || १३|| 

आनदत्यमािररष्यानम ि मे कु्षत्प्रनियास्यनि | 
इनि सनञ्चन्त्य मिसा पुरैष बलदनपगिः || १४|| 

अिाधृष्यिमां देवमनप देवनषगदािवैः | 
अिासादै्यव पनििो भास्करोदयिे नगरर || १५|| 
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पनििस्य कपेरस्य ििुरेका नशलािले | 
नकां  नचष्कद्भन्ना दृढििोिगिूमािेष िेि वै || १६|| 

सत्यमागमयोगेि ममैष नवनदिो िररः | 
िास्य शक्यां बलां रूपां प्रभावो वािुभानषिुम् || १७|| 

 

ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 42 โศลกท่ี 25-37 

धूम्राके्षणानदगिां सैन्यां व्यनथिां दृश्य मारुनिः | 
अभ्यविगि सङ्कु्रिः प्रगृह्य नवपुलाां नशलाम् || २५|| 

क्रोधाद््दनवगुणिाम्राक्षः नपिृिुल्यपराक्रमः | 
नशलाां िाां पाियामास धूम्राक्षस्य रथां प्रनि || २६|| 

आपिन्त ां नशलाां दृष्ट्वा गदामुद्यम्य सम्भ्रमाि् | 
रथादापु्लत्य वेगेि वसुधायाां व्यनिष्ि || २७|| 

सा प्रमथ्य रथां िस्य निपपाि नशलाभुनव | 
सचक्रकूबरां साश्वां सर्ध्जां सशरासिम् || २८|| 

स भङ्क्त्वा िु रथां िस्य ििूमान्मारुिात्मजः | 
रक्षसाां कदिां चके्र सस्कन्धनवटपैदु्रग मैः || २९|| 

नवनभन्ननशरसो भूत्वा राक्षसाः शोनणिोनक्षिाः | 
दु्रमैः प्रमनथिािाने्य निपेिुधगरण िले || ३०|| 

नवद्राव्य राक्षसां सैन्यां ििूमान्मारुिात्मजः | 
नगरेः नशखरमादाय धूम्राक्षमनभदुदु्रवे || ३१|| 

िमापिन्तां धूम्राक्षो गदामुद्यम्य व यगवाि् | 
नविदगमािः सिसा ििूमन्तमनभद्रवि् || ३२|| 

ििः कु्रिसु्त वेगेि गदाां िाां बहुकण्टकाम् | 
पाियामास धूम्राक्षो मस्तके िु ििूमिः || ३३|| 

िानडिः स िया ित्र गदया भ मरूपया | 
स कनपमागरुिबलस्तां प्रिारमनचन्तयि् | 

धूम्राक्षस्य नशरो मधे्य नगररशृङ्गमपाियि् || ३४|| 
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स नवह्वनलिसवागङ्गो नगररशृङे्गण िानडिः | 
पपाि सिसा भूमर नवक णग इव पवगिः || ३५|| 

धूम्राक्षां निििां दृष्ट्वा ििशेषा निशाचराः | 
त्रस्ताः प्रनवनवशुलगिाां वध्यमािाः प्लवङ्गमैः || ३६|| 

स िु पविसुिो निित्य शतु्रां 
क्षिजविाः सररिि सांनवक यग | 

ररपुवधजनििश्रमो मिात्मा 
मुदमगमत्कनपनभि पूज्यमािः || ३७|| 

 

ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 44 โศลกท่ี 11-30 

अकम्पिसु्त शैलाभां ििूमन्तमवष्कस्थिम् | 
मिेन्द्र इव धारानभः शरैरनभववषग ि || ११|| 

अनचन्तनयत्वा बाणरघाञ्शर रे पनििाष्कञ्शिाि् | 
अकम्पिवधाथागय मिो दधे्र मिाबलः || १२|| 

स प्रिस्य मिािेजा ििूमान्मारुिात्मजः | 
अनभदुद्राव िद्रक्षः कम्पयनन्नव मेनदि म् || १३|| 

िस्यानभिदगमािस्य द प्यमािस्य िेजसा | 
बभूव रूपां दुधगषं द प्तसे्यव नवभावसोः || १४|| 

आत्मािां त्वप्रिरणां ज्ञात्वा क्रोधसमष्कििः | 
शैलमुत्पाटयामास वेगेि िररपुङ्गवः || १५|| 

िां गृि त्वा मिाशैलां पानणिैकेि मारुनिः | 
नविद्य सुमिािादां भ्रामयामास व यगवाि् || १६|| 

ििस्तमनभदुद्राव राक्षसेन्द्रमकम्पिम् | 
यथा नि िमुनचां सङ्खे्य वजे्रणेव पुरिरः || १७|| 

अकम्पिसु्त िद्दृष्ट्वा नगररशृङ्गां  समुद्यिम् | 
दूरादेव मिाबाणैरधगचनै्द्रव्यगदारयि् || १८|| 

ित्पवगिाग्रमाकाशे रक्षोबाणनवदाररिम् | 
नवक णं पनििां दृष्ट्वा ििूमान्क्रोधमूनछग िः || १९|| 
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सोऽश्वकणं समासाद्य रोषदपागष्कििो िररः | 
िूणगमुत्पाटयामास मिानगररनमवोष्किि िम् || २०|| 

िां गृि त्वा मिास्कन्धां सोऽश्वकणं मिाद्युनिः | 
प्रिस्य परया प्र त्या भ्रामयामास सांयुगे || २१|| 

प्रधावनु्नरुवेगेि प्रभञ्जांस्तरसा दु्रमाि् | 
ििूमान्परमकु्रििरणैदागरयष्कत्क्षनिम् || २२|| 

गजाांि सगजारोिान्सरथान्रनथिस्तथा | 
जघाि ििुमान्ध मान्राक्षसाांि पदानिकाि् || २३|| 

िमन्तकनमव कु्रिां समरे प्राणिाररणम् | 
ििूमन्तमनभपे्रक्ष्य राक्षसा नवप्रदुदु्रवुः || २४|| 

िमापिन्तां सङ्कु्रिां राक्षसािाां भयाविम् | 
ददशागकम्पिो व रिुक्रोध च ििाद च || २५|| 

स चिुदगशनभबागणैः नशिैदेिनवदारणैः | 
निनबगभेद ििूमन्तां मिाव यगमकम्पिः || २६|| 

स िथा प्रनिनविसु्त बह्व नभः शरवृनष्टनभः | 
ििूमािदृशे व रः प्ररूढ इव सािुमाि् || २७|| 

ििोऽन्यां वृक्षमुत्पाट्य कृत्वा वेगमिुत्तमम् | 
नशरस्यनभजघािाशु राक्षसेन्द्रमकम्पिम् || २८|| 

स वृके्षण ििसे्ति सक्रोधेि मिात्मिा | 
राक्षसो वािरेने्द्रण पपाि स ममार च || २९|| 

िां दृष्ट्वा निििां भूमर राक्षसेन्द्रमकम्पिम् | 
व्यनथिा राक्षसाः सवे नक्षनिकम्प इव दु्रमाः || ३०|| 

 

ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 47 โศลกท่ี 51-64 

िमालोक्य मिािेजा ििूमान्मारुिात्मजा | 
निवायग शरजालानि प्रदुद्राव स रावणम् || ५१|| 
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रथां िस्य समासाद्य भुजमुद्यम्य दनक्षणम् | 
त्रासयन्रावणां ध मान्हिूमािाक्यमब्रव ि् || ५२|| 

देवदािवगन्धवाग यक्षाि सि राक्षसैः | 
अवध्यत्वात्त्वया भग्ना वािरेभ्यसु्त िे भयम् || ५३|| 

एष मे दनक्षणो बाहुः पञ्चशाखः समुद्यिः | 
नवधनमष्यनि िे देिाद्भूिात्मािां नचरोनषिम् || ५४|| 

शु्रत्वा ििूमिो वाक्यां रावणो भ मनवक्रमः | 
सांरक्तियिः क्रोधानददां वचिमब्रव ि् || ५५|| 

नक्षप्रां प्रिर निःशिां  ष्कस्थराां क निगमवापु्ननि | 
ििस्त्वाां ज्ञानिनवक्रान्तां िाशनयष्यानम वािर || ५६|| 

रावणस्य वचः शु्रत्वा वायुसूिुवगचोऽब्रव ि् | 
प्रहृिां नि मया पूवगमक्षां मर सुिां िव || ५७|| 

एवमुक्तो मिािेजा रावणो राक्षसेश्वरः | 
आजघािानिलसुिां िलेिोरनस व यगवाि् || ५८|| 

स िलानभििसे्ति चचाल च मुहुमुगहुः | 
आजघािानभसङ्कु्रिस्तलेिैवामरनिषम् || ५९|| 

ििस्तलेिानभििो वािरेण मिात्मिा | 
दशग्र वः समाधूिो यथा भूनमचलेऽचलः || ६०|| 

सङ्ग्रामे िां िथा दृष्ट्व रावणां िलिानडिम् | 
ऋषयो वािराः नसिा िेदुदेवाः सिासुराः || ६१|| 

अथाश्वस्य मिािेजा रावणो वाक्यमब्रव ि् | 
साधु वािरव येण श्लाघि योऽनस मे ररपुः || ६२|| 

रावणेिैवमुक्तसु्त मारुनिवागक्यमब्रव ि् | 
नधगसु्त मम व यं िु यत्त्वां ज वनस रावण || ६३|| 

सकृतु्त प्रिरेदाि ां दुबुगिे नकां  नवकिसे | 
ििस्त्वाां मामको मुनष्टिगनयष्यानम यथाक्षयम् | 

ििो मारुनिवाके्यि क्रोधस्तस्य िदार्ज्लि् || ६४|| 
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ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 55 โศลกท่ี 8-14 

ििूमाञै्शलशृङ्गानण वृक्षाांि नवनवधान्बहूि् | 
ववषग कुम्भकणगस्य नशरस्यम्बरमाष्कस्थिः || ८|| 

िानि पवगिशृङ्गानण शूलेि िु नबभेद ि | 
बभञ्ज वृक्षवषं च कुम्भकणो मिाबलः || ९|| 

ििो िर णाां िदि कमुग्रां 
दुद्राव शूलां निनशिां प्रगृह्य | 

िस्थर ििोऽस्यापििः पुरस्ताि् 
मि धराग्रां ििुमान्प्रगृह्य || १०|| 

स कुम्भकणं कुनपिो जघाि 
वेगेि शैलोत्तमभ मकायम् | 
स चुकु्षभे िेि िदानभबूिो 

मेदाद्रगगात्रो रुनधरावनसक्तः || ११|| 

स शूलमानवध्य िनडत्प्रकाशां 
नगररां यथा प्रर्ज्नलिाग्रशृङ्गम् | 

बाह्वन्तरे मारुनिमाजघाि 
गुिोऽचलां क्ररञ्चनमवोग्रशक्त्या || १२|| 

स शूलनिनभगन्न मिाभुजान्तरः 
प्रनवह्वलः शोनणिमुिमनु्मखाि् | 

ििाद भ मां ििुमान्मिािवे 
युगान्तमेघस्तनििस्विोपमम् || १३|| 

ििो नविेदुः सिसा प्रहृष्टा 
रक्षोगणास्तां व्यनथिां सम क्ष्य | 
प्लवङ्गमासु्त व्यनथिा भयािागः 

प्रदुदु्रवुः सांयनि कुम्भकणागि् || १४|| 

 

ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 55 โศลกท่ี 54-63 

नवदु्रिाां वानिि ां दृष्ट्वा वािराणाां ििस्तिः | 
कुम्भकणेि सुग्र वां गृि िां चानप वािरम् || ५४|| 

ििूमाांनिन्तयामास मनिमान्मारुिात्मजः | 
एवां गृि िे सुग्र वे नकां  किगव्यां मया भवेि् || ५५|| 
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यिै न्याय्यां मया किंु ित्कररष्यानम सवगथा | 
भूत्वा पवगिसिाशो िाशनयष्यानम राक्षसां || ५६|| 

मया ििे सांयनि कुम्भकणे 
मिाबले मुनष्टनवश णगदेिे | 
नवमोनचिे वािरपानथगवे च 

भवनु्त हृष्टाः प्रवगाः समग्राः || ५७|| 

अथ वा स्वयमपे्यष मोक्षां प्राप्स्स्यनि पानथगवः | 
गृि िोऽयां यनद भवेष्करिदशैः सासुरोरगैः || ५८|| 

मने्य ि िावदात्मािां बुध्यिे वािरानधपः | 
शैलप्रिारानभििः कुम्भकणेि सांयुगे || ५९|| 

अयां मुहूिागतु्सग्र वो लब्धसांज्ञो मिािवे | 
आत्मिो वािराणाां च यत्पथ्यां ित्कररष्यनि || ६०|| 

मया िु मोनक्षिस्यास्य सुग्र वस्य मिात्मिः | 
अप्र िि भवेत्कष्टा क निगिाशि शाश्विः || ६१|| 

िमानु्महूिं कानङ्क्षषे्य नवक्रमां पानथगवस्य िः | 
नभन्नां च वािराि कां  िावदाश्वासयाम्यिम् || ६२|| 

इते्यवां नचन्तनयत्वा िु ििूमान्मारुिात्मजः | 
भूयः सांस्तम्भयामास वािराणाां मिाचमूम् || ६३|| 

 

ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 61 โศลกท่ี 18-29 

अञ्जिा सुप्रजा येि मािररश्वा च िैरृि | 
ििूमािािरशे्रष्ः प्राणान्धारयिे क्व नचि् || १८|| 

शु्रत्वा जाम्बविो वाक्यमुवाचेदां नवभ षणः | 
आयगपुत्रावनिक्रम्य कमातृ्पिनस मारुनिम् || १९|| 

िैव राजनि सुग्र वे िाङ्गदे िानप राघवे | 
आयग सिनशगिः से्निो यथा वायुसुिे परः || २०|| 

नवभ षणवचः शु्रत्वा जाम्बवािाक्यमब्रव ि् | 
शृणु िैरृिशादूगल यमातृ्पिानम मारुनिम् || २१|| 
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िष्कमञ्ज वनि व रे िु ििमप्यििां बलम् | 
ििूमतु्यष्कििप्राणे ज वन्तोऽनप वयां ििाः || २२|| 

नध्रयिे मारुनिस्ताि मारुिप्रनिमो यनद | 
वैश्वािरसमो व ये ज नविाशा ििो भवेि् || २३|| 

ििो वृिमुपागम्य नियमेिाभ्यवादयि् | 
गृह्य जाम्बविः पादर ििूमान्मारुिात्मजः || २४|| 

शु्रत्वा ििुमिो वाक्यां िथानप व्यनथिेष्कन्द्रयः | 
पुिजागिनमवात्मािां स मेिे ऋक्षपुङ्गवः || २५|| 

ििोऽब्रव न्मिािेजा ििूमन्तां स जाम्बवाि् | 
आगि िररशादूगलवािराांस्त्रािुमिगनस || २६|| 

िान्यो नवक्रमपयागप्तस्त्वमेषाां परमः सखा | 
त्वत्पराक्रमकालोऽयां िान्यां पश्यानम कञ् चि || २७|| 

ऋक्षवािरव राणामि कानि प्रिषगय | 
नवशल्यर कुरु चापे्यिर सानदिर रामलक्ष्मणर || २८|| 

गत्वा परममर्ध्ािमुपयुगपरर सागरम् | 
निमवन्तां िगशे्रष्ां ििूमन्गनु्तमिगनस || २९|| 

 

ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 61 โศลกท่ี 55-62 

कैलासमग्र्यां निमवष्किलाां च 
िथषगभां काञ्चिशैलमग्र्यम् | 
स द प्तसवौषनधसम्प्रद प्तां 

ददशग सवौषनधपवगिेन्द्रम् || ५५|| 

स िां सम क्ष्यािलरष्किद प्तां 
नवनसष्कर्ष्ये वासवदूिसूिुः | 
आपु्लत्य िां चरषनधपवगिेन्द्रां 

ित्ररषध िाां नवचयां चकार || ५६|| 

स योजिसिस्ानण समि त्य मिाकनपः | 
नदव्यरषनधधरां शैलां व्यचरन्मारुिात्मजः || ५७|| 
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मिरषध्यसु्त िाः सवागस्तष्कमन्पवगिसत्तमे | 
नवज्ञायानथगिमायान्तां ििो जगु्मरदशगिम् || ५८|| 

स िा मिात्मा ििुमािपश्यांश् 
चुकोप कोपाच्च भृशां ििाद | 
अमृष्यमाणोऽनग्ननिकाशचकु्षर् 

मि धरेन्द्रां िमुवाच वाक्यम् || ५९|| 

नकमेिदेवां सुनवनिनििां िे 
यद्राघवे िानस कृिािुकम्पः | 

पश्याद्य मद्बाहुबलानभभूिो 
नवक णगमात्मािमथो िगेन्द्र || ६०|| 

स िस्य शृङ्गां  सिगां सिागां 
सकाञ्चिां धािुसिस्जुष्टम् | 
नवक णगकूटां चनलिाग्रसािुां 

प्रगृह्य वेगात्सिसोन्ममाथ || ६१|| 

स िां समुत्पाट्य खमुत्पपाि 
नवत्रास्य लोकान्ससुरानु्सरेन्द्राि् | 

सांसू्तयमािः खचरैरिेकैर् 
जगाम वेगाद्गरुडोग्रव यगः || ६२|| 
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ििूमानु्परिसे्तषाां जगाम कनपकुञ्जरः | 
प्रगृह्य सुमििृङ्गां  पवगिस्य दुरासदम् || ८|| 

स ददशग ििाििाां स िाम् इन्द्रनजिो रथे | 
एकवेण धराां द िामुपवासकृशाििाम् || ९|| 

पररष्कक्लषै्टकवसिाममृजाां राघवनप्रयाम् | 
रजोमलाभ्यामानलपै्तः सवगगातै्रवगरष्कस्त्रयम् || १०|| 

िाां निर क्ष्य मुहूिं िु मैनथल म् अध्यवस्य च | 
बािपयागकुलमुखो ििूमान्व्यनथिोऽभवि् || ११|| 

अब्रव त्ताां िु शोकािां निराििाां िपष्कस्विाम् | 
दृष्ट्वा रथे ष्कस्तिाां स िाां राक्षसेन्द्रसुिानश्रिाम् || १२|| 
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नकां  समनथगिमसे्यनि नचन्तयन्स मिाकनपः | 
सि िैवागिरशे्रषै्रभ्यधावि रावनणम् || १३|| 

ििािरबलां दृष्ट्वा रावनणः क्रोधमूनछग िः | 
कृत्वा नवशोकां  निष्कस्त्रांशां मूननग स िाां परामृशि् || १४|| 

िां ष्कस्त्रयां पश्यिाां िेषाां िाडयामास रावनणः | 
क्रोशन्त ां राम रामेनि मायया योनजिाां रथे || १५|| 

गृि िमूधगजाां दृष्ट्वा ििूमािैन्यमागिः | 
दुःखजां वाररिेत्राभ्यामुतृ्सजन्मारुिात्मजः | 

अब्रव त्परुषां वाक्यां क्रोधाद्रक्षोऽनधपात्मजम् || १६|| 

दुरात्मन्नात्मिाशाय केशपके्ष परामृशः | 
ब्रह्मषीणाां कुले जािो राक्षस ां योनिमानश्रिः | 

नधक्त्वाां पापसमाचारां यस्य िे मनिर दृश  || १७|| 

िृशांसािायग दुवृगत्त कु्षद्र पापपराक्रम | 
अिायगसे्यदृशां कमग घृणा िे िाष्कस्त निघृगण || १८|| 

चु्यिा गृिाच्च राज्याच्च रामिस्ताच्च मैनथल  | 
नकां  िवैषापरािा नि यदेिाां िनु्तनमिनस || १९|| 

स िाां च ित्वा ि नचरां ज नवष्यनस कथां चि | 
वधािगकमगणािेि मम िस्तगिो ह्यनस || २०|| 

ये च स्त्र घानििाां लोका लोकवधै्यि कुष्कत्सिाः | 
इि ज नविमुतृ्सज्य पे्रत्य िान्प्रनिलप्स्स्यसे || २१|| 

इनि बु्रवाणो ििुमान्सायुधैिगररनभवृगिः | 
अभ्यधावि सङ्कु्रिो राक्षसेन्द्रसुिां प्रनि || २२|| 

 

ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 69 โศลกท่ี 1-20 

|| वाल्म नक रामायण - युिकाण्ड || 

|| सगग || 



  368 

६९ 
शु्रत्वा िां भ मनिह्रागदां शक्राशनिसमस्विम् | 

व क्षमाणा नदशः सवाग दुदु्रवुवागिरषगभाः || १|| 

िािुवाच ििः सवागन्हिूमान्मारुिात्मजः | 
नवषण्वदिाि िाांस्त्रस्ताष्किद्रविः पृथक् || २|| 

कमानिषण्वदिा नवद्रवर्ध्ां प्लवङ्गमाः | 
त्यक्तयुिसमुत्सािाः शूरत्वां क्व िु वो गिम् || ३|| 

पृष्िोऽिुव्रजर्ध्ां मामग्रिो यान्तमािवे | 
शूरैरनभजिोपेिैरयुक्तां नि निवनिगिुम् || ४|| 

एवमुक्ताः सुसङ्कु्रिा वायुपुते्रण ध मिा | 
शैलशृङ्गान्दु्रमाांिैव जगृहुहृगष्टमािसाः || ५|| 

अनभपेिुि गजगन्तो राक्षसािािरषगभाः | 
पररवायग ििूमन्तमियुि मिािवे || ६|| 

स िैवागिरमुखै्यसु्त ििूमान्सवगिो वृिः | 
हुिाशि इवानचगर्ष्ािदिितु्रवानिि म् || ७|| 

स राक्षसािाां कदिां चकार सुमिाकनपः | 
वृिो वािरसैने्यि कालान्तकयमोपमः || ८|| 

स िु शोकेि चानवष्टः क्रोधेि च मिाकनपः | 
ििूमान्रावनण रथे मिि ां पाियष्किलाम् || ९|| 

िामापिन्त ां दृष्ट्वैव रथः सारनथिा िदा | 
नवधेयाश्व समायुक्तः सुदूरमपवानििः || १०|| 

िनमन्द्रनजिमप्राप्य रथथां सिसारनथम् | 
नववेश धरण ां नभत्त्वा सा नशलाव्यथगमुद्यिा || ११|| 

पनििायाां नशलायाां िु रक्षसाां व्यनथिा चमूः | 
िमभ्यधावञ्शिशो िदन्तः काििरकसः || १२|| 

िे दु्रमाांि मिाकाया नगररशृङ्गानण चोद्यिाः | 
नचनक्षपुनिगषिाां मधे्य वािरा भ मनवक्रमाः || १३|| 
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वािरैिैमगिाव यैघोररूपा निशाचराः | 
व यागदनभििा वृकै्षव्यगवेष्टन्त रणनक्षिर || १४|| 

स्वसैन्यमनभव क्ष्याथ वािरानदगिनमन्द्रनजि् | 
प्रगृि िायुधः कु्रिः परािनभमुखो ययर || १५|| 

स शररघािवसृजन्स्वसैने्यिानभसांवृिः | 
जघाि कनपशादूगलानु्सबहून्दृष्टनवक्रमः || १६|| 

शूलैरशनिनभः खड्गैः पिसैः कूटमुद्गरैः | 
िे चाप्यिुचराांस्तस्य वािरा जघ्िुरािवे || १७|| 

सस्कन्धनवटपैः सालैः नशलानभि मिाबलैः | 
ििूमान्कदिां चके्र रक्षसाां भ मकमगणाम् || १८|| 

स निवायग पराि कमब्रव त्ताििरकसः | 
ििूमान्सांनिविगर्ध्ां ि िः साध्यनमदां बलम् || १९|| 

त्यक्त्वा प्राणाष्किचेष्टन्तो राम नप्रयनचक षगवः | 
यनन्ननमत्तां नि युध्यामो ििा सा जिकात्मजा || २०|| 

 

ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 70 โศลกท่ี 5-10 

अथायान्तां ििूमन्तां ददशगक्षगपनिः पनथ | 
वािरैः कृिसङ्ग्रामैः श्वसष्कद्भरनभसांवृिम् || ५|| 

दृष्ट्वा पनथ ििूमाांि िदृिबलमुद्यिम् | 
ि लमेघनिभां भ मां सांनिवायग न्यविगि || ६|| 

स िेि िररसैने्यि सांनिकषं मिायशाः | 
श घ्रमागम्य रामाय दुःष्कखिो वाक्यमब्रव ि् || ७|| 

समरे युध्यमािािाममाकां  पे्रक्षिाां च सः | 
जघाि रुदि ां स िानमन्द्रनजद्रावणात्मजः || ८|| 

उद्भ्रान्तनचत्तस्ताां दृष्ट्वा नवषण्ोऽिमररिम | 
िदिां भविो वृत्तां नवज्ञापनयिुमागिः || ९|| 
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िस्य ििचिां शु्रत्वा राघवः शोकमूनछग िः | 
निपपाि िदा भूमर नछन्नमूल इव दु्रमः || १०|| 

 

ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 73 โศลกท่ี 24-30 

स ददशग कनपशे्रष्मचलोपमनमन्द्रनजि् | 
सूदयािमनमत्रघ्नमनमत्रान्पविात्मजम् || २४|| 

स सारनथमुवाचेदां यानि यतै्रष वािरः | 
क्षयमेव नि िः कुयागद्राक्षसािामुपेनक्षिः || २५|| 

इतु्यक्तः सारनथसे्ति ययर यत्र स मारुनिः | 
विन्परमदुधगषं ष्कस्थिनमन्द्रनजिां रथे || २६|| 

सोऽभु्यपेत्य शरान्खड्गान्पिसानसपरश्वधाि् | 
अभ्यवषगि दुधगषगः कनपमूननग स राक्षसः || २७|| 

िानि शस्त्रानण घोरानण प्रनिगृह्य स मारुनिः | 
रोषेण मििानवषो वाक्यां चेदमुवाच ि || २८|| 

युध्यस्व यनद शूरोऽनस रावणात्मज दुमगिे | 
वायुपुत्रां समासाद्य ि ज वन्प्रनियास्यनस || २९|| 

बाहुभ्याां सम्प्रयुध्यस्व यनद मे िन्िमािवे | 
वेगां सिस्व दुबुगिे ििस्त्वां रक्षसाां वरः || ३०|| 

 

ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 89 โศลกท่ี 13-20 

एवमुक्त्वा िु वाक्यज्ञः सुषेणो राघवां वचः | 
सम पस्थमुवाचेदां ििूमन्तमनभत्वरि् || १३|| 

सरम्य श घ्रनमिो गत्वा शैलमोषनधपवगिम् | 
पूवं नि कनथिो योऽसर व र जाम्बविा शुभः || १४|| 

दनक्षणे नशखरे िस्य जािामोषनधमािय | 
नवशल्यकरण  िाम नवशल्यकरण ां शुभाम् || १५|| 
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सरवणगकरण ां चानप िथा सञ्ज वि म् अनप | 
सन्धािकरण ां चानप गत्वा श घ्रनमिािय | 

सञ्ज विाथं व रस्य लक्ष्मणस्य मिात्मिः || १६|| 

इते्यवमुक्तो ििुमान्गत्वा चरषनधपवगिम् | 
नचन्तामभ्यगमिि  मािजािांस्ता मिरषध ः || १७|| 

िस्य बुष्किः समुत्पन्ना मारुिेरनमिरजसः | 
इदमेव गनमष्यानम गृि त्वा नशखरां नगरेः || १८|| 

अगृह्य यनद गिानम नवशल्यकरण म् अिम् | 
कालात्ययेि दोषः स्यािैक्लव्यां च मिद्भवेि् || १९|| 

इनि सनञ्चन्त्य ििुमान्गत्वा नक्षप्रां मिाबलः | 
उत्पपाि गृि त्वा िु ििूमाष्कञ्शखरां नगरेः || २०|| 

ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 101 โศลกท่ี 1-22 
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१०१ 
इनि प्रनिसमानदष्टो ििूमान्मारुिात्मजः | 

प्रनववेश पुर ां लिाां पूज्यमािो निशाचरैः || १|| 

प्रनवश्य िु मिािेजा रावणस्य निवेशिम् | 
ददशग शनशिा ि िाां साििानमव रोनिण म् || २|| 

निभृिः प्रणिः प्रह्वः सोऽनभगम्यानभवाद्य च | 
रामस्य वचिां सवगमाख्यािुमुपचक्रमे || ३|| 

वैदेनि कुशल  रामः ससुग्र वः सलक्ष्मणः | 
कुशलां चाि नसिाथो ििशतु्ररररिमः || ४|| 

नवभ षणसिायेि रामेण िररनभः सि | 
निििो रावणो देनव लक्ष्मणस्य ियेि च || ५|| 

पृष्ट्वा च कुशलां रामो व रस्त्वाां रघुिििः | 
अब्रव त्परमप्र िः कृिाथेिान्तरात्मिा || ६|| 
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नप्रयमाख्यानम िे देनव त्वाां िु भयः सभाजये | 
नदष्ट्ट्या ज वनस धमगजे्ञ जयेि मम सांयुगे || ७|| 

लब्धो िो नवजयः स िे स्वस्था भव गिव्यथा | 
रावणः स ििः शतु्रलगिा चेयां वशे ष्कस्थिा || ८|| 

मया ह्यलब्धनिदे्रण धृिेि िव निजगये | 
प्रनिजै्ञषा नवनिस्त णाग बद्र्ध्ा सेिुां मिोदधर || ९|| 

सम्भ्रमि ि किगव्यो विगन्त्या रावणालये | 
नवभ षण नवधेयां नि लिैश्वयगनमदां कृिम् || १०|| 

िदाश्वनसनि नवश्वस्ता स्वगृिे पररविगसे | 
अयां चाभे्यनि सांहृष्टस्त्वद्दशगिसमुतु्सकः || ११|| 

एवमुक्ता समुत्पत्य स िा शनशनिभाििा | 
प्रिषेणावरुिा सा व्याजिार ि नकां  चि || १२|| 

अब्रव च्च िररशे्रष्ः स िामप्रनिजल्ि म् | 
नकां  त्वां नचन्तयसे देनव नकां  च माां िानभभाषसे || १३|| 

एवमुक्ता ििुमिा स िा धमे व्यवष्कस्थिा | 
अब्रव त्परमनप्रिा िषगगद्गदया नगरा || १४|| 

नप्रयमेिदुपशु्रत्य भिुगनवगजयसांनश्रिम् | 
प्रिषगवशमापन्ना निवागक्याष्कम क्षणान्तरम् || १५|| 

ि नि पश्यानम सदृशां नचन्तयन्त  प्लवङ्गम | 
मष्कत्प्रयाख्यािकसे्यि िव प्रत्यनभिििम् || १६|| 

ि च पश्यानम ित्सरम्य पृनथव्यामनप वािर | 
सदृशां मष्कत्प्रयाख्यािे िव दािुां भवेत्समम् || १७|| 

निरण्यां वा सुवणं वा रत्नानि नवनवधानि च | 
राज्यां वा नत्रषु लोकेषु िैिदिगनि भानषिुम् || १८|| 

एवमुक्तसु्त वैदेह्या प्रतु्यवाच प्लवङ्गमः | 
प्रगृि िाञ्जनलवागक्यां स िायाः प्रमुखे ष्कस्थिः || १९|| 

भिुगः नप्रयनििे युके्त भिुगनवगजयकानङ्क्षनण | 
नस्नग्धमेवांनवधां वाक्यां त्वमेवािगनस भानषिुम् || २०|| 
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िवैििचिां सरमे्य सारवष्कत्स्ग्धमेव च | 
रत्नरघानिनवधाच्चानप देवराज्यानिनशष्यिे || २१|| 

अथगिि मया प्राप्ता देवराज्यादयो गुणाः | 
ििशतु्रां नवजनयिां रामां पश्यानम यष्कत्स्थिम् || २२|| 

 

ยุทธกัณฑ์ สรรคท่ี 113 โศลกท่ี 1-43 

|| वाल्म नक रामायण - युिकाण्ड || 

|| सगग || 

११३ 
अयोध्याां िु समालोक्य नचन्तयामास राघवः | 

नचन्तनयत्वा ििो दृनष्टां वािरेषु न्यपाियि् || १|| 

नप्रयकामः नप्रयां रामस्तिस्त्वररिनवक्रमम् | 
उवाच ध माांसे्तजस्व  ििूमन्तां प्लवङ्गमम् || २|| 

अयोध्याां त्वररिो गि नक्षप्रां त्वां प्लवगोत्तम | 
जाि नि कष्कच्चतु्कशल  जिो िृपनिमष्किरे || ३|| 

शृङ्गवेरपुरां प्राप्य गुिां गििगोचरम् | 
निषादानधपनिां बू्रनि कुशलां वचिान्मम || ४|| 

शु्रत्वा िु माां कुशनलिमरोगां नवगिर्ज्रम् | 
भनवष्यनि गुिः प्र िः स ममात्मसमः सखा || ५|| 

अयोध्यायाि िे मागं प्रवृनत्तां भरिस्य च | 
निवेदनयष्यनि प्र िो निषादानधपनिगुगिः || ६|| 

भरिसु्त त्वया वाच्यः कुशलां वचिान्मम | 
नसिाथं शांस माां िमै सभायं सिलक्ष्मणम् || ७|| 

िरणां चानप वैदेह्या रावणेि बल यसा | 
सुग्र वेण च सांवादां वानलिि वधां रणे || ८|| 

मैनथल्यिेषणां चैव यथा चानधगिा त्वया | 
लङ्घनयत्वा मिािोयमापगापनिमव्ययम् || ९|| 
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उपयािां समुद्रस्य सागरस्य च दशगिम् | 
यथा च काररिः सेिू रावणि यथा ििः || १०|| 

वरदािां मिेने्द्रण ब्रह्मणा वरुणेि च | 
मिादेवप्रसादाच्च नपत्रा मम समागमम् || ११|| 

नजत्वा शतु्रगणान्रामः प्राप्य चािुत्तमां यशः | 
उपयानि समृिाथगः सि नमतै्रमगिाबलः || १२|| 

एििुत्वा यमाकारां भजिे भरिस्तिः | 
स च िे वेनदिव्यः स्यात्सवं यच्चानप माां प्रनि || १३|| 

जे्ञयाः सवे च वृत्तान्ता भरिसे्यनङ्गिानि च | 
िते्त्वि मुखवणेि दृष्ट्ट्या व्याभाषणेि च || १४|| 

सवगकामसमृिां नि िस्त्यश्वरथसङ्कुलम् | 
नपिृपैिामिां राज्यां कस्य िाविगयेन्मिः || १५|| 

सङ्गत्या भरिः श्र मान्राजे्यिाथी स्वयां भवेि् | 
प्रशासु्त वसुधाां सवागमष्कखलाां रघुिििः || १६|| 

िस्य बुष्किां च नवज्ञाय व्यवसायां च वािर | 
यावन्न दूरां यािाः मः नक्षप्रमागनु्तमिगनस || १७|| 

इनि प्रनिसमानदष्टो ििूमान्मारुिात्मजः | 
मािुषां धारयनू्रपमयोध्याां त्वररिो ययर || १८|| 

लङ्घनयत्वा नपिृपथां भुजगेन्द्रालयां शुभम् | 
गङ्गायमुियोभीमां सांनिपािमि त्य च || १९|| 

शृङ्गवेरपुरां प्राप्य गुिमासाद्य व यगवाि् | 
स वाचा शुभया हृष्टो ििूमानिदमब्रव ि् || २०|| 

सखा िु िव काकुत्स्थो रामः सत्यपराक्रमः | 
सस िः सि सरनमनत्रः स त्वाां कुशलमब्रव ि् || २१|| 

पञ्चम मद्य रजि मुनषत्वा वचिानु्मिेः | 
भरिाजाभ्यिुज्ञािां द्रक्ष्यस्यदै्यव राघवम् || २२|| 

एवमुक्त्वा मिािेजाः सम्प्रहृष्टििूरुिः | 
उत्पपाि मिावेगो वेगवािनवचारयि् || २३|| 
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सोऽपश्यद्रामि थं च िद ां वालुनकि ां िथा | 
गोमि ां िाां च सोऽपश्यद्भ मां सालविां िथा || २४|| 

स गत्वा दूरमर्ध्ािां त्वररिः कनपकुञ्जरः | 
आससाद दु्रमानु्फल्लान्नष्किग्रामसम पजाि् || २५|| 

क्रोशमाते्र त्वयोध्यायाि रकृष्णानजिाम्बरम् | 
ददशग भरिां द िां कृशमाश्रमवानसिम् || २६|| 

जनटलां मलनदग्धाङ्गां  भ्रािृव्यसिकनशगिम् | 
फलमूलानशिां दान्तां िापसां धमगचाररणम् || २७|| 

समुन्निजटाभारां वल्कलानजिवाससां | 
नियिां भानविात्मािां ब्रह्मनषगसमिेजसां || २८|| 

पादुके िे पुरसृ्कत्य शासन्तां वै वसुन्धराम् | 
चिुवगण्यगस्य लोकस्य त्रािारां सवगिो भयाि् || २९|| 

उपष्कस्थिममातै्यि शुनचनभि पुरोनििैः | 
बलमुखै्यि युकै्ति काषायाम्बरधाररनभः || ३०|| 

ि नि िे राजपुत्रां िां च रकृष्णानजिाम्बरम् | 
पररमोकु्तां व्यवस्यष्कन्त पररा वै धमगवत्सलाः || ३१|| 

िां धमगनमव धमगज्ञां देववन्तनमवापरम् | 
उवाच प्राञ्जनलवागकय्ां ििूमान्मारुिात्मजः || ३२|| 

वसन्तां दण्डकारणे्य यां त्वां च रजटाधरम् | 
अिुशोचनस काकुत्स्थां स त्वा कुशलमब्रव ि् || ३३|| 

नप्रयमाख्यानम िे देव शोकां  त्यक्ष्यनस दारुणम् | 
अष्कमनु्महूिे भ्रात्रा त्वां रामेण सि सङ्गिः || ३४|| 

निित्य रावणां रामः प्रनिलभ्य च मैनथल म् | 
उपयानि समृिाथगः सि नमतै्रमगिाबलैः || ३५|| 

लक्ष्मणि मिािेजा वैदेि  च यशष्कस्वि  | 
स िा समग्रा रामेण मिेने्द्रण शच  यथा || ३६|| 

एवमुक्तो ििुमिा भरिः कैकय सुिः | 
पपाि सिसा हृष्टो िषागन्मोिां जगाम ि || ३७|| 
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ििो मुहूिागदुिाय प्रत्याश्वस्य च राघवः | 
ििूमन्तमुवाचेदां भरिः नप्रयवानदिम् || ३८|| 

अशोकजैः प्र निमयैः कनपमानलङ्ग्य सम्भ्रमाि् | 
नसषेच भरिः श्र माष्किपुलैरशु्रनबन्दुनभः || ३९|| 

देवो वा मािुषो वा त्वमिुक्रोशानदिागिः | 
नप्रयाख्यािस्य िे सरम्य ददानम बु्रविः नप्रयम् || ४०|| 

गवाां शिसिस्ां च ग्रामाणाां च शिां परम् | 
सकुण्डलाः शुभाचारा भायागः कन्याि षोडश || ४१|| 

िेमवणागः सुिासोरूः शनशसरम्याििाः ष्कस्त्रयः | 
सवागभरणसम्पन्ना सम्पन्नाः कुलजानिनभः || ४२|| 

निशम्य रामागमिां िृपात्मजः 
कनपप्रव रस्य िदाद्भुिोपमम् | 

प्रिनषगिो रामनददृक्षयाभवि् 
पुिि िषागनददमब्रव िचः || ४३|| 

 

อุตตรกณัฑ์ สรรคที่ 36 โศลกท่ี 1-34 

|| वाल्म नक रामायण - उत्तरकाण्ड || 

|| सगग || 

३६ 
ििः नपिामिां दृष्ट्वा वायुः पुत्रवधानदगिः | 

नशशुकां  िां समादाय उत्तस्थर धािुरग्रिः || १|| 

चलतु्कण्डलमरनलस्क्तपि यनवभूषणः | 
पादयोन्यगपििायुष्कस्तस्ोऽ वस्थाय वेधसे || २|| 

िां िु वेदनवदाद्यसु्त लम्बाभरणशोनभिा | 
वायुमुिाप्य िसे्ति नशशुां िां पररमृष्टवाि् || ३|| 

सृ्पष्टमात्रस्तिः सोऽथ सल लां पद्मजन्मिा | 
जलनसक्तां यथा सस्यां पुिजीनविमाप्तवाि् || ४|| 
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प्राणवन्तनममां दृष्ट्वा प्राणो गन्धविो मुदा | 
चचार सवगभूिेषु सांनिरुिां यथापुरा || ५|| 

मरुद्रोगनवनिमुगक्ताः प्रजा वै मुनदिाभवि् | 
श िवािनवनिमुगक्ताः पनद्मन्य इव सामु्बजाः || ६|| 

ििष्कस्त्रयुग्मष्कस्त्रककुष्करिधामा नत्रदशानचगिः | 
उवाच देविा ब्रह्मा मारुिनप्रयकाम्यया || ७|| 

भो मिेन्द्रानग्नवरुणधिेश्वरमिेश्वराः | 
जाििामनप ित्सवं नििां वक्ष्यानम शू्रयिाम् || ८|| 

अिेि नशशुिा कायं किगव्यां वो भनवष्यनि | 
ददिास्य वरान्सवे मारुिस्यास्य िुनष्टदाि् || ९|| 

ििः सिस्ियिः प्र निरक्तः शुभाििः | 
कुशे शयमय ां मालाां समुष्कत्क्षपे्यदमब्रव ि् || १०|| 

मत्करोतृ्सष्टवजे्रण ििुरस्य यथा क्षिः | 
िािैष कनपशादूगलो भनविा ििुमानिनि || ११|| 

अिमेवास्य दास्यानम परमां वरमुत्तमम् | 
अिः प्रभृनि वज्रस्य ममावध्यो भनवष्यनि || १२|| 

मािागण्डस्त्वब्रव त्तत्र भगवाांष्कस्तनमरापिः | 
िेजसोऽस्य मद यस्य ददानम शनिकाां कलाम् || १३|| 

यदा िु शास्त्राण्यधे्यिुां शष्कक्तरस्य भनवष्यनि | 
िदास्य शास्त्रां दास्यानम येि वाग्म  भनवष्यनि || १४|| 

वरुणि वरां प्रादान्नास्य मृतु्यभगनवष्यनि | 
वषागयुिशिेिानप मत्पाशादुदकादनप || १५|| 

यमोऽनप दण्डावध्यत्वमरोगत्वां च नित्यशः | 
नदशिेऽस्य वरां िुष्ट अनवषादां च सांयुगे || १६|| 

गदेयां मानमका िैिां सांयुगेषु वनधष्यनि | 
इते्यवां वरदः प्राि िदा हे्यकानक्षनपङ्गलः || १७|| 

मत्तो मदायुधािाां च ि वध्योऽयां भनवष्यनि | 
इते्यवां शिरेणानप दत्तोऽस्य परमो वरः || १८|| 
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सवेषाां ब्रह्मदण्डािामवध्योऽयां भनवष्यनि | 
द घागअयु"स्च मिात्मा च इनि ब्रह्माब्रव िच् || १९|| 

नवश्वकमाग िु दृष्ट्वैिां बालसूयोपमां नशशुम् | 
नशष्कल्िा प्रवरः प्राि वरमस्य मिामनिः || २०|| 

नवनिनमगिानि देवािामायुधाि ि यानि िु | 
िेषाां सङ्ग्रामकाले िु अवध्योऽयां भनवष्यनि || २१|| 

ििः सुराणाां िु वरैदृगष्ट्वा हे्यिमकङ्कृिम् | 
चिुमुगखसु्तष्टमुखो वायुमाि जगद्गुरुः || २२|| 

अनमत्राणाां भयकरो नमत्राणामभयिरः | 
अजेयो भनविा िेऽत्र पुत्रो मारुिमारुनिः || २३|| 

रावणोत्सादिाथागनि रामप्र निकरानण च | 
रोमिषगकराणे्यष किाग कमागनण सांयुगे || २४|| 

एवमुक्त्वा िमामन्त्र् मारुिां िेऽमरैः सि | 
यथागिां ययुः सवे नपिामिपुरोगमाः || २५|| 

सोऽनप गन्धविः पुत्रां प्रगृह्य गृिमाियि् | 
अञ्जिायास्तमाख्याय वरां दत्तां नवनिःसृिः || २६|| 

प्राप्य राम वरािेष वरदािबलाष्कििः | 
बलेिात्मनि सांस्थेि सोऽपूयगि यथाणगवः || २७|| 

बलेिापूयगमाणो नि एष वािरपुङ्गवः | 
आश्रमेषु मिषीणामपराध्यनि निभगयः || २८|| 

सु्िाण्डािनग्निोत्रां च वल्कलािाां च सञ्चयाि् | 
भग्ननवष्किन्ननवर्ध्स्तानु्सशान्तािाां करोत्ययम् || २९|| 

सवेषाां ब्रह्मदण्डािामवध्यां ब्रह्मणा कृिम् | 
जािन्त ऋषयस्तां वै क्षमने्त िस्य नित्यशः || ३०|| 

यदा केषररणा ते्वष वायुिा साञ्जिेि च | 
प्रनिनषिोऽनप मयागदाां लङ्घयते्यव वािरः || ३१|| 

ििो मिषगयः कु्रिा भृग्वनङ्गरसवांशजाः | 
शेपुरेिां रघुशे्रष् िानिकु्रिानिमन्यवः || ३२|| 
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बाधसे यत्समानश्रत्य बलममान्प्लवङ्गम | 
िद्द घगकालां वेत्तानस िामाकां  शापमोनििः || ३३|| 

ििसु्त हृििेजरजा मिनषगवचिरजसा | 
एषो श्रमानण िाने्यनि मृदुभावगिश् चरि् || ३४|| 
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िव बुष्किमगिाबािो व यगमद्भुिमेव च | 
माधुयं परमां राम स्वयम्भोररव नित्यदा || १३|| 

िेषामेवां बु्रवाणािाां वािराणाां च रक्षसाम् | 
ििूमत्प्रणिो भूत्वा राघवां वाक्यमब्रव ि् || १४|| 

से्निो मे परमो राजांस्त्वनय नित्यां प्रनिनष्िः | 
भष्कक्ति नियिा व र भावो िान्यत्र गिनि || १५|| 

यावद्रामकथाां व र श्रोषे्यऽिां पृनथव िले | 
िाविर रे वत्स्यनु्त मम प्राणा ि सांशयः || १६|| 

एवां बु्रवाणां राजेन्द्रो ििूमन्तमथासिाि् | 
उिाय च पररष्वज्य वाक्यमेिदुवाच ि || १७|| 

एवमेित्कनपशे्रष् भनविा िात्र सांशयः | 
लोका नि यावत्स्थास्यष्कन्त िावत्स्थास्यनि मे कथा || १८|| 

चररष्यनि कथा यावल्लोकािेषा नि मानमका | 
िाविर रे वत्स्यष्कन्त प्राणास्तव ि सांशयः || १९|| 

ििोऽस्य िारां चन्द्राभां मुच्य कण्ठात्स राघवः | 
वैदूयगिरलां से्निादाबबने्ध ििूमनि || २०|| 

िेिोरनस निबिेि िारेण स मिाकनपः | 
रराज िेमशैलेन्द्रिने्द्रणाक्रान्तमस्तकः || २१|| 
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